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W
ich
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B
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ahren S

ie sie auf.
B
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In diesem
 H

andbuch finden S
ie alle w

ichtigen Inform
ationen zur Inbetriebnahm

e, B
e-

dienung und W
artung Ihrer K

affee-/E
spressom

aschine. A
ußerdem

 erhalten S
ie Infor-

m
ationen sow

ie w
ichtige H

inw
eise zu Ihrer S

icherheit. 
Lesen S

ie die B
edienungsanleitung vor dem

 ersten G
ebrauch Ihres G

eräts sorgfältig
durch und bew

ahren S
ie sie gut auf. B

ei unsachgem
äßer Verw

endung übernim
m

t
K

rups keine H
aftung.

1 W
ichtige H

inw
eise zu P

rodukt und A
nleitung

M
it Ihrer K

affee-/E
spressom

aschine können S
ie zu H

ause jederzeit einen E
spresso

oder Lungo, R
istretto oder C

appuccino w
ie im

 C
afé genießen. D

as Therm
oblock S

ys-
tem

, die 15 B
ar-P

um
pe und die Verw

endung ausschließlich frisch gem
ahlener K

affee-
bohnen schenken Ihnen bestes A

rom
a und eine herrlich dicke, goldfarbene C

rem
a, die

durch das natürliche Ö
l der K

affeebohnen erzeugt w
ird. D

er E
spresso hat m

ehr A
rom

a
als ein herköm

m
licher Filterkaffee. Trotz seines ausgeprägteren, intensiven und länger

anhaltenden G
eschm

acks enthält der E
spresso pro Tasse etw

a 20 m
g w

eniger K
of-

fein als Filterkaffee. D
ies liegt an der kürzeren B

rühdauer. 
D

ank der großen B
edienungsfreundlichkeit, der S

ichtbarkeit aller B
ehälter sow

ie der
autom

atischen R
einigungs- und E

ntkalkungsprogram
m

e bietet Ihnen die E
spresseria

A
utom

atic einen hohen Verw
endungskom

fort. 

1.1 D
as P

rodukt: E
spresseria A

utom
atic

Verw
endete S

ignalw
orte und S

ym
bole

1.2 W
egw

eiser für diese A
nleitung

S
ym

b
o

l
S

ig
n

alw
o

rt
B

ed
eu

tu
n

g

G
efah

r

W
arn

u
n

g
 vo

r m
ö

g
lich

en
 sch

w
eren

 b
is tö

d
-

lich
en

 V
erletzu

n
g

en
 vo

n
 P

erso
n

en
. 

D
as B

litz-S
ym

b
o

l w
arn

t vo
r G

efah
ren

d
u

rch
elektrisch

en
 S

tro
m

. 

W
arn

u
n

g
W

arn
u

n
g

 vo
r m

ö
g

lich
en

 leich
ten

 V
erlet-

zu
n

g
en

 vo
n

 P
erso

n
en

.

V
o

rsich
t

W
arn

u
n

g
 vo

r m
ö

g
lich

en
 D

efekten
 b

zw
.

m
ö

g
lich

er B
esch

äd
ig

u
n

g
 o

d
er Z

erstö
ru

n
g

d
es G

erätes.

!
W

ich
tig

H
in

w
eis

H
ier w

ird
 ein

 fü
r d

ie F
u

n
ktio

n
 w

ich
tig

er
o

d
er allg

em
ein

er H
in

w
eis g

eg
eb

en
.

i
In

fo
Tip

p
H

ier erh
alten

 S
ie ein

e n
äh

ere In
fo

rm
atio

n
o

d
er ein

en
 Tip

p
 zu

r B
ed

ien
u

n
g

.
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B
etriebsum

gebung

S
trom

versorgung

G
efahr:D

ie folgenden S
icherheits- und G

efahren-H
inw

eise dienen zu Ihrem
S

chutz, dem
 S

chutz D
ritter sow

ie dem
 S

chutz des G
erätes. S

ie sollten sie deshalb
bitte unbedingt beachten.

!

•
D

as G
erät, das N

etzkabel bzw
. der

N
etzstecker darf nicht m

it Feuchtigkeit
bzw

. Flüssigkeiten in B
erührung kom

m
en.

B
ei K

ontakt elektrisch leitfähiger Teile m
it

Feuchtigkeit bzw
. W

asser besteht Le-
bensgefahr durch elektrischen S

trom
!

D
as G

erät ist nur für trockene Innen-
räum

e geeignet.
•

Lassen S
ie das G

erät bei W
echsel

von kalten zu w
arm

en U
m

gebungen

vor der Inbetriebnahm
e einige S

tunden
tem

perieren, sonst können S
chäden

durch K
ondensw

asser auftreten.
•

Verm
eiden S

ie U
m

gebungen m
it direkter

S
onneneinstrahlung, starker H

itze, K
älte,

Feuchtigkeit, Frost oder N
ässe.

•
S

tellen S
ie das G

erät nicht auf
heiße Flächen (z. B

. H
erdplatten) oder

in die N
ähe von offenem

 Feuer.
A

ndernfalls besteht B
randgefahr!

G
efahr:B

ei N
ichtbeachten besteht

Lebensgefahr durch elektrischen S
trom

!
•

Vergew
issern S

ie sich, dass die
S

pannung der Elektroinstallation m
it der

auf dem
 Typenschild des G

eräts angege-
benen Versorgungsspannung überein-
stim

m
t.

S
chließen S

ie das G
erät nur an eine geer-

dete N
etzsteckdose an.

N
etzspannung: 220-240V~

 / 50H
z.

•
D

ie N
etzsteckdose sollte frei zugänglich

sein, dam
it S

ie im
 S

törungsfall oder z. B
.

w
enn ein G

ew
itter aufzieht, den

N
etzstecker ziehen können.

Zum
 S

chutz des G
erätes sollten S

ie
den N

etzstecker im
 Falle eines G

ew
itters

aus der S
teckdose ziehen. Ziehen S

ie
dabei im

m
er am

 N
etzstecker, nicht am

K
abel.

•
Ziehen S

ie bei Fehlfunktionen oder
nicht korrektem

 Funktionsablauf w
ährend

des B
rühvorgangs sofort den N

etzstecker
aus der S

teckdose.
Ziehen S

ie den N
etzstecker aus der

S
teckdose, w

enn das G
erät längere

Zeit nicht benutzt w
ird.

•
Verw

enden S
ie das G

erät nicht, w
enn

das N
etzkabel beschädigt ist. B

ei
Verw

endung eines beschädigten
N

etzkabels oder unsachgem
äßer

R
eparatur bestehen G

efahren durch
elektrischen S

trom
, w

ie S
trom

schlag,
B

rand oder Kurzschluss. A
ußerdem

 erlischt
der G

ew
ährleistungs-A

nspruch. Lassen
S

ie das defekte N
etzkabel unbedingt vom

K
R

U
P

S
-Kundendienst austauschen.

•
Lassen S

ie das N
etzkabel nicht

vom
 R

and eines Tisches oder einer
A

rbeitsplatte herunterhängen. Lassen
S

ie das N
etzkabel niem

als in die N
ähe

von oder in B
erührung m

it den heißen
Teilen des G

erätes kom
m

en oder herunter-
hängen.
•

W
ir raten von der Verw

endung von
M

ehrfachsteckdosen oder Verlängerungs-
kabeln ab.
•

B
ei fehlerhaftem

 A
nschluss erlischt die

G
arantie.

1.3 S
icherheitshinw

eise
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c
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K
inder

D
as G

erät

B
edienung und W

artung

•
S

tellen S
ie das G

erät außerhalb der
direkten R

eichw
eite von K

indern auf.
•

D
ieses G

erät ist nicht dafür bestim
m

t,
durch P

ersonen (einschließlich K
indern)

m
it eingeschränkten physischen,

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder m

angels E
rfahrung und/oder m

an-

gels W
issen benutzt zu w

erden, es sei
denn, sie w

erden durch eine für ihre S
i-

cherheit zuständige P
erson beaufsichtigt

oder erhielten von ihr A
nw

eisungen, w
ie

das G
erät zu benutzen ist. K

inder sollten
beaufsichtigt w

erden, um
 sicherzustellen,

dass sie nicht m
it dem

 G
erät spielen.

•
Füllen S

ie kein W
asser in den

K
affeebohnenbehälter oder unter die

W
artungsklappe, da dies zu

B
eschädigungen bzw

. Ü
berlaufen der

K
om

ponenten führt.
•

M
it A

usnahm
e der R

einigung und der
E

ntkalkung gem
äß den H

inw
eisen in

dieser A
nleitung dürfen alle E

ingriffe am
G

erät nur vom
 K

R
U

P
S

-K
undendienst

vorgenom
m

en w
erden.

•
Z

u Ihrer eigenen S
icherheit sollten S

ie
nur Z

ubehör und E
rsatzteile von K

R
U

P
S

verw
enden, da diese optim

al auf Ihr
G

erät abgestim
m

t und zugelassen sind.
•

S
chalten S

ie das G
erät aus, w

enn S
ie

für längere Z
eit den betreffenden R

aum
bzw

. das H
aus verlassen, da sich das

G
erät im

 Fehlerfall überhitzen kann und
es dadurch zu einem

 B
rand kom

m
en

kann.

•
D

as G
erät nicht öffnen. Vorsicht,

Lebensgefahr durch elektrischen
S

trom
! A

ußerdem
 erlischt die

G
ew

ährleistung bei unbefugtem
 Ö

ffnen
des G

erätes. Verw
enden S

ie das G
erät

nicht, w
enn es nicht fehlerfrei funktioniert,

hingefallen ist, undicht oder anderw
eitig

beschädigt ist. In diesem
 Fall em

pfehlen
w

ir Ihnen, das G
erät vom

 K
R

U
P

S
-

K
undendienst kontrollieren zu lassen

(siehe A
dressenliste im

 K
R

U
P

S
-

S
erviceheft).

•
A

us S
icherheits- und

Z
ulassungsgründen (C

E
) ist das

eigenm
ächtige U

m
bauen und/oder

Verändern des G
erätes nicht gestattet,

da ausschließlich geprüfte G
eräte eine

Z
ulassung erhalten und im

 S
chadensfall

jegliche H
aftung durch den H

ersteller
entfällt.

•
B

ei Fehlfunktionen oder unklaren
B

etriebszuständen sollten S
ie das G

erät
überprüfen und die Fehlfunktion beheben
(s. K

ap. 6 „Fehlerliste“) bzw
. beheben

lassen. W
enn ein gefahrloser B

etrieb
nicht m

ehr gegeben ist, ziehen S
ie

den N
etzstecker aus der S

teckdose.
•

B
efolgen S

ie für das Entkalken des

G
eräts stets die H

inw
eise dieser A

nleitung.
Z

iehen S
ie vor R

einigungs- oder
W

artungsarbeiten den N
etzstecker aus

der S
teckdose.

• W
enn das G

erät nicht entkalkt, gereinigt
oder regelm

äßig gew
artet w

ird oder Frem
d-

körper im
 M

ahlw
erk vorhanden sind, kann

die G
arantie nicht zum

 Tragen kom
m

en.
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1.4 B
estim

m
ungsgem

äße Verw
endung

1.5 Lieferum
fang

D
ie K

affee-/E
spressom

aschine
E

spresseria A
utom

atic darf nur für die
Z

ubereitung von E
spressos oder K

affee,
zum

 A
ufschäum

en von M
ilch und E

rhitzen
von Flüssigkeiten verw

endet w
erden.

D
as G

erät ist ausschließlich für den
privaten G

ebrauch in geschlossenen
R

äum
en bestim

m
t.

D
ie K

affee-/E
spressom

aschine
E

spresseria A
utom

atic ist nicht für einen
kom

m
erziellen oder professionellen

G
ebrauch bestim

m
t.

E
ine andere Verw

endung als hier 
beschrieben ist nicht bestim

m
ungsgem

äß
und 

kann 
Verletzungen 

von 
P

ersonen
sow

ie S
achbeschädigungen und die

B
eschädigung oder Z

erstörung des
G

erätes zur Folge haben (s. K
ap. 1.3

„S
icherheitshinw

eise“).

P
rüfen S

ie den Lieferum
fang Ihres

G
erätes.

S
ollte ein Teil fehlen, kontaktieren S

ie
um

gehend unsere H
otline (s. K

ap. 10).
Folgende Teile sind im

 Lieferum
fang

enthalten:

•
E

spresseria A
utom

atic

•
A

uto-C
appuccino S

et X
S

 6
000

(optional), bestehend aus:
- M

ilchbehälter
- S

pezialdüse
- Verbindungsschlauch
- E

delstahl-R
öhre

•
Filterpatrone (optional):

K
rups C

laris - A
qua Filter S

ystem
(K

R
U

P
S

 - ref F0
8

8 - optional).

S
tarter S

et, bestehend aus:
- Filterpatrone
- E

inschraubhilfe

•
S

ervicepackung,
bestehend aus:
- 1 P

äckchen K
R

U
P

S
-E

ntkalker
(K

R
U

P
S

 - ref F05
4)

- 2 R
einigungstabletten

(K
R

U
P

S
 - ref X

S
3

000)
- Teststäbchen zur B

estim
m

ung
der W

asserhärte
- D

raht zur R
einigung der

D
am

pfdüse
- Verzeichnis der S

ervicestellen
- G

arantieerklärung

•
A

nleitung

1.6 W
erkskontrolle

A
lle G

eräte w
erden einer strengen

K
ontrolle unterzogen. M

it einer beliebigen
A

usw
ahl an G

eräten w
erden praktische

B
enutzungstests durchgeführt, w

as
eventuell vorhandene S

puren der
B

enutzung erklärt.

n
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2 G
eräte- und Funktions-Ü

bersicht der E
spresseria A

utom
atic

H
ier erhalten S

ie zunächst einen
Ü

berblick über die B
edienteile und

A
nzeigeelem

ente des E
spresseria

A
utom

atic.
D

ie B
ezeichnungen sow

ie die kurzen
B

eschreibungen zur Funktion lassen
S

ie m
it dem

 G
erät vertraut w

erden und
dienen als Verständnishilfe beim

 Lesen
dieser A

nleitung.
D

ie B
edienteile sind m

it Z
iffern

gekennzeichnet, auf die in dieser
A

nleitung B
ezug genom

m
en w

ird.
E

ntsprechende Verw
eise in K

lam
m

ern
beziehen sich auf die A

usklappseite.
K

lappen S
ie diese S

eite aus, dam
it S

ie
die B

ezeichnungen im
m

er im
 B

lick
haben.

B
edienung und W

artung / S
E

R
IE
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 80xx
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2.1 D
ie B

edienteile des G
erätes

D
ie A

usklappseite enthält eine A
nsicht des G

erätes. K
lappen S

ie die S
eite aus. N

ach-
folgend geben w

ir Ihnen eine K
urzbeschreibung der B

edienteile:

P
o

s.
B

ezeich
n

u
n

g
F

u
n

ktio
n

1
N

etzstro
m

-Taste m
it

B
etrieb

s-LE
D

G
erät ein

-/au
ssch

alten
Im

 B
etrieb

 leu
ch

tet d
ie LE

D

2
D

am
p

ftaste 
D

am
p

fab
g

ab
e aktivieren

 o
d

er d
eaktivieren

3
D

reh
kn

o
p

f
R

eg
elt d

ie zu
 b

ereiten
d

e G
eträn

kem
en

g
e (in

 m
l) 

4
Taste „S

tan
d

ard
“

A
ktiviert d

ie Z
u

b
ereitu

n
g

 vo
n

 n
o

rm
alem

 K
affee o

d
er E

sp
resso

  

5
Taste „S

tark“
A

ktiviert d
ie Z

u
b

ereitu
n

g
 vo

n
 starkem

 K
affee o

d
er E

sp
resso

6
LE

D
 „calc“ 

Leu
ch

tet, w
en

n
 d

as G
erät en

tkalkt w
erd

en
 m

u
ss

7
LE

D
 „clean

“
Leu

ch
tet, w

en
n

 d
as G

erät g
erein

ig
t w

erd
en

 m
u

ss

8
S

ervice-Taste 
A

ktiviert ein
en

 S
p

ü
ld

u
rch

lau
f so

w
ie d

ie W
artu

n
g

s-
p

ro
g

ram
m

e u
n

d
 d

ie G
ru

n
d

ein
stellu

n
g

sfu
n

ktio
n

en

9
LE

D
 „W

assertan
k“

Leu
ch

tet, w
en

n
 d

er W
assertan

k g
efü

llt w
erd

en
 

m
u

ss 

10
LE

D
 „B

eh
älter“

Leu
ch

tet, w
en

n
 d

er K
affeesatzb

eh
älter u

n
d

 d
ie 

A
b

tro
p

fsch
ale g

eleert u
n

d
 d

er R
ein

ig
u

n
g

ssch
ieb

er 
g

erein
ig

t w
erd

en
 m

u
ss

11
K

affeesatzb
eh

älter
N

im
m

t d
as verb

rau
ch

te K
affeem

eh
l au

f 

12
R

ein
ig

u
n

g
ssch

ieb
er

R
ein

ig
t d

as G
erät in

n
en

 vo
n

 K
affeesatz 

13
W

artu
n

g
san

leitu
n

g
“S

ervice G
u

id
e“

E
n

th
ält ein

e K
u

rzb
esch

reib
u

n
g

 d
er S

ervicearb
eiten

u
n

d
 ein

 in
tern

atio
n

ales H
o

tlin
everzeich

n
is 

14
W

assertan
k 

E
n

th
ält d

as W
asser fü

r d
ie G

eträn
kezu

b
ereitu

n
g

 
u

n
d

 d
ie S

p
ü

lvo
rg

än
g

e 

15
G

riff / W
assertan

d
eckel 

Z
u

m
 E

n
tn

eh
m

en
 d

es W
assertan

ks 

n
o
t
i
c
e
 
p
i
c
t
o
 
D
E
:
M
i
s
e
 
e
n
 
p
a
g
e
 
1
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9
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/
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   D
ie M

eldungen des G
erätes w

erden 
durch 5 Leuchtdioden (LE

D
; 1, 6, 7, 

9, 10) angezeigt. 

D
as G

erät verfügt über eine D
igitalanzeige 

(21) für die E
instellung der P

aram
eter der 

G
rundeinstellung (s. K

ap. 3.3).  

P
o

s.
B

ezeich
n

u
n

g
F

u
n

ktio
n

16
D

eckel/ K
affeeb

o
h

n
en

-
b

eh
älter

V
ersch

ließ
t d

en
 K

affeeb
o

h
n

en
b

eh
älter

17
V

erstellkn
o

p
f 

M
ah

lstärke d
es M

ah
lw

erks stu
fen

lo
s ein

stellen
: vo

n
 

fein
 ü

b
er m

ittel b
is g

ro
b

18
M

ah
lw

erk
M

ah
lt d

ie K
affeeb

o
h

n
en

19
K

affeeb
o

h
n

en
b

eh
älter

N
im

m
t d

ie K
affeeb

o
h

n
en

 au
f (m

ax. 275 g
) 

20
R

ein
ig

u
n

g
ssch

ach
t

N
im

m
t d

ie R
ein

ig
u

n
g

sp
astille au

f 

21
D

ig
italan

zeig
e 

Z
eig

t d
ie E

in
stellp

aram
eter fü

r d
ie G

ru
n

d
ein

stellu
n

g
 

an
 (s. K

ap
. 3.3)

22
W

artu
n

g
sklap

p
e

u
n

d
 Tassen

ab
lag

e
Ö

ffn
u

n
g

: n
im

m
t d

ie R
ein

ig
u

n
g

stab
lette au

f
A

b
lag

e: b
eh

eizt fü
r d

o
rt ab

g
estellte Tassen

23
B

ed
ien

feld
E

n
th

ält d
ie B

ed
ien

tasten
 u

n
d

 d
en

 D
reh

kn
o

p
f

24
K

affeeau
slau

f m
it G

riff
A

u
slau

f d
er zu

b
ereiteten

 G
eträn

ke 

25
D

am
p

fd
ü

se
A

b
g

ab
e vo

n
 h

eiß
em

 W
asserd

am
p

f 

26
W

asserstan
d

san
zeig

e
M

ech
an

isch
e Ü

b
erlau

fw
arn

u
n

g
  

27
A

b
tro

p
fb

eh
älter m

it
R

o
st

N
im

m
t versch

ü
ttetes so

w
ie vo

m
 G

erät ab
g

eg
eb

e-
n

es W
asser au

f 

Tab. 1: D
ie E

lem
ente des B

edienfeldes und des K
affeebohnenbehälters des E

spresseria A
utom

atic

2.2 A
nzeigeelem

ente

Folgende Z
ustände w

erden im
 B

etrieb durch 
leuchtende bzw

. blinkende LE
D

s angezeigt:  
LE

D
 1

G
erät ist eingeschaltet.  

LE
D

 6
D

as E
ntkalkungsprogram

m
 m

uss 
durchgeführt w

erden. 
LE

D
 7

D
as R

einigungsprogram
m

 m
uss 

durchgeführt w
erden. 

LE
D

 9
D

er W
assertank m

uss gefüllt w
erden.  

LE
D

 10
D

er K
affeesatzbehälter m

uss geleert 
w

erden bzw
. der R

einigungsschieber m
uss 

gereinigt w
erden. A

ußerdem
 leuchtet die LE

D
, 

w
enn der K

affeesatzbehälter oder der R
eini- 

gungsschieber nicht korrekt eingesetzt w
urde.

B
etrieb

s-LE
D

 (1)

LED “Kaffeesatzbehälter” (10)
LED “W

assertank” (9)

LED “Entkalken” (6)
LED “Reinigen” (7)

n
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c
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p
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c
t
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D
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:
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/
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2.3 Ü
bersicht und B

edeutung der LE
D

s

Betriebs-
LED

LE
D

B
eh

älter

LE
D

W
asser-
tan

k

LE
D

clean
LE

D
calc 

B
ed

eu
tu

n
g

D
as G

erät ist bereit für einen
K

affee- oder D
am

pfzyklus
E

infaches B
linken:

das G
erät heizt vor

D
oppeltes B

linken:
Zyklus „2 Tassen“ läuft

K
affeesatzbehälter/A

btropfschale
leeren, S

chieber reinigen

K
affeesatzbehälter und R

einigungs-
schieber kontrollieren

W
assertank füllen bzw

.
kontrollieren

M
eldung w

ährend K
affeezyklus:

W
assertank füllen

D
en K

affeesatzbehälter leeren und
w

ieder einsetzen
(D

er doppelte Kaffee-Zyklus startet
dann autom

atisch)
R

einigungs- und/oder S
pülpro-

gram
m

 angefordert

R
einigungsprogram

m
 aktiv

E
ntkalkungs- und/oder S

pülpro-
gram

m
 angefordert

E
ntkalkungsprogram

m
 aktiv

E
ntkalkungs-/S

pülzyklus: W
asser-

tank leeren, spülen und w
ieder

füllen

Langer S
pülzyklus angefordet (ca.

15
0 m

l) siehe S
eite 28

Langer S
pülzyklus läuft.

S
tändiges B

linken:
B

etriebsstörung

B
ed

eu
tu

n
g

 d
er Tab

ellen
sym

b
o

le:

LE
D

 leuchtet

LE
D

 blinkt 

LE
D

 blinkt jew
eils doppelt

oder

oder

n
o
t
i
c
e
 
p
i
c
t
o
 
D
E
:
M
i
s
e
 
e
n
 
p
a
g
e
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/
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3 Inbetriebnahm
e der E

spresseria A
utom

atic

D
as G

erät aufstellen

3.1 Vor der ersten Verw
endung  (optional)

G
efahr:S

chließen S
ie das G

erät nur an eine geerdete 23
0V

-N
etzsteckdose an.

A
ndernfalls besteht Lebensgefahr durch elektrischen S

trom
! B

eachten S
ie die S

icher-
heitshinw

eise (s. K
ap. 1.3).

W
ählen S

ie einen ebenen, stabilen
A

ufstellort, der eine ausreichende
B

elüftung gew
ährleistet. D

ies ist w
ichtig,

da das G
erät W

ärm
e entw

ickelt.

Vor der ersten Verw
endung erm

itteln S
ie

die W
asserhärte Ihres Trinkw

assers, um
das G

erät darauf einzustellen. N
ehm

en
S

ie diese E
instellung auch vor, w

enn S
ie

das G
erät später an einem

 anderen
O

rt m
it anderen W

asserhärtew
erten

betreiben oder bei einer Ä
nderung der

W
erte Ihres Trinkw

assers.
D

ie W
asserhärte erm

itteln S
ie m

it H
ilfe

des im
 Lieferum

fang enthaltenen Test-
stäbchens oder fragen S

ie bei Ihrem
W

asserversorgungsunternehm
en nach.

�
  Tauchen S

ie das Teststäbchen kurz in
ein G

las Ihres Trinkw
assers.

�
W

arten S
ie 1 M

inute, bevor S
ie den

H
ärtebereich ablesen.

D
ie roten Testfelder m

arkieren den H
ärtebe-

reich: kein rotes F
eld =

 H
B

 0, ein rotes F
eld =

H
B

 1 usw
. (s. A

bb.).

0
1

2
3

4

�
D

en erm
ittelten H

ärtebereich (0 bis 4)
benötigen S

ie für die G
rundeinstellung

in K
ap. 3.3 im

 U
nterm

enü „W
asserhärte“

w
ie in der Tabelle angegeben:

H
ärteg

rad
H

B
 0

H
B

 1
H

B
 2

H
B

 3
H

B
 4

° d
H

<
 3°

>
 4°

>
 7°

>
 14°

>
 21°

° e
<

 3,75°
>

 5°
>

 8,75°
>

 17,5°
>

 26,25°

° f
<

 5,4°
>

 7,2°
>

 12,6°
>

 25,2°
>

 37,8°

G
eräte -

E
in

stellu
n

g
0

1
2

3
4

Tab. 2: D
ie B

ereiche der W
asserhärte für die G

rundeinstellung des G
erätes (K

ap. 3.3)

M
essen der W

asserhärte

n
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p
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Filterpatrone einsetzen (optional)
D

ie Filterpatrone K
rups A

qua Filter S
ys-

tem
 F0

8
8  verbessert den G

eschm
ack

des Trinkw
assers durch eine kalkentfer-

nende S
ustanz. S

ie enthält ferner A
ktiv-

kohle, die C
hlor, Verunreinigungen, B

lei,
K

upfer, P
estizide etc. im

 W
asser reduziert

(R
ed

uzierung
 d

er K
arb

onathärte um

b
is zu 7

5
%

*
C

hlor bis zu 85%
*, B

lei bis
zu 9

0%
*, K

upfer bis zu 95%
*, A

lum
inium

bis zu 67%
*). M

ineralstoffe und S
purene-

lem
ente bleiben erhalten.

* A
ngabe des H

erstellers 

�
   E

ntnehm
en S

ie die Filterpatrone und
die E

inschraubhilfe aus der Verpackung
und setzen S

ie die E
inschraubhilfe zu-

sam
m

en (s. A
bb.).

�
   S

tellen S
ie durch D

rehen des grauen
R

ings am
 oberen E

nde des Filters den
aktuellen M

onat (links in der A
ussparung)

ein (s. A
bb, P

os. 1).
D

en M
onat für den Filterw

echsel sehen
S

ie rechts in der A
ussparung (s. A

bb,
P

os. 2).

�
   Verbinden S

ie die E
inschraubhilfe w

ie
gezeigt m

it der Filterpatrone.

�
   S

chrauben S
ie die Filterpatrone in das

G
ew

inde am
 B

oden des W
assertanks:

1. S
etzen S

ie die Filterpatrone in das
G

ew
inde.

2. S
chrauben S

ie die Filterpatrone ein.
�

   Z
iehen S

ie die E
inschraubhilfe von der

Filterpatrone ab.

H
in

w
eis:D

ie Filterpatrone m
uss 

nach D
urchlauf von etw

a 5
0 Litern

W
asser oder m

indestens alle 2 M
onate

durch eine neue ersetzt w
erden.

!

�
   S

tellen S
ie einen B

ehälter unter die D
am

pfdüse (25), der etw
a 0,5 Liter W

asser aufneh-
m

en kann und drücken S
ie die S

ervice-Taste (8) so lange, bis die B
etriebs-LE

D
 (1) blinkt.

D
ie Filterpatrone w

ird m
it W

asser gefüllt und dabei w
erden ca. 3

00 m
l W

asser über die
D

am
pfdüse abgegeben. 
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3.2 D
as G

erät vorbereiten
Führen S

ie die nachfolgend beschriebe-
nen S

chritte durch, bevor S
ie das

G
erät einschalten.

Vorsicht:W
assertan

k (14):K
ein

heißes W
asser, M

ineralw
asser sow

ie
keine M

ilch oder sonstige Flüssigkeiten in
den W

assertank füllen, da sonst das
G

erät beschädigt w
erden kann.

K
affeeb

o
h

n
en

b
eh

älter (19):N
iem

als
gem

ahlenen K
affee oder z. B

. W
asser

einfüllen, da dies zu S
chäden am

 M
ahl-

w
erk führt. A

chten S
ie auch auf Frem

d-
körper (z. B

. kleine S
teine) im

B
ohnenkaffee, da diese das M

ahlw
erk

beschädigen können (G
arantieaus-

schluss!).
A

b
tro

p
fb

eh
älter (27):K

ontrollieren S
ie

den korrekten S
itz, um

 Verbrühungen
durch A

usfluss von heißem
 W

asser zu
verm

eiden!

!�
   E

ntnehm
en S

ie den W
assertank (14) und

füllen S
ie ihn m

it kaltem
 W

asser.
Tipp: A

lternativ können S
ie den W

assertank
m

it einem
 geeigneten G

efäß nach Ö
ffnen des

D
eckels befüllen, ohne ihn zu entnehm

en.

i
W

ich
tig

:B
eachten S

ie die m
axim

ale
Füllhöhe (M

arkierung „M
ax“) des

W
assertanks.

!

�
   S

etzen S
ie ihn w

ieder ein und schließen
S

ie den D
eckel.

H
in

w
eis:W

enn der W
assertank nicht ein-

gesetzt oder nicht ausreichend gefüllt ist
(M

inim
um

 =
 M

arkierung „C
alc“) blinkt nach

Einschalten des G
erätes die LE

D
 „W

asser-
tank“ (9) und die Zubereitung eines Espres-
sos bzw

. Kaffees ist nicht m
öglich.

!

�
   Ö

ffnen S
ie den D

eckel (16) des K
affee-

bohnenbehälters (19) und befüllen S
ie ihn

m
it K

affeebohnen (m
ax. 275 g).

�
   S

chließen S
ie den D

eckel des K
affeeboh-

nenbehälters.
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3.3 G
rundeinstellung

E
instellungen vornehm

en

W
ich

tig
:D

as G
erät m

uss m
it der S

trom
-

versorgung verbunden sein, darf aber
nicht eingeschaltet w

erden.

D
rücken S

ie gleichzeitig die S
ervice-Taste

(8) und die Taste „S
tark“ (5). 

�
   D

ie LE
D

 „W
assertank“ (9) leuchtet.

�
   N

ehm
en S

ie die Tassenablage w
eg (22).

Im
 vorderen rechten B

ereich befindet sich
die D

igitalanzeige für die E
instellung der 

P
aram

eter. 
H

in
w

eis:D
ie D

igitalanzeige befindet sich
etw

as zurückgesetzt in einem
 S

chacht.

D
er w

erksseitig eingestellte H
ärtegrad   

(=
 „3“) erscheint an der D

igitalanzeige. 
�

    S
tellen S

ie durch m
ehrfaches D

rücken 
der Taste „S

tark“ den H
ärtegrad des ver-

w
endeten W

assers ein, den S
ie in K

ap. 
3.1 erm

ittelt haben. 

�
    D

rücken S
ie die D

am
pftaste (2). 

!!

Führen S
ie bei der ersten Verw

endung die nachfolgend erläuterten E
instellungen durch, um

 Ihr
G

erät für einen optim
alen B

etrieb vorzubereiten.

n
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p
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p
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D
ie LE

D
 „calc“ (6) leuchtet.

D
ie w

erksseitig eingestellte K
affeetem

pe-
ratur (=

 „2“) erscheint an der D
igitalan-

zeige. 

�
   S

tellen S
ie durch m

ehrfaches D
rücken der

Taste „S
tark“ die gew

ünschte K
affeetem

-
peratur zw

ischen 1 und 3 ein. 

In
fo

:D
ie K

affeetem
peratur w

ird höher, je
größer die eingestellte Z

iffer ist. 

�
   D

rücken S
ie die D

am
pftaste (2). 

D
ie LE

D
 „clean“ (7) leuchtet. .

D
ie w

erksseitig eingestellte autom
atische

A
bschaltzeit (=

 „1“) erscheint an der D
igi-

talanzeige.
�

    S
tellen S

ie durch m
ehrfaches D

rücken
der Taste „S

tark“ die gew
ünschte A

b-
schalt zeit zw

ischen 1 und 4 ein.  

H
in

w
eis:D

ie Z
eit, nach dem

 das G
erät 

autom
atisch ausgeschaltet w

ird, kann von
1  (=

 1 S
tunde) bis 4 (=

 4 S
tunden) ein-

gestellt w
erden. 

�
D

rücken S
ie die N

etzstrom
-Taste (1). 

D
er E

instellm
odus w

ird beendet. 

!!

!

B
edienung und W

artung / S
E

R
IE

 E
A

 80xx

W
ich

tig
:S

tellen S
ie sicher, dass alle

D
eckel und die W

artungsklappe geschlos-
sen sow

ie alle G
erätekom

ponenten korrekt
installiert sind, bevor S

ie m
it der Z

ubereitung
eines G

etränks beginnen.
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3.4 S
pülen des K

affeekreislaufs
W

enn das G
erät einige Tage oder länger

nicht verw
endet w

urde, sollten S
ie eine

S
pülung durchführen. 

S
ie können diese S

pülung nach

E
inschalten des G

erätes vornehm
en oder

den S
pülvorgang jederzeit durch D

rücken
der Taste „S

ervice“ einleiten.

�
   D

rücken S
ie die N

etzstrom
-Taste (1).

D
ie B

etriebs-LE
D

 blinkt: das G
erät heizt 

auf

D
ie B

etriebs-LE
D

 leuchtet dauerhaft: das
G

erät ist betriebsbereit.

�
   S

tellen S
ie ein ausreichend großes G

efäß
unter die K

affeeausläufe und drücken S
ie

die S
ervice-Taste (8).

D
er S

pülvorgang startet. E
r stoppt auto-

m
atisch nach A

bgabe von ca. 4
0 m

l. 

3.5 D
as M

ahlw
erk einstellen

S
ie können die M

ahlstärke des M
ahl-

w
erks stufenlos einstellen. Je feiner die

M
aschine die K

affeebohnen m
ahlt, desto

intensiver w
ird das A

rom
a. A

uch w
ird der

K
affee crem

iger, w
enn das K

affeem
ehl

feiner gem
ahlen w

ird.

Vorsicht:D
rehen S

ie den Verstell-
knopf (17) nur w

ährend des M
ahlvorangs,

andernfalls kann das M
ahlw

erk beschä-
digt w

erden.
D

reh
en

 S
ie n

ie g
ew

altsam
 am

 
V

erstellkn
o

p
f! 

S
tellen S

ie die M
ahlstärke bei der nächs-

ten Z
ubereitung eines G

etränks ein, w
äh-

rend die K
affeebohnen gem

ahlen
w

erden. 
!

B
edeutung der P

ositionen des Verstellknopfes

Feineres K
affeem

ehl
M

ittleres K
affeem

ehl

G
röberes K

affeem
ehl
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c
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4 B
edienung

D
er K

affeeauslauf

D
ie D

am
pfdüse

W
enn S

ie die nachfolgenden H
inw

eise
beachten, w

erden S
ie beste E

rgebnisse
erzielen. E

s sind eventuell m
ehrere

Versuche nötig, bis S
ie die Ihrem

G
eschm

ack entsprechende M
ischung

und R
östung der K

affeebohnen
herausgefunden haben.
A

uch die Q
ualität des verw

endeten
W

assers ist ein ausschlaggebender
Faktor für den G

eschm
ack Ihres K

affees.
S

tellen S
ie sicher, dass das W

asser
frisch und relativ kalt aus dem
W

asserhahn kom
m

t, und dass es nicht
nach C

hlor riecht.
Verw

enden S
ie kein abgestandenes

W
asser.

Vorsicht:Ihr G
erät ist ausschließlich

für die Verw
endung von K

affeebohnen
bestim

m
t. 

B
eim

 ersten Z
ubereiten, nach längerem

N
ichtgebrauch des G

erätes oder nach
einem

 W
artungsvorgang entw

eichen ggf.
etw

as D
am

pf und heißes W
asser aus der

D
am

pfdüse.
H

alten S
ie daher genügend A

bstand
zur D

am
pfdüse und stellen S

ie
eine Tasse unter die A

usläufe, denn es
besteht Verbrühungsgefahr durch heißes
S

pritzw
asser sow

ie heißen D
am

pf.
N

achfolgend eine kurze B
eschreibung.

D
er w

ichtigsten B
edienelem

ente:

!

D
er K

affeeauslauf ist höhenverstellbar.
S

tellen S
ie ihn nach oben, um

 höhere
Tassen leichter unterstellen oder
entnehm

en zu können.

D
ie D

am
pfdüse lässt sich nach links bzw

.
rechts verschieben und etw

as nach vorne
neigen, so dass S

ie eine Tasse darunter
leichter entnehm

en können.

D
er A

btropfbehälter
In diesem

 B
ehälter sam

m
elt sich vom

G
erät verbrauchtes oder bei der

Z
ubereitung verschüttetes W

asser.

D
as G

erät m
eldet, w

enn der B
ehälter

geleert w
erden m

uss. D
aneben gibt es

eine m
echanische A

nzeige (26).

4.1 D
as G

erät einschalten

�
   D

rücken S
ie die N

etzstrom
-Taste (1).

D
ie LE

D
 blinkt: das G

erät heizt auf.  
W

enn der A
ufheizvorgang beendet ist, 

leuchtet die LE
D

 dauerhaft: das G
erät 

ist betriebsbereit.

�
   D

rücken S
ie die S

ervice-Taste (8),
w

enn S
ie eine S

pülung vornehm
en   

m
öchten (s. K

ap. 3.4).

H
in

w
eis:W

enn das G
erät einige Tage

nicht verw
endet w

urde, sollten S
ie

eine S
pülung durchführen. 

W
enn S

ie einen E
spresso oder K

affee zubereiten m
öchten, lesen S

ie w
eiter in K

ap. 
4.2, für einen C

appuccino lesen S
ie w

eiter in K
ap. 4.3. 

!

18
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4.2 E
inen E

spresso oder K
affee zubereiten

S
ie können die W

asserm
enge für einen

Espresso zw
ischen 20 und 70 m

l
einstellen, für einen Kaffee ist die D

osis
zw

ischen 80 und 220 m
l w

ählbar.

N
eben der norm

alen Q
ualität bieten

beide G
etränke jew

eils die O
ption

"stark".

D
en W

assertank nicht vor Ende des Zyklus entnehm
en (d.h.15 S

ek nach B
eendigung des

Kaffeedurchlaufs).

Z
ubereitung eines E

spressos oder K
affees

�
   S

tellen S
ie eine Tasse unter den K

af-
feeauslauf (24). D

essen P
osition lässt sich

leicht durch Verschieben nach oben bzw
.

unten an die jew
eilige Tasse anpassen.

�
   S

tellen S
ie die A

bgabem
enge m

it dem
D

rehknopf (3) ein: 
Für einen E

spresso: 20 bis 70 m
l

Für einen K
affee: 8

0 bis 220 m
l

�
   D

rücken S
ie die Taste des gew

ünschten
G

etränks: 
- D

ie Taste „S
tandard“ (4) für einen nor-

m
alen E

spresso oder K
affee.

- D
ie Taste „S

tark“ (5) für einen starken 
E

spresso oder K
affee.

D
er M

ahl- und H
eizvorgang beginnt. 

�
   P

rüfen S
ie die eingestellte W

asserm
enge

und verändern S
ie die E

instellung ggf. m
it

dem
 D

rehknopf (3). 
N

ach A
bschluss des H

eizvorgangs startet
die A

bgabe des G
etränks.

H
in

w
eis:

W
enn die Tasse zu voll w

ird
oder S

ie aus anderen G
ründen die A

bgabe
stoppen m

öchten, drücken S
ie die Taste

„S
tandard“ oder „S

tark“. M
it dem

 D
rehknopf

können S
ie die A

bgabem
enge w

ährend des
A

uslaufs reduzieren. W
enn S

ie den A
uslauf

stoppen m
öchten stellen S

ie den D
rehknopf

auf M
indestposition.

�
   W

arten S
ie, bis die G

etränkeabgabe voll-
ständig beendet ist. 
E

ntnehm
en S

ie die Tasse. 

“S
tan

d
ard

”

“S
tark”

!
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4.3 E
inen C

appuccino zubereiten
D

er C
appuccino basiert auf dem

E
spresso, der m

it M
ilchschaum

 gem
ischt

w
ird. D

er K
enner bereitet zuerst den

M
ilchschaum

 zu und gibt dann den
E

spresso hinzu, w
eil der E

spresso
bereits nach kurzer Z

eit sein einzigartiges
A

rom
a verliert. D

as M
ischungsverhältnis

beträgt 1:1, w
obei S

ie dies
natürlich variieren können, je nach

G
eschm

ack. W
ir em

pfehlen,
teilentrahm

te M
ilch zu verw

enden.

Tip
p

:Verw
enden S

ie zur Z
ubereitung

eine C
appuccino-Tasse, da diese bei grö-

ßerem
 Volum

en nicht so hoch ist und sich
som

it leichter unter der D
am

pfdüse ent-
nehm

en lässt.

i

�
   S

tellen S
ie einen halb m

it kalter M
ilch (6 

bis 10° C
) gefüllten B

ehälter bzw
. eine 

C
appuccinotasse unter die D

am
pfdüse 

(25) und drücken S
ie die D

am
pftaste. 

D
ie blaue LE

D
 blinkt: das G

erät heizt auf. 
W

enn der A
ufheizvorgang beendet ist, 

leuchtet die LE
D

 dauerhaft.

�
   D

rücken S
ie die D

am
pftaste erneut.

D
er heiße D

am
pf w

ird aus der D
am

pfdüse
abgegeben. 

Tip
p

:W
enn die S

pitze der D
am

pfdüse
nicht bis in die M

ilch reicht, heben S
ie die

Tasse etw
as an und halten sie w

ährend des
A

ufschäum
vorgangs fest. 

!

�
   D

am
pfabgabe jederzeit beenden: D

rücken
S

ie die D
am

pftaste.

W
ich

tig
:D

ie A
bgabe stoppt nach D

rücken
der D

am
pftaste nicht sofort. D

rücken S
ie

die Taste rechtzeitig, um
 ein Ü

berlaufen zu
verhindern. 

!

M
ilchschaum

 m
it D

am
pf zubereiten

E
spresso oder K

affee zugeben

�
   E

ntnehm
en S

ie die C
appuccinotasse und

stellen S
ie diese unter den K

affeeauslauf
(24).

W
ich

tig
:R

einigen S
ie die entnom

m
ene

D
am

pfdüse um
gehend unter fließendem

W
asser (s. K

ap. 5.1). S
etzen S

ie diese an-
schließend w

ieder ein, stellen S
ie ein

G
efäß unter und drücken S

ie die D
am

pf-
taste, um

 die D
üse innen von M

ilchresten
zu reinigen.  Lassen S

ie den D
am

pf etw
a

10 S
ekunden entw

eichen.

!

�
   G

eben S
ie einen E

spresso / K
affee dazu,

w
ie in K

ap. 4.2 beschrieben, je nachdem
,

w
elches G

etränk S
ie zubereiten m

öchten.

�
   E

ntnehm
en S

ie die Tasse und geben S
ie

nach B
elieben etw

as Z
ucker oder S

cho-
kostreusel dazu.
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4.4 Verw
endung des A

uto-C
appuccino S

et (optional)
D

as A
uto-C

appuccino S
et X

S
 6

000 
erleichtert die Z

ubereitung von
C

appuccino oder C
afé Latte

(M
ilchkaffee) m

it Ihrer E
spresseria

A
utom

atic.

D
as S

et besteht aus einem
 M

ilchbehälter
aus gebürstetem

 E
delstahl, einem

S
teigröhrchen, einem

Verbindungsschlauch sow
ie einer

S
pezialdüse.

�
   S

tecken S
ie das E

delstahlröhrchen durch
die G

um
m

idichtung in den M
ilchbehälter.

E
s sollte bis kurz über den B

ehälterboden
reichen.

�
   D

ie S
pezialdüse stellen S

ie w
ie folgt auf

das jew
eilige G

etränk  ein: D
rehen S

ie das
M

ittelteil um
 18

0°, so dass die B
ezeich-

nung des gew
ünschten G

etränks nach
vorne w

eist.

�
   S

pezialdüse installieren:
A

) D
ie D

am
pfdüse (25) abziehen und

B
) dort die S

pezialdüse aufstecken.

�
   Füllen S

ie den M
ilchbehälter m

it kalter
M

ilch (6 - 10°C
.).

�
   Verbinden S

ie die S
pezialdüse und

die E
delstahl-R

öhre m
it dem

 Verbindungs-
schlauch.

D
as A

uto-C
appuccino S

et zusam
m

enbauen und installieren

C
appuccino

C
afé Latte 
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�
   S

tellen S
ie eine C

appuccinotasse unter
die S

pezialdüse und drücken S
ie die

D
am

pftaste.
D

ie blaue LE
D

 blinkt: das G
erät heizt auf. 

W
enn der A

ufheizvorgang beendet ist, 
leuchtet die LE

D
 dauerhaft.

�
   D

rücken S
ie die D

am
pftaste erneut.

�
   D

er M
ilchschaum

 w
ird aus der S

pezial
düse abgegeben.

�
   A

bgabe jederzeit beenden: D
rücken S

ie
die D

am
pftaste.

W
ich

tig
:D

ie A
bgabe des M

ilchschaum
s

stoppt nicht sofort, w
enn S

ie die D
am

pf-
taste drücken. B

rechen S
ie den Vorgang

daher rechtzeitig ab, da sonst die Tasse
überlaufen könnte.

!

�
   E

ntnehm
en S

ie die C
appuccinotasse und

stellen S
ie sie unter den K

affeeauslauf.

�
   G

eben S
ie einen E

spresso dazu, w
ie in

K
ap. 4.2 beschrieben.

�
   E

ntnehm
en S

ie die Tasse und geben S
ie

nach B
elieben Z

ucker oder S
chokostreu-

sel dazu.

H
in

w
eis:Für einen C

afé Latte drehen S
ie

das M
ittelteil der S

pezialdüse um
 18

0° (s.
oben).

!

�
   W

ir em
pfehlen die unm

ittelbare R
einigung

der S
pezialdüse nach jeder Verw

endung.
W

enn die R
einigung nicht sofort erfolgt,

lässt sich die angetrocknete M
ilch später

schw
erer entfernen.

Z
erlegen S

ie die D
üse (s. A

bb.) und reini-
gen S

ie die Teile m
it einer kleinen S

pül-
bürste und ggf. etw

as S
pülm

ittel. D
ie

kleine Ö
ffnung (s. K

reis) ggf. m
it dem

 R
ei-

nigungsdraht (s. Lieferum
fang) säubern.

C
appuccino oder C

afé Latte zubereiten m
it dem

 A
uto-C

appuccino S
et
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�
   S

tellen S
ie zw

ei Tassen unter den K
af-

feeauslauf und regulieren S
ie ggf. dessen

P
osition. 

�
   D

rücken S
ie nun schnell hintereinander

zw
ei M

al auf die gew
ünschte 

Taste („S
tark“ oder „S

tandard“)..

D
ie B

etriebs-LE
D

 blinkt w
ährend der Z

u-
bereitung doppelt (jew

eils 2 x), um
 anzu-

zeigen, dass S
ie zw

ei Tassen angefordert
haben. 

H
in

w
eis:S

ie können die Funktion
durch D

rücken einer Taste w
ährend des

K
affeeauslaufs abbrechen.

!

�
   W

arten S
ie, bis beide B

rühvorgänge ab-
geschlossen sind und entnehm

en S
ie

dann die Tassen.

4.5 Funktion 2 Tassen

S
ie können zw

ei Tassen eines gew
ün-

schten G
etränks zubereiten, also die

doppelte eingestellte M
enge. 

D
ie M

aschine führt die A
bgabe der jew

ei-
ligen Zyklen hintereinander durch.

H
in

w
eis:Vor B

eginn eines 2-Tassen-
Zyklus kann das A

usleeren des K
affee-

satzbehälters verlangt w
erden. N

ach der

A
usführung der notw

endigen S
chritte

führt sich der 2-Tassen-Zyklus autom
a-

tisch aus.

!

2 x d
rü

cken

b
lin

kt 2x

F
ü

r 2 Tassen
 “S

tan
d

ard
”:
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5 W
artung und R

einigung

5.1 R
egelm

äßige W
artungstätigkeiten

G
efahr:B

ei B
erührung elektrisch

leitfähiger Teile m
it W

asser besteht Le-
bensgefahr durch elektrischen S

trom
!

Z
iehen S

ie den N
etzstecker des G

erätes,
bevor S

ie R
einigungsarbeiten durchfüh-

ren und lassen S
ie das G

erät vorher ab-
kühlen. 
Leeren S

ie den A
btropfbehälter aus,

bevor S
ie das G

erät transportieren oder 
neigen, da andernfalls das W

asser oder
R

einigungs- bzw
. E

ntkalkungsflüssigkeit
ausläuft.

Tip
p

:D
a bei R

einigung oder E
ntkal-

kung der D
am

pfdüse das entw
eichende

W
asser ggf. stark spritzt, legen S

ie ein
P

apiertuch über den A
uffangbehälter und

die D
am

pfdüse.

i

Folgende K
om

ponenten des G
erätes

m
üssen regelm

äßig gew
artet w

erden:
D

er K
affeesatzb

eh
älter (11):D

er B
e-

hälter nim
m

t das verbrauchte K
affeem

ehl
auf. W

enn der B
ehälter geleert w

erden
m

uss, blinkt die LE
D

 „B
ehälter“ (10).

D
ies ist nach etw

a 9 K
affees der Fall. G

e-
legentlich sollten S

ie den B
ehälter unter

fließendem
 W

asser reinigen.
W

ich
tig

: Leeren S
ie den K

affeesatz-
behälter im

m
er vollständig aus, um

 ein
Ü

berlaufen zu verm
eiden. D

ie LE
D

 leuch-
tet w

eiter, w
enn der K

affeesatzbehälter
nach dem

 Leeren nicht korrekt eingesetzt
w

urde oder w
enn der B

ehälter nach w
e-

niger als 6 S
ekunden w

ieder eingesetzt
w

urde. S
olange die LE

D
 leuchtet, ist

keine Z
ubereitung m

öglich.  
D

er R
ein

ig
u

n
g

ssch
ieb

er (12):M
it die-

sem
 S

chieber entfernen S
ie K

affeesatz-
reste im

 G
erät. Z

iehen S
ie den S

chieber
heraus, bevor S

ie den K
affeesatzbehälter

zum
 A

usleeren entnehm
en. B

ei stärkeren
Verschm

utzungen w
aschen S

ie ihn unter
fließendem

 W
asser. A

nschließend gut
trocknen.
D

er A
b

tro
p

fb
eh

älter (27):D
er B

ehälter
nim

m
t das verbrauchte W

asser sow
ie

evtl. bei der K
affeezubereitung verschüt-

tetes W
asser auf. W

enn der B
ehälter ge-

leert w
erden m

uss, blinkt die LE
D

 „B
e-

hälter“ (10). A
ußerdem

 verfügt dieser
über eine m

echanische W
asserstands-

anzeige (26). R
einigen S

ie den B
ehälter

bei Verschm
utzung unter fließendem

W
asser. 

K
affeekreislau

f: D
ie Leitungen des K

af-
feekreislaufs sollten gespült w

erden,
w

enn das G
erät einige Tage oder länger

nicht benutzt w
urde. B

eschreibung des
S

pülvorgangs: s. K
apitel 3.4.

D
ie D

am
p

fd
ü

se (25):nach m
ehrfacher

Verw
endung gründlich reinigen: 

N
ehm

en S
ie die D

am
pfdüse ab und reini-

gen S
ie diese unter fließendem

 W
asser.

D
ie D

üse kann dazu zerlegt w
erden (s.

A
bb.). Verw

enden S
ie eine S

pülbürste
und etw

as S
pülm

ittel. Trocknen S
ie die

Teile und stellen S
ie sicher, dass die Luft-

öffnungen frei sind. Z
ur B

eseitigung von
Verstopfungen ist im

 Lieferum
fang ein

R
einigungsdraht enthalten.
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5.2 D
as R

einigungsprogram
m

W
enn eine R

einigung durch das R
einigungs-

program
m

 erforderlich ist, leuchtet die LED
„clean“ (7). D

ies ist nach etw
a 360 Zuberei-

tungen der Fall.
Zur D

urchführung benötigen S
ie ein G

efäß
m

it einem
 Fassungsverm

ögen von 0,6 Litern,
das unter den Kaffeeauslauf passt und eine
KR

U
PS

-R
einigungspastille (XS

 3000).
D

as autom
atische Reinigungsprogram

m
 um

fasst
3 Phasen: ein Reinigungszyklus und zw

ei Spül-
zyklen. D

as Program
m

 dauert etw
a 20 M

inuten.
V

orsicht:U
m

 säm
tliche G

arantie-
ansprüche zu wahren, ist es unbedingt notwendig,
einen R

einigungszyklus durchzuführen, sobald

dies von der M
aschine angezeigt w

ird. H
alten

S
ie sich dabei genau an die beschriebene

Vorgehensw
eise.

Vorsicht:S
ie m

üssen den Vorgang
nicht sofort ausführen, sollten allerdings das
R

einigungsprogram
m

 zeitnah durchführen und
ausschließlich die KR

U
PS

-R
einigungspastil-

len (XS
 3000) verw

enden, da es andernfalls
zu S

chäden am
 G

erät kom
m

en kann, die
von der G

arantie ausgeschlossen sind.
D

ie R
einigungspastillen erhalten S

ie beim
KR

U
PS

-Kundendienst.
W

ichtig: Führen S
ie das Program

m
 voll-

ständig durch.

!i
!

D
urchführen des R

einigungsprogram
m

s

�
   D

rücken S
ie die S

ervice-Taste (8).
D

ie LE
D

s „clean“ (7) und „B
ehälter“

(10) blinken.

�
   R

einigen S
ie den R

einigungsschieber, lee-
ren S

ie den K
affeesatzbehälter und den

A
btropfbehälter und füllen S

ie den W
as-

sertank (s. K
ap. 5.1).

�
   S

tellen S
ie ein G

efäß m
it m

ind. 0,6 Litern
Fassungsverm

ögen unter die K
affeeaus-

läufe und die D
am

pfdüse.

V
o

rsich
t:S

chützen S
ie Ihre A

rbeitsplatte
gegen evtl. Verschütten der R

einigungslö-
sung, besonders w

enn diese aus M
arm

or,
S

tein oder H
olz ist. Legen S

ie den B
ereich

unter dem
 A

btropfbehälter ausreichend
m

it z. B
. P

apiertüchern aus.

!

�
   Ö

ffnen S
ie die W

artungsklappe. 
G

eben S
ie die R

einigungspastille in die
Ö

ffnung unter der W
artungsklappe (20).

V
o

rsich
t: Verm

eiden S
ie den K

ontakt m
it

der auslaufenden R
einigungsflüssigkeit,

da diese gesundheitsschädliche S
ubstan-

zen enthält. D
ie P

astillen von K
indern fern-

halten!

!

�
   D

rücken S
ie die S

ervice-Taste (8), um
 das

R
einigungsprogram

m
 zu starten.

D
ie LE

D
 „clean“ leuchtet.

In
fo

: D
er R

einigungszyklus läuft autom
a-

tisch ab. D
ie P

um
pe arbeitet m

it U
n-

terbrechungen. D
auer: 10 M

inuten.
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V
o

rsich
t:W

enn das P
rogram

m
durch einen S

trom
ausfall oder durch ver-

sehentliches A
usschalten des G

erätes
abgebrochen w

ird, m
uss es neu gestartet

und vollständig ausgeführt w
erden.

D
azu ist auch eine neue R

einigungspas-
tille zu verw

enden. D
ie vollständige

D
urchführung ist nötig, um

 den W
asser-

kreislauf zu spülen und die gesundheits-
schädlichen R

este des R
einigungsm

ittels
zu entfernen.

! �
   N

ach A
bschluss des R

einigungszyklus
blinkt die LE

D
 „clean“.

Leeren S
ie das G

efäß aus und stellen S
ie

es w
ieder unter die K

affeeausläufe und die
D

am
pfdüse

�
   D

rücken S
ie die S

ervice-Taste.
�

   D
ie LE

D
 „clean“ leuchtet.

In
fo

: D
er erste S

pülzyklus startet
und läuft autom

atisch ab. D
ie R

este des
R

einigungsm
ittels w

erden herausgespült.
D

ies dauert etw
a 5 M

inuten.

i

N
ach A

bschluss des ersten S
pülzyklus-

blinkt die LE
D

 „clean“.
�

   Leeren S
ie das G

efäß aus und stellen S
ie

es w
ieder unter die K

affeeausläufe und
die D

am
pfdüse.

�
   D

rücken S
ie die S

ervice-Taste.
D

ie LE
D

 „clean“ leuchtet.

In
fo

: D
er zw

eite und letzte S
pülzyklus star-

tet und läuft autom
atisch ab.

D
ies dauert etw

a 5 M
inuten.

i

N
ach A

bschluss des zw
eiten S

pülzyklus
erlischt die LE

D
 „clean“.

�
   E

ntnehm
en S

ie das G
efäß und leeren S

ie
es aus.

�
   Leeren S

ie den A
btropfbehälter aus und

füllen S
ie den W

asserbehälter auf.

5.3 D
as E

ntkalkungsprogram
m

  W
enn eine E

ntkalkung erforderlich ist,
leuchtet die LE

D
 „calc“ (6). D

ies w
ird

bei sehr kalkhaltigem
 W

asser häufiger
nötig sein, als bei w

eichem
 W

asser.
Z

ur D
urchführung benötigen S

ie ein
G

efäß m
it einem

 Fassungsverm
ögen

von 0,6 Litern, das unter K
affeeauslauf

und D
am

pfdüse passt und einen B
eutel

(4
0 g) K

R
U

P
S

-E
ntkalker (F 05

4). A
lter-

nativ können S
ie Z

itronen- oder W
ein-

säure zur E
ntkalkung verw

enden.
D

as autom
atische E

ntkalkungsprogram
m

um
fasst 3 P

hasen: ein E
ntkalkungszyklus

und zw
ei S

pülzyklen. D
as P

rogram
m

dauert etw
a 22 M

inuten.

V
o

rsich
t:U

m
 säm

tliche G
aran-

tieansprüche zu w
ahren, ist es unbedingt
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D
urchführen des E

ntkalkungsprogram
m

s

�
   D

rücken S
ie die S

ervice-Taste (8).
D

ie LE
D

s „calc” (6) und „W
assertank” (9)

blinken.

�
   E

ntfernen S
ie den K

rups A
qua Filter F0

8
8, w

enn vorhanden, vor der E
ntkalkung. Leeren

S
ie den A

btropfbehälter, leeren S
ie den W

assertank und und füllen S
ie ihn bis zur M

arkie-
rung „C

alc“ m
it lauw

arm
em

 W
asser. G

eben S
ie den E

ntkalker in den W
asserbehälter und

rühren S
ie das W

asser im
 W

asserbehälter m
it einem

 langstieligen Löffel oder K
ochlöffel

durch oder entnehm
en S

ie den W
asserbehälter und kippen S

ie ihn vorsichtig nach rechts
und links, bis der E

ntkalker gelöst ist.

�
   S

tellen S
ie ein G

efäß m
it m

ind. 0,6 Litern
Fassungsverm

ögen unter die K
affeeaus-

läufe und die D
am

pfdüse.

V
o

rsich
t:S

chützen S
ie Ihre A

rbeitsplatte
gegen evtl. Verschütten der R

einigungslö-
sung, besonders w

enn diese aus M
arm

or,
S

tein oder H
olz ist. Legen S

ie den B
ereich

unter dem
 A

btropfbehälter ausreichend
m

it z. B
. P

apiertüchern aus.

!

�
   D

en W
assertank w

ieder einsetzen. 
D

ie LE
D

 „W
assertank“ leuchtet.

�
   D

rücken S
ie die S

ervice-Taste (8), um
das E

ntkalkungsprogram
m

 zu starten.
D

ie LE
D

 „calc“ (6) leuchtet.

In
fo

: D
er R

einigungszyklus läuft autom
a-

tisch ab. D
ie P

um
pe arbeitet m

it U
n-

terbrechungen. D
auer: 10 M

inuten.

i

notw
endig, einen E

ntkalkungszyklus
durchzuführen, sobald dies von der M

a-
schine angezeigt w

ird. H
alten S

ie sich
dabei genau an die beschriebene Vorge-
hensw

eise.
S

ie m
üssen den Vorgang nicht sofort

ausführen, sollten das E
ntkalkungspro-

gram
m

 allerdings zeitnah durchführen
und ausschließlich den K

R
U

P
S

-E
ntkalker

(F 05
4) verw

enden, da es andernfalls zu
S

chäden am
 G

erät kom
m

en kann, die
von der G

arantie ausgeschlossen sind.
D

en E
ntkalker erhalten S

ie beim
 K

R
U

P
S

-
K

undendienst.
Verw

enden S
ie keinesfalls herköm

m
liche

A
m

idosulfonsäure oder P
rodukte, die

diese S
äure enthalten.
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Vor dem
 ersten G

ebrauch oder w
enn der 

D
urchlauf unnatürlich schw

ach ist, ist ein 
langer S

pülzyklus notw
endig. D

as G
erät 

w
arnt S

ie durch das B
linken der A

nzei-
gen “clean” und ”calc”

�
   N

ehm
en S

ie den W
asserbehälter ab, füllen

S
ie ihn auf und setzen S

ie ihn w
ieder ein.

�
   S

tellen S
ie unter die K

affeeausläufe und
die D

am
pfdüse einen B

ehälter m
it einem

M
indestfassungsverm

ögen von 0,15 l.

�
   S

tarten S
ie das lange S

pülprogram
m

 durch D
rücken der „S

ervice“ Taste. D
ie K

ontroll-
leuchten „clean“ und „calc“ leuchten nun konstant auf.

�
   S

obald das lange S
pülen beendet ist, erlöschen die K

ontrollleuchten „clean“ und „calc“
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Vorsicht:W
enn der Zyklus durch einen

Strom
ausfall oder durch versehentliches Ausschal-

ten des G
erätes abgebrochen w

ird, m
uss er neu

gestartet und vollständig ausgeführt w
erden.

D
azu ist auch die Zugabe von neuem

 Entkal-
ker notw

endig. D
ies ist nötig, um

 den W
asser-

kreislauf zu spülen und die
gesundheitsschädlichen R

este des
Entkalkungsm

ittels zu entfernen.

!

N
ach dem

 E
ntkalkungszyklus blinken die LE

D
s „calc“ (6) und „W

assertank“ (9).
�

   Leeren S
ie das G

efäß aus und stellen S
ie es w

ieder unter die K
affeeausläufe und die

D
am

pfdüse. Leeren S
ie den A

btropfbehälter aus und leeren und reinigen S
ie den W

asser-
behälter und füllen S

ie ihn bis zur M
arkierung „M

ax“.
�

   S
etzen S

ie beide B
ehälter w

ieder ein.
D

ie LE
D

 „calc“ blinkt (6) und die LE
D

„W
assertank“ (9) erlischt.

�
   D

rücken S
ie die S

ervice-Taste (8).
�

   D
ie LE

D
 „calc“ leuchtet.

Info: D
er erste S

pülzyklus startet und läuft auto-
m

atisch ab. D
ie R

este des Entkalkungsm
ittels w

er-
den herausgespült. D

auer: etw
a 6 M

inuten.

i

N
ach A

bschluss des ersten S
pülzyklus-

blinkt die LE
D

 „calc“.
�

   Leeren S
ie das G

efäß und den A
btropf-

behälter aus und setzen S
ie die beiden

B
ehälter w

ieder am
 G

erät ein.

�
   D

rücken S
ie die S

ervice-Taste.
D

ie LE
D

 „calc“ leuchtet.
In

fo
: D

er zw
eite S

pülzyklus startet und läuft
autom

atisch ab. D
ie R

este des Entkalkungsm
ittels

w
erden herausgespült. D

auer: etw
a 6 M

inuten.

i

D
ie LE

D
 „calc“ erlischt.

�
   D

as G
efäß entnehm

en und ausleeren.
�

   Leeren S
ie den A

btropfbehälter aus und
befüllen S

ie den W
asserbehälter.

5.4 Langer S
pülzyklus

A
llgem

eine H
inw

eise
D

en R
einigungsschieber(12), den A

btropfbe-
hälter(27) und den K

affeesatzbehälter(11)
unter fließendem

 W
asser reinigen. Verw

enden S
ie

ggf. etw
as S

pülm
ittel. S

pülen S
ie den W

asser-
tank

(14) m
it klarem

 W
asser aus. R

einigen S
ie das

G
ehäuse

des G
erätes sow

ie die Kom
ponenten

und Zubehörteile m
it einem

 leicht feuchten Tuch.
Verw

enden S
ie keine scharfen R

einigungs-bzw
.

S
cheuerm

ittel.
Vorsicht:D

iese Teile sind nicht spülm
aschi-

nengeeignet.
!
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6 Fehlerliste
W

enn beim
 B

etrieb Ihres G
erätes S

tö-
rungen auftreten, versuchen S

ie zu-
nächst, das P

roblem
 anhand dieser

Fehlerliste zu beheben. W
enn dies nicht

zur Lösung des P
roblem

s führt, w
enden

S
ie sich an unsere H

otline (s. K
ap. 10).

G
efahr:Lassen S

ie R
eparaturen am

N
etzkabel bzw

. am
 23

0V
-S

trom
netz nur

von einer qualifizierten Fachkraft durch-
führen. A

ndernfalls besteht Lebensgefahr
durch elektrischen S

trom
! N

ehm
en S

ie
das G

erät bei sichtbaren B
eschädigun-

gen nicht in B
etrieb!

P
ro

b
lem

/F
eh

ler
M

ö
g

lich
e U

rsach
e(n

)
A

b
h

ilfe

D
as G

erät schaltet
sich nach D

rücken
der N

etzstrom
-Taste

nicht ein.

S
trom

ausfall oder defekte H
aussi-

cherung
D

er N
etzstecker sitzt nicht korrekt in

der S
teckdose oder die 23

0V
-N

etzs-
teckdose ist defekt.

D
as G

erät ist defekt.

�
Ü

berprüfen S
ie die H

aushaltssi-
cherungen.
�

Korrigieren S
ie den S

itz des
N

etzsteckers oder lassen S
ie die

S
teckdose instand setzen.

�
Lassen S

ie das G
erät von quali-

fiziertem
 Fachpersonal überprüfen.

D
er E

spresso oder
der K

affee ist nicht
heiß genug.

D
ie K

affeetem
peratur ist zu

niedrig eingestellt.
D

ie K
affeetasse ist kalt.

�
P

rüfen S
ie die K

affeetem
pera-

tur (s. K
apitel 3.3)

�
 S

pülen S
ie die Tasse vor

der Z
ubereitung m

it heißem
W

asser.

D
er K

affee ist zu
dünn oder hat zu
w

enig A
rom

a.

Z
u w

enig K
affee im

 K
affeebohnenbe-

hälter (19).
D

ie M
ahlstärke ist zu grob.

D
ie zubereitete K

affeem
enge

ist zu hoch.

�
 Füllen S

ie K
affeebohnen

nach.
�
 M

ahlstärke m
it dem

 Verstell-
knopf (17) reduzieren.
�
 R

eduzieren S
ie die K

affee-
m

enge m
it dem

 D
rehknopf (3).

D
er K

affee läuft zu
langsam

 durch.
D

ie M
ahlstärke ist zu fein.

�
 D

ie M
ahlstärke m

it dem
Verstellknopf (17) erhöhen.

D
er K

affee hat zu
w

enig C
rem

a.
D

ie M
ahlstärke ist zu grob.

�
 D

ie M
ahlstärke m

it dem
Verstellknopf (17) reduzieren.

S
ie haben versehentlich gem

ahlenen K
affee in den

K
affeebohnenbehälter (19) gefüllt.

�
 S

augen S
ie den K

affee
m

it einem
 S

taubsauger aus
dem

 B
ehälter ab.
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P
ro

b
lem

/F
eh

ler
M

ö
g

lich
e U

rsach
e(n

)
A

b
h

ilfe

A
us einer R

öhre des
K

affeeauslaufs (24)
läuft kein K

affee
D

ie R
öhre ist verstopft

�
R

einigen S
ie die R

öhre m
it dem

R
einigungsdraht oder einem

Zahnstocher.

D
ie K

affeem
ühle

gibt anorm
ale G

e-
räusche von sich.

E
s befindet sich ein Frem

dkörper
im

 M
ahlw

erk.

�
W

enden S
ie sich an die

Verbraucherabteilung von
K

R
U

P
S

.

D
er Verstellknopf für

die M
ahlstärke (17)

lässt sich schw
er-

drehen.

H
aben S

ie den Verstellknopf
außerhalb des M

ahlvorgangs
gedreht?

�
 D

en Verstellknopf nur
w

ährend des M
ahlvorgangs

drehen.

A
us der D

am
pfdüse

(25) tritt kein D
am

pf
aus.

D
ie D

üse oder die D
üsenhalterung

ist verstopft.

�
 N

ehm
en S

ie die D
am

pfdüse
von der H

alterung ab und reini-
gen S

ie beides m
it dem

 R
eini-

gungsdraht
�
  E

ntfernen S
ie die C

laris -
A

qua Filter S
ystem

 K
artusche

kurzzeitig .

S
ie erhalten nicht

genügend M
ilch-

schaum
.

Beobachten Sie, ob D
am

pf
aus der D

am
pfdüse austritt.

Prüfen Sie, ob die kleine Ö
ffnung

für den Lufteintritt im
 oberen

Teil der D
üse verstopft ist.

Behälter und M
ilch nicht kühl

genug.

�
R

einigen S
ie die D

am
pfdüse

m
it dem

 R
einigungsdraht.

�
R

einigen S
ie die Ö

ffnung
und trocknen S

ie evtl. W
asser-

spuren.
�

B
ehälter und M

ilch vor der Z
u-

bereitung kühlen.
�

W
ir em

pfehlen den G
ebrauch

halbfetter M
ilch aus einer frisch

angebrochenen Flasche.

D
er M

ilchschaum
 ist

nicht fein genug.

P
rüfen S

ie, ob die zw
ei E

nden der
kleinen E

delstahlröhre an der Verbin-
dungsstelle der D

am
pfdüse korrekt zu-

sam
m

engesteckt sind.

�
 K

orrigieren S
ie die P

osition
der E

delstahlröhre.

D
as A

uto-C
appuc-

cino S
et (nicht alle

M
odelle) saugt die

M
ilch nicht an.

P
rüfen S

ie, ob die Z
ubehörteile

korrekt zusam
m

engesteckt sind und ob
sie ggf. verstopft sind.

�
 S

tecken S
ie die Teile

korrekt zusam
m

en und
reinigen S

ie sie bei Verstopfung.

N
ach dem

 Füllen
des W

assertanks
(14) leuchtet die
LE

D
 "W

assertank"
(9) w

eiterhin.

D
er W

assertank ist nicht
korrekt eingesetzt.

D
er S

chw
im

m
er am

 B
oden

des Tanks ist nicht frei.
D

er W
assertank ist verkalkt.

�
K

orrigieren S
ie die

P
osition des W

assertanks.
�
 S

pülen S
ie den W

assertank
m

it W
asser aus und

führen S
ie ggf. eine E

ntkalkung
durch.

D
as R

einigungs-
oder das E

ntkal-
kungsprogram

m
startet nicht.

D
as P

rogram
m

 startet nur, w
enn es

vom
 G

erät angefordert w
ird (die LE

D
"calc" (6) oder die LE

D
 "clean" (7)

m
üssen leuchten).
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P
ro

b
lem

/F
eh

ler
M

ö
g

lich
e U

rsach
e(n

)
A

b
h

ilfe

N
ach dem

 Leeren
des K

affeesatzbe-
hälters (11) leuchtet
die LE

D
 "K

affee-
satzbehälter" (10)
w

eiterhin.

D
er K

affeesatzbehälter ist
nicht korrekt eingesetzt.

D
er K

affeesatzbehälter w
urde

zu schnell eingesetzt.
D

er R
einigungsschieber ist nicht

korrekt eingesetzt.

�
Korrigieren S

ie die
Position des K

affeesatzbehälters.
�

W
arten S

ie generell m
indestens

6 S
ekunden, bevor S

ie den geleer-
ten B

ehälter w
ieder einsetzen.

W
ährend eines

P
rogram

m
zyklus

w
urde der S

trom
unterbrochen.

�
 D

as G
erät stellt sich nach

erneutem
 E

inschalten autom
a-

tisch w
ieder ein.

U
nter dem

 G
erät

sam
m

elt sich W
as-

ser.

D
er A

btropfbehälter (27) ist nicht
korrekt eingesetzt oder läuft über.

�
 P

rüfen S
ie den S

itz des
A

btropfbehälters und leeren
S

ie ihn ggf. aus.

D
ie 4 roten LE

D
s

blinken ständig.
P

rogram
m

fehler.

�
 Z

iehen S
ie den N

etzstecker,
entfernen S

ie gegebenenfalls
auch den K

rups A
qua Filter und

w
arten S

ie 20 S
ekunden, dann

nehm
en S

ie das G
erät w

ieder in
B

etrieb.
S

ollte der Fehler w
eiterhin

angezeigt w
erden, notieren

S
ie die Fehlernum

m
er der D

igi-
talanzeige (21) und
w

enden sich an die Verbrauche-
rabteilung von K

R
U

P
S

.

Tip
p

:S
törungen des P

rogram
m

s lassen sich häufig beheben, indem
 S

ie das
G

erät ausschalten und nach etw
a 1 M

inute w
ieder einschalten.

i

V
o

rsich
t:K

eine M
anipulationen am

 G
erät vornehm

en!
!
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7 Technische D
aten

8 Transport

G
erät: E

sp
resseria A

u
to

m
atic

S
trom

versorgung: 
220-24

0V
~

 / 5
0 H

z
Leistungsaufnahm

e: 
B

etrieb: 145
0 W

S
tandby: <

 1 W
Fassungsverm

ögen: 
W

assertank: 1,8 l
K

affeebohnenbehälter: 275 g
P

um
pendruck: 

15 bar
Lagerung und B

etrieb: 
In trockenen Innenräum

en (frostfrei)
A

bm
essungen (B

 x H
 x T): 

24,5 x 3
6,5 x 33,0 cm

G
ew

icht: 
7,1 kg

Technische Ä
nderungen vorbehalten.

B
ew

ahren S
ie die O

riginal-Verpackung
auf, um

 das G
erät zu transportieren. Lee-

ren S
ie den A

btropfbehälter (27), w
enn

S
ie das G

erät zu einem
 anderen S

tan-
dort tragen und leeren S

ie alle B
ehälter,

w
enn das G

erät zum
 Transport verpackt

w
ird.

V
o

rsich
t: W

enn das G
erät beim

Transport ohne Verpackung zu B
oden ge-

fallen ist, sollte es zu einer autorisierten
S

ervicestelle zur P
rüfung gebracht w

er-
den. A

ndernfalls bestehen bei D
efekten

G
efahren durch B

rand sow
ie G

efahren
durch elektrischen S

trom
.

!

9 E
ntsorgung

D
as S

ym
bol auf dem

 P
rodukt

oder seiner Verpackung w
eist

darauf hin, dass das P
rodukt

nicht über den norm
alen

H
ausm

üll entsorgt w
erden

darf. B
enutzer sind verpflichtet, die

A
ltgeräte an einer R

ücknahm
estelle

für E
lektro- und E

lektronik-A
ltgeräte

abzugeben. D
ie getrennte S

am
m

lung
und ordnungsgem

äße E
ntsorgung Ihrer

A
ltgeräte trägt zur E

rhaltung der
natürlichen R

essourcen bei und
garantiert 

eine W
iederverw

ertung, die die
G

esundheit des M
enschen schützt und

die U
m

w
elt schont. Inform

ationen, w
o S

ie
R

ücknahm
estellen für Ihre A

ltgeräte
finden, erhalten S

ie bei Ihrer
S

tadtverw
altung, den örtlichen

M
üllentsorgungs-B

etrieben oder im
G

eschäft, in dem
 S

ie das G
erät

erw
orben haben.

In
fo

   :Ihr G
erät enthält w

ertvolle
R

ohstoffe, die w
ieder verw

ertet w
erden

können.
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B
ei Fragen oder P

roblem
en kontaktieren S

ie bitte unsere gebührenfreie H
otline:

D
: Tel. 0800-980 00 00

Ö
ffnungszeiten: M

o. - Fr von 0
8:00 - 18:00 U

hr und S
a. von 0

9:00 - 14:00 U
hr 

A
: Tel. 0800-225 225

Ö
ffnungszeiten: M

o. - Fr von 0
8:00 - 18:00 U

hr und S
a. von 0

9:00 - 14:00 U
hr 

B
: Tel. 070-233 159

Ö
ffnungszeiten: M

o. - D
o von 0

9:00 - 12:3
0 U

hr und  von 13:00 - 17:00 U
hr

Fr. von 0
9:00 - 12:00 U

hr 
F

R
: Tel. 0810 61 10 61

Ö
ffnungszeiten: M

o. - D
o von 0

8:3
0 - 18:3

0 U
hr

Fr. von 0
8:3

0 - 17:00 U
hr 

C
H

: Tel. 0800 - 37 77 37
Ö

ffnungszeiten: M
o. - Fr. von 0

8:00 - 18:00 U
hr

G
B

: Tel. 0845 330 6460
R

O
I: Tel (01) 677 4003

N
L: Tel. 0318 58 24 24

Ö
ffnungszeiten: M

o. - D
o von 0

8.3
0 - 12.15 U

hr / 13.00 - 16.45 U
hr,  

Fr 0
8.3

0-12.15  / 13.00-14.45 U
hr

D
K

: Tel. 44 66 31 55
Ö

ffnungszeiten: M
o. - D

o von 0
8:3

0 - 16:3
0 U

hr, Fr. von 0
8:3

0 - 16:00 U
hr 

S
V

: Tel. 08 594 213 30
Ö

ffnungszeiten: M
o. - D

o von 0
8:3

0 - 16:3
0 U

hr, Fr. von 0
8:3

0 - 16:00 U
hr 

N
O

: Tel. 815 09 567
Ö

ffnungszeiten: M
o. - D

o von 0
8:3

0 - 16:3
0 U

hr, Fr. von 0
8:3

0 - 16:00 U
hr 

F
: Tel. 09 6229 420

10 S
ervice
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Im
p

o
rtan

t
R

ead these instructions carefully and keep them
.

P
lease follow

 the safety guidelines

M
an

u
factu

rer
S

A
S

 G
roupe S

E
B

 M
oulinex

R
ue S

aint-Léonard
F-5310

4 M
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C
ontents

1 Im
p

o
rtan

t in
fo

rm
atio

n
 o

n
 th

e ap
p

lian
ce an

d
 in

stru
ctio

n
s

........5
1.1 Your A

utom
atic E

spresseria
.......................................................................5

1.2 G
uide to the sym

bols used in the instructions
.........................................

1.3 S
afety guidelines

..........................................................................................6
1.4 C

orrect use
....................................................................................................8

1.5 P
roducts supplied w

ith your m
achine

......................................................8
1.6 Factory check

................................................................................................8
2 O

verall view
 o

f yo
u

r A
u

to
m

atic E
sp

resseria an
d

 its o
p

eratio
n

9
2.1 C

ontrols of the appliance............................................................................9
2.2 D

isplay elem
ents

........................................................................................10
2.3 The indicator lights and their m

eanings
................................................11

3 F
irst u

se o
f yo

u
r A

u
to

m
atic E

sp
resseria

......................................12
3.1 B

efore first use (optional).........................................................................12
3.2 P

reparing the appliance............................................................................14
3.3 Initial settings

..............................................................................................15
3.4 R

insing the coffee circuit..........................................................................17
3.5 S

etting the grinder.....................................................................................17
4 U

se
..........................................................................................................18

4.1 S
w

itching on the appliance
.....................................................................18

4.2 P
reparing an espresso or a coffee

.........................................................19
4.3 P

reparing a cappuccino
...........................................................................20

4.4 U
sing the auto-cappuccino accessory (optional)..............................21

4.5 2-cup function
.............................................................................................23

5 M
ain

ten
an

ce an
d

 clean
in

g
...............................................................24

5.1 R
egular m

aintenance.................................................................................24
5.2 The cleaning program

m
e..........................................................................25

5.3 The descaling program
m

e........................................................................26
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You w
ill find in this m

anual all of the im
portant inform

ation concerning the preparation,
use and m

aintenance of your autom
atic espresso/coffee m

aker. Im
portant safety gui-

delines are also included.
R

ead these instructions carefully before using the appliance for the first tim
e and keep

them
: K

rups m
ay not be held responsible for any incorrect use.

1 Im
portant inform

ation on the appliance and instructions

E
spresso or lungo, ristretto or cappuccino, your autom

atic espresso/coffee m
aker has

been designed to allow
 you to taste the sam

e coffee at hom
e as in a coffee bar at any

tim
e of the day. W

ith its Therm
oblock S

ystem
, 15 bar pum

p and using only freshly
ground coffee, your A

utom
atic E

spresseria w
ill allow

 you to m
ake a full flavoured drink,

topped w
ith a deliciously thick, golden froth, a product that com

es from
 the natural oil

of the coffee beans. E
spresso coffee has a richer arom

a than a norm
al, filter coffee. In

spite of its stronger taste, stronger initially and longer lasting, espresso coffee in fact
contains less caffeine than filter coffee (approxim

ately 20 m
g less per cup). This is due

to the shorter percolation.
W

ith its sim
plicity of use, the visibility of its tank/holder and its autom

atic cleaning and
descaling program

m
es, your A

utom
atic E

spresseria w
ill prove very easy to use.

1.1 Your A
utom

atic E
spresseria

S
ym

bols and associated w
ords used in these instructions

1.2 G
uide to the sym

bols used in the instructions

S
ym

b
o

l
A

sso
ciated

 w
o

rd
M

ean
in

g
    

D
an

g
er

W
arn

in
g

 ag
ain

st risks o
f serio

u
s o

r fatal
in

ju
ries.

Th
e lig

h
tn

in
g

 b
o

lt sym
b

o
l w

arn
s ag

ain
st

electrical d
an

g
ers

W
arn

in
g

W
arn

in
g

 ag
ain

st risks o
f slig

h
t in

ju
ries.

C
au

tio
n

W
arn

in
g

 ag
ain

st th
e risk o

f in
co

rrect o
p

e-
ratio

n
, d

am
ag

e o
r d

estru
ctio

n
 o

f th
e ap

-
p

lian
ce.

!
Im

p
o

rtan
t to

 N
o

te
G

en
eral o

r im
p

o
rtan

t n
o

te o
n

 th
e o

p
era-

tio
n

 o
f th

e ap
p

lian
ce

i
Tip

D
etailed

 in
fo

rm
atio

n
 o

r ad
vice o

n
 th

e u
se

o
f th

e ap
p

lian
ce

!! !
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C
onditions of use

E
lectrical pow

er supply

D
anger :These safety guidelines are intended to protect you and other persons

and the appliance. They m
ust therefore be respected.

!

•
The appliance, the pow

er cord and the
m

ains plug m
ust not be brought into

contact w
ith hum

idity or liquids. A
ny

contact of the conductive parts of the
appliance w

ith hum
idity or w

ater m
ay

lead to fatal injuries due to the presence
of electricity! This appliance m

ust only be
used indoors in dry areas.
•

In the case of a change in the am
bient

tem
perature, from

 cold to hot, w
ait for a

few
 hours before using your m

achine so
that it is not dam

aged by condensation.

•
A

void leaving the appliance in direct
sunlight, exposed to heat, cold, frost or
hum

idity.
•

D
o not place the appliance on a hot

surface such as a hob or close to a
naked flam

e, in order to avoid any risks of
fire!

D
anger :Failing to respect these

guidelines m
ay lead to fatal injuries due

to electricity!
• C

heck that the supply voltage m
arked

on the rating plate of the appliance is the
sam

e as that of your electrical supply.
O

nly connect the appliance to an earthed
m

ains socket.
Voltage: 220-24

0V
~

/5
0 H

z.
• E

nsure that the m
ains socket is easily

accessible so that the appliance m
ay be

unplugged easily in the event of any fai-
lure or a thunderstorm

 for exam
ple.

For the safety of the appliance, unplug it
from

 the socket during thunderstorm
s.

D
o not pull the pow

er cord but the plug
itself to unplug it.
• U

nplug it from
 the m

ains socket im
m

e-
diately if any operational failure occurs or
if there is a problem

 w
ith the percolation.

U
nplug the appliance w

hen it is not to be
used for a long period.
• D

o not use the appliance if the pow
er

cord is dam
aged. U

sing a dam
aged

pow
er cord or having your appliance re-

paired incorrectly m
eans that there is a

risk of electrical shock, fire or short-cir-
cuit. Furtherm

ore, the guarantee on the
appliance w

ill be invalidated in such
conditions. The pow

er cord m
ust be re-

placed by a K
rups' A

pproved A
fter-S

ales
S

ervice C
entre.

• D
o not let the pow

er cord dangle over
the edge of a table or a w

ork top. D
o not

leave the pow
er cord close to or in

contact w
ith the hot parts of the ap-

pliance.
• W

e do not recom
m

end the use of ex-
tensions or m

ulti-adapter plugs.
• A

ny incorrect connection invalidates the
guarantee

1.3 S
afety guidelines
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C
hildren

The appliance

U
se and m

aintenance

•
K

eep the appliance out of the reach of
children.
•

This appliance m
ust not be used by

children or by persons w
ith dim

inished
physical, m

ental or sensorial capacities
or lacking experience or know

ledge. They
m

ust be w
atched or be instructed by a

responsible person to ensure that they

can use the appliance in com
plete safety.

•
C

hildren m
ust be w

atched by a
responsible person to ensure that they
do not use the appliance as a toy.

•
D

o not pour w
ater into the coffee bean

holder and/or under the m
aintenance

cover, as this m
ay cause overflow

s.
•

E
xcept for cleaning and descaling as

described in the procedures in the
instructions for the appliance, all w

ork on
the appliance m

ust be carried out by a
K

R
U

P
S

' A
pproved A

fter-S
ales S

ervice
C

entre.
•

For your safety, only use K
R

U
P

S
approved accessories and consum

ables
for your appliance.
•

U
nplug the appliance w

hen leaving the
room

 or the hom
e for prolonged periods,

as in the event of a failure the appliance
m

ay overheat and cause a fire.
•

W
A

R
N

IN
G

 - D
o not open the

appliance as there is a high risk of fatal
injury due to electricity! A

ny unauthorised
opening of the appliance invalidates the
guarantee. D

o not use the appliance if it

is not operating correctly, if it has been
dropped, if it is leaking or if it has been
dam

aged. In this case, w
e recom

m
end

having the appliance checked by a
K

R
U

P
S

' A
pproved A

fter-S
ales S

ervice
C

entre (see list in the K
R

U
P

S
 service

handbook).
•

For safety and approval (C
E

) reasons,
any transform

ation or m
odification of the

appliance, carried out by an individual, is
prohibited as only tested appliances have
been approved and the m

anufacturer is
absolved of all responsibility in the event
of dam

age.

•
 In the event of a problem

 or incorrect
operation, check the appliance and try to
resolve the problem

 (see chapter 6
Troubleshooting) or have the appliance
repaired if the problem

 persists. W
hen

the appliance cannot operate w
ithout risk

of danger, unplug it from
 the m

ains
socket.
•

 A
lw

ays refer to the instructions in this
m

anual for the descaling of the
appliance. U

nplug from
 the socket before

any cleaning or m
aintenance operation.

•
 In the case of descaling, cleaning or

regular m
aintenance not being carried

out or if there is a foreign particle in the
grinder, this is not covered by the
product guarantee (see separate
docum

ent).
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1.4 C
orrect use

1.5 P
roducts supplied w

ith the m
achine

This Autom
atic Espresseria espresso/coffee

m
achine is only to be used to prepare

espresso or coffee, to froth m
ilk and heat

liquids.
This product has been designed only for
dom

estic 
use 

in 
the 

hom
e. 

 
A

ny
com

m
ercial 

use, 
inappropriate 

use 
or

failure to com
ply w

ith the instructions, the
m

anufacturer accepts no responsibility
and the guarantee w

ill not apply.

A
ny use other than that described in this

m
anual 

does 
not 

com
ply 

w
ith 

these
recom

m
endations and m

ay lead to injuries
and dam

age to equipm
ent as w

ell as
dam

age or destruction of the appliance
(see point 1.3 "S

afety guidelines").

C
heck the products supplied w

ith the
m

achine.
If any parts are m

issing, contact our hot-
line (see chapter 10).

P
arts supplied:

• A
utom

atic E
spresseria

• X
S

 6
000 auto-cappuccino accessory

(optional), including:
- M

ilk jug
- S

pecial nozzle
- C

onnector tube
- S

tainless steel tube

• C
laris – A

qua Filter S
ystem

 cartridge
(K

rups – ref F0
8

8 – optional)

S
tarter set, including :

- Filter cartridge
- C

artridge fitting accessory

• M
aintenance kit, including:

- 1 descaling sachet (K
R

U
P

S
 – ref

F05
4)

- 2 cleaning tablets (K
R

U
P

S
 – ref

X
S

3
000)

- S
tick for testing the w

ater hardness
- C

leaning w
ire for the steam

 nozzle
- D

irectory of K
R

U
P

S
' A

pproved A
fter-

S
ales S

ervice C
entres

- G
uarantee docum

ent

• Instructions for use

1.6 Factory check

A
ll of the appliances are subjected to

strict quality control. R
andom

 operating
tests are carried out on appliances,

w
hich m

ay leave traces of use.
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2 O
verall view

 of your Autom
atic Espresseria and its operation

A
ll of the controls and displays of your

A
utom

atic E
spresseria are presented

below
.

E
ach function is briefly described, to help

you understand the instructions and
fam

iliarise yourself w
ith the appliance.

The controls of the m
achine are

associated to num
bers referred to in

these instructions. The corresponding
references in brackets refer to the fold-
out page.
W

e recom
m

end that you fold out this
page so that you have the picture of the
appliance in front of you at all tim

es.

2.1 The controls of the appliance
The fold-out page show

s a photo of the appliance. Fold out this page. The various
controls of the appliance are listed below

 along w
ith a brief description of them

:

N
°

Id
en

tificatio
n

-
F

u
n

ctio
n

1
O

N
/O

F
F

 b
u

tto
n

 an
d

 in
d

ica-
to

r lig
h

t
S

w
itch

es th
e ap

p
lian

ce o
n

 an
d

 o
ff.

Th
e b

lu
e in

d
icato

r lig
h

t is lit w
h

en
 th

e m
ach

in
e is in

 o
p

eratio
n

2
S

team
 b

u
tto

n
U

sed
 to

 activate o
r d

eactivate steam
 p

ro
d

u
ctio

n

3
K

n
o

b
U

sed
 to

 ad
ju

st th
e vo

lu
m

e o
f a d

rin
k b

ein
g

 p
rep

ared
 (in

 m
l)

4
S

tan
d

ard
 b

u
tto

n
U

sed
 to

 activate th
e p

rep
aratio

n
 o

f a n
o

rm
al esp

resso
 o

r co
f-

fee

5
S

tro
n

g
 b

u
tto

n
U

sed
 to

 activate th
e p

rep
aratio

n
 o

f a stro
n

g
 esp

resso
 o

r co
f-

fee

6
"C

alc" in
d

icato
r lig

h
t 

Lig
h

ts u
p

 w
h

en
 th

e ap
p

lian
ce n

eed
s to

 b
e d

escaled

7
"C

lean
" in

d
icato

r lig
h

t
Lig

h
ts u

p
 w

h
en

 th
e ap

p
lian

ce n
eed

s to
 b

e clean
ed

8
S

ervice b
u

tto
n

U
sed

 to
 activate a rin

sin
g

 p
ro

ced
u

re, th
e m

ain
ten

an
ce p

ro
-

g
ram

m
e an

d
 th

e in
itial settin

g
 fu

n
ctio

n
s

9
"W

ater tan
k" in

d
icato

r lig
h

t            
Lig

h
ts u

p
 w

h
en

 th
e w

ater tan
k n

eed
s to

 b
e filled

.

10
"C

o
llecto

r" in
d

icato
r lig

h
t

Lig
h

ts u
p

 w
h

en
 th

e u
sed

 co
ffee co

llecto
r an

d
 th

e d
rip

 tray
n

eed
 to

 b
e em

p
tied

 an
d

 w
h

en
 th

e clean
in

g
 d

raw
er n

eed
s to

b
e clean

ed

11
U

sed
 co

ffee co
llecto

r
C

o
llects th

e u
sed

 co
ffee

12
C

lean
in

g
 d

raw
er

U
sed

 to
 g

et rid
 o

f an
y u

sed
 co

ffee d
ep

o
sits fro

m
 in

sid
e th

e
ap

p
lian

ce

13
"S

ervice G
u

id
e" m

ain
te-

n
an

ce in
stru

ctio
n

s
B

rief d
escrip

tio
n

 fo
r th

e m
ain

ten
an

ce o
f th

e m
ach

in
e an

d
 a list

o
f th

e h
o

tlin
e n

u
m

b
ers w

o
rld

w
id

e

14
W

ater tan
k

C
o

n
tain

s th
e w

ater u
sed

 to
 m

ake d
rin

ks an
d

 rin
se

15
W

ater tan
k co

ver h
an

d
le

U
sed

 to
 rem

o
ve th

e w
ater tan

k 
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The appliance com
m

unicates w
ith the user

by m
eans of five indicator lights (1, 6, 7, 9,

10). The appliance has a digital display

(21) to set the initial setting param
eters

(see point 3.3).

N
°

Id
en

tificatio
n

F
u

n
ctio

n

16
C

o
ffee b

ean
 h

o
ld

er lid
H

o
ld

s th
e co

ffee b
ean

s

17
S

ettin
g

 b
u

tto
n

 
U

sed
 to

 set th
e g

rin
d

in
g

 fin
en

ess o
f th

e co
ffee b

ean
s: fin

e,
m

ed
iu

m
 o

r co
arse g

rin
d

18
G

rin
d

er
G

rin
d

s th
e co

ffee b
ean

s

19
C

o
ffee b

ean
 h

o
ld

er
H

o
ld

s th
e co

ffee b
ean

s (m
ax. 275 g

)

20
C

lean
in

g
 tab

let o
p

en
in

g
H

o
ld

s th
e clean

in
g

 tab
let

21
D

ig
ital d

isp
lay

D
isp

lays th
e settin

g
 p

aram
eters fo

r th
e in

itial settin
g

s (see
p

o
in

t 3.3)

22
M

ain
ten

an
ce co

ver w
ith

 cu
p

g
rid

C
o

ver o
p

en
: to

 receive th
e clean

in
g

 tab
lets

C
o

ver clo
sed

: w
arm

s th
e cu

p
s sto

o
d

 o
n

 it

23
C

o
n

tro
l p

an
el

In
clu

d
es th

e settin
g

 b
u

tto
n

 an
d

 kn
o

b

24
C

o
ffee tu

b
e an

d
 h

an
d

le
Th

e d
rin

k flo
w

s fro
m

 h
ere

25
S

team
 n

o
zzle

P
ro

d
u

ctio
n

 o
f h

o
t w

ater o
r steam

 to
 fro

th
 m

ilk

26
W

ater level g
au

g
e

M
ech

an
ical d

evice to
 p

reven
t o

verflo
w

s

27
G

rid
 an

d
 d

rip
 tray

C
o

llects th
e w

ater fro
m

 th
e ap

p
lian

ce an
d

 d
rip

s d
u

rin
g

 p
rep

a-
ratio

n
s

Table 1: The control panel and the coffee bean holder of the A
utom

atic E
spresseria

2.2 D
isplay elem

ents

Flashing or lit indicator lights indicate the follow
ing

operating conditions of the appliance:
Indicator light 1

The appliance is sw
itched on.

Indicator light 6
The descaling program

m
e m

ust be
run.
Indicator light 7

The cleaning program
m

e m
ust be run.

Indicator light 9
The w

ater tank m
ust be filled.

Indicator light 10
The used coffee collector m

ust be
em

ptied and/or the cleaning draw
er m

ust be cleaned.
The indicator light also lights up w

hen the used coffee
collector or the cleaning draw

er are not correctly fitted.

O
N

/O
F

F
 indicato

r light (1)

"Used coffee collector" indicator light (10)
"W

ater tank" indicator light (9)

"Descaling" indicator light (6)
"Cleaning indicator light (7)
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2.3 The indicator lights and their m
eanings

ON/OFF
indicator
light

C
o

llecto
r in

-
d

icato
r lig

h
t

W
ater tank

indicator
light

C
lean

 in
d

i-
cato

r lig
h

t
C

alc in
d

i-
cato

r lig
h

t

M
ean

in
g

The appliance is ready for a coffee
or steam

 cycle.
S

ingle flash: the appliance is pre-
heating.

D
ouble flash: a 2-cup cycle is in

progress.
E

m
pty the used coffee

collector/drip tray, clean the dra-
w

er.
C

heck the used coffee collector
and the cleaning draw

er.

Fill and/or check the w
ater tank.

D
isplay during the coffee cycle: fill

the w
ater tank.

E
m

pty the used coffee collector (a
2 coffee cycle is in progress).

C
leaning and/or rinsing program

m
e

requested.

C
leaning program

m
e: cleaning/rin-

sing cycle in progress.

D
escaling and/or rinsing pro-

gram
m

e requested.

D
escaling program

m
e:

descaling/rinsing cycle in progress.

D
escaling/rinsing cycle: em

pty the
w

ater tank, rinse it and fill it again.

Long rinsing request 
(approxim

ately 15
0 m

l): see page
28.

Long rinsing in progress.

P
erm

anent flashing: failure.

M
ean

in
g

 o
f th

e sym
b

o
ls in

 th
e tab

le:

Indicator light lit.

Indicator light flashing.

Indicator light double flashing.

oror
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3 First use of your A
utom

atic E
spresseria

Installing the appliance

3.1 B
efore first use

D
anger :C

onnect the appliance to a m
ains socket of 23

0V
 that is earthed.

Failure to do so m
eans that you run the risk of fatal injury due to electricity!

R
espect the safety guidelines (see point 1.3).

P
lace your m

achine on a stable, flat, heat-
resistant surface. E

nsure that the location
chosen is sufficiently ventilated as the
appliance gives off heat.

B
efore using the appliance for the first

tim
e, check the hardness of your w

ater
so that you can adapt the appliance to
suit. This operation is also to be carried
out w

hen you use your m
achine in a

place w
here the hardness of the w

ater is

different or if you notice a difference in
the hardness of the w

ater.
To check the w

ater hardness, use the
stick supplied w

ith your m
achine or

contact your local w
ater authority.

�
  F

ill a glass of w
ater and im

m
erse the stick in

it for several seconds.
�

W
ait for a m

inute before reading the w
ater

hardness.
T

he red zones on the stick indicate the de-
gree of hardness: no red zone =

 class 0,
O

ne red zone =
 class 1, etc. (see illustration).

0
1

2
3

4

�
T

he hardness class observed (from
 0 to 4) w

ill
be requested during the initial set up of the
m

achine described in point 3.3 in the "w
ater

hardness" sub-m
enu. U

se the data in the
table below

 for this purpose:

D
eg

ree o
f

h
ard

n
ess

C
lass 0

C
lass 1

C
lass 2

C
lass 3

C
lass 4

° d
H

<
 3°

>
 4°

>
 7°

>
 14°

>
 21°

° e
<

 3,75°
>

 5°
>

 8,75°
>

 17,5°
>

 26,25°

° f
<

 5,4°
>

 7,2°
>

 12,6°
>

 25,2°
>

 37,8°

S
ettin

g
 th

e
ap

p
lian

ce
0

1
2

3
4

Table 2: The w
ater hardness classes for the initial setting of the appliance (point 3.3)

M
easuring the w

ater hardness
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Installing the filter cartridge (optional)
The K

rups A
qua Filter S

ystem
 F0

8
8 car-

tridge im
proves the taste of your w

ater. It
is m

ade of an anti-scale substance like
activated carbon, w

hich reduces chlorine,
im

purities, lead, copper, pesticides, etc.
present in w

ater
(R

eduction of the carbonate hardness of

up to 75%
*, chlorine up to 85%

*, lead up
to 9

0%
*, copper up to 95%

*, alum
inium

up to 67%
*). M

inerals and trace elem
ents

are conserved.

* M
easures provided by the m

anufacturer

�
   R

em
ove the filter cartridge and the car-

tridge fitting accessory from
 the packa-

ging and assem
ble the cartridge fitting

accessory as illustrated.

�
   S

et the m
onth w

hen the cartridge is fitted
(position 1 on the illustration, left side fi-
gure in the opening) by turning the grey
ring located on the upper end of the filter.
The m

onth that the filter is to be replaced
is indicated on the right side in the ope-
ning (position 2 on the illustration).

�
   A

ttach the cartridge fitting accessory to
the filter cartridge as show

n in the illustra-
tion.

�
   S

crew
 the filter cartridge into the screw

thread at the bottom
 of the w

ater tank:
1. P

lace the filter cartridge into the
thread.
2. S

crew
 in the cartridge.

�
   R

em
ove the cartridge fitting accessory

from
 the filter cartridge.

N
o

te:the filter cartridge has to be repla-
ced approxim

ately every 5
0 litres of w

ater
or at least every 2 m

onths.

!

�
   P

lace a recipient of a capacity of around 0.5 litre under the steam
 nozzle (25) and press

the S
ervice button (8) until the O

N
/O

FF indicator light (1) starts flashing.
The filter cartridge is filled w

ith w
ater and approxim

ately 3
00 m

l of w
ater passes through

the steam
 nozzle.
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3.2 P
reparing the appliance

B
efore sw

itching on the appliance, carry
out the follow

ing steps.

C
aution :W

ater tan
k (14): D

o not
fill the tank w

ith hot w
ater, m

ineral w
ater,

m
ilk or any other liquid as this could da-

m
age the appliance.

C
o

ffee b
ean

 h
o

ld
er (19):D

o not put
ground coffee or w

ater into the coffee
bean holder as the grinder could be da-

m
aged. E

nsure that no foreign particles
(e.g. sm

all stones in the coffee beans)
get into the holder as they could dam

age
the grinder (not covered by the guaran-
tee!).
D

rip
 tray (27):To avoid the risk of burns

due to hot w
ater splashing, check that

the drip tray is fitted correctly!

!�
   R

em
ove the w

ater tank (14) and fill it w
ith

cold w
ater.

Tip :You can fill the tank w
ithout rem

oving it:
open the lid and pour in the w

ater using a sui-
table recipient.

i
Im

p
o

rtan
t:R

espect the m
axim

um
 filling

level (reference "M
ax") of the w

ater tank.
!

�
   Fit it and close the lid.

N
o

te :If, w
hen the appliance is sw

itched
on, the w

ater tank is m
issing or does not

contain enough w
ater (under the refe-

rence "C
alc"), the m

essage "Fill the tank"
w

ill be displayed and it w
ill not be possi-

ble to prepare espresso or coffee.

!

�
   O

pen the lid (16) of the coffee bean hol-
der (19) and fill it w

ith coffee beans (m
ax.

275 g).

�
   C

lose the lid of the coffee bean holder.
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3.3 Initial settings

C
onfirm

ing the settings

Im
p

o
rtan

t:The appliance m
ust be plug-

ged in but not sw
itched on.

P
ress sim

ultaneously the S
ervice button

(8) and the "S
trong button (5).

�
   The "w

ater tank" indicator light (9) lights
up.

�
   Lift the cup grid by pressing the rear to tilt

it (22).

A
t the front right hand side is the digital

display for the initial setting of the para-
m

eters.
N

o
te: The digital display is slightly set

back in a recess.

The digital display indicates the degree of
hardness preset in the factory (i.e. 3).

�
    P

ress the "S
trong" button several tim

es
to set the w

ater hardness to the correct
value (determ

ine the value beforehand as
described in point 3.1 of these instruc-
tions).

�
    P

ress the S
team

 button (2). 

!!

W
hen using the m

achine for the first tim
e, you w

ill be asked to confirm
 several settings. Follow

the instructions displayed on the screen.
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The "C
alc" indicator light (6) lights up

The digital display indicates the coffee
tem

perature preset in the factory (i.e. 2)

�
   P

ress the "S
trong" button several tim

es to
set the coffee tem

perature to the desired
value, betw

een 1 and 3.

N
o

te:The higher the num
ber, the higher

the tem
perature of the coffee.

�
   P

ress the S
team

 button.

The "C
lean" indicator light (7) lights up.

The digital display indicates the length of
autom

atic sw
itch off preset in the factory

(i.e. 1)
�

    P
ress the "S

trong" button several tim
es

to set the desired length of tim
e to sw

itch
off, betw

een 1 and 4. 

N
o

te : The length of tim
e after w

hich the
appliance sw

itches off autom
atically can be

set from
 1 (=

 1 hour) to 4 (=
 4 hours).

�
P

ress the O
N

/O
FF button (1).

The setting m
ode is com

plete.

!!

!
Im

p
o

rtan
t :E

nsure that all of the lids
and the m

aintenance flap are closed and
that all parts of the m

achine are fitted cor-
rectly before starting to prepare a drink.
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3.4 R
insing the coffee circuit

A
fter several days w

ithout being used,
you need to rinse the coffee circuit. You
m

ay rinse after sw
itching on the ap-

pliance or at any tim
e by pressing the

"S
ervice" button.

�
   P

ress the O
N

/O
FF button (1).

The O
N

/O
FF indicator light flashes: the

appliance is preheating.

The O
N

/O
FF indicator light rem

ains lit:
the appliance is ready to use.

�
   P

lace a sufficiently large recipient under
the coffee tubes then press the "S

ervice"
button (8).
The rinsing procedure starts and stops au-
tom

atically, after around 4
0 m

l have pas-
sed through.

3.5 S
etting the grinder

You can set the grinding fineness of the
grinder. The finer the grinder setting for
the coffee, the stronger the arom

a of the
coffee w

ill be, and the coffee w
ill also be

cream
ier.

C
aution: 

O
nly turn the knob (13)

during grinding so as to avoid dam
aging

the grinder.

D
o

 n
o

t fo
rce th

e g
rin

d
er settin

g
kn

o
b

!
S

et the grinding fineness for the next
drink preparation, w

hile the coffee beans
are being ground.

!

M
eaning of the setting knob positions

Fine grind
M

edium
 grind

C
oarse grind
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4 U
se

The coffee outlet

The steam
 nozzle

R
especting the instructions below

 w
ill

ensure good results. S
everal tests w

ill
probably be required to find the m

ix and
roasting of the coffee beans to your
taste.

The quality of the w
ater used is also a

factor in the taste of your coffee. E
nsure

that the w
ater is fresh from

 the tap, that it
is cold and that it does not sm

ell of
chlorine.
D

o not use stagnant w
ater.

C
aution :Your appliance is only des-

igned to use coffee beans. W
hen prepa-

ring your first coffee, after several days
w

ithout using the m
achine or after car-

rying out m
aintenance, a little steam

 or
hot w

ater w
ill com

e out of the steam
 noz-

zle. K
eep at a safe distance from

 the
steam

 nozzle and place a cup underneath
the outlets to avoid any risk of burns or
splashes w

ith the steam
 or hot w

ater.

!

The height of the coffee outlet is
adjustable. R

aise it to fit or rem
ove taller

cups m
ore easily.

The steam
 nozzle can be m

oved to the
left or right and tilted forw

ard slightly,
w

hich allow
s the cup underneath to be

rem
oved m

ore easily.

The drip tray
This tray collects the w

ater used by the
appliance or spilled during preparation.
W

hen the blue parts of the w
ater level

float are visible, the tray needs to be
em

ptied.

4.1 S
w

itching on the appliance
�

   P
ress the O

N
/O

FF button (1).
The indicator light flashes: the appliance
is preheating.
W

hen the preheating phase is com
plete,

the light rem
ains lit: the appliance s ready

to use.

�
  P

ress the S
ervice button (8) if you w

ant to
rinse the appliance (see point 3.4).

N
o

te :If the m
achine has not been

used for several days, it m
ust be rinsed. 

If you w
ant to prepare an espresso or a coffee, read the instructions in point 4.2. To prepare a

cappuccino, refer to point 4.3.

!
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4.2 P
reparation of an espresso or a coffee

You can set the quantity of w
ater

required for an espresso betw
een 20 and

70 m
l, for a coffee betw

een 8
0 and 120

m
l.

A
part from

 norm
al strength for these tw

o
drinks, you can also choose the "strong
coffee" and "strong espresso" option.

P
reparation of an espresso or a coffee

�
   P

lace a cup underneath the coffee tube
(24). You can raise or low

er the coffee
tube to suit the cup.

�
   S

elect the quantity of the drink using the
knob (3):
For an espresso: 20 to 70 m

l
For a coffee: 8

0 to 220 m
l

�
   P

ress the button of the drink chosen:
- The "S

tandard" button (4) for a norm
al

espresso or coffee.
- The "strong" button (5) for a strong es-
presso or coffee.

The grinding and heating phases start.

�
   C

heck the volum
e of w

ater chosen and
m

odify if required using the knob (3).
O

nce the heating cycle is com
plete, the

m
achine starts the percolation.

N
o

te : To stop the drink being dispensed,
because the cup is full or any other reason,
press the "standard" or "strong" button of your
choice. You m

ay reduce the volum
e of w

ater
during dispensing by turning the knob. If you
w

ant to stop dispensing, turn the knob to the
m

in. position.

�
   W

ait until the drink has been com
pletely

dispensed before rem
oving the cup.

“S
tan

d
ard

”

“S
tro

n
g

"

!

C
au

tio
n

 :D
O

 N
O

T R
E

M
O

V
E

 TH
E

 H
O

LD
E

R
 B

E
FO

R
E

 TH
E

 E
N

D
 O

F TH
E

 C
YC

LE
 (i.e. 1

5
seconds after the coffee has started to be dispensed).
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4.3 P
reparation of a cappuccino

C
appuccino is a drink prepared w

ith an
espresso and frothed m

ilk. C
appuccino

lovers prepare the frothed m
ilk first and

then add the espresso as the espresso
loses its exceptional arom

a very quickly.
The proportion of frothed m

ilk to the
espresso is the sam

e but of course you
can adapt it to your ow

n taste. W
e

recom
m

end that you use very fresh sem
i-

skim
m

ed m
ilk.

Tip
 :P

referably use a cappuccino cup
as it is not as high and can contain a
large volum

e; it is therefore easier to re-
m

ove it from
 the steam

 nozzle.

!

�
   P

lace a recipient or a cappuccino cup fil-
led halfw

ay w
ith fresh cold m

ilk (6 to
10°C

) underneath the steam
 nozzle (25)

and press the S
team

 button.
The blue indicator light flashes: the ap-
pliance is preheating. The indicator light
then rem

ains lit, w
hich m

eans that prehea-
ting is com

plete.

�
   P

ress the S
team

 button again.

H
ot steam

 com
es out of the steam

 nozzle.
N

o
te :If the end of the steam

 nozzle does
not reach the m

ilk, raise the cup until the
frothing is com

plete.

!

�
   You can stop the steam

 production at any
tim

e by pressing the S
team

 button.

Im
p

o
rtan

t :the production of steam
 does

not stop im
m

ediately after pressing the
S

team
 button.

P
ress the button early enough to avoid

overflow
s

!

P
reparation of frothed m

ilk w
ith steam

A
dding an espresso or a coffee

�
   R

em
ove the cappuccino cup and place it

underneath the coffee tube (24).

Im
p

o
rtan

t :R
em

ove the nozzle and pass it
underneath running w

ater im
m

ediately (see
point 5.1). Fit it again and place a recipient
underneath and press the S

team
 button in

order to rem
ove any residues of m

ilk from
the inside. Let the steam

 flow
 for at least

10 seconds.

!

�
 A

dd an espresso or a coffee depending on
the drink you w

ish to prepare follow
ing the

instructions described in point 4.2.

�
   R

em
ove the cup and add a little sugar or

chocolate shavings to your taste.

N
o
t
i
c
e
 
F
a
l
c
o
n
 
P
i
c
t
o
 
E
N
G
:
M
i
s
e
 
e
n
 
p
a
g
e
 
1
 
 
1
9
/
0
2
/
0
8
 
 
1
4
:
4
7
 
 
P
a
g
e
 
2
0



K
R

U
P

S
E

spresseria A
utom

atic21
U

se and m
aintenance / S

E
R

IE
 E

A
 80xx

DEUTSCHENGLISHFRANCAISNEDERLANDSDANSKSVENSKANORSKSUOMIITALIANO

4.4 U
sing the auto-cappuccino accessory (optional)

The X
S

 6
000 auto-cappuccino

accessory facilitates the preparation of a
cappuccino or caffe latte (w

hite coffee)
w

ith your A
utom

atic E
spresseria. The

accessory includes a brushed stainless
steel m

ilk jug, a riser tube and a
connector tube, and a special nozzle.

�
   Insert the stainless steel tube into the rub-

ber seal of the m
ilk jug. It should reach

dow
n alm

ost to the bottom
 of the jug.

�
  S

et the special nozzle as follow
s for each

drink:
Turn the central section 18

0° so that the
drink sym

bol chosen is at the front.

�
  Fit the special nozzle:

A
) rem

ove the steam
 nozzle (25) and

B
) replace it w

ith the special nozzle.

�
   Fill the m

ilk jug w
ith cold m

ilk (6 – 10°C
)..

�
   C

onnect the special nozzle and the stain-
less steel tube using the connector tube.

A
ssem

bly and fitting of the auto-cappuccino accessory

C
appuccino

C
afé Latte 
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�
   P

lace a recipient or a cappuccino cup un-
derneath the special nozzle and press the
S

team
 button.

The blue indicator light flashes: the ap-
pliance is preheating. The indicator light
then rem

ains lit, w
hich m

eans that prehea-
ting is com

plete.

�
   P

ress the S
team

 button again.

�
   Frothed m

ilk com
es out of the special noz-

zle.

�
   You can stop the steam

 production at any
tim

e by pressing the S
team

 button.
Im

p
o

rtan
t:the production of steam

 does
not stop im

m
ediately after pressing the

S
team

 button. P
ress the button early en-

ough to avoid overflow
s

!

�
   R

em
ove the cappuccino cup and place it

underneath coffee outlet.

�
   A

dd an espresso follow
ing the instruc-

tions described in point 4.2.

�
   R

em
ove the cup and add a little sugar or

chocolate shavings to your taste.
N

o
te :To prepare a caffe latte, turn the

central section of the special nozzle 18
0°

(see above).

!

�
W

e recom
m

end cleaning the special noz-
zle im

m
ediately after every use to avoid

m
ilk drying inside.

R
em

ove the nozzle (see illustration) and
clean the parts w

ith a sm
all brush and

w
ashing up liquid if required.

If required, unblock the sm
all opening (cir-

cled on the illustration) w
ith the cleaning

w
ire (supplied w

ith your m
achine).

Preparation of a cappuccino or a caffe latte w
ith the auto-cappuccino accessory
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�
   P

lace tw
o cups underneath the coffee

tubes and adjust their height to suit the
cups.

�
   P

ress the button of the drink of your
choice tw

ice quickly ("strong" or "stan-
dard").

The O
N

/O
FF indicator light lights up w

ith
a double flash during the preparation to in-
dicate that you have asked for tw

o cups.
N

o
te : You m

ay interrupt the function
by pressing any button w

hile the coffee is
being poured.

!

�
   W

ait until the tw
o percolation cycles are

com
plete before rem

oving the cups.

4.5 Tw
o cup function

Your appliance allow
s you to prepare 2

cups, w
hich is to say tw

ice the quantity
of the selected drink.

The m
achine autom

atically continues w
ith

a second coffee preparation cycle.

N
o

te : W
hen using the 2-cups func-

tion, at the start of the cycle, the used
coffee collector m

ay need to be em
ptied.

O
nce the necessary actions have been

carried out, the 2-cup cycle is carried out
autom

atically.

!

p
ress tw

ice

D
o

u
b

le flash

F
o

r 2 "stan
d

ard
" cu

p
s
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5 M
aintenance and cleaning

5.1 R
egular m

aintenance

D
anger :A

ny contact of the conduc-
tive parts of the appliance w

ith hum
idity

or w
ater m

ay lead to fatal injuries due to
the presence of electricity!
B

efore cleaning your m
achine, unplug it

from
 the m

ains socket and leave it to cool
dow

n.
B

efore m
oving or tilting the appliance,

ensure that the drip tray is em
pty to avoid

w
ater or the cleaning or descaling pro-

duct from
 being spilt.

Tip
 :W

hen cleaning or descaling the
steam

 nozzle, w
ater m

ay be splashed
quite forcefully. P

lace a paper tow
el on

the drip tray and the steam
 nozzle.

i

C
ertain parts of your m

achine require re-
gular m

aintenance:
The used coffee collector (11):the
used coffee collector collects the used
coffee. W

hen the collector indicator light
(10) starts flashing, the used coffee col-
lector needs to be em

ptied. In general it
needs to be em

ptied after preparing 9
coffees. From

 tim
e to tim

e, pass the col-
lector under running w

ater to clean it.
Im

portant:E
nsure that the used coffee

collector is com
pletely em

ptied to avoid
any overflow

. The indicator light w
ill re-

m
ain lit if the collector is not fitted cor-

rectly or if it is fitted in less than 6
seconds. N

o preparations can be m
ade

w
hile the light is lit.

The cleaning draw
er (12):this draw

er is
used to elim

inate any deposits of used
coffee from

 the appliance. R
em

ove the
cleaning draw

er before em
ptying the

used coffee collector. If the draw
er is

very dirty, pass it under running w
ater

then dry it.
The drip tray (27): the drip tray collects
the used w

ater as w
ell as w

ater spilt du-
ring preparations. W

hen the drip tray indi-
cator light (10) starts flashing, the drip
tray needs to be em

ptied. The appliance
also has a m

echanical w
ater gauge (26).

If the tray is dirty, clean it by passing it
under running w

ater.
C

offee circuit:the coffee circuit pipes
m

ust be rinsed if the appliance has not
been used for several days.
E

very tim
e that the appliance is sw

itched
on, a m

essage on the screen asks if you
w

ish to rinse it (rinsing procedure, see
point 3.4).
E

nsure that the steam
 nozzle

(25) is
cleaned thoroughly after several uses: re-
m

ove it and pass it under running w
ater.

It m
ay be rem

oved for cleaning (see illus-
tration). U

se a rinsing brush and a little
w

ashing up liquid. D
ry all parts tho-

roughly and ensure that the air inlets are
not blocked. U

se the cleaning w
ire sup-

plied w
ith your m

achine to unblock the
holes if necessary.
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5.2 The cleaning program
m

e
W

hen a cleaning program
m

e needs to be
carried out on the appliance, this is indi-
cated by the "clean" indicator light (7)
w

hich lights up. C
leaning is required

around every 3
6

0 preparations.
To run this cleaning program

m
e, you w

ill
need a recipient w

ith a capacity of at
least 0.6 litres and that can fit underneath
the coffee tube, and a K

R
U

P
S

 cleaning
tablet (X

S
 3

000).
The autom

atic cleaning program
m

e has 3
phases: one cleaning cycle and tw

o rin-
sing cycles. The program

m
e lasts around

20 m
inutes.

C
au

tio
n

 :To respect the guarantee
conditions, the cleaning cycle m

ust be

carried out w
hen the appliance requests

it.
C

au
tio

n
 : You are not obliged to

carry out the cleaning program
m

e im
m

e-
diately w

hen the appliance requests it,
but it m

ust be carried out reasonably
soon. O

nly use K
R

U
P

S
 cleaning tablets

(X
S

 3
000) otherw

ise the guarantee w
ill

not cover any m
aterial dam

aged caused
by the use of other brands of tablets.
C

leaning tablets are available from
 your

K
R

U
P

S
 A

fter S
ales S

ervice C
entre.

Im
p

o
rtan

t:R
un the cleaning program

m
e

right to the end.

!

!

R
unning the cleaning program

m
e

�
   P

ress the "S
ervice" button (8).

The "clean" (7) and "em
pty" (10) indicator

lights w
ill flash.

�
   C

lean the cleaning draw
er, em

pty the
used coffee collector and the drip tray and
fill the w

ater tank (see point 5.1).

�
   P

lace a recipient w
ith a capacity of at

least 0.6 litres underneath the coffee
tubes and steam

 nozzle.
C

au
tio

n
 :P

rotect your w
ork tops from

any splashes of cleaning solution, espe-
cially if they are m

ade of m
arble, stone or

w
ood.

P
rotect the surface below

 the drip tray, for
exam

ple w
ith paper tow

els.

�
   O

pen the m
aintenance cover. Insert the

cleaning tablet into the opening under the
m

aintenance cover (20).

C
au

tio
n

 : A
void any contact w

ith the clea-
ning liquid that runs from

 the m
achine, as it

contains substances that are bad for your
health.
K

eep the tablets out of the reach of chil-
dren!

�
   P

ress the "S
ervice" button (8) to run the

cleaning program
m

e.
The "clean" indicator light w

ill rem
ain lit.

N
o

te: the cleaning cycle runs autom
atically

and the pum
p operates interm

ittently.
D

uration: 10 m
inutes.

!

!i
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C
au

tio
n

: If the cleaning program
m

e
is interrupted by a pow

er cut or acciden-
tal unplugging of the m

achine, it m
ust be

started again from
 the beginning. A

 new
cleaning tablet w

ill be required in this

case. The program
m

e m
ust be started

again com
pletely in order to rinse the

w
ater circuit and elim

inate any traces of
harm

ful cleaning products.

! �
   O

nce the cleaning cycle is finished, the
"clean" indicator light w

ill flash again.
E

m
pty the recipient and put it back under

the coffee tubes and steam
 nozzle.

�
   P

ress the "S
ervice" button.

�
   The "clean" indicator light w

ill rem
ain lit

In
fo

 : The first rinsing cycle starts and
runs autom

atically. It allow
s the rest of the

cleaning product to be elim
inated from

 inside
the appliance. This first cycle lasts around 5
m

inutes.

i

O
nce the first rinsing cycle is finished, the

"clean" indicator light w
ill flash again.

�
   E

m
pty the recipient and put it back under

the coffee tubes and steam
 nozzle.

�
   P

ress the "S
ervice" button.

The "clean" indicator light w
ill rem

ain lit.

In
fo

 : The second rinsing cycle starts and
runs autom

atically. This second cycle lasts
around 5 m

inutes.

i

O
nce the second rinsing cycle is finished,

the "clean" indicator light w
ill be extingui-

shed.
�

   R
em

ove the recipient and em
pty it.

�
     E

m
pty the drip tray and fill the w

ater tank.
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5.3 The descaling program
m

e
The "calc" indicator light (6) w

ill flash to in-
dicate w

hen a descaling program
m

e needs
to be run for the appliance. The frequency
of this program

m
e depends on the quality

of the w
ater used, the harder the w

ater, the
m

ore often the appliance has to be desca-
led.

To run the descaling program
m

e, you w
ill

need a recipient w
ith a capacity of at least

0.6 litres that m
ay be placed underneath

the coffee tube and the steam
 nozzle, and a

K
R

U
P

S
 descaling sachet (F 05

4) (4
0 g).

You m
ay also use citric acid or tartaric acid.

The autom
atic descaling program

m
e has 3

phases: one descaling cycle and tw
o rin-

sing cycles. The program
m

e lasts approxi-
m

ately 22 m
inutes.

C
au

tio
n

 :To respect the guarantee
conditions, the descaling cycle m

ust be run
w

hen the appliance requests it.
C

au
tio

n
:You are not obliged to carry

out the descaling program
m

e im
m

ediately
w

hen the appliance requests it, but it m
ust

be carried out reasonably soon. O
nly use

K
R

U
P

S
 descaler (F 05

4) otherw
ise the

guarantee w
ill not cover any m

aterial dam
a-

ged caused by the use of other brands of
tablets. D

escaling products are available
from

 your K
R

U
P

S
 A

fter S
ales S

ervice C
en-

tre. U
nder no circum

stances m
ust traditio-

nal am
idosulphonic acid or other products

containing this acid be used.

! !

R
unning the descaling program

m
e

�
   P

ress the S
ervice button (8).

The "calc" (6) and "w
ater tank" (9) indica-

tor lights w
ill start flashing.

�
   If you use the K

rups A
qua Filter S

ystem
 F0

8
8 filter cartridge, rem

ove it before the desca-
ling operation. E

m
pty the drip tray, em

pty the w
ater tank and fill it up to the C

alc line (0.5 l)
w

ith lukew
arm

 w
ater. P

our the descaler into the w
ater tank and use a large spoon w

ith a
long handle to m

ix the w
ater in the tank or rem

ove the w
ater tank and carefully shake it

from
 left to right until the descaler is dissolved.

�
   P

lace a recipient w
ith a capacity of at

least 0.6 litres underneath the coffee tube
and the steam

 nozzle.
C

au
tio

n
 :P

rotect your w
ork tops from

any splashes of descaling solution, espe-
cially if they are m

ade of m
arble, stone or

w
ood.

P
rotect the surface below

 the drip tray, for
exam

ple w
ith paper tow

els.

!

�
   Fit the w

ater tank. 
The "w

ater tank" indicator light w
ill rem

ain lit.

�
   To run the descaling program

m
e, press

the S
ervice button (8).

The "calc" indicator light (6) w
ill rem

ain lit.

In
fo

 : the descaling cycle runs autom
ati-

cally. The pum
p operates interm

it-
tently for around 10 m

inutes.

i
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O
nce the descaling cycle has finished, the "calc" (6) and "w

ater tank" (9) indicator lights
w

ill start flashing again.
�

   E
m

pty the recipient and put it back under the coffee tubes and steam
 nozzle. E

m
pty the

drip tray. E
m

pty and clean the w
ater tank then fill it up to the "m

ax" line.
�

   
Fit the drip tray and the w

ater tank.

The "calc" indicator light (6) flashes
and the "w

ater tank" indicator light
(9) is extinguished.

�
  

P
ress the S

ervice button (8).
The "calc" indicator light (6) rem

ains lit..

In
fo

 : The first rinsing cycle starts and runs
autom

atically. It allow
s the rest of the

descaling product to be elim
inated

from
 inside the appliance. D

uration:
approxim

ately 6 m
inutes.

i

O
nce the first rinsing cycle is finished, the

"clean" indicator light w
ill flash again.

�
   E

m
pty the recipient and the drip tray and

fit them
 onto the appliance again.

�
   P

ress the "S
ervice" button.

The "clean" indicator light w
ill rem

ain lit.

In
fo

 : The second rinsing cycle starts and
runs autom

atically. It allow
s the rest

of the descaling product to be elim
i-

nated from
 inside the appliance. D

u-
ration: approxim

ately 6 m
inutes.

i

The "calc" indicator light w
ill be extingui-

shed.
�

   R
em

ove the recipient and em
pty it.

�
   E

m
pty the drip tray and fill the w

ater tank.

C
au

tio
n

 :If the descaling pro-
gram

m
e is interrupted by a pow

er cut or
accidental unplugging of the m

achine, it
m

ust be started again from
 the begin-

ning. A
 new

 descaling sachet w
ill be re-

quired in this case. The program
m

e m
ust

be started again com
pletely in order to

rinse the w
ater circuit and elim

inate any
traces of harm

ful descaling products

!
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5.4 The long rinsing cycle
B

efore using for the first tim
e or in case of

unusual low
 flow

, the appliance detects it
and w

arns you by flashing "clean" and
"calc" lights.

�
   R

em
ove, fill and fit the tank.

�
   P

lace a recipient w
ith a capacity of at

least 0.15 l under the coffee tubes and
steam

 nozzle.

�
   R

un the long rinsing program
m

e by pressing the “S
ervice” button.

The "clean” and “calc” indicator lights w
ill rem

ain lit.

�
   W

hen the long rinsing program
m

e is finished, the "clean” and “calc” indicator lights w
ill be

extinguished

G
eneral m

aintenance guidelines
P

ass the cleaning draw
er (12), the drip tray

(27) and the used coffee collector (11)
under running w

ater. U
se w

ashing up liquid if
required. R

inse the w
ater tank (14) in clean

w
ater.

C
lean the body of the appliance and its parts

and accessories w
ith a dam

p cloth.
D

o not use corrosive or abrasive cleaning pro-
ducts.C

au
tio

n
 : these accessories are not

dishw
asher proof.

!

6 Troubleshooting
If your m

achine is not operating correctly,
try to resolve it by referring to this trou-
bleshooting guide. If the problem

s persist
in spite of this, contact our hotline (see
chapter 10).

D
anger :O

nly a qualified technician
is authorised to carry out repairs on the
pow

er cord and the 23
0V

 electrical sys-

tem
. Failure to respect this exposes you

to fatal injuries due to the presence of
electricity!
D

o not use an appliance that is visibly da-
m

aged!
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P
roblem

P
ro

b
ab

le cau
ses

C
o

rrective actio
n

s

The appliance does
not sw

itch on w
hen

the O
N

/O
FF button

is pressed.

P
ow

er failure or blow
n fuse.

The m
ains plug is not pushed into

the m
ains socket correctly or the 23

0V
m

ains socket is faulty.
The appliance is faulty.

�
C

heck the fuses of your electri-
cal installation.
�

C
heck that the plug is correctly

inserted into the socket or have
the socket repaired.
�

H
ave the appliance checked by

a qualified technician.

The espresso or cof-
fee is not hot en-
ough.

The tem
perature of the coffee is not

set high enough.
The coffee cup is cold.

�
C

heck the tem
perature of the

coffee (see point 3.3).
�

W
arm

 the cup by rinsing it
w

ith hot w
ater before starting

the preparation.

The coffee is too
lightly coloured or
too w

eak.

There is not enough coffee in the
coffee bean holder (19).

The coffee is too coarse.
Too m

uch coffee is prepared.

�
 A

dd coffee beans to the hol-
der.
�
 U

se the grinder setting button
(17) to obtain a finer grind.

The coffee dis-
penses too slow

ly.
The coffee is too fine.

�
 U

se the grinder setting button
(17) to obtain a coarser grind.

The coffee is not
cream

y.
The coffee is too coarse.
The coffee is not fresh. 

�
 U

se the grinder setting button
(17) to obtain a finer grind.
�
 U

se fresher coffee beans

You have accidentally used ground coffee instead of coffee
beans.

�
 S

uck out the coffee in the cof-
fee bean holder w

ith your va-
cuum

 cleaner.

The coffee does not
com

e out of the cof-
fee tube (24).

The tube is blocked.
�
 U

nblock the tube w
ith the

cleaning w
ire or a toothpick.

The coffee grinder
m

akes a strange
noise.

Foreign bodies are inside the grin-
der.

�
 C

ontact K
R

U
P

S
 C

ustom
er

S
ervice.

The grinder setting
button (17) is diffi-
cult to turn.

H
as the grinder setting button been

m
oved w

hen grinding w
as not taking

place?

�
 O

nly turn the setting button du-
ring grinding.
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P
roblem

P
ro

b
ab

le cau
ses

C
o

rrective actio
n

s

N
o steam

 com
es

out of the steam
nozzle (25).

The nozzle or the nozzle support is
blocked.

�
R

em
ove the steam

 nozzle
from

 its support and unblock
these tw

o parts using the clea-
ning w

ire.
�

Tem
porarily rem

ove the C
laris

cartridge.

There is not enough
frothed m

ilk.

C
heck that steam

 is com
ing out of

the nozzle.
C

heck if the sm
all air inlet in the

upper part of the nozzle is blocked.
The recipient and m

ilk are not cold
enough.

The m
ilk is not fresh enough.

�
 U

nblock the steam
 nozzle w

ith
the cleaning w

ire.
�
 U

nblock the inlet, dry it and if
necessary rinse it w

ith w
ater.

�
 M

ake sure the recipient and
m

ilk are cold before frothing.
�
 W

e recom
m

end using very
fresh pasteurised or U

H
T m

ilk.

The frothed m
ilk is

not thick enough.

C
heck if the tw

o ends of the sm
all

stainless steel tube are connected to
the steam

 nozzle.

�
 C

orrect the position of the
stainless steel tube

The auto-cappuc-
cino accessory (op-
tional) does not
suck up the m

ilk.

C
heck that the accessories are

connected correctly to one another
and that they are not blocked.

�
 C

orrect the position of the
stainless steel tube.
�
 C

onnect the accessories cor-
rectly to one another and un-
block them

 if needed.

A
fter filling the w

ater
tank (14), the w

ater
tank indicator light
(9) rem

ains lit.

The w
ater tank is not fitted correctly.

The float at the bottom
 of the tank

does not m
ove freely.

The w
ater tank is scaled.

�
 Fit the w

ater tank correctly.
�
 R

inse the w
ater tank under

w
ater and descale if required.

The cleaning or descaling program
m

e w
ill not start.

�
 This program

m
e is only possi-

ble w
hen the appliance requests

it ("calc" (6) or "clean" (7)
indicator light lit).

A
fter em

ptying the
used coffee collec-
tor (11), the "collec-
tor" indicator light
rem

ains lit.

The used coffee collector is not fit-
ted correctly.

The used coffee collector has been
refitted too quickly.

The cleaning draw
er is not fitted

correctly.

�
 R

efit the used coffee collector
correctly.
�
 In general w

ait for at least 10
seconds before refitting the
em

pty collector.
�
 C

heck that the cleaning dra-
w

er has been fitted correctly
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P
roblem

P
ro

b
ab

le cau
ses

C
o

rrective actio
n

s

A
 pow

er cut occurs
during the cycle.

�
The appliance is autom

atically
reinitialised w

hen it is sw
itched

back on.

There is w
ater un-

derneath the ap-
pliance.

The drip tray (27) is not correctly fit-
ted or is overflow

ing.

�
C

heck that the drip tray has
been fitted correctly and em

pty it
if required.

The four indicator
lights flash conti-
nuously.

P
rogram

m
e error.

�
 U

nplug the appliance for 20
seconds, rem

ove the C
laris car-

tridge if fitted then sw
itch on

again.
If the problem

 persists, note the
num

ber w
hich appears on the di-

gital display (21) and contact the
K

R
U

P
S

 C
ustom

er service.

Tip
:P

rogram
m

ing problem
s are often resolved by unplugging the appliance for

about one m
inute and then plugging it in again.

C
au

tio
n

: D
o not carry out any w

ork yourself on the appliance.
!
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7 Technical data

8 Transport

A
p

p
lian

ce: A
u

to
m

atic E
sp

resseria
E

lectrical pow
er supply: 

220-24
0V

~
/5

0 H
z

E
nergy consum

ption: 
In operation: 145

0 W
In stand-by: <

 1 W
C

apacity: 
W

ater tank: 1.8 l
C

offee bean holder: 275 g
P

um
p pressure: 

15 bar
S

torage and use: 
indoors, in a dry place (free from

 frost)
D

im
ensions:

24.5 x 3
6.5 x 33.0 cm

W
eight:

7,1 kg

U
nder reserve of technical m

odifications.

K
eep the original packaging to transport

the appliance. E
m

pty the drip tray (27),
w

hen m
oving the appliance and em

pty
the tank/holder w

hen packing the ap-
pliance for transport.

C
au

tio
n

:If the appliance is dropped
w

ithout its packaging during transport, it

is preferable to take it to an A
fter S

ales
S

ervice centre to have it checked and
avoid any risk of fire or electrical danger.

!

9 D
isposal of w

aste
The sym

bol on the appliance
or its packaging indicates that
this product m

ay not be pro-
cessed as household w

aste.
Therefore it m

ust be taken to a
w

aste collection centre for the recycling
of electrical and electronic equipm

ent.
B

y sorting w
aste and disposing of old

equipm
ent correctly, you are helping to

preserve the natural resources and pre-
venting dam

aging consequences for the
environm

ent and people’s health.

To obtain m
ore inform

ation on the w
aste

collection site, please contact your local
council, local w

aste collection authorities
or your retailer.

In
fo

 :Your appliance contains m
any

m
aterials that m

ay be recycled or recove-
red.

i
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For all questions or problem
s, please contact our hotline on the follow

ing num
bers:

D
E

 : Tel. 0800 980 00 00
Tim

es: M
onday to Friday from

 8 am
 to 6 pm

 and S
aturday from

 9 am
 to 2 pm

A
 : Tel. 0800 225 225

Tim
es: M

onday to Friday from
 8 am

 to 6 pm
 and S

aturday from
 9 am

 to 2 pm
B

E
 : Tel. 070 / 233 159

Tim
es: M

onday to Thursday: 9-12:3
0 am

 and 1-5 pm
 and Friday from

 9-12 am
FR

 : Tel. 0810 61 10 61
Tim

es: M
onday to Thursday from

 8:3
0 to 18:3

0 and Friday from
 8:3

0 to 5 pm
C

H
 : Tel. 0800 37 77 37

Tim
es: M

onday to Friday from
 8-12 am

 and from
 1-5 pm

G
B

 : Tel. 0845 330 6460
R

O
I : Tel. (01) 677 4003

N
L : Tel. 0318 58 24 24

Tim
es: M

onday to Thursday: 0
8:3

0-12:15 am
 / 1-4:45 pm

 and Friday: 0
8:3

0-12:15 am
 /

1-2:45 pm
D

K
 : Tel. 44 66 31 55

Tim
es: M

onday to Thursday from
 8:3

0 am
 to 4:3

0 pm
 and Friday from

 8:3
0 to 4 pm

S
V : Tel. 08 594 213 30

Tim
es: M

onday to Thursday from
 8:3

0 am
 to 4:3

0 pm
 and Friday from

 8:3
0 to 4 pm

N
O

 : Tel. 815 09 567
Tim

es: M
onday to Thursday from

 8:3
0 am

 to 4:3
0 pm

 and Friday from
 8:3

0 to 4 pm
FI : Tel. 09 6229 420
Tim

es: M
onday to Thursday from

 8:3
0 am

 to 4:3
0 pm

 and Friday from
 8:3

0 to 4 pm

10 S
ervice

11 Index
2-cu

p
 fu

n
ctio

n
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .23
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u
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u
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 accesso
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 . . . . . . . . . .21
C

lean
in

g
 p

ro
g

ram
m

e
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .25

C
lean

in
g

 th
e sp

ecial n
o
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C
lean

in
g

 th
e steam

 n
o
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 . . . . . .20, 24

C
lean

in
g
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C

o
n

tro
ls
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C
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D
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D
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ital d
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D
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F
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F
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g
 th
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G
u
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e
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In

d
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r lig
h

ts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10
In

itial settin
g
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Lo

n
g

 rin
sin

g
 cycle
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M

ain
ten

an
ce

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24
M

ean
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g
 o

f th
e in

d
icato

r lig
h

ts
 . . . . .11

O
verall view

 o
f o

p
eratio

n
 . . . . . . . . . . . . . . .9

O
verall view

 o
f th

e ap
p

lian
ce

 . . . . . . . . . .9
P

rep
aratio

n
 o

f a caffe latte
 . . . . . . . . . . .22

P
rep

aratio
n

 o
f a cap

p
u

ccin
o

 . . . . . . . . .20
P

rep
aratio

n
 o

f a co
ffee  . . . . . . . . . . . . . . . .19

P
rep

aratio
n

 o
f an

 esp
resso

 . . . . . . . . . . .19
P

rep
aratio

n
 o

f th
e ap

p
lian

ce
 . . . . . . . .14

P
ro

d
u

ct In
fo

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
P

roducts supplied w
ith the appliance

 . . . .8
R

in
sin

g
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S
afety g

u
id

elin
es

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6
S
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S
w
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n
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p
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S

ym
b

o
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n
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Im
p

o
rtan

t
Lisez attentivem

ent ce m
ode d’em

ploi et conservez-le.
Veuillez respecter les consignes de sécurité.

F
ab

rican
t

S
A

S
 G

roupe S
E

B
 M

oulinex
R

ue S
aint-Léonard

F-5310
4 M

ayenne
France

!
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S
om

m
aire

1 In
fo

rm
atio

n
s im

p
o

rtan
tes su

r le p
ro

d
u

it et le m
o

d
e d

’em
p

lo
i.5

1.1 Votre E
spresseria..........................................................................................5

1.2 G
uide des sym

boles du m
ode d’em

ploi..................................................5
1.3 C

onsignes de sécurité
................................................................................6

1.4 U
tilisation conform

e
.....................................................................................8

1.5 P
roduits fournis avec votre m

achine
........................................................8

1.6 C
ontrôle usine

...............................................................................................8
2 V

ue d’ensem
b

le de vo
tre E

spresseria A
uto

m
atic et de so

n fo
nc-

tio
nnem

ent.......................................................................................................9
2.1 Les élém

ents de com
m

ande de l’appareil..............................................9
2.2 É

lém
ents d’affichage

.................................................................................10
2.3 Les tém

oins lum
ineux et leurs significations

........................................11
3 M

ise en
 service d

e vo
tre E

sp
resseria A

u
to

m
atic.......................12

3.1 A
vant la prem

ière utilisation (en option)................................................12
3.2 P

réparation de l’appareil...........................................................................14
3.3 R

églage initial..............................................................................................15
3.4 R

inçage du circuit café
.............................................................................17

3.5 R
églage du broyeur...................................................................................17

4 U
tilisatio

n
.............................................................................................18

4.1 M
ise sous tension de l’appareil...............................................................18

4.2 P
réparation d’un espresso ou d’un café

...............................................19
4.3 P

réparation d’un cappuccino
..................................................................20

4.4 U
tilisation de l’accessoire auto-cappuccino (en option)...................21

4.5 Fonction 2 tasses.......................................................................................23
5 E

n
tretien

 et n
etto

yag
e

......................................................................24
5.1 E

ntretien régulier........................................................................................24
5.2 Le program

m
e de nettoyage

...................................................................25
5.3 Le program

m
e de détartrage...................................................................26

5.4 C
ycle de rinçage long

...............................................................................28
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es d
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n
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n
n
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en
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........................................................29

7 D
o

n
n
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n
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u
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..........................................................................33
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rt...............................................................................................33
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Vous trouverez dans ce m
anuel toutes les inform

ations im
portantes concernant la

m
ise en service, l’utilisation et l’entretien de votre m

achine à café/espresso autom
a-

tique. Figurent égalem
ent dans ce m

ode d’em
ploi d’im

portantes consignes de sécu-
rité.
Lisez attentivem

ent le m
ode d’em

ploi avant la prem
ière utilisation de l’appareil et

conservez-le : une utilisation non conform
e dégagerait K

rups de toute responsabilité.

1 Inform
ations im

portantes sur le produit et le m
ode d’em

ploi

E
spresso ou lungo, ristretto ou cappuccino, votre m

achine à café/espresso autom
a-

tique a été conçue pour vous perm
ettre de savourer à la m

aison la m
êm

e qualité
qu’au bistrot, quelque soit le m

om
ent où vous le préparerez. 

G
râce à son Therm

oblock S
ystem

, sa pom
pe 15 bars et parce qu’elle travaille exclusi-

vem
ent à partir de café en grains fraîchem

ent m
oulus, votre E

spresseria A
utom

atic
vous perm

ettra d’obtenir une boisson contenant un m
axim

um
 d’arôm

es, recouverte
d’une m

agnifique crèm
e épaisse et dorée, un produit provenant de l’huile naturelle

des grains de café. Le café espresso est plus riche en arôm
e qu’un café filtre clas-

sique. M
algré son goût plus prononcé, très présent en bouche et plus persistant, l’es-

presso contient en fait m
oins de caféine que le café filtre (environ 20 m

g de m
oins par

tasse). C
ela est dû à une durée de percolation plus courte.

G
râce à sa grande sim

plicité de m
anipulation, la visibilité de tous ses réservoirs ainsi

1.1 Votre E
spresseria A

utom
atic

S
ym

boles et m
ots associés utilisés dans ce m

ode d’em
ploi

1.2 G
uide des sym

boles du m
ode d’em

ploi

S
ym

b
o

le
M

o
t asso

cié
S

ig
n

ificatio
n

    

D
an

g
er

M
ise en

 g
ard

e co
n

tre d
es risq

u
es d

e b
les-

su
res co

rp
o

relles g
raves o

u
 m

o
rtelles

Le sym
b

o
le d

e l’éclair m
et en

 g
ard

e co
n

tre
d

es d
an

g
ers liés à la p

résen
ce d

e l’électri-
cité 

A
vertissem

en
t

M
ise en

 g
ard

e co
n

tre d
es risq

u
es d

e b
les-

su
res co

rp
o

relles lég
ères

A
tten

tio
n

M
ise en

 g
ard

e co
n

tre la su
rven

u
e éven

-
tu

elle d
e d

ysfo
n

ctio
n

n
em

en
ts, d

e d
o

m
-

m
ag

es o
u

 la d
estru

ctio
n

 d
e l'ap

p
areil

!
Im

p
o

rtan
t

R
em

arq
u

e
R

em
arq

u
e g

én
érale o

u
 im

p
o

rtan
te p

o
u

r le
fo

n
ctio

n
n

em
en

t d
e l’ap

p
areil

i
In

fo
C

o
n

seil
C

o
n

seil o
u

 in
fo

rm
atio

n
 d

étaillée co
n

cer-
n

an
t l’u

tilisatio
n

 d
e l’ap

p
areil

!! !
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C
onditions d’utilisation

A
lim

entation électrique

D
anger :C

es consignes de sécurité sont destinées à vous protéger, vous, les
tiers et l’appareil. E

lles doivent donc être im
pérativem

ent respectées.
!

•
N

e laissez jam
ais trem

per l'appareil, le
fil ou la prise électrique dans l'eau ou
dans un autre liquide. Tout contact des
pièces conductrices de l’appareil avec
de l’hum

idité ou de l’eau peut entraîner
des blessures m

ortelles en raison de la
présence d’électricité ! C

et appareil ne
doit être utilisé qu’à l’intérieur et dans
des locaux secs
.•

E
n cas de changem

ent de tem
pérature

de l’air am
biant, du froid au chaud,

patientez quelques heures avant de

m
ettre en m

arche votre appareil afin qu’il
ne soit pas endom

m
agé par l’eau de

condensation.
•

É
vitez de placer l’appareil à la lum

ière
directe du soleil, dans un endroit exposé
à la chaleur, au froid, au gel ou à
l’hum

idité.
•

Veillez à ne pas poser l’appareil sur une
surface chaude telle qu’une plaque
chauffante ou à proxim

ité d'une flam
m

e
nue, afin d'éviter tout risque d'incendie !

D
anger :Le non-respect de ces

consignes peut entraîner des blessures
m

ortelles liées à l’électricité !
•

V
érifiez que la tension d’alim

entation
indiquée sur la plaque signalétique de
l’appareil correspond bien à celle de
votre installation électrique. B

ranchez
l’appareil uniquem

ent sur une prise
secteur reliée à la terre.
Tension : 220-24

0V
~

/5
0H

z.
•

A
ssurez-vous que la prise secteur est

facilem
ent accessible afin de pouvoir

facilem
ent débrancher la fiche en cas de

dysfonctionnem
ent ou par exem

ple lors
d’un orage.
P

our la sécurité de votre appareil, retirez
la prise secteur en cas d’orage. N

e tirez
pas sur le câble d'alim

entation pour
retirer la prise secteur.
•

R
etirez im

m
édiatem

ent la prise secteur
si vous constatez une anom

alie
quelconque pendant le fonctionnem

ent
ou si la percolation ne se déroule pas
correctem

ent.

D
ébranchez l’appareil dès que vous

cessez de l’utiliser pendant une longue
période et lorsque vous le nettoyez.
•

N
'utilisez pas l'appareil si le câble

d'alim
entation ou l'appareil lui-m

êm
e est

endom
m

agé. S
i le câble d’alim

entation
ou la fiche sont endom

m
agés, n’utilisez

pas l’appareil afin d’éviter tout danger,
faites obligatoirem

ent rem
placer le câble

d’alim
entation par un centre agréé

K
R

U
P

S
.

•
N

e laissez pas le câble d’alim
entation

pendre du bord d’une table ou d’un plan
de travail. N

e laissez pas votre m
ain ou le

câble d’alim
entation sur les parties

chaudes de l’appareil.
•

L’em
ploi de prises m

ultiples ou de
rallonges est déconseillé.
•

Toute erreur de branchem
ent annule la

garantie.

1.3 C
onsignes de sécurité
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E
nfants

L’appareil

U
tilisation et entretien

•
Tenez l’appareil hors de portée des

enfants.
•

C
et appareil n’est pas prévu pour être

utilisé par des personnes (y com
pris les

enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou m

entales sont réduites,
ou des personnes dénuées d’expérience
ou de connaissance, sauf si elles ont pu

bénéficier, par l’interm
édiaire d’une

personne responsable de leur sécurité,
d’une surveillance ou d’instructions
préalables concernant l’utilisation de
l’appareil.
•

Il convient de surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
l'appareil.

•N
e m

ettez pas d’eau dans le réservoir à
café en grains et/ou sous la trappe
d’entretien, car cela peut endom

m
ager

ou faire déborder les com
posants.

•
E

xcepté pour le nettoyage et le
détartrage selon les procédures du m

ode
d’em

ploi de l’appareil, toute intervention
sur l’appareil doit être effectuée par un
centre agréé K

R
U

P
S

.
•

P
our votre sécurité, n’utilisez que des

accessoires et consom
m

ables agréés
K

R
U

P
S

 pour votre appareil car ils sont
parfaitem

ent adaptés à votre appareil.
•

D
ébranchez l’appareil lorsque vous

quittez la pièce ou la m
aison pour une

période prolongée, car en cas de
dysfonctionnem

ent l’appareil peut
chauffer excessivem

ent et causer un
incendie.
•

N
’ouvrez jam

ais l’appareil. A
ttention,

danger de m
ort dû au courant

électrique ! Toute ouverture non autorisée
de l’appareil annule la garantie. N

’utilisez
pas l’appareil s’il ne fonctionne pas

correctem
ent ou s’il a subi un dom

m
age.

D
ans un tel cas, il est conseillé de faire

exam
iner l’appareil par un centre agréé

K
R

U
P

S
 (consultez la liste dans le livret

S
ervice K

R
U

P
S

).
•

P
our des raisons de sécurité et

d’hom
ologation (C

E
), toute

transform
ation ou m

odification de
l’appareil, réalisée à titre individuel, est
interdite car seuls les appareils testés
sont hom

ologués et le fabricant décline
toute responsabilité en cas de dom

m
age.

•
Faites attention à l’orientation de la

buse Vapeur pour éviter tout risque de
brûlure.
•

Lors de la prem
ière utilisation, après

une procédure de nettoyage ou de
détartrage ou après une longue période
sans utilisation, de la vapeur et de l’eau
chaude peuvent s’écouler de la buse
vapeur. O

rientez la buse vers l’intérieur
de la m

achine pour éviter tout risque de
brûlures.

•E
n cas de dysfonctionnem

ent ou de
m

auvais état de m
arche, vérifiez l’appareil

et essayez de résoudre le problèm
e (voir

chapitre 6 « liste des
dysfonctionnem

ents) ou faites réparer
l’appareil si le dysfonctionnem

ent
persiste. Lorsque l’appareil ne peut plus
fonctionner sans constituer un danger,
retirez la fiche secteur de la prise.
•

R
eportez-vous toujours aux instructions

de ce m
anuel pour le détartrage de

l'appareil. D
ébranchez la fiche secteur

avant d'entreprendre toute opération de
nettoyage ou d’entretien.
•

E
n cas d’absence de détartrage, de

nettoyage ou d’entretien régulier ou suite
à la présence de corps étranger dans le
broyeur, la garantie de votre appareil (voir
docum

ent séparé) ne pourra être prise
en com

pte.
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1.4 U
tilisation conform

e

1.5 P
roduits fournis avec votre m

achine

C
ette 

m
achine 

à 
café/espresso

E
spresseria A

utom
atic ne doit être utilisée

que pour la préparation d’espressos ou de
cafés, pour faire m

ousser le lait et chauffer
des liquides.
C

et appareil est exclusivem
ent réservé à

un usage dom
estique à l’intérieur de la

m
aison. 

Il 
n’est 

pas 
conçu 

pour 
une

utilisation com
m

erciale ou professionnelle.
U

ne utilisation autre que celle décrite dans

le présent m
anuel n'est pas conform

e aux
prescriptions 

et 
peut 

engendrer 
des

blessures corporelles et des dom
m

ages
m

atériels ainsi que la détérioration ou la
destruction de l'appareil (voir point 1.3
« C

onsignes de sécurité »).

V
érifiez les produits fournis avec votre

m
achine.

S
’il m

anque une pièce, contactez directe-
m

ent notre hotline (voir chapitre 10). 
P

ièces fournies :

•
E

spresseria A
utom

atic

•
A

ccessoire auto-cappuccino X
S

 6
000

(en option), com
posé de :

- P
ot à lait

- B
use spéciale

- Tuyau de raccordem
ent

- Tube en inox

•
C

artouche C
laris – A

qua Filter S
ystem

(K
rups – ref F0

8
8 – en option)

S
et de départ, com

posé de :
- C

artouche filtrante
- A

ccessoire de vissage

•
P

ochette d’entretien, com
posée de :

- 1 sachet de détartrant (K
R

U
P

S
 – ref

F05
4)

- 2 pastilles de nettoyage (K
R

U
P

S
 – ref

X
S

3
000)

- B
âtonnet de déterm

ination de la dureté
de l'eau
- Fil de nettoyage de la buse vapeur
- R

épertoire des centres de S
ervice

A
près-Vente K

R
U

P
S

- D
ocum

ent de garantie
•

M
ode d’em

ploi

1.6 C
ontrôle usine

Tous les appareils sont soum
is à un

contrôle qualité sévère. D
es essais

d’utilisation pratiques sont faits avec des

appareils pris au hasard, ce qui explique
d’éventuelles traces d’utilisation.
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2 Vue d’ensem
ble de votre Espresseria Autom

atic et de son fonctionnem
ent

L'ensem
ble des élém

ents de com
m

ande
et d'affichage de votre E

spresseria
A

utom
atic vont vous être présentés ci-

dessous. 
C

haque fonction fera l'objet d'une courte
description ce qui vous aidera à
com

prendre le présent m
ode d’em

ploi et
à vous fam

iliariser avec l'appareil.
Les élém

ents de com
m

ande de la

m
achine sont associés à des num

éros
auxquels il est fait référence dans ce
m

ode d'em
ploi. Les références

correspondantes entre parenthèses
renvoient à la page dépliante.
N

ous vous conseillons de dépliez cette
page afin d’avoir l’appareil en
perm

anence sous les yeux.

2.1 Les élém
ents de com

m
ande de l’appareil

La page dépliante représente une photo de l'appareil. D
épliez cette page. Les diffé-

rents élém
ents de com

m
ande de l’appareil sont m

entionnés ci-dessous ainsi qu’une
brève description de ceux-ci :

N
°

Id
en

tificatio
n

-
F

o
n

ctio
n

1
To

u
ch

e et tém
o

in
 lu

m
in

eu
x

M
arch

e/A
rrêt

M
ise so

u
s et h

o
rs ten

sio
n

 d
e l’ap

p
areil

Le tém
o

in
 lu

m
in

eu
x b

leu
 s’allu

m
e q

u
an

d
 la m

ach
in

e est en
service

2
To

u
ch

e V
ap

eu
r

P
erm

et d
’activer o

u
 d

e d
ésactiver la p

ro
d

u
ctio

n
 d

e vap
eu

r

3
B

o
u

to
n

 ro
tatif

P
erm

et d
e rég

ler le vo
lu

m
e d

e b
o

isso
n

 en
 p

rép
aratio

n
 (en

 m
l)

4
To

u
ch

e S
tan

d
ard

P
erm

et d
’activer la p

rép
aratio

n
 d

’u
n

 café o
u

 d
’u

n
 esp

resso
n

o
rm

al

5
To

u
ch

e F
o

rt
P

erm
et d

’activer la p
rép

aratio
n

 d
’u

n
 café o

u
 d

’u
n

 esp
resso

fo
rt

6
Tém

o
in

 lu
m

in
eu

x « calc » 
S

’allu
m

e lo
rsq

u
e l’ap

p
areil d

o
it être d

étartré

7
Tém

o
in

 lu
m

in
eu

x « clean
 »

S
’allu

m
e lo

rsq
u

e l’ap
p

areil d
o

it être n
etto

yé

8
To

u
ch

e S
ervice 

P
erm

et d
’activer u

n
e p

ro
céd

u
re d

e rin
çag

e ain
si q

u
e le p

ro
-

g
ram

m
e d

’en
tretien

 et les fo
n

ctio
n

s d
e rég

lag
e in

itial 

9
Tém

o
in

 lu
m

in
eu

x
« R

éservo
ir d

’eau
 »

S
’allu

m
e lo

rsq
u

e le réservo
ir d

’eau
 d

o
it être rem

p
li

10
Tém

o
in

 lu
m

in
eu

x
« C

o
llecteu

r »

S
’allu

m
e lo

rsq
u

e le co
llecteu

r d
e m

arc d
e café et le b

ac ré-
co

lte-g
o

u
ttes d

o
iven

t être vid
és et q

u
an

d
 le tiro

ir d
e n

et-
to

yag
e d

o
it être n

etto
yé

11
C

o
llecteu

r d
e m

arc d
e café

R
eço

it la m
o

u
tu

re u
sag

ée

12
Tiro

ir d
e n

etto
yag

e
P

erm
et d

’élim
in

er l’éven
tu

el d
ép

ô
t d

e m
arc d

e café à l’in
té-

rieu
r d

e l’ap
p

areil

13
N

o
tice d

’en
tretien

« G
u

id
e S

ervice »
B

ref d
escrip

tif d
e l’en

tretien
 d

e la m
ach

in
e et liste d

es n
u

m
éro

s
d

e h
o

tlin
e d

an
s le m

o
n

d
e en

tier

14
R

éservo
ir d

'eau
 

C
o

n
tien

t l’eau
 d

estin
ée à p

rép
arer les b

o
isso

n
s et au

 rin
çag

e

15
P

o
ig

n
ée d

u
 co

u
vercle d

u
 ré-

servo
ir d

’eau
P

erm
et d

e retirer le réservo
ir d

’eau
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Les indications de l’appareil sont trans-
m

ises à l’utilisateur grâce à cinq tém
oins

lum
ineux (1, 6, 7, 9, 10). L’appareil dispose

d’un afficheur digital (21) pour le réglage
des param

ètres du réglage initial (voir point
3.3).

N
°

Id
en

tificatio
n

F
o

n
ctio

n

16
C

o
u

vercle d
u

 réservo
ir à

café en
 g

rain
s

R
eferm

e le réservo
ir à café en

 g
rain

s

17
B

o
u

to
n

 d
e rég

lag
e 

P
erm

et d
e rég

ler le d
eg

ré d
e fin

esse d
u

 b
ro

yag
e d

es g
rain

s
d

e café : m
o

u
tu

re fin
e, m

o
yen

n
e o

u
 g

ro
sse

18
B

ro
yeu

r
B

ro
ie les g

rain
s d

e café

19
R

éservo
ir à café en

 g
rain

s
R

eço
it les g

rain
s d

e café (m
ax. 275 g

)

20
G

o
u

lo
tte d

e n
etto

yag
e

R
eço

it la p
astille d

e n
etto

yag
e

21
A

ffich
eu

r d
ig

ital
In

d
iq

u
e les p

aram
ètres d

e rég
lag

e p
o

u
r le rég

lag
e in

itial (vo
ir

p
o

in
t 3.3)

22
Trap

p
e d

'en
tretien

 avec g
rille

rep
o

se-tasses
Trap

p
e o

u
verte : reço

it les p
astilles d

e n
etto

yag
e

Trap
p

e ferm
ée : p

erm
et d

e réch
au

ffer les tasses rep
o

san
t su

r
celle-ci

23
P

an
n

eau
 d

e co
m

m
an

d
e

C
o

m
p

ren
d

 les to
u

ch
es d

e co
m

m
an

d
e et le b

o
u

to
n

 ro
tatif

24
S

o
rtie café avec p

o
ig

n
ée

E
co

u
lem

en
t d

e la b
o

isso
n

 p
rép

arée

25
B

u
se vap

eu
r

P
ro

d
u

ctio
n

 d
e vap

eu
r ch

au
d

e

26
F

lo
tteu

r d
e n

iveau
 d

'eau
D

isp
o

sitif m
écan

iq
u

e co
n

tre les d
éb

o
rd

em
en

ts

27
G

rille et b
ac réco

lte-g
o

u
ttes

P
erm

et d
e récu

p
érer l’eau

 q
u

i s’éco
u

le d
e l’ap

p
areil et ren

ver-
sée p

en
d

an
t les p

rép
aratio

n
s.

Tab. 1 : Les élém
ents du panneau de com

m
ande et du réservoir à café en grains de l’E

spresseria A
uto-

m
atic

2.2 É
lém

ents d’affichage

Les tém
oins lum

ineux allum
és ou clignotants indiquent

les états de fonctionnem
ent suivants de l’appareil :  

Tém
oin 1

L’appareil est allum
é.  

Tém
oin 6

Le program
m

e de détartrage doit être exé-
cuté. 
Tém

oin 7
Le program

m
e de nettoyage doit être exé-

cuté. 
Tém

oin 9
Le réservoir d’eau doit être rem

pli.  
Tém

oin 10
Le collecteur de m

arc de café doit être vidé
et/ou le tiroir de nettoyage doit être nettoyé. Le tém

oin
lum

ineux s’allum
e égalem

ent quand le collecteur de
m

arc de café ou le tiroir de nettoyage n’est pas correc-
tem

ent installé.

Tém
o

in
 M

arch
e/A

rrêt
(1)

Tém
oin « Collecteur de m

arc de café » (10)
Tém

oin « Réservoir d’eau » (9)

Tém
oin « Détartrage » (6)

Tém
oin « Nettoyage » (7)
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2.3 Les tém
oins lum

ineux et leurs significations
Tém

oin
M

arche/
Arrêt

Tém
o

in
C

o
llecteu

r

Tém
o

in
R

éservo
ir

d
’eau

Tém
o

in
clean

Tém
o

in
calc  

S
ig

n
ificatio

n

L’appareil est prêt pour un cycle de
café ou de vapeur.
C

lignotem
ent sim

ple : l’appareil est
en phase de préchauffage.

D
ouble clignotem

ent : un cycle « 2
tasses » est en cours.
Vider le collecteur de m

arc de
café/le bac récolte-gouttes, net-
toyer le tiroir.
V

érifier le collecteur de m
arc de

café et le tiroir de nettoyage.

R
em

plir et/ou vérifier le réservoir
d’eau.

A
ffichage pendant le cycle de

café : rem
plir le réservoir d’eau.

Vider le collecteur de m
arc

(un cycle de 2 cafés est en cours).

P
rogram

m
e de nettoyage et/ou rin-

çage dem
andé.

P
rogram

m
e de nettoyage : cycle

de nettoyage/rinçage en cours.

P
rogram

m
e de détartrage et/ou rin-

çage dem
andé.

P
rogram

m
e de détartrage : cycle

de détartrage/rinçage en cours.

C
ycle de détartrage/rinçage : vider

le réservoir d’eau, le rincer et le
rem

plir à nouveau.

D
em

ande de rinçage long 
(environ 15

0 m
l) : voir page 28...

R
inçage long en cours.

C
lignotem

ent perm
anent : dysfonc-

tionnem
ent.

S
ig

n
ificatio

n
 d

es sym
b

o
les d

u
 tab

leau
 :

Tém
oin allum

é

Tém
oin clignotant 

Tém
oin en double clignotem

ent

ouou
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3 M
ise en service de votre E

spresseria A
utom

atic

Installation de l’appareil

3.1 A
vant la prem

ière utilisation (en option)

D
anger :B

ranchez l’appareil à une prise secteur de 23
0 V, reliée à la terre.

D
ans le cas contraire, vous vous exposez à un danger de m

ort dû à l’électricité !
R

espectez les consignes de sécurité (voir point 1.3).

P
lacez votre m

achine sur une surface
stable et plane. A

ssurez-vous que
l’endroit choisi est suffisam

m
ent aéré car

l'appareil dégage de la chaleur.

A
vant d’utiliser l’appareil pour la prem

ière
fois, déterm

inez la dureté de votre eau
afin de pouvoir adapter l'appareil à la du-
reté constatée. Vous veillerez à égale-
m

ent effectuer cette opération lorsque
vous utiliserez votre m

achine dans un lieu
dont la dureté de l’eau est différente ou si

vous constatez un changem
ent de la du-

reté de votre eau.
P

our connaître la dureté de l’eau, utilisez
le bâtonnet livré avec votre m

achine ou
adressez-vous à votre com

pagnie des
eaux.

�
  R

em
plissez un verre dʼeau et plongez-y le

bâtonnet quelques secondes.
�

A
ttendez une m

inute avant de lire le niveau
de dureté de lʼeau.
Les zones rouges sur le bâtonnet indiquent la
classe de dureté : pas de zone rouge=

 classe
0,une zone rouge =

 classe 1, etc. (voir illus-
tration).

0
1

2
3

4

�
La classe de dureté constatée (de 0 à 4) vous
sera dem

andée lors du réglage de la dureté
de lʼeau au cours du réglage initial de la m

a-
chine présenté au point 3.3. P

our ce faire, uti-
lisez les données figurant dans le tableau
ci-dessous :

D
eg

ré d
e

d
u

reté
C

lasse 0
C

lasse 1
C

lasse 2
C

lasse 3
C

lasse 4

° d
H

<
 3°

>
 4°

>
 7°

>
 14°

>
 21°

° e
<

 3,75°
>

 5°
>

 8,75°
>

 17,5°
>

 26,25°

° f
<

 5,4°
>

 7,2°
>

 12,6°
>

 25,2°
>

 37,8°

R
ég

lag
e d

e
l’ap

p
areil

0
1

2
3

4

Tab. 2 : Les classes de dureté de l'eau pour le réglage initial de l'appareil (point 3.3)

M
esure de la dureté de l’eau

N
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n
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/
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Installation de la cartouche filtrante (en option)
La cartouche K

rups A
qua Filter S

ystem
F0

8
8 perm

et d'am
éliorer le goût de votre

eau. E
lle est com

posée d’une substance
anti-calcaire com

m
e le charbon actif, qui

réduit chlore, im
puretés, plom

b, cuivre,
pesticides, etc. présents dans l’eau
(R

éduction de la dureté en carbonate

jusqu’à 75 %
*, du chlore jusqu’à 85 %

*,
du plom

b jusqu’à 9
0 %

*, du cuivre
jusqu’à 95 %

*, de l’alum
inium

 jusqu’à
67 %

*). Les m
inéraux et oligo-élém

ents
sont préservés.

* Indications fournies par le fabricant

�
   R

etirez la cartouche filtrante et l’acces-
soire de vissage de leur em

ballage et as-
sem

blez l'accessoire de vissage, tel
qu'illustré.

�
   R

églez le m
ois de m

ise en place de la
cartouche (position 1 sur l’illustration,
chiffre à gauche dans l’ouverture) en tour-
nant la bague grise située sur l’extrém

ité
supérieure du filtre.
Le m

ois de rem
placem

ent de la cartouche
est indiqué à droite dans l’ouverture (posi-
tion 2 sur l’illustration)

�
   Fixez l’accessoire de vissage à la car-

touche filtrante com
m

e indiqué sur l’illus-
tration.

�
   Visser la cartouche filtrante dans le fond

du réservoir d'eau :
1. P

lacez la cartouche filtrante.
2.  Vissez la cartouche.

�
   R

etirez l’accessoire de vissage de la car-
touche filtrante.

R
em

arq
u

e :La cartouche filtrante néces-
site d’être rem

placée tous les 5
0 litres

d’eau environ ou tous les 2 m
ois au m

ini-
m

um
.

!

�
   P

lacez un récipient d’une contenance de 0,5 litre environ sous la buse vapeur (25) et ap-
puyez sur la touche S

ervice (8) jusqu’à ce que le tém
oin M

arche/A
rrêt (1) se m

ette à cli-
gnoter.
La cartouche filtrante est rem

plie d’eau et environ 3
00 m

l d’eau sont écoulés par le biais
de la buse vapeur.
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3.2  P
réparation de l’appareil

A
vant de m

ettre l’appareil sous tension,
effectuez les étapes décrites ci-dessous.

A
ttention :R

éservo
ir d

’eau
 (14):

N
e pas rem

plir le réservoir d’eau chaude,
d’eau m

inérale, de lait ou de tout autre li-
quide car cela pourrait endom

m
ager l’ap-

pareil.
R

éservo
ir à café en

 g
rain

s (19):N
e ja-

m
ais m

ettre de café m
oulu ou d’eau dans

le réservoir à café en grains car le
broyeur risquerait d'être endom

m
agé. A

s-
surez-vous qu’aucun corps étranger (par
ex. des petits cailloux présents dans le
café en grains) ne pénètre dans le réser-
voir car cela risquerait d’endom

m
ager le

broyeur (exclusion de la garantie !).
B

ac réco
lte-g

o
u

ttes (27):Pour éviter
les risques de brûlures dues aux projec-
tions d'eau chaude, vérifiez que le bac ré-
colte-gouttes est correctem

ent disposé !

!�
   R

etirez le réservoir d’eau (14) et rem
plis-

sez-le d’eau froide.
C

onseil :Vous pouvez rem
plir le réservoir

sans avoir à le retirer : ouvrez le couvercle et
versez l’eau à l’aide d’un récipient adapté.

i
Im

p
o

rtan
t :R

espectez le niveau de
rem

plissage m
axim

um
 (repère « M

A
X

 »)
du réservoir d’eau.

!

�
   R

em
ettez-le en place et referm

ez le couvercle.

R
em

arq
u

e :S
i, lors de la m

ise sous ten-
sion de l’appareil, le réservoir d’eau est
absent ou insuffisam

m
ent rem

pli (sous le
repère « C

alc »), le tém
oin « R

éservoir
d’eau » (9) se m

et à clignoter et la prépa-
ration de l’espresso ou du café est m

o-
m

entaném
ent im

possible.

!

�
   O

uvrez le couvercle (16) du réservoir à
café en grains (19) et rem

plissez-le de
grains de café(m

ax. 275 g).

�
   R

eferm
ez le couvercle du réservoir à café

en grains.
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3.3 R
églage initial

R
éalisation des réglages

Im
p

o
rtan

t :L’appareil doit être branché
m

ais ne doit pas être m
is sous tension.

A
ppuyez sim

ultaném
ent sur la touche S

er-
vice (8) et sur la touche « Fort » (5).

�
   Le tém

oin lum
ineux « R

éservoir d’eau »
(9) s’allum

e.

�
   S

oulevez la grille repose-tasses en ap-
puyant à l’arrière pour la faire basculer
(22).

D
ans la partie avant droite se trouve l’affi

cheur digital destiné au réglage initial des 
param

ètres.
R

em
arq

u
e :L’afficheur digital est légère-

m
ent en retrait dans un renfoncem

ent.

L’afficheur digital indique le degré de 
dureté préréglé en usine (à savoir « 3 »).

�
    A

ppuyez par im
pulsions sur la touche 

« Fort » le nom
bre de fois nécessaire 

pour régler le degré de dureté de l'eau 
utilisée (vous aurez déterm

iné la dureté 
de votre eau au préalable selon les indi
cations données au point 3.1 de ce 
m

ode d'em
ploi).

�
    A

ppuyez sur la touche Vapeur (2). 

!!

Lors de la prem
ière utilisation de la m

achine, veillez à effectuer les réglages ci-dessous afin de
pouvoir utiliser de m

anière optim
ale votre appareil. 
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p
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Le tém
oin lum

ineux « calc » (6) s’allum
e.

L’afficheur digital indique le niveau de tem
-

pérature du café préréglé en usine (à sa-
voir « 2 »).

�
   A

ppuyez par im
pulsions sur la touche

« Fort » le nom
bre de fois nécessaire pour

régler la tem
pérature du café souhaitée,

entre 1 et 3. 

In
fo

:P
lus le chiffre est élevé, plus la tem

-
pérature du café est élevée.

�
   A

ppuyez sur la touche Vapeur. 

Le tém
oin lum

ineux « clean » (7) s’allum
e.

L’afficheur digital indique la durée de cou-
pure autom

atique préréglée en usine (à 
savoir « 1 »). 

�
    A

ppuyez par im
pulsions sur la touche 

« Fort » le nom
bre de fois nécessaire 

pour régler la durée de coupure souhai-
tée, entre 1 et 4.  

R
em

arq
u

e :La durée après laquelle
l’appareil s’éteindra autom

atiquem
ent

peut être réglée de 1 (=
 1 heure) à 4 (=

4 heures).

�
A

ppuyez sur la touche M
arche/A

rrêt (1).

Le m
ode de réglage est term

iné.

!!

!
Im

p
o

rtan
t :A

ssurez-vous que tous les
couvercles et que la trappe d'entretien sont
bien ferm

és et que tous les com
posants de

la m
achine sont correctem

ent installés avant
de dém

arrer la préparation d’une boisson.
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3.4 R
inçage du circuit café

A
près plusieurs jours sans utilisation,

vous devez effectuer un rinçage du cir-
cuit café. Vous pouvez effectuer un rin-
çage après la m

ise sous tension de

l’appareil ou à tout m
om

ent en appuyant
sur la touche S

ervice.

�
   A

ppuyez sur la touche M
arche/A

rrêt (1).

Le tém
oin lum

ineux M
arche/A

rrêt cli-
gnote : l’appareil est en phase de pré
chauffage.

Le tém
oin lum

ineux M
arche/A

rrêt devient
fixe : l’appareil est prêt à fonctionner.

�
   P

lacez un récipient suffisam
m

ent grand
sous les sorties café, puis appuyez sur la
touche S

ervice (8).
La procédure de rinçage com

m
ence et

s’arrêtera autom
atiquem

ent après l’écoule-
m

ent de 4
0 m

l environ. 

3.5 R
églage du broyeur

Vous pouvez régler la finesse de broyage
du broyeur. P

lus le réglage du broyeur à
café est fin, plus l'arôm

e du café sera
prononcé, et par ailleurs plus le café sera
crém

eux.

A
ttention :

N
e tournez le bouton de

réglage (17) que pendant le broyage afin
de ne pas endom

m
ager le broyeur.

V
eillez à n

e jam
ais fo

rcer su
r le b

o
u

-
to

n
 d

e rég
lag

e d
e la fin

esse d
e

b
ro

yag
e ! 

R
églez la finesse de broyage de la pro-

chaine préparation de boisson, pendant
que les grains de café sont m

oulus.
!

S
ignification des positions du bouton de réglagees

M
outure plus finel

M
outure m

oyenne

M
outure plus grosse
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4 U
tilisation

La sortie café

La buse vapeur

Le respect des instructions ci-dessous
vous garantira de très bons résultats.
P

lusieurs essais seront certainem
ent

nécessaires avant de trouver le m
élange

et la torréfaction du café en grains
correspondant à votre goût.

La qualité de l’eau utilisée est égalem
ent

un facteur déterm
inant pour le goût de

votre café. A
ssurez-vous que l’eau est

fraîchem
ent sortie du robinet, qu’elle est

froide et qu’elle ne sent pas le chlore.
N

'utilisez pas d'eau stagnante.

A
ttention :Votre appareil est exclusi-

vem
ent destiné à l’utilisation de café en

grains. Lors de la préparation de votre
prem

ier café, après plusieurs jours sans
utilisation de la m

achine, ou après une
procédure d’entretien, un peu de vapeur
ou d’eau chaude sort de la buse vapeur.
Tenez-vous à une distance suffisante de
la buse vapeur et placez une tasse sous
les sorties afin d’éviter tout risque de brû-
lures ou d’éclaboussures avec la vapeur
ou l'eau chaude.

!

La sortie café est réglable en hauteur.
R

em
ontez-la pour pouvoir placer ou

retirer plus facilem
ent des tasses plus

hautes.

La buse vapeur peut se déplacer vers la
gauche et vers la droite et s’incliner

légèrem
ent vers l’avant ce qui facilite le

retrait de la tasse placée en dessous.

Le bac récolte-gouttes
C

e bac perm
et de récupérer l'eau utilisée

par l'appareil ou renversée lors de la
préparation. Lorsque les élém

ents bleus

du flotteur de niveau d’eau (26) sont
visibles, le bac doit être vidé.

4.1 M
ise sous tension de l’appareil

�
   A

ppuyez sur la touche M
arche/A

rrêt (1).
Le tém

oin lum
ineux clignote : l’appareil 

est en phase de préchauffage. 
Lorsque la phase de préchauffage est ter-
m

inée, le tém
oin devient fixe : l’appareil 

est prêt à fonctionner.

�
   Appuyez sur la touche S

ervice (8) si vous sou-
haitez effectuer un rinçage (voir point 3.4).

R
em

arq
u

e :S
i la m

achine n’a pas été
utilisée pendant plusieurs jours, il est
préférable d’effectuer un rinçage. 

S
i vous souhaitez préparer un espresso ou un café, lisez les instructions données au point 4.2.

P
our préparer un cappuccino, reportez-vous au point 4.3.

!
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4.2 P
réparation d’un espresso ou d’un café

Vous pouvez régler la quantité d’eau pour
un espresso entre 20 et 70 m

l, et celle
pour un café entre 8

0 et 220 m
l.

O
utre une qualité « norm

ale » pour ces

deux boissons, la m
achine vous propose

égalem
ent une option « café fort » et

« espresso fort ».

P
réparation d’un espresso ou d’un café

�
   M

ettez une tasse sous la sortie café (24).
Vous pouvez abaisser ou rem

onter la sor-
tie café en fonction de la taille de la tasse.

�
   R

églez la quantité de boisson souhaitée
avec le bouton rotatif (3) :
pour un espresso : 20 à 70 m

l
pour un café : 8

0 à 220 m
l.

�
   A

ppuyez sur la touche de la boisson choi-
sie : 
- la touche « S

tandard » (4) pour un es-
presso ou un café norm

al.
- la touche « Fort » (5) pour un espresso 
ou un café fort.
Les phases de broyage et de chauffage 
com

m
encent.

�
   V

érifiez la quantité d’eau choisie et si né-
cessaire m

odifiez le réglage à l’aide du
bouton rotatif (3). 
U

ne fois le préchauffage term
iné, la m

a-  
chine com

m
ence la percolation.

R
em

arq
u

e :
P

our arrêter l’écoulem
ent de

la boisson parce que la tasse est pleine ou
pour toute autre raison, appuyez sur la touche
« S

tandard » ou « Fort ». Vous pouvez dim
inuer

le volum
e d’eau pendant l’écoulem

ent en tour-
nant le bouton rotatif. S

i vous souhaitez arrêter
l’écoulem

ent, tournez le bouton rotatif vers la
position m

ini.

�
   A

ttendez la fin de l'écoulem
ent pour retirer

la tasse. 

“S
tan

d
ard

”

“F
o

rt”

!

A
tten

tio
n

 :N
E

 PA
S

 R
E

TIR
E

R
 LE

 R
E

S
E

R
V

O
IR

 A
VA

N
T LA

 FIN
 D

U
 C

YC
LE

 (c’est-à-dire 1
5

secondes après la fin de l’écoulem
ent du café).
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4.3 P
réparation d’un cappuccino

Le cappuccino est une boisson préparée
avec un espresso et de la m

ousse de lait.
Les am

ateurs de cappuccino préparent
tout d’abord la m

ousse de lait et y
ajoutent ensuite l’espresso car l’espresso
perd très rapidem

ent son arôm
e

d’exception. La proportion de m
ousse de

lait par rapport à celle de l’espresso est
la m

êm
e m

ais vous pouvez naturellem
ent

l'adapter selon votre goût. N
ous vous

conseillons d’utiliser du lait dem
i-écrém

é.
C

o
n

seil :U
tilisez de préférence une

tasse à cappuccino car celle-ci est m
oins

haute et peut contenir un grand volum
e ;

il est donc plus facile de la retirer de la
buse vapeur.

!

�
   P

lacez un récipient ou une tasse à cap-
puccino rem

pli(e) à m
oitié de lait froid (6 

à 10°C
) sous la buse vapeur (25) et ap-

puyez sur la touche Vapeur.
Le tém

oin lum
ineux bleu clignote : l’appa-

reil est en phase de préchauffage. Le té-
m

oin devient ensuite fixe ce qui signifie 
que le préchauffage est term

iné.
�

   A
ppuyez à nouveau sur la touche Vapeur.

D
e la vapeur chaude sort de la buse va-

peur. 

C
o

n
seil :S

i l’extrém
ité de la buse vapeur

n'entre pas en contact avec le lait, soulevez
légèrem

ent la tasse jusqu'à la fin du m
ous-

sage. 

!

�
   P

our interrom
pre à tout m

om
ent la pro-

duction de vapeur, appuyez sur la touche
Vapeur.

Im
p

o
rtan

t :La production de vapeur ne
s’arrête pas im

m
édiatem

ent après avoir ap-
puyé sur la touche Vapeur.
A

ppuyez sur la touche suffisam
m

ent tôt 
pour éviter tout débordem

ent.

!

P
réparation de la m

ousse de lait avec la vapeur

A
jout d’un espresso ou d’un café

�
   R

etirez la tasse à cappuccino et placez-la
sous la sortie café (24).

Im
p

o
rtan

t :R
etirez la buse et passez-la

im
m

édiatem
ent sous l’eau (voir point 5.1).

R
em

ettez-la en place, placez un récipient
en dessous et appuyez sur la touche Va-
peur afin de retirer les résidus de lait qui
sont à l’intérieur. Laissez la vapeur s’échap-
per au m

oins 10 secondes.

!
�

 A
joutez par dessus un espresso ou un café 

suivant la boisson que vous souhaitez pré
parer en suivant les instructions décrites au
point 4.2.

�
   R

etirez la tasse et ajoutez-y un peu de
sucre ou de copeaux de chocolat selon
vos envies.

N
o
t
i
c
e
 
F
a
l
c
o
n
 
P
i
c
t
o
 
F
:
M
i
s
e
 
e
n
 
p
a
g
e
 
1
 
 
1
9
/
0
2
/
0
8
 
 
1
4
:
4
4
 
 
P
a
g
e
 
2
0



K
R

U
P

S
E

spresseria A
utom

atic21
U

tilisation et entretien / S
E

R
IE

 E
A

 80xx

DEUTSCHENGLISHFRANCAISNEDERLANDSDANSKSVENSKANORSKSUOMIITALIANO

4.4 U
tilisation de l’accessoire auto-cappuccino (en option)

L’accessoire auto-cappuccino X
S

 6
000

facilite la préparation d’un cappuccino ou
d’un caffe latte (café au lait) avec votre
E

spresseria A
utom

atic. L’accessoire est

com
posé d’un pot à lait en inox brossé,

d’un tuyau m
ontant et d’un tuyau de

raccordem
ent, ainsi que d’une buse

spéciale.

�
   Insérez le tube en inox dans le joint en

caoutchouc du pot à lait. Il doit descendre
presque jusqu’au fond du pot.

.�
  R

églez com
m

e suit la buse spéciale pour-
chaque boisson :
Tournez la partie centrale de 18

0° afin que 
le sym

bole de la boisson choisie figure sur 
le devant.

�
  Installez la buse spéciale :
A

)  retirez la buse vapeur (25) et
B

) rem
placez-la par la buse spéciale.

�
   R

em
plissez le pot à lait avec du lait froid

(6 - 10°C
).

�
   R

eliez la buse spéciale et le tube en inox
grâce au tuyau de raccordem

ent.

A
ssem

blage et installation de l’accessoire auto-cappuccino

C
appuccino

C
afé Latte 
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�
   P

lacez un récipient ou une tasse à cap-
puccino sous la buse spéciale et appuyez
sur la touche Vapeur. 
Le tém

oin lum
ineux bleu clignote : l’appa-

reil est en phase de préchauffage. Le té-
m

oin devient ensuite fixe ce qui signifie 
que le préchauffage est term

iné.

�
   A

ppuyez à nouveau sur la touche Vapeur.

�
   La m

ousse de lait sort de la buse spé-
ciale.

�
   P

our interrom
pre à tout m

om
ent la pro-

duction de vapeur, appuyez sur la touche
Vapeur.

Im
p

o
rtan

t :La production de m
ousse ne

s’arrête pas im
m

édiatem
ent après avoir ap-

puyé sur la touche Vapeur. A
ppuyez suffi-

sam
m

ent tôt sur la touche pour éviter tout
débordem

ent.

!

�
   R

etirez la tasse à cappuccino et placez-la
sous la sortie café.

�
   A

joutez par dessus un espresso en sui-
vant les instructions décrites au point 4.2.

�
   R

etirez la tasse et ajoutez-y un peu de
sucre ou de copeaux de chocolat selon
vos envies.

R
em

arq
u

e :P
our préparer un caffe latte,

tournez la partie centrale de la buse spé-
ciale à 18

0° (voir ci-dessus).

!

�
   N

ous vous conseillons de nettoyer la buse
spéciale im

m
édiatem

ent après chaque uti-
lisation afin d’éviter que le lait ne sèche à
l’intérieur.

D
ém

ontez la buse (voir illustration) et net-
toyez les pièces à l’aide d’une petite brosse
et le cas échéant avec un peu de liquide 
vaisselle.
S

i nécessaire, débouchez le petit orifice 
(entouré sur l’illustration) avec le fil de net-
toyage (fourni avec votre m

achine).

Préparation d'un cappuccino ou d’un caffe latte avec l’accessoire auto-cappuccino
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�
   M

ettez deux tasses sous les sorties café
et ajustez la hauteur de celles-ci en fonc-
tion des tasses. 

�
   E

ffectuez une double pression rapide sur
la touche de boisson de votre choix
(« Fort » ou « S

tandard »).

Le tém
oin M

arche/A
rrêt s’allum

e avec un
double clignotem

ent pendant la prépara-
tion pour vous indiquer que vous avez de-
m

andé deux tasses. 
R

em
arq

u
e : Vous pouvez interrom

pre
la fonction en appuyant sur n’im

porte
quelle touche pendant l’écoulem

ent du
café.

!

�
   A

ttendez que les deux cycles de percola-
tion soient term

inés avant de retirer les
tasses.

4.5 Fonction 2 tasses

Votre appareil vous perm
et de préparer

deux tasses de boisson, c’est-à-dire deux
fois la quantité de la boisson choisie.

La m
achine enchaînera autom

atiquem
ent

2 cycles de préparation de café.

R
em

arq
u

e :E
n fonction 2 tasses, au

début du cycle  un vidage du collecteur
de m

arc de café peut être dem
andé. U

ne

fois les actions nécessaires effectuées, le
cycle de 2 tasses se fait à la suite auto-
m

atiquem
ent.

!

A
p

p
u

yez 2 fo
is

D
o

u
b

le clig
n

o
tem

en
t

P
o

u
r 2 tasses « S

tan
d

ard
 »
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5 E
ntretien et nettoyage

5.1 E
ntretien régulier

D
anger :Tout contact des pièces

conductrices de l’appareil avec l’eau peut
entraîner des blessures m

ortelles liées à
l’électricité !
A

vant de nettoyer votre m
achine, débran-

chez l’appareil de la prise secteur et lais-
sez-le refroidir.
A

vant de transporter ou de basculer l’ap-

pareil, veillez à vider le bac récolte-
gouttes afin d’éviter que l’eau ou le pro-
duit de nettoyage ou de détartrage ne se
renverse.

C
o

n
seil :Lors du nettoyage ou du dé-

tartrage de la buse vapeur, de l’eau peut
gicler assez fortem

ent. P
lacez une ser-

viette en papier sur le bac récolte-
gouttes et de la buse vapeur.

i

C
ertains com

posants de votre m
achine

nécessitent un entretien régulier :
Le co

llecteu
r d

e m
arc d

e café (11) :
Le collecteur de m

arc de café reçoit la
m

outure usagée. Lorsque le tém
oin

« C
ollecteur » (10) se m

et à clignoter, le
collecteur de m

arc de café doit être vidé.
La vidange doit intervenir en général
après 9 cafés préparés. D

e tem
ps en

tem
ps, il est nécessaire de passer le col-

lecteur sous l’eau pour le nettoyer.
Im

p
o

rtan
t : Veillez à vider com

plète-
m

ent le collecteur de m
arc de café pour

éviter tout débordem
ent par la suite. Le

tém
oin reste allum

é si le collecteur n’est
pas correctem

ent réinstallé ou s’il est
rem

is en place en m
oins de 6 secondes.

Tant que le tém
oin lum

ineux est allum
é,

aucune préparation n'est possible. 
Le tiro

ir d
e n

etto
yag

e (12) : C
e tiroir

perm
et d'élim

iner d'éventuels dépôts de
m

arc de café dans l'appareil. R
etirez le ti-

roir de nettoyage avant de vider le collec-
teur de m

arc de café. S
i le tiroir est

fortem
ent encrassé, passez-le sous l'eau,

puis séchez-le.
Le b

ac réco
lte-g

o
u

ttes (27) :Le bac
récolte-gouttes récupère l’eau usagée
ainsi que l’eau renversée lors des prépa-
rations. Lorsque le tém

oin « C
ollecteur »

(10) se m
et à clignoter, le bac récolte-

gouttes doit être vidé. L’appareil est éga-
lem

ent pourvu d’un flotteur de niveau
d’eau m

écanique (26). S
i le bac est sale,

nettoyez-le en le passant sous l’eau. 
C

ircu
it café : Les conduits du circuit

café doivent être rincés si l'appareil n'a
pas été utilisé pendant plusieurs jours.
P

rocédure de rinçage : voir point 3.4.
Veillez à nettoyer en profondeur la b

u
se

vap
eu

r (25)
après plusieurs utilisations :

retirez-la et passez-la sous l’eau. P
our ce

faire, elle peut être dém
ontée (voir illus-

tration). U
tilisez une brosse de rinçage et

un peu de liquide vaisselle. S
échez bien

les pièces et assurez-vous que les trous
d'entrée d'air ne sont pas obstrués. U

tili-
sez le fil de nettoyage fourni avec votre
m

achine pour déboucher les trous, si né-
cessaire.

!
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5.2 Le program
m

e de nettoyage
Lorsqu’il est nécessaire d'exécuter un
program

m
e de nettoyage, l'appareil vous

avertit par l’allum
age du tém

oin « clean »
(7). C

e nettoyage doit avoir lieu toutes
les 3

6
0 préparations environ. 

P
our effectuer ce program

m
e de net-

toyage, vous aurez besoin d’un récipient
pouvant contenir au m

oins 0,6 litres et
qui peut être placé sous la sortie café, et
d’une pastille de nettoyage K

R
U

P
S

 (X
S

3
000).

Le program
m

e de nettoyage autom
atique

com
prend 3 phases : un cycle de net-

toyage et deux cycles de rinçage. Le pro-
gram

m
e dure environ 20 m

inutes.
A

tten
tio

n
 : P

our respecter les
conditions de garantie, il est indispensa-

ble d’effectuer le cycle de nettoyage
quand l’appareil vous le dem

ande. 
A

tten
tio

n
 :Vous n’êtes pas obligé

d'exécuter sur-le-cham
p le program

m
e de

nettoyage quand l’appareil le dem
ande

m
ais vous devez toutefois l’effectuer

dans un assez bref délai. Vous devez utili-
ser exclusivem

ent des pastilles de net-
toyage K

R
U

P
S

 (X
S

 3
000) car la garantie

ne prendra pas en charge les dom
m

ages
m

atériels engendrés par l’utilisation de
pastilles d'autres m

arques. Les pastilles
de nettoyage sont disponibles dans votre
centre de S

ervice A
près-Vente K

R
U

P
S

.
Im

p
o

rtan
t : E

xécutez le program
m

e
de nettoyage en entier.

! !

!

E
xécution du program

m
e de nettoyage

�
   A

ppuyez sur la touche S
ervice (8).

Les tém
oins « clean » (7) et « Vidange »

(10) se m
ettent à clignoter.

�
   N

ettoyez le tiroir de nettoyage, videz le
collecteur de m

arc de café et le bac ré-
colte-gouttes et rem

plissez le réservoir
d’eau (voir point 5.1).

�
   P

lacez un récipient d’une contenance m
i-

nim
um

 de 0,6 litres sous les sorties café
et la buse vapeur.
A

tten
tio

n
 :Veillez à bien protéger votre

plan de travail en cas d’éventuelles projec-
tions de solution de nettoyage, en particu-
lier s’il est en m

arbre, en pierre ou en bois.
P

rotéger bien la surface en dessous du 
bac récolte-gouttes, par exem

ple à l’aide 
de serviettes en papier.

�
   O

uvrez la trappe d’entretien. Insérez la
pastille de nettoyage dans la goulotte
sous la trappe d’entretien (20).

A
tten

tio
n

 : É
vitez tout contact avec le li-

quide de nettoyage qui s’écoule de la m
a-

chine car il contient de substances nocives
pour la santé.
Tenir les pastilles hors de la portée des en
fants !

�
   A

ppuyez sur la touche S
ervice (8) afin de

lancer le program
m

e de nettoyage.
Le tém

oin « clean » devient fixe.

R
em

arq
u

e : Le cycle de nettoyage se dé-
roule autom

atiquem
ent et la pom

pe fonc-
tionne par interm

ittence. D
urée : 10

m
inutes.

!

!i
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A
tten

tio
n

 :S
i le program

m
e de net-

toyage est interrom
pu par une panne de

courant ou un débranchem
ent accidentel

de la m
achine, il doit être relancé à nou-

veau et reprend alors depuis le début.

Vous devrez dans ce cas utiliser une nou-
velle pastille de nettoyage. Il est néces-
saire de recom

m
encer le program

m
e

dans son intégralité afin de rincer le cir-
cuit d’eau et d’élim

iner les traces de pro-
duit de nettoyage nocives pour la santé.

! �
   U

ne fois le cycle de nettoyage term
iné, le

tém
oin lum

ineux « clean » se rem
et à cli-

gnoter.
Videz le récipient et replacez-le sous les 

sorties café et la buse vapeur.

�
   A

ppuyez sur la touche S
ervice.

�
   Le tém

oin « clean » redevient fixe.
In

fo
 : Le prem

ier cycle de rinçage dém
arre

et se déroule autom
atiquem

ent. Il perm
et d’éli-

m
iner le reste de produit nettoyant à l’intérieur

de l’appareil. C
e prem

ier cycle dure environ 5
m

inutes.

i

U
ne fois le prem

ier cycle de rinçage ter-
m

iné, le tém
oin lum

ineux « clean » se
rem

et à clignoter.
�

   Videz le récipient et replacez-le sous les
sorties café et la buse vapeur.

�
   A

ppuyez sur la touche S
ervice.

Le tém
oin « clean » redevient fixe.

In
fo

 : Le second cycle de rinçage dém
arre

et se déroule autom
atiquem

ent. C
e second

cycle dure environ 5 m
inutes.

i

U
ne fois le second cycle de rinçage ter-

m
iné, le tém

oin lum
ineux « clean » s’éteint.

�
   R

etirez le récipient et videz-le.
�

     Videz le bac récolte-gouttes et rem
plissez

le réservoir d’eau.
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5.3 Le program
m

e de détartrage
  Lorsqu’il est nécessaire d'exécuter un pro-
gram

m
e de détartrage, l'appareil vous aver-

tit par l’allum
age du tém

oin « calc » (6). La
fréquence d'exécution de ce program

m
e

dépend de la qualité de l’eau utilisée, plus
une eau est calcaire, plus l'appareil doit
être détartré régulièrem

ent.
P

our effectuer ce program
m

e de détar-
trage, vous aurez besoin d’un récipient pou-
vant contenir au m

oins 0,6 litres et qui peut
être placé sous la sortie café et la buse va-
peur, et d’un sachet de détartrant K

R
U

P
S

(F 05
4) (4

0 g). Vous pouvez égalem
ent uti-

liser de l’acide citrique ou de l’acide tar-
trique.
Le program

m
e de détartrage autom

atique
com

prend 3 phases : un cycle de détar-
trage et deux cycles de rinçage. Le pro-
gram

m
e dure environ 22 m

inutes.

A
tten

tio
n

 :P
our respecter les condi-

tions de garantie, il est indispensable d’ef-
fectuer le cycle de détartrage quand
l’appareil vous le dem

ande. 
A

tten
tio

n
 :Vous n’êtes pas obligé

d'exécuter sur-le-cham
p le program

m
e de

détartrage quand l’appareil le dem
ande

m
ais vous devez toutefois l’effectuer dans

un assez bref délai. Vous devez utiliser ex-
clusivem

ent le détartrant K
R

U
P

S
 (F 05

4)
car la garantie ne prendra pas en charge
les dom

m
ages m

atériels engendrés par
l’utilisation de détartrants d'autres m

arques.
Les produits de détartrage sont disponibles
dans votre centre de S

ervice A
près-Vente

K
R

U
P

S
. E

n aucune circonstance, vous ne
devez utiliser de l’acide am

idosulphonique
classique ou d’autres produits contenant
cet acide. 

! !

E
xécution du program

m
e de détartrage

�
   A

ppuyez sur la touche S
ervice (8).

Les tém
oins « calc » (6) et « R

éservoir
d’eau » (9) se m

ettent à clignoter.

�
   S

i vous utilisez la cartouche filtrante K
rups A

qua Filter S
ystem

 F0
8

8, retirez-la avant l'opé-
ration de détartrage. Videz le bac récolte-gouttes, vider le réservoir d’eau et rem

plissez-le
jusqu'au repère C

alc avec de l'eau légèrem
ent tiède. Versez le détartrant dans le réservoir

d’eau et utilisez une grande cuillère à long m
anche pour m

élanger l’eau du réservoir ou reti-
rez le réservoir d’eau et secouez-le avec précaution de gauche à droite jusqu'à ce que le
détartrant soit dissout.

�
   P

lacez un récipient d’une contenance m
i-

nim
um

 de 0,6 litres sous les sorties café
et la buse vapeur.
A

tten
tio

n
 :Veillez à bien protéger votre

plan de travail en cas d’éventuelles projec-
tions de solution de détartrage, en particu-
lier s’il est en m

arbre, en pierre ou en bois.
P

rotéger bien la surface en dessous du 
bac récolte-gouttes, par exem

ple à l’aide
de serviettes en papier.

!

�
   R

éinstallez le réservoir d’eau. 
Le tém

oin « R
éservoir d’eau » devient fixe.

�
   P

our lancer le program
m

e de détartrage,
appuyez sur la touche S

ervice (8).
Le tém

oin « calc » (6) devient fixe.

In
fo

 : Le cycle de détartrage se déroule
autom

atiquem
ent. La pom

pe fonctionne par
interm

ittence pendant environ 10 m
inutes.

i
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U
ne fois le cycle de détartrage term

iné, les tém
oins « calc » (6) et « R

éservoir d'eau » (9)
se rem

ettent à clignoter.
�

   Videz le récipient et replacez-le sous les sorties café et la buse vapeur. Videz le bac ré-
colte-gouttes. Videz et nettoyez le réservoir d'eau, puis rem

plissez-le à nouveau jusqu’au 
repère « M

ax ».
�

   
R

em
ettez en place le bac récolte-gouttes et le réservoir d’eau.

Le tém
oin « calc » (6) clignote et le té

m
oin « R

éservoir d’eau » (9) s’éteint.
�

  
A

ppuyez sur la touche S
ervice (8).

Le tém
oin « calc » (6) redevient fixe.

In
fo

 : Le prem
ier cycle de rinçage dém

arre
et se déroule autom

atiquem
ent. Il per

m
et d’élim

iner le reste de produit dé
tartrant à l’intérieur de l’appareil. 
D

urée : environ 6 m
inutes.

i

U
ne fois le prem

ier cycle de rinçage ter-
m

iné, le tém
oin « calc » se rem

et à cligno-
ter.

�
   Videz le récipient et le bac récolte-

gouttes, puis rem
ettez-les en place sur la

m
achine.

�
   A

ppuyez sur la touche S
ervice.

Le tém
oin « calc » redevient fixe.

In
fo

 : Le second cycle de rinçage dém
arre 

et se déroule autom
atiquem

ent. Il per
m

et d’élim
iner le reste de produit dé

tartrant à l’intérieur de l’appareil. 
D

urée : environ 6 m
inutes.

i

Le tém
oin « calc » s’éteint.

�
   R

etirez le récipient et videz-le.
�

   Videz le bac récolte-gouttes et rem
plissez

le réservoir d’eau.

A
tten

tio
n

 :S
i le cycle est inter-

rom
pu par une panne de courant ou un

débranchem
ent accidentel de la m

a-
chine, il doit être relancé à nouveau et re-
prend alors depuis le début. Vous devrez
dans ce cas utiliser un nouveau sachet

de détartrant. Il est nécessaire de recom
-

m
encer le program

m
e dans son intégra-

lité afin de rincer le circuit d’eau et
d’élim

iner les traces de produit de détar-
trage nocives pour la santé.

!
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5.4 C
ycle de rinçage long

A
 la prem

ière utilisation ou en cas de dé-
faut d'écoulem

ent, la m
achine le détecte 

et vous en avertit par le clignotem
ent des

tém
oins "clean" et "calc".

�
   E

nlevez, rem
plissez et rem

ettez le réser
voir en place.

�
   P

lacez un récipient pouvant contenir au
m

inim
um

 0,15 l sous les sorties café et 
sous la buse vapeur.

�
   Lancez le program

m
e de rinçage long en appuyant sur la touche “S

ervice”.
Les tém

oins “clean” et “calc” deviennent fixes.

�
   Lorsque le rinçage long est term

iné, les tém
oins “clean” et “calc” s’éteignent.

C
onsignes générales d’entretien

P
assez le tiro

ir d
e n

etto
yag

e
(12), le b

ac
réco

lte-g
o

u
ttes

(27) et le co
llecteu

r d
e

m
arc d

e café
(11) sous l’eau. U

tilisez si né-
cessaire un peu de liquide vaisselle. R

incez le
réservo

ir d
’eau

(14) à l’eau claire. N
ettoyez

le co
rp

s
de l’appareil ainsi que les com

po-

sants et accessoires à l’aide d’un chiffon légè-
rem

ent hum
ide.

N
’utilisez pas de produits nettoyants corrosifs

ou abrasifs.
A

tten
tio

n
 : C

es accessoires ne sont
pas prévus pour passer au lave-vaisselle.

!

6 Liste des dysfonctionnem
ents

S
i votre m

achine ne fonctionne pas cor-
rectem

ent, essayez dans un prem
ier

tem
ps de résoudre le problèm

e à l’aide
de cette liste de dysfonctionnem

ents. S
i,

m
algré tout, le dysfonctionnem

ent per-
siste, adressez-vous à notre hotline (voir
chapitre 10). 

D
anger :S

eul un technicien qualifié

est autorisé à effectuer des réparations
sur le cordon électrique et à intervenir sur
le réseau électrique à 23

0 V. E
n cas de

non-respect de cette consigne, vous
vous exposez à un danger de m

ort lié à
l’électricité !
N

’utilisez jam
ais un appareil présentant

des détériorations visibles !

P
roblèm

e/D
ys-

fonctionne m
en

t-
C

au
ses p

ro
b

ab
les

A
ctio

n
s co

rrectives

L’appareil ne s'al-
lum

e pas après avoir
appuyé sur la
touche
M

arche/A
rrêt.

P
anne de courant ou fusible défec-

tueux.
La fiche secteur n’est pas correcte-

m
ent enfoncée dans la prise secteur

ou la prise secteur 23
0 V

 est défec-
tueuse.

L’appareil est défectueux.

�
Vérifiez les fusibles de votre ins-

tallation électrique.
�

Vérifiez que la fiche est bien en-
foncée dans la prise ou faites ré-
parer la prise secteur.
�

Faites vérifier l’appareil par un
technicien qualifié.
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P
ro

b
lèm

e/D
ys-

fo
n

ctio
n

n
em

en
t

C
au

ses p
ro

b
ab

les
A

ctio
n

s co
rrectives

L’espresso ou le
café n’est pas assez
chaud

La tem
pérature du café est réglée

trop bas.
La tasse à café est froide.

�
Vérifiez la tem

pérature du café
(voir point 3.3).
�

C
hauffez la tasse en la rinçant à

l'eau chaude avant de lancer la
préparation.

Le café est trop clair
ou pas assez corsé.

Il n’y a pas assez de café dans le ré-
servoir à café en grains (19).

La m
outure est trop grosse.

La quantité de café préparée est
trop grande.

�
R

ajoutez du café en grains
dans le réservoir.
�
 U

tilisez le bouton de réglage 
(17) du broyeur pour obtenir une
m

outure plus fine.
�
 D

im
inuez la quantité de café à

l’aide du bouton rotatif (3).
�
 S

électionnez « C
afé fort ».

Le café s’écoule
trop lentem

ent.
La m

outure est trop fine.
�
 U

tilisez le bouton de réglage 
(17) du broyeur pour obtenir une
m

outure plus grosse.

Le café est peu cré-
m

eux.
La m

outure est trop grosse.
�
 U

tilisez le bouton de réglage 
(17) du broyeur pour obtenir une
m

outure plus fine.

Vous avez, par inadvertance, utilisé du café m
oulu à la place

du café en grains.

�
 A

spirez le café contenu dans
le réservoir à grains avec votre
aspirateur.

Le café ne sort pas
du tuyau de la sortie
café (24).

Le tuyau est obstrué.
�
 D

ébouchez le tuyau à l’aide du
fil de nettoyage ou d’un cure-
dent.

Le m
oulin à café

ém
et un bruit anor-

m
al.

D
es corps étrangers se trouvent

dans le broyeur.
�
 C

ontactez le S
ervice C

onsom
-

m
ateurs de K

R
U

P
S

.

Le bouton de ré-
glage (17) de la fi-
nesse de broyage
est difficile à tour-
ner.

A
vez-vous tourné le bouton de ré-

glage en dehors de la procédure de
broyage ? 

�
 Tournez le bouton de réglage

uniquem
ent pendant la procédure

de broyage.
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P
ro

b
lèm

e/D
ys-

fo
n

ctio
n

n
em

en
t

C
au

ses p
ro

b
ab

les
A

ctio
n

s co
rrectives

A
ucune vapeur ne

sort de la buse va-
peur (25).

La buse ou le support de la buse est
obstrué(e).

�
R

etirez la buse vapeur de son
support et débouchez ces deux
pièces à l’aide du fil de net-
toyage.
�
 R

etirez tem
porairem

ent la car-
touche C

laris.

La quantité de
m

ousse de lait est
insuffisante.

V
érifiez que de la vapeur sort de la

buse.
V

érifiez si le petit orifice d'entrée
d'air dans la partie supérieure de la
buse est obstrué.

Le récipient et le lait ne sont pas suf-
fisam

m
ent froids.

�
 D

ébouchez la buse vapeur à
l’aide du fil de nettoyage.
�
 D

ébouchez l’orifice, séchez-le et
si nécessaire rincez-le à l’eau..
�
 Veillez à ce que le récipient et le

lait soient bien froids avant la prépa-
ration.
�
 N

ous vous conseillons d’utiliser
du lait pasteurisé ou U

H
T, récem

-
m

ent ouvert.

La m
ousse de lait

n’est pas suffisam
-

m
ent fine.

V
érifiez le bon raccordem

ent des
deux extrém

ités du petit tube en inox à
la buse vapeur.

�
 C

orrigez le positionnem
ent du

tube en inox.

L’accessoire auto-
cappuccino (en op-
tion) n’aspire pas le
lait.

V
érifiez que les accessoires sont

correctem
ent raccordés les uns aux

autres et qu’ils ne sont pas obstrués.

�
 R

accordez les accessoires
correctem

ent les uns aux autres
et débouchez-les en cas d’obs-
truction.

A
près avoir rem

pli le
réservoir d’eau (14),
le tém

oin « R
éser-

voir d’eau » (9) reste
allum

é.

Le réservoir d’eau n’est pas correc-
tem

ent installé.
Le flotteur au fond du réservoir ne

se déplace pas librem
ent.

Le réservoir d’eau est entartré.

�
 R

éinstallez correctem
ent le ré-

servoir d’eau.
�
 R

incez le réservoir d’eau sous
l’eau et effectuez, si nécessaire,
un détartrage.

Le program
m

e de nettoyage ou de détartrage refuse de dé-
m

arrer.

�
 C

e program
m

e n’est possible
que lorsque l’appareil le de-
m

ande (tém
oin « calc »  (6) ou

"clean" (7) allum
é).

A
près avoir vidé le

collecteur de m
arc

de café (11), le té-
m

oin « C
ollecteur »

(10) reste allum
é.

Le collecteur de m
arc de café n’est

pas correctem
ent installé.

Le collecteur de m
arc de café a été

réinstallé trop rapidem
ent.

Le tiroir de nettoyage n’est pas cor-
rectem

ent installé.

�
 R

éinstallez correctem
ent le

collecteur de m
arc de café.

�
 A

ttendez au m
oins 10 se-

condes avant de réinstaller le
collecteur vide.
�
 V

érifiez que le tiroir de net-
toyage a été correctem

ent ins-
tallé.
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P
ro

b
lèm

e/D
ys-

fo
n

ctio
n

n
em

en
t

C
au

ses p
ro

b
ab

les
A

ctio
n

s co
rrectives

U
ne coupure de

courant s’est pro-
duite lors d’un cycle.

�
L’appareil se réinitialise autom

a-
tiquem

ent lors de la rem
ise sous

tension. 

Il y a de l’eau sous
l’appareil

Le bac récolte-gouttes (27) n’est
pas bien m

is en place ou déborde.

�
L’appareil se réinitialise auto-

m
atiquem

ent lors de la rem
ise

sous tension.
�
 V

érifiez que le bac récolte-
gouttes a été correctem

ent ins-
tallé et videz-le si nécessaire.

Les quatre tém
oins

lum
ineux clignotent

en perm
anence.

E
rreur de program

m
e.

�
 D

ébranchez l’appareil pen-
dant 20 secondes, retirer la car-
touche C

laris le cas échéant
puis rem

ettez-le en service.
S

i le dysfonctionnem
ent per-

siste, relevez le num
éro qui ap-

paraît dans l’afficheur digital (21)
et contactez le S

ervice C
onsom

-
m

ateurs de K
R

U
P

S
.

C
o

n
seil : Les dysfonctionnem

ents du program
m

e se résolvent souvent en débranchant l’ap-
pareil pendant environ une m

inute et en le rebranchant.

A
tten

tio
n

 : N
e procédez à aucune intervention sur l’appareil !

!
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7  D
onnées techniques

8 Transport

A
p

p
areil : E

sp
resseria A

u
to

m
atic

A
lim

entation électrique : 
220-24

0V
~

 / 5
0 H

z
C

onsom
m

ation d’énergie :
E

n fonctionnem
ent : 145

0 W
E

n veille : <
 1 W

C
apacité :

R
éservoir d’eau : 1,8 l

R
éservoir à café en grains : 275 g

P
ression de la pom

pe :  
15 bars

M
ise en service et rangem

ent :
à l’intérieur, dans un endroit sec (à l’abri du

gel)
D

im
ensions (H

 x l x P
) :

24,5 x 3
6,5 x 33,0 cm

P
oids :

7,1 kg

S
ous réserve de m

odifications techniques.

C
onservez l’em

ballage d'origine pour
transporter l'appareil. Videz le bac ré-
colte-gouttes (27), lorsque vous déplacez
l’appareil et videz tous les réservoirs
lorsque vous em

ballez l'appareil en vue
de son transport.

A
tten

tio
n

 : E
n cas de chute de l’ap-

pareil hors de son em
ballage pendant le

transport, il est souhaitable de le ram
ener

dans un centre de S
ervice A

près-Vente
afin de le faire vérifier et d’éviter ainsi tout
risque d’incendie ou tout danger lié à
l’électricité.

!

9 É
lim

ination des déchets
Le sym

bole présent sur l’appa-
reil ou sur l'em

ballage indique
que ce produit ne peut en
aucun cas être traité com

m
e

déchet m
énagé. Il doit par

conséquent être rem
is à un centre de

collecte de déchets chargé du recyclage
des équipem

ents électriques et électro-
niques.
E

n procédant correctem
ent à la collecte

séparée et à l’élim
ination de vos équipe-

m
ents en fin de vie, vous contribuerez à

préserver les ressources naturelles et à
em

pêcher toute conséquence nuisible

pour l’environnem
ent et la santé de

l’hom
m

e.

P
our obtenir de plus am

ples renseigne-
m

ents sur le lieu de collecte des déchets,
veuillez vous adresser à votre com

m
une,

aux sociétés locales de collecte des dé-
chets ou à votre revendeur.

In
fo

 :Votre appareil contient de nom
-

breux m
atériaux valorisables ou recycla-

bles.

i
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Pour vos questions ou problèm
es, veuillez contacter notre hotline aux num

éros suivants :

D
 : Tel. 0800-980 00 00

H
oraires : du lundi au vendredi de 8h00 à 18h00 et le sam

edi de 9h00 à 14h00 
A

 : Tel. 0800-225 225
H

oraires : du lundi au vendredi de 8h00 à 18h00 et le sam
edi de 9h00 à 14h00 

B
 : Tel. 070-233 159

H
oraires : du lundi au jeudi de 9h00 à 12h30 et de 13h00 à 17h00, le vendredi de 09h00 à 12h00 

C
H

: Tel. 0800 - 37 77 37
H

oraires : du lundi au vendredi de 8h00 à 18h00
FR

 : Tel. 0810 61 10 61
H

oraires : du lundi au jeudi de 8h30 à 18h30 et le vendredi de 8h30 à 17h  
G

B
 : Tel. 0845 330 6460

R
O

I : Tel (01) 677 4003
N

L : Tel. 0318 58 24 24
H

oraires : du lundi au jeudi de 8h30 à 12h15 et de 13h00 à 16h45, 
le vendredi de 08h30 à 12h15  et de 13h00 à 14h45
D

K
 : Tel. 44 66 31 55

H
oraires : du lundi au jeudi de 08h30 à 16h30 et le vendredi de 08h30 à 16h 

S
V

 : Tel. 08 594 213 30
H

oraires : du lundi au jeudi de 08h30 à 16h30 et le vendredi de 08h30 à 16h 
N

O
 : Tel. 815 09 567

H
oraires : du lundi au jeudi de 08h30 à 16h30 et le vendredi de 08h30 à 16h  

FI : Tel. 09 6229 420

10 S
ervice

11 Index
A

ccesso
ire au

to
-cap

p
u

ccin
o

 . . . . . . . . .21
A

ffich
eu

r d
ig

ital . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10
B

u
se sp

éciale
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21

B
u

se vap
eu

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18,20
C

o
n

sig
n

es d
e sécu

rité
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6

C
ycle d

e rin
çag

e lo
n

g
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .29

D
o

n
n

ées tech
n

iq
u

es . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33
D

u
reté d

e l’eau
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12

É
lém

en
ts d

e co
m

m
an

d
e

 . . . . . . . . . . . . . . . . .9
É

lim
in

atio
n

 d
es d

éch
ets

 . . . . . . . . . . . . . . .33
E

n
tretien

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24
F

o
n

ctio
n

 2 tasses
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .23

G
u

id
e

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
In

fo
s P

ro
d

u
it

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
Installation de la cartouche filtrante

 . . . .13
Liste d

es d
ysfo

n
ctio

n
n

em
en

ts
 . . . . . .29

M
ise en

 service
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12

M
ise so

u
s ten

sio
n

 d
e l’ap

p
areil . . . . .18

M
o

ts d
'avertissem

en
t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5

N
etto

yag
e d

e la b
u

se sp
éciale

 . . . . . .22
N

etto
yag

e d
e la b

u
se vap

eu
r

 . . .20, 24
N

etto
yag

e
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24,28

P
rép

aratio
n

 d
’u

n
 café

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .19
P

rép
aratio

n
 d

’u
n

 caffe latte  . . . . . . . . .22

P
rép

aratio
n

 d
’u

n
 cap

p
u

ccin
o

 . . . . . . . .20
P

rép
aratio

n
 d

’u
n

 esp
resso

 . . . . . . . . . . . .19
P

rép
aratio

n
 d

e l’ap
p

areil . . . . . . . . . . . . . .14
P

ro
d

u
its fo

u
rn

is avec l’ap
p

areil . . . . . .8
P

ro
g

ram
m

e d
e d

étartrag
e

 . . . . . . . . . . . . .27
P

ro
g

ram
m

e d
e n

etto
yag

e
 . . . . . . . . . . . . .25

R
ég

lag
e d

u
 b

ro
yeu

r . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17
R

ég
lag

e in
itial . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15

R
in

çag
e

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17
S

ervice
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34

S
ignification des tém

oins lum
ineux

 . . . .11
S

ym
b

o
les

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
Tém

o
in

s lu
m

in
eu

x
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10

Tran
sp

o
rt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33

U
tilisatio

n
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18

U
tilisatio

n
 co

n
fo

rm
e

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8
V

u
e d

’en
sem

b
le d

e l’ap
p

areil . . . . . . . . . .9
V

u
e d’ensem

ble du fonctionnem
ent . . . . .9

N
o
t
i
c
e
 
F
a
l
c
o
n
 
P
i
c
t
o
 
F
:
M
i
s
e
 
e
n
 
p
a
g
e
 
1
 
 
1
9
/
0
2
/
0
8
 
 
1
4
:
4
4
 
 
P
a
g
e
 
3
4



K
R

U
P

S
E

S
P

R
E

S
S

E
R

IA
 A

U
TO

M
ATIC

S
E

R
IE

 E
A

 8
0xx

G
ebruik en onderhoud

DEUTSCHENGLISHFRANCAISNEDERLANDSDANSKSVENSKANORSKSUOMIITALIANO

N
o
t
i
c
e
 
F
a
l
c
o
n
 
P
i
c
t
o
 
N
L
:
M
i
s
e
 
e
n
 
p
a
g
e
 
1
 
 
1
9
/
0
2
/
0
8
 
 
1
4
:
4
1
 
 
P
a
g
e
 
1



K
R

U
P

S
 E

spresseria A
utom

atic

2
G

ebruik en onderhoud / S
E

R
IE

 E
A

 80xx

B
elan

g
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Lees deze gebruiksaanw
ijzing aandachtig door en bew
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ze. N

eem
 de veiligheidsvoorschriften in acht.
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U
 zult in deze handleiding al de belangrijke inform

atie vinden betreffende het in bedrijf
stellen, het gebruik en het onderhoud van uw

 autom
atische koffie-/espressom

achine. In
deze gebruiksaanw

ijzing w
orden er tevens belangrijke veiligheidsvoorschriften gegeven.

Lees de voorschriften zorgvuldig vóór het eerste gebruik van het apparaat en bew
aar ze;

bij onjuist gebruik van het apparaat kom
t de aansprakelijkheid van K

R
U

P
S

 te vervallen.

1 B
elangrijke inform

atie over het apparaat en het gebruik ervan

O
f u nu een gew

one espresso, een lungo, een ristretto of een cappuccino w
ilt, uw

 autom
ati-

sche koffie-/espressom
achine is zo ontw

orpen dat u thuis van dezelfde kw
aliteit kunt genieten

als in de horeca en dit op elk gew
enst m

om
ent. D

ankzij het Therm
oblock S

ystem
, het pom

p-
druksysteem

 m
et 15 bar en om

dat hij uitsluitend w
erkt m

et vers gem
alen koffiebonen, zorgt uw

Espresseria Autom
atic voor een m

axim
aal arom

a m
et een prachtige, goudbruine, crèm

elaag
bovenop, die ontstaat door de natuurlijke oliën die in de koffiebonen zitten. Espressokoffie
heeft een rijker arom

a dan conventionele filterkoffie. O
ndanks het feit dat ze sterker en aanhou-

dender van sm
aak is, bevat ze m

inder cafeïne dan filterkoffie (ongeveer 20 m
g m

inder per
kopje). D

at is te danken aan de kortere doorlooptijd. 
D

ankzij zijn eenvoudige bediening, de goede afleesbaarheid en zijn autom
atische schoonm

aak-
en ontkalkingsprogram

m
a's is uw

 Espresseria Autom
atic heel gem

akkelijk in het gebruik.

1.1 U
w

 E
spresseria A

utom
atic

S
ym

bolen en term
en in deze gebruiksaanw

ijzing
1.2 G

ids van de sym
bolen van de gebruiksaanw

ijzing

S
ym

b
o

o
l

Term
en

B
eteken

is    

G
evaar

W
aarsch

u
w

in
g

 vo
o

r risico
's van

 ern
stig

e o
f

d
o

d
elijke lich

am
elijke verw

o
n

d
in

g
en

 
H

et b
liksem

sym
b

o
o

l w
aarsch

u
w

t vo
o

r g
e-

varen
 in

 verb
an

d
 m

et d
e aan

w
ezig

h
eid

van
 elektriciteit 

W
aarsch

u
w

in
g

W
aarsch

u
w

in
g

 vo
o

r risico
's van

 lich
te li-

ch
am

elijke verw
o

n
d

in
g

en

O
p

g
elet

W
aarsch

u
w

in
g

 vo
o

r h
et even

tu
eel vo

o
rko

-
m

en
 van

 sto
rin

g
en

, vo
o

r sch
ad

e, o
f vo

o
r

vern
ielin

g
 van

 h
et ap

p
araat 

!
B

elan
g

rijke o
p

m
er-

kin
g

 
A

lg
em

en
e o

f b
elan

g
rijke o

p
m

erkin
g

 vo
o

r
d

e w
erkin

g
 van

 h
et ap

p
araat 

i
In

fo
 

Tip
 

A
d

vies o
f u

itvo
erig

e in
fo

rm
atie b

etref-
fen

d
e h

et g
eb

ru
ik van

 h
et ap

p
araat 

!! !
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G
ebruiksvoorw

aarden 

E
lektrische voeding 

G
evaar: deze veiligheidsvoorschriften zijn bedoeld om

 u, derden en het apparaat
te bescherm

en. Z
ij m

oeten dus verplicht w
orden in acht genom

en.
!

•
 S

to
p

 h
e

t a
p

p
a

ra
a

t, h
e

t sn
o

e
r o

f d
e

 ste
kke

r n
o

o
it in

w
a

te
r o

f e
n

ig
e

 a
n

d
e

re
 vlo

e
isto

f. E
lk co

n
ta

ct va
n

 d
e

g
e

le
id

e
n

d
e

 o
n

d
e

rd
e

le
n

 va
n

 h
e

t a
p

p
a

ra
a

t m
e

t vo
ch

t

o
f w

a
te

r ka
n

 d
o

d
e

lijke
 ve

rw
o

n
d

in
g

e
n

 to
t g

e
vo

lg

h
e

b
b

e
n

 w
e

g
e

n
s d

e
 a

a
n

w
e

zig
h

e
id

 va
n

 e
le

ktricite
it!

D
it a

p
p

a
ra

a
t m

a
g

 e
n

ke
l b

in
n

e
n

sh
u

is e
n

 in
 d

ro
g

e

ru
im

te
n

 g
e

b
ru

ikt w
o

rd
e

n
.

•
 In

 g
e

va
l va

n
 g

ro
te

 ve
ra

n
d

e
rin

g
 va

n
 d

e

o
m

g
e

vin
g

ste
m

p
e

ra
tu

u
r, va

n
 ko

u
 o

f w
a

rm
te

, m
o

e
t u

e
n

ke
le

 u
re

n
 g

e
d

u
ld

 h
e

b
b

e
n

 vo
o

rd
a

t u
 u

w
 a

p
p

a
ra

a
t

a
a

n
ze

t zo
d

a
t h

e
t n

ie
t d

o
o

r co
n

d
e

n
s zo

u
 w

o
rd

e
n

b
e

sch
a

d
ig

d
. 

•
 V

e
rm

ijd
 h

e
t a

p
p

a
ra

a
t in

 d
ire

ct zo
n

lich
t te

 p
la

a
tse

n
,

o
f in

 e
e

n
 o

m
g

e
vin

g
 w

a
a

rin
 h

e
t is b

lo
o

tg
e

ste
ld

 a
a

n

h
itte

, ko
u

, vo
rst o

f vo
ch

tig
h

e
id

.

•
  Z

o
rg

 e
rvo

o
r d

a
t h

e
t a

p
p

a
ra

a
t n

ie
t o

p
 e

e
n

 h
e

te

o
n

d
e

rg
ro

n
d

 sta
a

t, zo
a

ls e
e

n
 ko

o
kp

la
a

t, e
n

 g
e

b
ru

ik

h
e

t n
ie

t in
 d

e
 b

u
u

rt va
n

 e
e

n
 o

p
e

n
 vla

m
 o

m
 e

lk

b
ra

n
d

g
e

va
a

r te
 ve

rm
ijd

e
n

!

G
evaar: het niet opvolgen van deze

instructies kan dodelijke verw
ondingen te

w
ijten aan de elektriciteit tot gevolg heb-

ben!
• C

ontroleer voordat u het apparaat in ge-
bruik neem

t of de netspanning aangege-
ven op uw

 apparaat overeenkom
t m

et de
netspanning bij u thuis. S

luit het apparaat
alleen aan op een geaard stopcontact.
S

panning: 220-24
0V

~
 / 5

0H
z.

• Z
org ervoor dat het stopcontact goed

toegankelijk is om
 m

akkelijk de stekker uit
het stopcontat te trekken in geval van
een storing of bijvoorbeeld bij een on-
w

eer. 
Voor de veiligheid van uw

 apparaat, m
oet

• de stekker uit het stopcontact trekken in
geval van onw

eer. Trek nooit aan het
snoer om

 de stekker uit het stopcontact
te halen.
• Trek onm

iddellijk de stekker uit het stop-
contact als u iets onregelm

atigs opm
erkt

terw
ijl het apparaat aanstaat of als de

doorloop van koffie niet correct verloopt.
Trek de stekker uit het stopcontact zodra
u het apparaat voor langere tijd niet m

eer
gebruikt en/of w

anneer u het schoon-
m

aakt.
• G

ebruik het apparaat niet als het snoer
of het apparaat zelf beschadigd is. A

ls
het snoer of de stekker beschadigd is/zijn
m

oet(en) deze vervangen w
orden door

een erkend K
R

U
P

S
 reparateur of servi-

cedienst om
 elk gevaar te voorkom

en.
• Laat het snoer niet langs een tafel of
w

erkblad hangen. Laat uw
 handen of het

elektriciteitssnoer niet in contact kom
en

m
et de hete onderdelen van het appa-

raat.
• H

et gebruik van m
eervoudige contact-

dozen en/of verlengsnoeren w
ordt afge-

raden.
• E

en verkeerde aansluiting m
aakt de ga-

rantie ongeldig.

1.3 Veiligheidsvoorschriften
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K
inderen

H
et apparaat 

G
ebruik en onderhoud 

•
 H

o
u

d
 h

e
t a

p
p

a
ra

a
t b

u
ite

n
 h

e
t b

e
re

ik va
n

 kin
d

e
re

n
 .

D
it a

p
p

a
ra

a
t is n

ie
t b

e
d

o
e

ld
 o

m
 zo

n
d

e
r h

u
lp

 o
f

to
e

zich
t g

e
b

ru
ikt te

 w
o

rd
e

n
 d

o
o

r kin
d

e
re

n
 o

f a
n

d
e

re

p
e

rso
n

e
n

, in
d

ie
n

 h
u

n
 fy

sie
ke

, zin
tu

ig
lijke

 o
f m

e
n

ta
le

ve
rm

o
g

e
n

 h
e

n
 n

ie
t in

 sta
a

t ste
lle

n
 d

it a
p

p
a

ra
a

t o
p

e
e

n
 ve

ilig
e

 w
ijze

 te
 g

e
b

ru
ike

n
, te

n
zij zij va

n
 te

vo
re

n

in
stru

ctie
s h

e
b

b
e

n
 o

n
tva

n
g

e
n

 b
e

tre
ffe

n
d

e
 h

e
t

g
e

b
ru

ik va
n

 d
it a

p
p

a
ra

a
t d

o
o

r e
e

n
 ve

ra
n

tw
o

o
rd

e
lijke

p
e

rso
o

n
. 

•
 E

r m
o

e
t to

e
zich

t zijn
 o

p
 kin

d
e

re
n

 zo
d

a
t zij n

ie
t m

e
t

h
e

t a
p

p
a

ra
a

t ku
n

n
e

n
 sp

e
le

n
.

•
 D

o
e

 g
e

e
n

 w
a

te
r in

 h
e

t ko
ffie

b
o

o
n

re
se

rvo
ir e

n
/o

f

o
n

d
e

r h
e

t o
n

d
e

rh
o

u
d

skle
p

je
, w

a
n

t d
a

t ka
n

 d
e

co
m

p
o

n
e

n
te

n
 b

e
sch

a
d

ig
e

n
 o

f la
te

n
 o

ve
rlo

p
e

n
.

•
 A

lle
 w

e
rkza

a
m

h
e

d
e

n
 a

n
d

e
rs d

a
n

 h
e

t sch
o

o
n

m
a

ke
n

e
n

 h
e

t g
e

b
ru

ike
lijke

 o
n

d
e

rh
o

u
d

 d
ie

n
e

n
 d

o
o

r e
e

n

e
rke

n
d

 K
R

U
P

S
 re

p
a

ra
te

u
r ve

rrich
t te

 w
o

rd
e

n
.

•
 G

e
b

ru
ik vo

o
r u

w
 ve

ilig
h

e
id

 a
lle

e
n

 a
cce

sso
ire

s e
n

o
n

d
e

rd
e

le
n

 d
ie

 d
o

o
r K

R
U

P
S

 e
rke

n
d

 zijn
. 

•
 T

re
k d

e
 ste

kke
r u

it h
e

t sto
p

co
n

ta
ct w

a
n

n
e

e
r u

 d
e

ka
m

e
r o

f h
e

t h
u

is vo
o

r e
e

n
 la

n
g

e
re

 tijd
 ve

rla
a

t, w
a

n
t

in
 g

e
va

l va
n

 e
e

n
 sto

rin
g

 ka
n

 h
e

t a
p

p
a

ra
a

t

b
o

ve
n

m
a

tig
 w

a
rm

 w
o

rd
e

n
 e

n
 b

ra
n

d
 ve

ro
o

rza
ke

n
.

•
 O

p
e

n
 h

e
t a

p
p

a
ra

a
t n

o
o

it. O
p

g
e

le
t, le

ve
n

sg
e

va
a

r

w
e

g
e

n
s d

e
 e

le
ktrisch

e
 stro

o
m

! E
lk o

n
g

e
o

o
rlo

o
fd

o
p

e
n

e
n

 va
n

 h
e

t a
p

p
a

ra
a

t a
n

n
u

le
e

rt d
e

 g
a

ra
n

tie
.

G
e

b
ru

ik u
w

 a
p

p
a

ra
a

t n
ie

t a
ls h

e
t n

ie
t g

o
e

d

fu
n

ctio
n

e
e

rt, o
f a

ls h
e

t b
e

sch
a

d
ig

d
 is. In

 d
it g

e
va

l

d
ie

n
t u

 zich
 te

 w
e

n
d

e
n

 to
t e

e
n

 e
rke

n
d

 se
rvice

p
u

n
t

va
n

 K
R

U
P

S
 (zie

 d
e

 se
rvice

lijst in
 h

e
t

o
n

d
e

rh
o

u
d

sb
o

e
kje

 va
n

 K
R

U
P

S
).

•
 O

m
 re

d
e

n
e

n
 va

n
 ve

ilig
h

e
id

 e
n

 o
fficië

le

g
o

e
d

ke
u

rin
g

 (C
E

), zijn
 e

lke
 ve

ra
n

d
e

rin
g

 o
f w

ijzig
in

g

va
n

 h
e

t a
p

p
a

ra
a

t d
ie

 ze
lfsta

n
d

ig
 w

o
rd

e
n

 u
itg

e
vo

e
rd

,

ve
rb

o
d

e
n

 w
a

n
t e

n
ke

l d
e

 g
e

te
ste

 a
p

p
a

ra
te

n
 zijn

o
fficie

e
l e

rke
n

d
 e

n
 d

e
 fa

b
rika

n
t w

ijst e
lke

ve
ra

n
tw

o
o

rd
e

lijkh
e

id
 va

n
 d

e
 h

a
n

d
 in

 g
e

va
l va

n

sch
a

d
e

.

•
 Le

t o
p

 d
e

 rich
tin

g
 va

n
 h

e
t sto

o
m

p
ijp

je
 o

m

ve
rb

ra
n

d
in

g
srisico

’s te
 vo

o
rko

m
e

n
.

•
 B

ij h
e

t e
e

rste
 g

e
b

ru
ik, n

a
 h

e
t sch

o
o

n
m

a
ke

n
 o

f

o
n

tka
lke

n
 o

f a
ls h

e
t a

p
p

a
ra

a
t e

e
n

 la
n

g
e

 tijd
 n

ie
t is

g
e

b
ru

ikt, ka
n

 e
r sto

o
m

 e
n

 w
a

rm
 w

a
te

r w
e

g
lo

p
e

n
 u

it

h
e

t sto
o

m
p

ijp
je

. R
ich

t h
e

t sto
o

m
p

ijp
je

 n
a

a
r d

e

b
in

n
e

n
ka

n
t va

n
 h

e
t a

p
p

a
ra

a
t o

m

ve
rb

ra
n

d
in

g
srisico

’s te
 vo

o
rko

m
e

n
.

•
 In

 g
e

va
l va

n
 e

e
n

 sto
rin

g
 o

f va
n

 sle
ch

t fu
n

ctio
n

e
re

n
,

m
o

e
t u

 h
e

t a
p

p
a

ra
a

t n
a

kijke
n

 e
n

 p
ro

b
e

re
n

 h
e

t p
ro

-

b
le

e
m

 (zie
 h

o
o

fd
stu

k 6
 "lijst va

n
 d

e
 sto

rin
g

e
n

”) o
p

 te

lo
sse

n
, o

f h
e

t a
p

p
a

ra
a

t la
te

n
 re

p
a

re
re

n
 a

ls d
e

 sto
rin

g

b
lijft b

e
sta

a
n

. W
a

n
n

e
e

r h
e

t a
p

p
a

ra
a

t n
ie

t g
o

e
d

 fu
n

c-

tio
n

e
e

rt, d
ie

n
t u

 d
e

 ste
kke

r u
it h

e
t sto

p
co

n
ta

ct te

h
a

le
n

 e
n

 h
e

t a
p

p
a

ra
a

t n
ie

t m
e

e
r te

 g
e

b
ru

ike
n

.

•
 K

ijk a
ltijd

 in
 d

e
 vo

o
rsch

rifte
n

 vo
o

r h
e

t ve
rw

ijd
e

re
n

va
n

 ka
lk u

it h
e

t a
p

p
a

ra
a

t. T
re

k d
e

 ste
kke

r u
it h

e
t sto

p
-

co
n

ta
ct vo

o
r e

lke
 sch

o
o

n
m

a
a

k- o
f o

n
d

e
rh

o
u

d
sb

e
u

rt.

•
 A

ls o
n

tka
lke

n
, sch

o
o

n
m

a
ke

n
 e

n
 re

g
e

lm
a

tig
 o

n
d

e
r-

h
o

u
d

 w
o

rd
t n

a
g

e
la

te
n

 o
f a

ls e
r vre

e
m

d
e

 vo
o

rw
e

rp
e

n

in
 d

e
 m

o
le

n
 w

o
rd

e
n

 g
e

sto
p

t, h
o

u
d

t d
it in

 d
a

t d
e

 g
a

-

ra
n

tie
 va

n
 u

w
 a

p
p

a
ra

a
t (zie

 a
fzo

n
d

e
rlijk d

o
cu

m
e

n
t)

za
l ko

m
e

n
 te

 ve
rva

lle
n

.
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1.4 C
onform

 gebruik

1.5 P
roducten m

eegeleverd m
et uw

 apparaat 

D
eze koffie-/espressom

achine Espresseria
A

utom
atic 

m
ag 

uitsluitend 
voor 

de
bereiding 

van 
espresso’s 

of 
koffies

gebruikt w
orden, voor het opschuim

en van
m

elk en om
 vloeistoffen te verw

arm
en. 

D
it apparaat is uitsluitend bedoeld voor

huishoudelijk gebruik binnenshuis. H
et is

niet 
voor 

een 
com

m
ercieel 

of
professioneel gebruik ontw

orpen. 

E
en ander gebruik dan datgene dat in

deze handleiding w
ordt beschreven, is niet

in overeenstem
m

ing m
et de voorschriften

en 
kan 

licham
elijke 

verw
ondingen 

en
m

ateriële schade veroorzaken evenals de
verslechtering of de vernieling van het
apparaat 

(zie 
punt 

1.3 
«

Veiligheidsvoorschriften »)

C
ontroleer de producten die m

et uw
 ap-

paraat w
orden m

eegeleverd. 
A

ls er een onderdeel ontbreekt, neem
dan direct contact op m

et onze klanten-
service (zie hoofdstuk 10). 

G
eleverde stukken:

• E
spresseria A

utom
atic

• A
ccessoire auto-cappuccino X

S
 6

000
(optioneel) dat bestaat uit:
- R

oestvrijstalen beker 
- A

uto-cappuccino regelaar 
- S

iliconen slangetje 
- R

oestvrijstalen buisje 
• C

laris – A
qua Filter S

ystem
 cartridge

(K
R

U
P

S
 – ref. F0

8
8 – optioneel)

bestaande uit :
- Filtercartridge
- Toebehoren om

 vast te schroeven
• S

tartpakket bestaande uit: 
- 1 zakje ontkalkingspoeder (K

R
U

P
S

 –
ref. F05

4) 
- 2 schoonm

aaktabletten (K
R

U
P

S
 – ref.

X
S

3
000) 

- S
trookje voor de vaststelling van de hard-

heid
van het w

ater 
- S

choonm
aakdraad voor het stoom

pijpje 
- Lijst van de servicecentra van K

R
U

P
S

 
- G

arantiedocum
ent 

• G
ebruiksaanw

ijzing

1.6 C
ontrole in de fabriek 

A
lle apparaten zijn onderw

orpen aan een
strenge kw

aliteitscontrole. E
r w

orden
w

illekeurig praktische gebruikstests

gedaan m
et de apparaten, w

at eventuele
sporen van gebruik verklaart.
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2 O
verzicht van uw

 Espresseria Autom
atic en van de w

erking ervan 
A

l de bedieningselem
enten van uw

Espresseria A
utom

atic w
orden u hieronder

voorgesteld. 
Elke functie zal kort w

orden beschreven,
w

at u zult helpen om
 deze

gebruiksaanw
ijzing te begrijpen en om

 m
et

het apparaat vertrouw
d te raken. 

D
e bedieningselem

enten van het apparaat

w
orden aangeduid m

et num
m

ers w
aar in

deze gebruiksaanw
ijzing naar w

ordt
verw

ezen. D
e overeenkom

stige
verw

ijzingen tussen haakjes verw
ijzen naar

de uitklapbladzijde. 
W

ij adviseren u om
 deze bladzijde uit te

klappen om
 het apparaat perm

anent onder
ogen te hebben. 

2.1 D
e bedieningselem

enten van het apparaat 
D

e uitklapbladzijde toont een foto van het apparaat. K
lap deze pagina open. D

e ver-
schillende elem

enten van de bediening van het apparaat zijn hieronder verm
eld even-

als een korte beschrijving ervan: 

N
°

In
d

en
tificatie-

W
erkin

g

1
A

an
/u

it-kn
o

p
 m

et co
n

tro
le-

lam
p

je
H

et ap
p

araat aan
zetten

 en
 u

itsch
akelen

. 
H

et b
lau

w
e co

n
tro

lelam
p

je b
ran

d
t w

an
n

eer h
et ap

p
araat

aan
staat 

2
S

to
o

m
kn

o
p

M
aakt h

et m
o

g
elijk o

m
 d

e p
ro

d
u

ctie van
 sto

o
m

 te activeren
o

f u
it te zetten

 

3
D

raaikn
o

p
M

aakt h
et m

o
g

elijk o
m

 h
et vo

lu
m

e van
 d

e ko
ffie d

ie w
o

rd
t

b
ereid

 (in
 m

l) te reg
elen

 

4
K

n
o

p
 S

tan
d

aard
M

aakt h
et m

o
g

elijk o
m

 d
e b

ereid
in

g
 van

 een
 n

o
rm

ale ko
ffie

o
f esp

resso
 te activeren

 

5
K

n
o

p
 S

terk
M

aakt h
et m

o
g

elijk o
m

 d
e b

ereid
in

g
 van

 een
 sterke ko

ffie o
f

esp
resso

 te activeren

6
C

o
n

tro
lelam

p
je « calc »

B
ran

d
t w

an
n

eer h
et ap

p
araat m

o
et w

o
rd

en
 o

n
tkalkt

7
C

o
n

tro
lelam

p
je « clean

 »
B

ran
d

t w
an

n
eer h

et ap
p

araat sch
o

o
n

g
em

aakt m
o

et w
o

rd
en

 

8
To

ets S
ervice

M
aakt h

et m
o

g
elijk o

m
 een

 sp
o

elp
ro

ced
u

re te activeren
 even

-
als h

et o
n

d
erh

o
u

d
sp

ro
g

ram
m

a en
 d

e in
itiële in

stellin
g

sfu
n

c-
ties 

9
V

erklikkerlam
p

je « W
aterre-

servo
ir »

Lich
t o

p
 w

an
n

eer h
et w

aterreservo
ir g

evu
ld

 m
o

et w
o

rd
en

 

10
C

o
n

tro
lelam

p
je « B

ak»
Lich

t o
p

 w
an

n
eer d

e o
p

van
g

b
ak van

 ko
ffied

ik en
 d

e lekb
ak

g
eleeg

d
 m

o
eten

 w
o

rd
en

 en
 w

an
n

eer sch
o

o
n

m
aaklad

e
sch

o
o

n
g

em
aakt m

o
et w

o
rd

en
 

11
K

o
ffied

ik o
p

van
g

b
ak

H
ierin

 ko
m

t h
et g

eb
ru

ikte ko
ffiem

aalsel terech
t

12
S

ch
o

o
n

m
aaklad

e
M

aakt h
et m

o
g

elijk o
m

 h
et even

tu
ele b

ezin
ksel van

 ko
ffied

ik
b

in
n

en
 h

et ap
p

araat te verw
ijd

eren
 

13
O

n
d

erh
o

u
d

sh
an

d
leid

in
g

« G
u

id
e S

ervice »
K

o
rte b

esch
rijvin

g
 van

 h
et o

n
d

erh
o

u
d

 van
 h

et ap
p

araat en
 lijst

van
 d

e servicen
u

m
m

ers in
 d

e h
ele w

ereld
 

14
W

aterreservo
ir

B
evat h

et w
ater o

m
 d

e ko
ffie te b

ereid
en

 en
 o

m
 te sp

o
elen

 

15
H

an
d

g
reep

 van
 h

et w
aterre-

servo
ir 

M
aakt h

et m
o

g
elijk o

m
 h

et w
aterreservo

ir lo
s te h

alen
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D
e aanw

ijzingen van het apparaat w
orden

overgebracht naar de gebruiker dankzij vijf
controlelam

pjes (1, 6, 7, 9, 10). H
et appa-

raat beschikt over een digitale display (21)
voor het instellen van de param

eters van de
initiële instelling (zie punt 3.3). 

N
°

Id
en

tificatie
W

erkin
g

16
D

eksel van
 h

et ko
ffieb

o
o

n
-

reservo
ir

S
lu

it h
et ko

ffieb
o

o
n

reservo
ir af

17
R

eg
elkn

o
p

 m
aalg

raad
 

M
aakt h

et m
o

g
elijk o

m
 d

e g
raad

 van
 fijn

h
eid

 van
 h

et m
alen

van
 d

e ko
ffieb

o
n

en
 te reg

elen
: fijn

, g
em

id
d

eld
 o

f g
ro

f m
aalsel

18
M

o
len

M
aalt d

e ko
ffieb

o
n

en

19
R

eservo
ir vo

o
r ko

ffieb
o

n
en

H
ierin

 ko
m

en
 d

e ko
ffieb

o
n

en
 terech

t (m
ax. 275 g

)

20
O

p
en

in
g

 vo
o

r sch
o

o
n

m
aak-

tab
let

H
ier w

o
rd

t h
et sch

o
o

n
m

aaktab
let in

 g
ed

aan

21
D

ig
itale d

isp
lay

G
eeft d

e p
aram

eters van
 d

e reg
elin

g
 vo

o
r d

e eerste in
stellin

g
(zie p

u
n

t 3.3 )

22
O

nderho
udsro

o
ster m

et pla-
teau o

m
 ko

pjes o
p te plaatsen

R
o

o
ster o

m
h

o
o

g
: h

et sch
o

o
n

m
aaktab

let ko
m

t h
ierin

 
R

o
o

ster o
m

laag
: m

aakt h
et m

o
g

elijk o
m

 ko
p

jes d
ie er o

p
staan

 te verw
arm

en
 

23
B

ed
ien

in
g

sp
an

eel
O

m
vat d

e b
ed

ien
in

g
skn

o
p

p
en

 en
 d

e d
raaikn

o
p

 

24
In

 h
o

o
g

te verstelb
are ko

ffie-
u

itg
an

g
en

 
U

itlo
p

en
 van

 d
e b

ereid
e ko

ffie 

25
S

to
o

m
p

ijp
je

P
ro

d
u

ctie van
 h

ete sto
o

m
 

26
W

aterp
eilvlo

tter
M

ech
an

ism
e teg

en
 o

verlo
p

en
 

27
R

o
o

ster en
 lekb

ak 
Rooster: hierop w

orden de kopjes geplaatst onder de koffie-uitgangen
Lekbak: hierin w

ordt overtollig w
ater en eventuele koffiedruppels opgevangen

Tab. 1: D
e elem

enten van het bedieningspaneel en het koffiebonenreservoir van de E
spresseria A

utom
atic

2.2 E
lem

enten van w
eergave

D
e brandende of knipperende controlelam

pjes geven
de volgende staat van w

erking van het apparaat aan:
C

ontrolelam
pje 1

H
et apparaat staat aan.

C
ontrolelam

pje
6

H
et ontkalkingprogram

m
a m

oet uit-
gevoerd w

orden.
C

ontrolelam
pje

7
H

et schoonm
aakprogram

m
a m

oet
uitgevoerd w

orden.
C

ontrolelam
pje 9

H
et w

aterreservoir m
oet gevuld w

or-
den.
C

ontrolelam
pje 10 D

e opvangbak voor koffiedik m
oet

geleegd w
orden en/of schoonm

aaklade m
oet schoon-

gem
aakt w

orden. H
et controlelam

pje licht eveneens op
w

anneer de opvangbak voor koffiedik of de schoon-
m

aaklade niet juist is geïnstalleerd.

Controlelam
pje aan/uit-knop (1)

Controlelam
pje « Opvangbak van koffiedik » (10)
Controlelam

pje « W
aterreservoir » (9)

Controlelam
pje « Ontkalking » (6)

Controlelampje « Schoonmaak » (7)
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2.3 D
e controlelam

pjes en hun betekenissen
Controle-
lam

pje
aan/uit-knop

C
ontrole-
lam

pje
O

pvangbak

C
ontrole-

lam
pje W

a-
terreservoir

C
ontrole-

lam
pje W

a-
terreservoir

C
ontrole-
lam

pje
calc

B
eteken

is

H
et apparaat is klaar voor een kof-

fie- of stoom
cyclus.

Telkens eenm
aal knipperen: het appa-

raat is in de voorverw
arm

ingsfase.

D
ubbel knipperen: een "2 kopjes"-

cyclus is aan de gang.

O
pvangbak voor koffiedik/ lekbak

legen, de lade schoonm
aken.

D
e opvangbak voor koffiedik en de

schoonm
aaklade controleren.

H
et w

aterreservoir vullen en/of
controleren.

W
eergave gedurende de koffiecy-

clus: vul het w
aterreservoir.

O
pvangbak voor koffiedik legen 

(een cyclus van 2 koffies is aan de
gang). 
S

choonm
aak- en/of spoelpro-

gram
m

a gevraagd.
H

et schoonm
aakprogram

m
a: cy-

clus van schoonm
aak / spoeling

aan de gang.
O

ntkalkings- en/of spoelpro-
gram

m
a gevraagd. 

O
ntkalkingsprogram

m
a: cyclus van

ontkalking/spoeling aan de gang.

C
yclus van ontkalking/spoeling: het

w
aterreservoir legen, het spoelen

en het opnieuw
 vullen.

Vraag voor lange spoeling 
(ongeveer 15

0 m
l): zie pagina 28.

Lange spoeling aan de gang. 

P
erm

anent knipperen: storing.

B
eteken

is van
 d

e sym
b

o
len

 van
 h

et b
ed

ien
in

g
sp

an
eel:

C
ontrolelam

pje opgelicht

C
ontrolelam

pje knippert 

C
ontrolelam

pje knippert dubbel

ofof
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3 In w
erking stellen van uw

 E
spresseria A

utom
atic

Installatie van het apparaat 

3.1 Voor het eerste gebruik (optioneel)

G
evaar: sluit het apparaat aan op een geaard stopcontact van 23

0 V. 
A

ls u dit niet doet, stelt u zich bloot aan levensgevaar te w
ijten aan de elektriciteit! 

R
especteer de veiligheidsvoorschriften (zie punt 1.3 ).

P
laats uw

 apparaat op een stabiel en vlak
oppervlak. Z

org ervoor dat de gekozen
plaats voldoende ruim

te geeft, w
ant het

apparaat geeft w
arm

te af.

Voordat u het apparaat voor de eerste
keer gebruikt, m

oet u de hardheid van uw
w

ater bepalen om
 het apparaat te kunnen

aanpassen aan de vastgestelde hardheid.
U

 m
oet dit eveneens doen w

anneer u uw
apparaat zult gebruiken op een plaats
w

aarvan de hardheid van het w
ater ver-

schillend is, of als u een verandering van
de hardheid van uw

 w
ater vaststelt. 

O
m

 de hardheid van het w
ater te w

eten
te kom

en, gebruikt u het staafje dat m
et

uw
 apparaat w

ordt geleverd, of richt u
zich tot uw

 w
aterm

aatschappij.

�
  V

ul een glas m
et w

ater en dom
pel er het

staafje enkele seconden in. 
�

W
acht een m

inuut voordat het hardheidsni-
veau van het w

ater af te lezen is. 
D

e rode zones op het staafje geven de klasse van
hardheid aan: geen rode zone = klasse 0, een rode
zone = klasse 1, enz. (zie illustratie). 

0
1

2
3

4

�
D

e klasse van vastgestelde hardheid (van 0 tot 4)
zal u gevraagd w

orden tijdens de initiële instelling
van de hardheid van het w

ater in de loop van de
initiële instelling van het apparaat die w

ordt voor-
gesteld in punt 3.3. H

iervoor gebruikt u de gege-
vens die in de tabel hieronder voorkom

en:

G
raad

 van
h

ard
h

eid
K

lasse 0
K

lasse 1
K

lasse 2
K

lasse 3
K

lasse 4

° d
H

<
 3°

>
 4°

>
 7°

>
 14°

>
 21°

° e
<

 3,75°
>

 5°
>

 8,75°
>

 17,5°
>

 26,25°

° f
<

 5,4°
>

 7,2°
>

 12,6°
>

 25,2°
>

 37,8°

In
stellin

g
 van

h
et ap

p
araat 

0
1

2
3

4

Tab. 2: D
e klassen van hardheid van het w

ater voor het initiële instellen van het apparaat (punt 3. 3)

M
eting van de hardheid van het w

ater 
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Installatie van de filtercartridge (optioneel )
D

e K
rups A

qua Filter S
ystem

 F0
8

8 cart-
ridge m

aakt het m
ogelijk om

 de sm
aak

van uw
 w

ater te verbeteren. H
ij bestaat

uit een anti-kalksubstantie zoals actieve
koolstof, die chloor, onzuiverheden, lood,
koper, pesticiden enz, in het w

ater ver-
m

indert. 

(Verm
indering van de hardheid qua car-

bonaat tot 75 %
*, van chloor tot 85 %

*,
van lood tot 9

0 %
*, van koper tot 95 %

*
en van alum

inium
 tot 67 %

*). D
e m

inera-
len en de spoorelem

enten w
orden be-

houden. 
* Inlichtingen door de fabrikant geleverd 

�
   H

aal de filtercartridge en het bijhorende
vastschroefaccessoire uit hun verpakking
en zet het vastschroefaccessoire ineen
zoals afgebeeld.

�
   R

egel de m
aand van het inbrengen van

de cartridge (positie 1 op de illustratie,
cijfer aan de linkerkant in de opening)
door te draaien aan de grijze ring op het
bovenste uiteinde van het filter. 
D

e m
aand van de vervanging van de cartridge

w
ordt aangeduid aan de rechterkant in de

opening   (positie 2 op de illustratie). 

�
   B

evestig het vastschroefaccessoire op de
filtercartridge zoals aangeduid op de illus-
tratie. 

�
   S

chroef de filtercartridge in de schroef-
draad onderaan in het w

aterreservoir: 
1. P

laats de filtercartridge in de schroef-
draad. 
2. S

chroef de cartridge vast. 
�

   Trekt het vastschroefaccessoire van de fil-
tercartridge terug.

O
p

m
erkin

g
: de filtercartridge m

oet iedere
5

0 liter w
ater, of ten m

inste ongeveer ie-
dere 2 m

aanden vervangen w
orden. 

!

�
   P

laats een kom
 m

et een inhoud van ongeveer 0,5 liter onder het stoom
pijpje (25) en druk

op de toets S
ervice (8) totdat het controlelam

pje aan/uit (1) begint te knipperen. 

D
e filtercartridge w

ordt gevuld m
et w

ater en ongeveer 3
00 m

l w
ater loopt w

eg via het
stoom

pijpje.
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3.2 Voorbereiding van het apparaat
Voordat u het apparaat aanzet, m

oet u de
hieronder beschreven stappen uitvoeren.

O
pgelet: het w

aterreservo
ir (14):

vul het reservoir niet m
et w

arm
 w

ater, m
ine-

raal w
ater, m

elk of andere vloeistof w
ant

dat zou het apparaat kunnen beschadigen.
K

o
ffieb

o
nenreservo

ir (19):doe nooit ge-
m

alen koffie of w
ater in het koffiebonenre-

servoir w
ant de m

olen zou kunnen

beschadigen. Zorg ervoor dat er geen enkel
vreem

d voorw
erp (bijvoorbeeld kleine

steentjes die aanw
ezig zijn in de koffiebo-

nen) in het reservoir raken, w
ant dat zou de

m
olen kunnen beschadigen. S

chade ve-
roorzaakt door vreem

de voorw
erpen in het

koffiereservoir valt buiten de garantie.
Lekb

ak (27):om
 de risico's te verm

ijden
van brandw

onden ten gevolge van hete w
a-

terstralen, m
oet u nakijken of de lekbak cor-

rect is geplaatst!

!�
   Verw

ijder het w
aterreservoir (14) en vul

het m
et koud w

ater. 
Tip: u kunt het reservoir vullen zonder het los
te halen: open het deksel en giet er w

ater in
m

et behulp van een m
aatbeker.

i
B

elan
g

rijk: het m
axim

um
 vulniveau

(m
erkteken "M

A
X

") van het w
aterreser-

voir niet overschrijden.

!

�
   Terugplaatsen en sluit het deksel opnieuw

.

O
p

m
erkin

g
:  als bij het inschakelen van

het apparaat, het w
aterreservoir afw

ezig
of onvoldoende gevuld is (onder het
m

erkteken "C
alc"), zal het controlelam

pje
"W

aterreservoir" (9) beginnen te knippe-
ren en de bereiding van espresso of van
koffie is dan tijdelijk onm

ogelijk.

!

�
   O

pen het deksel (16) van het koffiebonen-
reservoir (19) en vul het m

et koffiebonen
(m

ax. 275 g).

�
   S

luit opnieuw
 het deksel van het koffiebo-

nenreservoir. 
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3.3 Initiële instelling

U
itvoering van de instellingen 

Belangrijk: het apparaat m
oet aangesloten worden

m
aar het m

ag niet onder stroom
 gezet worden. 

D
ruk gelijktijdig op de toets S

ervice (8) en
op de toets "S

terk" (5). 

�
   H

et controlelam
pje "W

aterreservoir" (9)
licht op. 

�
   Til het rooster op w

aarop de kopjes w
or-

den geplaatst, door te drukken op de ach-
terkant om

 het te laten kantelen (22). 

In het deel vooraan rechts bevindt zich het
digitale display dat bestem

d is voor de ini-
tiële instelling van de param

eters. 
O

pm
erking: het digitale display staat enigs-

zins achteruit in een uitholling.

H
et digitale display geeft de graad van

hardheid aan die vooraf in de fabriek
w

erd ingesteld ( m
eer bepaald "3"). 

�
    D

ruk het vereiste aantal keren op de toets
"S

terk" om
 de graad van hardheid van het

gebruikte w
ater te regelen (u zult de hard-

heid van uw
 w

ater voorafgaand hebben
ingesteld volgens de aanw

ijzingen die in
punt 3.1 van deze gebruiksaanw

ijzing
w

orden gegeven). 

�
    D

ruk op de toets S
toom

 (2).

!!

B
ij het eerste gebruik van het apparaat m

oet u ervoor zorgen de onderstaande instellingen uit
te voeren om

 op optim
ale w

ijze uw
 apparaat te kunnen gebruiken. 
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H
et controlelam

pje « calc » (6) licht op.

H
et digitale display geeft de hoogte van

de tem
peratuur van de koffie aan, die voor-

af in de fabriek w
erd ingesteld (m

eer be-
paald "2"). 

�
   D

ruk het vereiste aantal keren op de toets
"S

terk" om
 de gew

enste tem
peratuur van

de koffie te regelen, tussen 1 en 3.

In
fo

:hoe hoger het cijfer, hoe hoger de
tem

peratuur van de koffie.

�
   D

ruk op de toets S
toom

 .

H
et controlelam

pje « clean » (7) licht op.

H
et digitale display geeft de duur van het au-

tom
atische onderbreken aan, die vooraf in de

fabriek w
erd ingesteld ( m

eer bepaald "1"). 
�

    D
ruk het vereiste aantal keren op de toets

"S
terk" om

 de gew
enste duur van de on-

derbreking te regelen, tussen 1 en 4.  

O
p

m
erkin

g
 :de duur w

aarna het appa-
raat zich autom

atisch zal uitschakelen, kan van
1 (=

 1 uur) tot 4 (=
 4 uur) geregeld w

orden.

�
D

ruk op de aan/uit-knop (1).

D
e instellingsm

odus w
ordt beëindigd.

!!

!
B

elan
g

rijk :zorg ervoor dat alle deksels
en dat de onderhoudsklep goed zijn geslo-
ten en dat alle onderdelen van het apparaat
juist zijn geïnstalleerd voordat de bereiding
w

ordt gestart. 
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3.4 S
choonspoelen van het koffiecircuit

A
ls u het apparaat verschillende dagen

niet m
eer hebt gebruikt, m

oet u een
spoelcyclus van het koffiecircuit uitvoe-
ren. U

 kunt een spoelcyclus uitvoeren

nadat u het apparaat hebt ingeschakeld
of door te drukken op de toets “S

ervice”. 

�
   D

ruk op de aan/uit-knop (1).

H
et controlelam

pje van de aan/uit-knop
knippert: het apparaat is in de voorverw

ar-
m

ingsfase.

H
et controlelam

pje van de aan/uit-knop
brandt perm

anent: het apparaat is voorver-
w

arm
d.

�
   P

laats een voldoende grote kom
 onder de

koffie-uitgangen en vervolgens drukt u op
de toets S

ervice (8).
D

e procedure van het spoelen begint en
zal autom

atisch na het w
egstrom

en van
ongeveer 4

0 m
l stoppen. 

3.5 Instelling van de m
olen

U
 kunt de fijnheid van het m

alen door de
m

olen regelen. H
oe fijner de m

aalinstel-
ling, hoe sterker het arom

a van de koffie
zal zijn en hoe rom

iger hij zal zijn.

O
pgelet: 

draai enkel aan de regel-
knop (17) tijdens het m

alen om
 de m

olen
niet te beschadigen. 
N

o
o

it d
e reg

elkn
o

p
 van

 d
e fijn

h
eid

van
 d

e m
aalg

raad
 fo

rceren
!  

R
egel de fijnheid van de m

aalgraad voor
de volgende bereiding terw

ijl de koffiebo-
nen w

orden gem
alen 

!

B
etekenis van de posities van de regelknop

Fijne m
aalgraad

G
em

iddelde m
aalgraad

G
rove m

aalgraad
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4 G
ebruik 

D
e koffie-uitgang

H
et stoom

pijpje

H
et naleven van de onderstaande

instructies zal u zeer goede resultaten
verzekeren. E

r zullen beslist verschillende
testen nodig zijn voordat u de juiste
com

binatie vindt die het best m
et uw

sm
aak overeenstem

m
en. 

D
e kw

aliteit van het gebruikte w
ater is

eveneens een factor die de sm
aak van

uw
 koffie bepaalt. Z

org ervoor dat u
w

ater gebruikt dat vers uit de kraan kom
t,

dat het koud is en dat het niet naar chloor
ruikt. 
G

ebruik geen w
ater dat al lang stilstaat.

O
pgelet: uw

 apparaat is uitsluitend
bestem

d voor het gebruik van koffiebo-
nen. B

ij het bereiden van uw
 eerste koffie

nadat het apparaat verschillende dagen
niet is gebruikt, of na een onderhouds-
beurt, kom

t er een beetje stoom
 of w

arm
w

ater uit het stoom
pijpje. B

lijf voldoende
ver van het stoom

pijpje en plaats een
kopje onder de opening om

 elk risico van
brandw

onden of spatten m
et stoom

 of
heet w

ater te verm
ijden.

!

D
e koffie-uitgang is in hoogte verstelbaar.

U
 kunt de koffie-uitgangen naar boven of

naar beneden halen om
 af te stem

m
en op

de m
aat van uw

 kopjes. 

H
et stoom

pijpje kan naar links en naar rechts
w

orden verplaatst en het kan enigszins naar
voor buigen, w

at het w
egnem

en van het er
onder geplaatst kopje vergem

akkelijkt. 

D
eze bak vangt het restw

ater op.
W

anneer de blauw
e vlotters van het

w
aterniveau (26) zichtbaar zijn, m

oet de

bak geleegd w
orden.

4.1 H
et apparaat inschakelen 

�
   D

ruk op de aan/uit-knop(1).
H

et controlelam
pje knippert: het apparaat

is in de voorverw
arm

ingsfase. 
W

anneer de voorverw
arm

ingsfase beëin-
digd is, brandt het controlelam

pje perm
a-

nent: het apparaat is klaar om
 te

gebruiken.

�
   D

ruk op de toets S
ervice (8) als u een

spoeling w
il uitvoeren (zie punt 3.4).

O
p

m
erkin

g
:  :als het apparaat

gedurende verschillende dagen niet is
gebruikt, is het aan te raden om

 een
spoeling uit te voeren.

A
ls u een espresso of koffie w

ilt bereiden, lees dan de instructies onder het punt 4.2. O
m

 een
cappuccino te bereiden, raadpleegt u punt 4.3.

!
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4.2 B
ereiding van een espresso of van een koffie

U
 kunt de hoeveelheid w

ater voor een
espresso regelen tussen 20 en 70 m

l en
voor een koffie tussen 8

0 en 120 m
l.

N
aast een “norm

ale" kw
aliteit voor deze

tw
ee, biedt het apparaat u tevens een

optie "sterke koffie" en een optie "sterke
espresso".

B
ereiding van een espresso of een koffie

�
   Z

et een kopje onder de koffie-uitgang
(24). U

 kunt de koffie-uitgang in hoogte
verstellen.

�
   S

tel de hoeveelheid gew
enste koffie in

m
et de draaiknop (3): 

voor een espresso: 20 tot 70 m
l 

voor een koffie: 8
0 tot 220 m

l.

�
   D

ruk op de toets van de gekozen koffie: 
- de toets "S

tandaard" (4) voor een es-
presso of een norm

ale koffie. 
- de toets "S

terk" (5) voor een sterke es-
presso of een sterke koffie.

D
e m

aal- en verw
arm

ingsfasen beginnen

�
   C

ontroleer het gekozen w
atervolum

e en
pas zo nodig de instelling aan door m

iddel
van de draaiknop (3). 
W

acht tot het uitlopen beëindigd is om
 het

kopje w
eg te nem

en.

O
p

m
erkin

g
:

om
 het uitlopen van de kof-

fie te stoppen om
dat bijv. het kopje vol is, drukt

u op de knop “S
tandaard” of “S

terk”. U
 kunt

het w
atervolum

e verm
inderen tijdens het uitlo-

pen door aan de draaiknop te draaien. A
ls u

het uitlopen w
ilt doen stoppen, draai dan de

draaiknop op de m
ini-positie.

�
   W

acht tot het uitlopen beëindigd is om
 het

kopje w
eg te nem

en.

« S
tan

d
aard

 »

« S
terk »

!

O
pgelet

:N
E

E
M

 H
E

T R
E

S
E

R
V

O
IR

 N
IE

T W
E

G
 V

O
O

R
 H

E
T E

IN
D

E
 VA

N
 D

E
 C

YC
LU

S
(dat w

il zeggen 1
5 seconden na het einde van het uitlopen van de koffie)
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4.3 B
ereiding van een cappuccino

D
e cappuccino is een koffie die w

ordt
bereid m

et een espresso en
opgeschuim

de m
elk. Liefhebbers van

cappuccino bereiden eerst de
opgeschuim

de m
elk en voegen er

vervolgens de espresso aan toe, w
ant de

espresso verliest heel snel zijn
uitzonderlijke arom

a. D
e verhouding

opgeschuim
de m

elk ten opzichte van de

hoeveelheid van de espresso is dezelfde,
m

aar u kunt die uiteraard aanpassen
naargelang uw

 sm
aak. W

ij raden u aan
halfvolle m

elk te gebruiken.
Tip

 :gebruik bij voorkeur een cappuc-
cinokopje, w

ant dat is m
inder hoog en

het kan een groot volum
e bevatten; het is

dus m
akkelijker om

 het kopje onder het
stoom

pijpje te verw
ijderen.

!

�
   P

laats een kom
 of een cappuccinokopje

dat voor de helft is gevuld m
et koude m

elk
(6 à 10°C

) onder het stoom
pijpje (25) en

druk op de stoom
toets.

H
et blauw

e controlelam
pje knippert: het

apparaat is in de voorverw
arm

ingsfase.
H

et controlelam
pje brandt vervolgens per-

m
anent, w

at betekent dat de voorverw
ar-

m
ing is beëindigd.

�
   D

ruk opnieuw
 op de S

toom
toets. 

D
ruk opnieuw

 op de S
toom

toets. 

Tip
: als het uiteinde van het stoom

pijpje
niet in contact kom

t m
et de m

elk, tilt u het
kopje lichtjes op tot het opschuim

en is vol-
tooid.

!

�
   U

 kunt op elk ogenblik de stoom
productie

onderbreken door op de stoom
toets te

drukken.

B
elan

g
rijk: de stoom

productie stopt niet
onm

iddellijk nadat u op de stoom
knop hebt

gedrukt.
D

ruk voldoende tijdig op de toets om
 over-

lopen te voorkom
en.

!

B
ereiding van de opgeschuim

de m
elk m

et stoom
 

Toevoeging van een espresso of een koffie 

�
   Verw

ijder het cappuccinokopje en plaats
het onder de koffie-uitgang (24)..

B
elan

g
rijk: verw

ijder het stoom
pijpje en

houd het onm
iddellijk onder w

ater (zie punt
5.1). P

laats het terug, plaats er een kom
onder en druk op de stoom

toets om
 alle

m
elkrestjes die zich nog binnenin bevinden

te verw
ijderen. Laat de stoom

 gedurende
ten m

inste 10 seconden ontsnappen.

!
�

 Voeg een espresso of een koffie toe naar-
gelang de cappuccino die u w

enst te berei-
den en volgens de instructies die w

orden
beschreven in punt 4.2.

�
   Verw

ijder het kopje en voeg er een beetje
suiker of w

at chocoladekrullen aan toe
naargelang uw

 sm
aak.
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4.4 G
ebruik van het auto-cappuccino accessoire (optioneel)

H
et auto-cappuccino accessoire X

S
6

000 vereenvoudigt de bereiding van
een cappuccino of van een caffe latte
(koffie m

et m
elk) m

et uw
 E

spresseria

A
utom

atic. H
et accessoire bestaat uit

een roestvrijstalen beker, een auto-
cappuccino regelaar, een siliconen
slangetje en een roestvrijstalen buisje.

�
   S

teek het roestvrijstalen buisje in de gum
-

m
ipakking van de roestvrijstalen beker.

H
et m

oet tot bijna helem
aal onderaan de

beker zakken. 
.�

  R
egel als volgt het speciale pijpje voor de

gew
enste koffie:

draai het centrale gedeelte 18
0° zodat het

sym
bool van de gekozen koffie vooraan

staat.

�
  Installeer de auto-cappuccino regelaar:

A
) verw

ijder het stoom
pijpje (25) en

B
) vervang het door het speciale pijpje.

�
   Vul de m

elkkan m
et koude m

elk (6 -
10°C

).

�
   Verbind het roestvrijstalen buisje en de

auto-cappuccino regelaar door m
iddel van

het siliconen slangetje. 

M
ontage en installatie van het auto-cappuccino accessoire

C
appuccino

C
afé Latte 
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�
   B

ereiding van een cappuccino of een
caffe latte m

et het auto-cappuccino ac-
cessoire
B

ereiding van een cappuccino of een
caffe latte m

et het auto-cappuccino ac-
cessoire

�
   D

ruk opnieuw
 op de stoom

toets. 

�
   H

et m
elkschuim

 kom
t uit de speciale buis

.�
   O

m
 de productie van stoom

 op elk m
o-

m
ent te kunnen onderbreken, drukt u op

de stoom
toets. 

B
elan

g
rijk: de schuim

productie stopt niet
onm

iddellijk nadat u op de stoom
knop hebt

gedrukt.
D

ruk voldoende tijdig op de toets om
 over-

lopen te voorkom
en.

!

�
   Verw

ijder het cappuccinokopje en plaats
het onder de koffie-uitgang.

�
   Voeg een espresso toe volgens de instructies

die beschreven w
orden in punt 4.2.

�
   Verw

ijder het kopje en voeg er een beetje
suiker of w

at chocoladekrullen aan toe
naargelang uw

 sm
aak.

O
p

m
erkin

g
: om

 een caffe latte te berei-
den, draait u het centrale gedeelte van het
speciale pijpje 18

0° (zie hierboven).

!

�
   W

e raden u aan om
 het speciale pijpje on-

m
iddellijk na elk gebruik schoon te m

aken
om

 te voorkom
en dat de m

elk aan de bin-
nenkant opdroogt.
Verw

ijder het pijpje (zie afbeelding) en
m

aak de onderdelen schoon m
et behulp

van een klein borsteltje en zo nodig m
et

w
at afw

asm
iddel.

Z
o nodig ontstopt u de kleine opening

(om
cirkeld op de illustratie) m

et de
schoonm

aakdraad (m
et uw

 apparaat m
ee-

geleverd).

Bereiding van een cappuccino of een caffe latte m
et het auto-cappuccino accessoire

N
o
t
i
c
e
 
F
a
l
c
o
n
 
P
i
c
t
o
 
N
L
:
M
i
s
e
 
e
n
 
p
a
g
e
 
1
 
 
1
9
/
0
2
/
0
8
 
 
1
4
:
4
1
 
 
P
a
g
e
 
2
2



K
R

U
P

S
E

spresseria A
utom

atic23
G

ebruik en onderhoud / S
E

R
IE

 E
A

 80xx

DEUTSCHENGLISHFRANCAISNEDERLANDSDANSKSVENSKANORSKSUOMIITALIANO

�
   P

laats tw
ee koppen onder de koffie-uit-

gangen en pas de hoogte aan aan de
hoogte van de kopjes.

�
   Voer een dubbele, snelle druk uit op de

toets van de koffie van uw
 keus ("S

terk" of
"S

tandaard"). 

H
et controlelam

pje van de aan/uit-knop
licht dubbel knipperend op tijdens de be-
reiding om

 aan te duiden dat u tw
ee

kopjes hebt gevraagd.
O

p
m

erkin
g

:  u kunt deze functie on-
derbreken door tijdens het doorlopen van
de koffie op een w

illekeurige toets te druk-
ken.

!

�
   W

acht tot de tw
ee koffiezetcycli beëindigd

zijn voordat u de kopjes verw
ijdert.

4.5 2-kopjes functie

U
w

 apparaat biedt u de m
ogelijkheid om

tw
ee kopjes koffie te bereiden, d.w

.z.
tw

eem
aal de hoeveelheid van de geko-

zen koffie.
H

et appaaraat zal autom
atisch 2 cycli

voor koffiebereiding starten.

O
p

m
erkin

g
: in de 2 kopjes-functie

kan er in het begin van de cyclus w
orden

gevraagd om
 de koffiedik-opvangbak te

legen. Z
odra dit is gebeurd, w

ordt de 2
kopjes-cyclus vervolgens autom

atisch op-
gestart.

!

D
ru

k 2 m
aal

D
u

b
b

el kn
ip

p
eren

V
o

o
r 2 ko

p
jes « S

tan
d

aard
 »
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5 O
nderhoud en schoonm

aak

5.1 R
egelm

atig onderhoud

G
evaar

elk contact van de gelei-
dende onderdelen van het apparaat m

et
w

ater kan leiden tot dodelijke letsels te
w

ijten aan de elektriciteit!

Voordat u uw
 apparaat schoonm

aakt,
dient u de stekker van uw

 apparaat uit
het stopcontact te trekken en het appa-

raat te laten afkoelen. Voordat u het ap-
paraat verplaatst of kantelt, m

oet u het
lekbakje leegm

aken om
 te voorkom

en dat
er w

ater of schoonm
aak-, of ontkalkings-

product w
ordt gem

orst.
Tip

 :tijdens het schoonm
aken of ont-

kalken van het stoom
pijpje kan het w

ater
behoorlijk sterk spatten. Leg een stukje
keukenrol op het lekbakje. 

i

B
epaalde onderdelen van uw

 apparaat
hebben regelm

atig onderhoud nodig:
D

e ko
ffied

ik-o
p

van
g

b
ak (11): in de

koffiedik-opvangbak w
ordt het gebruikte

m
aalsel opgevangen. W

anneer het
controlelam

pje “O
pvangbak” (10) begint

te knipperen, m
oet de koffiedik-opvang-

bak w
orden leeggem

aakt. H
et leegm

aken
dient norm

aal gesproken te gebeuren na
het bereiden van 9 kopjes. A

f en toe is
het nodig om

 de opvangbak m
et w

ater
schoon te spoelen. 
.

B
elan

g
rijk:  zorg ervoor dat de kof-

fiedik-opvangbak volledig w
ordt geleegd

om
 nadien overlopen te voorkom

en. A
ls

de opvangbak niet correct w
ordt terug-

geplaatst, of als de koffiedik-opvangbak
in m

inder dan 6 seconden w
ordt terugge-

plaatst, blijft het controlelam
pje branden.

Z
olang het controlelam

pje brandt, is er
geen enkele bereiding m

ogelijk.
D

e sch
o

o
n

m
aaklad

e (12): deze lade
m

aakt het m
ogelijk eventuele neerslag

van koffiedik in het apparaat te verw
ijde-

ren. Verw
ijder de schoonm

aaklade voor-
dat u de koffiedik-opvangbak leegt. A

ls er
zich aanzienlijk w

at vuil in de lade bevindt,
dient u deze m

et w
ater te spoelen en ver-

volgens af te drogen.
D

e lekb
ak (27): het lekbakje vangt het

gebruikte w
ater op, evenals het w

ater dat

tijdens de bereidingen w
erd gem

orst.
W

anneer het controlelam
pje “B

ak” begint
te knipperen m

oet u het lekbakje legen.
H

et apparaat is tevens voorzien van een
m

echanische w
aterniveauvlotter (26). A

ls
het bakje vuil is, m

oet u het m
et w

ater
schoonm

aken.
K

o
ffiecircu

it:  de buizen van het koffie-
circuit m

oeten w
orden gespoeld als het

apparaat gedurende verschillende dagen
niet w

ord gebruikt. S
poelcyclus, zie punt

3.4.
Z

org ervoor dat het stoom
pijpje (25)

nadat het verschillende keren gebruikt is,
grondig w

ordt schoongem
aakt: verw

ijder
het en spoel het m

et w
ater. O

m
 dit te

doen, kan het w
orden gedem

onteerd (zie
illustratie). G

ebruik een afw
asborstel en

w
at afw

asm
iddel. W

rijf de onderdelen
grondig droog en zorg ervoor dat de
luchttoevoergaten niet verstopt zitten.
G

ebruik zo nodig de bij uw
 apparaat

m
eegeleverde schoonm

aakdraad om
 de

gaten vrij te m
aken.

!
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5.2 H
et schoonm

aakprogram
m

a
W

anneer het nodig is een schoonm
aakpro-

gram
m

a uit te voeren, w
aarschuw

t het apparaat
u doordat het controlelam

pje « clean » (7) be-
gint te branden. D

eze schoonm
aak dient tel-

kens na ongeveer 360 bereidingen plaats te
vinden. O

m
 dit schoonm

aakprogram
m

a uit te
voeren, heeft u naast een kom

 die m
instens

0,6 liter kan bevatten en die onder de koffie-
uitgang kan w

orden geplaatst, eveneens een
KR

U
PS

-schoonm
aaktablet (XS

 3000) nodig.
H

et autom
atische schoonm

aakprogram
m

a
om

vat drie fasen: een schoonm
aakcyclus en

tw
ee spoelcycli. H

et program
m

a duurt onge-
veer 20 m

inuten.
O

pgelet: om
 te voldoen aan de garantie-

voorw
aarden is het noodzakelijk om

 de
schoonm

aakcyclus uit te voeren als het appa-

raat u dit vraagt.
O

pgelet: u bent niet verplicht om
 het

schoonm
aakprogram

m
a onm

iddellijk uit te
voeren w

anneer het apparaat dit vraagt, m
aar

echter w
el binnen een behoorlijk korte term

ijn.
U

 m
ag enkel gebruik m

aken van de schoon-
m

aaktabletten van KR
U

PS
 (XS

 3000), w
ant

de garantie zal niet van toepassing zijn voor
m

ateriële schade die w
erd veroorzaakt door

het gebruik van tabletten van een ander m
erk.

D
e schoonm

aaktabletten zijn verkrijgbaar in
uw

 servicecentrum
 van KR

U
PS

. 
B

elangrijk:  voer het schoonm
aakpro-

gram
m

a volledig uit
!

! !

U
itvoering van het schoonm

aakprogram
m

a 

�
   D

ruk op de toets S
ervice (8).

D
e controlelam

pjes « clean » (7) en «
Legen » (10) beginnen te knipperen.

�
   M

aak de schoonm
aaklade schoon, leeg

de opvangbak voor koffiedik en de lekbak
en vul het  w

aterreservoir (zie punt 5.1).

�
   P

laats een kom
 m

et een m
inim

ale inhoud
van 0,6 liter onder de koffie-uitgang en de
stoom

buis.
O

p
g

elet: zorg ervoor dat uw
 w

erkblad
goed bescherm

d is voor het geval er even-
tuele schoonm

aakm
iddelen rondspatten,

vooral als dat blad uit m
arm

er, steen of
hout is vervaardigd. 
B

escherm
 het oppervlak goed onder het

lekbakje, bijvoorbeeld m
et keukenrol.

�
   O

pen de onderhoudsklep. D
oe de

schoonm
aaktablet in de daarvoor be-

stem
de opening onder de onderhoudsklep

(20).

O
p

g
elet: verm

ijd elk contact m
et het

schoonm
aakm

iddel dat uit het apparaat loopt,
w

ant dat bevat bestanddelen die schadelijk
zijn voor de gezondheid. B

ew
aar de tabletten

buiten het bereik van kinderen!

�
   D

ruk op de toets S
ervice (8) om

 het
schoonm

aakprogram
m

a te starten .
H

et controlelam
pje « clean » blijft branden.

O
p

m
erkin

g
: D

e schoonm
aakcyclus ver-

loopt autom
atisch en de pom

p w
erkt m

et tus-
senpozen. D

uur: 10 m
inuten.

!

!i
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O
p

g
elet: 

als het schoonm
aakpro-

gram
m

a w
ordt onderbroken door een

stroom
onderbreking of een toevallige uit-

schakeling van het apparaat, dan m
oet

dat program
m

a opnieuw
 w

orden gestart
en vanaf het begin w

orden hervat. U
dient in dit geval een nieuw

e schoon-

m
aaktablet te gebruiken. H

et is nodig om
het program

m
a opnieuw

 uit te voeren om
het circuit m

et w
ater te spoelen en de

resten van het schoonm
aakm

iddel die
schadelijk zijn voor de gezondheid, te ver-
w

ijderen.

! �
   Z

odra de schoonm
aakcyclus ten einde is,

begint het controlelam
pje "clean" opnieuw

te knipperen.
Leeg de kom

 en zet hem
 terug onder de

koffie-uitlaat en de stoom
buis.

�
   D

ruk op de toets O
nderhoud.

�
   H

et controlelam
pje « clean » blijft branden.

In
fo

 : de eerste spoelcyclus start en ver-
loopt autom

atisch. H
ij m

aakt het m
ogelijk om

de rest van het schoonm
aakproduct te verw

ij-
deren uit het binnenste van het apparaat. D

eze
eerste cyclus duurt ongeveer 5 m

inuten. 

i

Z
odra de eerste spoelcyclus geëindigd is,

begint het controlelam
pje “clean" opnieuw

te knipperen.
�

   Leeg de kom
 en zet hem

 terug onder de
koffie-uitlaat en de stoom

buis.

�
   D

ruk op de toets O
nderhoud.

H
et controlelam

pje « clean » blijft perm
a-

nent branden.

In
fo

 : de tw
eede spoelcyclus start en ver-

loopt autom
atisch. D

eze tw
eede cyclus duurt

ongeveer 5 m
inuten.

i

Z
odra de tw

eede spoelcyclus geëindigd
is, gaat het controlelam

pje “clean" uit.
�

   Verw
ijder de kom

 en m
aak hem

 leeg.
�

     M
aak de lekbak leeg en vul het w

aterre-
servoir.
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5.3 H
et ontkalkingsprogram

m
a

W
anneer het nodig is om

 een ontkalkingspro-
gram

m
a van het apparaat uit te voeren, w

aar-
schuw

t het apparaat u doordat het
controlelam

pje “calc” oplicht. D
e uitvoeringsfre-

quentie van dit program
m

a is afhankelijk van de
kw

aliteit van het gebruikte w
ater. H

oe kalkrijker
het w

ater is, hoe regelm
atiger het apparaat dient

te w
orden ontkalkt.

O
m

 dit ontkalkingsprogram
m

a uit te voeren
heeft u een kom

 nodig die m
instens 0,6 liter

w
ater kan bevatten en die onder de koffie-uitlaat

en het stoom
pijpje kan w

orden geplaatst, en een
zakje ontkalkingsm

iddel van KR
U

PS
 (F 054) (40

g). U
 kunt ook citroenzuur of w

ijnsteenzuur ge-
bruiken.
H

et autom
atische ontkalkingsprogram

m
a be-

staat uit 3 fasen: een ontkalkingscyclus en tw
ee

spoelcycli. H
et program

m
a duurt ongeveer 22

m
inuten.

O
p

g
elet: om

 te voldoen aan de ga-
rantievoorw

aarden is het noodzakelijk dat u
de ontkalkingscyclus uitvoert als het appa-
raat u dit vraagt

O
p

g
elet: u bent niet verplicht om

 het
ontkalkingsprogram

m
a onm

iddellijk uit te
voeren w

anneer het apparaat dit vraagt,
m

aar echter w
el binnen een behoorlijk korte

term
ijn. U

 m
ag enkel gebruik m

aken van het
ontkalkingsm

iddel van K
R

U
P

S
 (F 05

4),
w

ant de garantie zal niet van toepassing
zijn voor m

ateriële schade die is veroorzaakt
door het gebruik van een ontkalkingsm

iddel
van een ander m

erk. D
e ontkalkingsproduc-

ten zijn verkrijgbaar bij de afdeling onderde-
len van K

R
U

P
S

. U
 m

ag echter in geen
enkel geval het klassieke am

idosulfonzuur
of andere producten die dat zuur bevatten,
gebruiken.

! !

U
itvoering van het ontkalkingsprogram

m
a

�
   D

ruk op de toets O
nderhoud (8).

D
e controlelam

pjes « calc » (6) en « W
a-

terreservoir » (9) beginnen te knipperen.

�
   A

ls u het K
rups C

laris A
qua Filter S

ystem
 F0

8
8 gebruikt, m

oet u die voor de ontkalking
verw

ijderen. Leeg de lekbak, leeg het w
aterreservoir en vul deze opnieuw

 m
et lauw

 w
ater

tot aan het m
erkteken "calc". G

iet het ontkalkingsm
iddel in het w

aterreservoir en gebruik
een grote lepel om

 het w
ater van het reservoir te m

engen, of verw
ijder het w

aterreservoir
en schud het voorzichtig van links naar rechts totdat het ontkalkingsm

iddel is opgelost.

�
   P

laats een kom
 m

et een m
inim

ale inhoud
van 0,6 liter onder de koffie-uitlaten en het
stoom

pijpje.
O

p
g

elet: zorg ervoor dat uw
 w

erkblad
goed bescherm

d is voor het geval er ont-
kalkingsm

iddel rondspat, vooral als dat
blad uit m

arm
er, steen of hout is vervaar-

digd. 
B

escherm
 het oppervlak onder het lek-

bakje goed, bijvoorbeeld m
et keukenrol.

!

�
   Plaats het w

aterreservoir terug.
H

et controlelam
pje « W

aterreservoir » blijft perm
a-

nent branden.

�
   O

m
 het ontkalkingsprogram

m
a te starten, m

oet
u drukken op de toets O

nderhoud (8).
H

et controlelam
pje « calc » (6) blijft per-

m
anent branden.

In
fo

 : de ontkalkingscyclus verloopt auto-
m

atisch. D
e pom

p w
erkt m

et tussen-
pozen gedurende ongeveer 10
m

inuten.

i
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Z
odra de ontkalkingscyclus beëindigd is, beginnen de controlelam

pjes "calc" (6) en "W
a-

terreservoir" (9) te knipperen. 
�

   Leeg de kom
 en zet hem

 terug onder de koffie- en de stoom
buisuitgang. Leeg de lekbak.

Leeg en m
aak het w

aterreservoir schoon. Vervolgens vult u hem
 opnieuw

 tot het aan m
erk-

teken "M
ax". 

�
   

P
laats de lekbak en het w

aterreservoir w
eer terug.

H
et controlelam

pje “ calc » (6) knip-
pert en het controlelam

pje « W
aterre-

servoir » (9) gaat uit.
�

  
D

ruk op de toets O
nderhoud (8).

H
et controlelam

pje “ calc » (6) blijft
perm

anent branden.

In
fo

:  de eerste spoelcyclus start en ver-
loopt autom

atisch.  H
ij m

aakt het m
o-

gelijk om
 de rest van het

ontkalkingsproduct uit het binnenste
van het apparaat te verw

ijderen.
D

uur: ongeveer 6 m
inuten.

i

Z
odra de spoelcyclus geëindigd is, begint

het controlelam
pje “ calc » opnieuw

 te
knipperen.

�
   Leeg de kom

 en de lekbak en plaats ze
vervolgens terug.

�
   D

ruk op de toets O
nderhoud.

H
et controlelam

pje “ calc » blijft perm
a-

nent branden..

In
fo

 : de tw
eede spoelcyclus start en ver-

loopt autom
atisch.  H

ij m
aakt het m

o-
gelijk om

 de rest van het
ontkalkingsproduct uit het binnenste
van het apparaat te verw

ijderen.
D

uur: ongeveer 6 m
inuten.

i

H
et controlelam

pje “ calc » gaat uit.
�

   Trek de kom
 w

eg en m
aak hem

 leeg. 
�

   Leeg de lekbak en vul het w
aterreservoir.

O
p

g
elet: als het ontkalkingspro-

gram
m

a w
ordt onderbroken door een

stroom
onderbreking of een uitschakeling

per ongeluk van het apparaat, dan m
oet

dat program
m

a opnieuw
 w

orden opge-
start en vanaf het begin w

orden hervat. U
dient in dit geval een nieuw

 zakje ontkal-

kingsm
iddel te gebruiken. H

et is nodig
het program

m
a opnieuw

 uit te voeren om
het w

atercircuit te spoelen en om
 de res-

ten van het ontkalkingsm
iddel die scha-

delijk zijn voor de gezondheid, te
verw

ijderen.

!
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5.4 Lang spoel program
m

a
Voordat u het apparaat voor de eerste
keer gebruikt en in geval van een zeer
langzam

e doorstrom
ing, w

aarschuw
en de

controlelam
pjes "clean" en "calc" u door

te gaan knipperen.
�

   Verw
ijder, vul en breng het reservoir terug

aan op zijn plaats.
�

   P
laats een kom

 die m
inim

um
 0,15 l kan

bevatten onder de koffieen stoom
buisuit-

gang.

�
   S

tart het program
m

a van de lange spoeling door te drukken op de toets “O
nderhoud”.

D
e controlelam

pjes “clean” en “calc” blijven perm
anent branden.

�
   W

anneer de lange spoeling geëindigd is, gaan de controlelam
pjes “clean” en “calc” uit

A
lgem

ene onderhoudstips
S

poel de schoonm
aaklade

(12), het lek-
bakje

(27) en de koffiedik-opvangbak
(11)

m
et w

ater. G
ebruik zo nodig w

at vloeibaar af-
w

asm
iddel. S

poel het w
aterreservoir (14)

m
et schoon w

ater.
M

aak het apparaat zelf, evenals de onderde-

len en de accessoires schoon m
et een voch-

tige doek.
G

ebruik geen bijtende of schurende schoon-
m

aakm
iddelen.

O
pgelet: deze accessoires zijn niet ge-

schikt voor de vaatw
asm

achine.
!

6 P
roblem

en en oplossingen
A

ls uw
 apparaat niet correct w

erkt, pro-
beert u eerst het probleem

 op te lossen
aan de hand van deze lijst van bedrijfss-
toringen. A

ls de bedrijfsstoring ondanks
alles toch blijft bestaan, neem

 dan
contact op m

et de klantenservice (zie
hoofdstuk 10). 

G
evaar: enkel een gekw

alificeerd
technicus is gerechtigd om

 reparaties

aan het elektriciteitssnoer uit te voeren en
om

 handelingen uit te voeren aan het
elektriciteitsnet van 23

0 V. Indien u deze
richtlijn niet respecteert, dan w

ordt u
blootgesteld aan levensgevaar te w

ijten
aan de elektriciteit!
G

ebruik nooit een apparaat m
et zichtbare

schade!

P
robleem

/be-
drijfsstoring

M
o

g
elijke o

o
rzaken

M
aatreg

elen
 o

m
 te ver-

h
elp

en

H
et apparaat start

niet nadat u op de
aan/uit-knop hebt
gedrukt.

S
troom

onderbreking of defecte ze-
kering.

D
e elektriciteitsstekker w

erd niet cor-
rect in het stopcontact gestopt of het
stopcontact van 23

0V
 is defect.

H
et apparaat is defect..

�
C

ontroleer de zekeringen van
uw

 elektrische installatie.
�

C
ontroleer of de stekker goed

in het stopcontact zit, of laat het
stopcontact repareren.
�

Laat het apparaat controleren
door een gekw

alificeerd techni-
cus.
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P
robleem

/be-
drijfsstoring

M
o

g
elijke o

o
rzaken

M
aatreg

elen
 o

m
 te ver-

h
elp

en

D
e espresso of de

koffie is niet w
arm

genoeg.

D
e tem

peratuur van de koffie is te
laag ingesteld.

H
et koffiekopje is koud.

�
C

ontroleer de tem
peratuur van

de koffie (zie punt 3.3).
�

W
arm

 het kopje op door het
m

et heet w
ater te spoelen voordat

u de bereiding start.

D
e koffie is te door-

zichtig of niet sterk
genoeg. 

E
r is niet voldoende koffie in het kof-

fieboonreservoir (19).
D

e m
aling is te grof.

D
e hoeveelheid bereide koffie is te

groot.

�
Voeg koffiebonen toe in het reser-

voir.
�
 G

ebruik de regelknop (17) van de
m

olen om
 een fijnere m

aling te krij-
gen.
�
 Verm

inder de hoeveelheid koffie
m

et behulp van de draaiknop (3).
�
 S

electeer de m
ogelijkheid «

S
terke koffie ».

D
e koffie is te door-

zichtig of niet sterk
genoeg. 

E
r is niet voldoende koffie in het kof-

fieboonreservoir (19).
D

e m
aling is te grof.

D
e hoeveelheid bereide koffie is te

groot.

�
 Voeg koffiebonen toe in het re-

servoir.
�
 G

ebruik de regelknop (17) van
de m

olen om
 een fijnere m

aling te
krijgen.
�
 Verm

inder de hoeveelheid koffie
m

et behulp van de draaiknop (3).

D
e koffie loopt te

traag door.
D

e m
aling is te fijn.

�
 G

ebruik de regelknop (17)
van de m

olen om
 een grovere

m
aling te krijgen.

D
e koffie is w

einig
rom

ig.
D

e m
aling is te grof.

�
 G

ebruik de regelknop (17) van
de m

olen om
 een fijnere m

aling
te krijgen.

U
 hebt per vergissing gem

alen koffie gebruikt in plaats van
koffiebonen. 

�
 Z

uig de koffie die zich in het
koffieboonreservoir bevindt op
m

et uw
 stofzuiger.

E
r kom

t geen koffie
uit het pijpje van de
koffie-uitgang (24).

H
et pijpje is verstopt.

�
 O

ntstop het pijpje m
et de

schoonm
aakdraad of m

et een
tandenstoker.

D
e m

olen laat een
abnorm

aal law
aai

horen.

E
r bevinden zich vreem

de voorw
er-

pen in de m
olen.

�
 N

eem
 contact op m

et de
consum

entenservice van
K

R
U

P
S

.
D

e regelknop (17)
van de fijnheid van
de m

aling kan m
aar

m
oeilijk w

orden ge-
draaid.

D
e regelknop (17) van de fijnheid

van de m
aling kan m

aar m
oeilijk w

or-
den gedraaid.

�
 D

raai enkel aan de regelknop tij-
dens de m

aalprocedure.
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P
ro

b
leem

/b
e-

d
rijfssto

rin
g

M
o

g
elijke o

o
rzaken

M
aatreg

elen
 o

m
 te ver-

h
elp

en
D

e regelknop (17)
van de fijnheid van
de m

aling kan m
aar

m
oeilijk w

orden ge-
draaid

H
ebt u aan de regelknop gedraaid

toen de m
aalprocedure niet aan de

gang w
as?

�
D

raai enkel aan de regelknop tij-
dens de m

aalprocedure.

E
r kom

t geen stoom
uit het stoom

pijpje
(25).

H
et pijpje of de houder van het pijpje

is verstopt.

�
H

aal het stoom
pijpje uit zijn

houder en ontstop deze beide
onderdelen m

et de schoonm
aak-

draad.
�
 Verw

ijder tijdelijk de C
laris-

cartridge.

E
r is onvoldoende

opgeschuim
de m

elk.

C
ontroleer of er stoom

 uit het pijpje
kom

t.
C

ontroleer of het luchttoevoergaatje
in het bovenste deel van het pijpje ver-
stopt is.

D
e kom

 en de m
elk zijn niet koud ge-

noeg.

� O
ntstop het stoom

pijpje m
et de

schoonm
aakdraad.

� O
ntstop het gaatje, droog het en spoel

zo nodig m
et water.

� Zorg ervoor dat de roestvrijstalen
beker en de m

elk koud zijn voordat u m
et

opschuim
en begint.

� W
ij raden u aan recent geopende, half-

volle of volle (houdbare) melk te gebruiken.

D
e opgeschuim

de
m

elk is niet fijn ge-
noeg.

C
ontroleer de goede verbinding van

de tw
ee uiteinden van het kleine, roest-

vrijstalen pijpje m
et het stoom

pijpje.

�
 C

orrigeer de plaatsing van het
roestvrijstalen pijpje.

H
et auto-cappuc-

cino-accessoire (op-
tioneel) zuigt geen
m

elk aan.

C
ontroleer of de accessoires correct

op elkaar zijn aangesloten en of ze niet
verstopt zijn.

�
 S

luit de accessoires correct
op elkaar aan en ontstop ze in
geval van verstopping.

N
a het vullen van

het w
aterreservoir

(14) blijft het contro-
lelam

pje « W
aterre-

servoir » (9)
branden.

H
et w

aterreservoir is niet correct ge-
plaatst.

D
e vlotter onderaan het reservoir kan

zich niet vrij verplaatsen.
H

et w
aterreservoir is verkalkt

�
 B

reng het w
aterreservoir cor-

rect op zijn plaats aan.
�
 S

poel het w
aterreservoir m

et
w

ater en ontkalk het zo nodig.

H
et schoonm

aak- of ontkalkingsprogram
m

a w
eigert te star-

ten.

�
 D

it program
m

a is alleen m
oge-

lijk w
anneer het apparaat dit

vraagt ("clean" (7) of "calc" (6)
controlelam

pje brandt). 

N
a de koffiedik-op-

vangbak (11) te
hebben geleegd,
blijft het controle-
lam

pje « O
pvangbak

» (10) branden.

D
e koffiedik-opvangbak is niet cor-

rect teruggeplaatst.
D

e koffiedik-opvangbak w
erd te snel

teruggeplaatst.
D

e schoonm
aaklade is niet correct

geïnstalleerd.

�
 P

laats de koffiedik-opvangbak
correct terug.
�
 W

acht m
instens 10 seconden

voordat de lege opvangbak op-
nieuw

 w
ordt geïnstalleerd. 

�
 K

ijk na of schoonm
aaklade

correct w
erd geïnstalleerd.
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P
ro

b
lèm

e/D
ys-

fo
n

ctio
n

n
em

en
t

C
au

ses p
ro

b
ab

les
A

ctio
n

s co
rrectives

E
r heeft zich tijdens

een cyclus een
stroom

onderbreking
voorgedaan.

�
H

et apparaat herinitialiseert
zich autom

atisch w
anneer het

opnieuw
 w

ordt aangezet. 

E
r bevindt zich

w
ater onder het ap-

paraat.
D

e lekbak (27) is niet correct ge-
plaatst of loopt over.

�
H

et apparaat herinitialiseert
zich autom

atisch w
anneer het

opnieuw
 w

ordt aangezet. 
�

C
ontroleer of de lekbak cor-

rect w
erd geplaatst en m

aak
hem

 zo nodig leeg.

D
e vier controle-

lam
pjes blijven per-

m
anent knipperen.

D
e vier controlelam

pjes blijven per-
m

anent knipperen.

�
 H

aal de stekker van het appa-
raat gedurende 20 seconden uit
het stopcontact, verw

ijder in
voorkom

end geval het C
laris

A
qua Filter S

ystem
 en plaats die

vervolgens terug. A
ls de storing

blijft voortduren, noteert u het
num

m
er dat op het digitale dis-

play (21) voorkom
t en neem

t u
contact op m

et de consum
en-

tenservice van K
R

U
P

S
.

Tip
 : de bedrijfstoringen van het program

m
a lossen zichzelf vaak op door de stekker van het

apparaat gedurende ongeveer een m
inuut uit het stopcontact te halen en het apparaat dan op-

nieuw
 aan te sluiten.

O
p

g
elet: voer geen enkele reparatie uit aan het apparaat

!
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7 Technische gegevens

8 Transport

A
p

p
araat : E

sp
resseria A

u
to

m
atic

E
lektrische voeding:

220-24
0V

~
 / 5

0 H
z

E
nergieverbruik:

In w
erking: 145

0 W
In w

aakstand:
<

 1 W
C

apaciteit: 
W

aterreservoir: 1,8 l
K

offiebonenreservoir: 275 g
D

ruk van de pom
p: 

15 bar
G

ebruik en opbergen: 
binnenshuis, op een droge plaats (vorstvrij)

A
fm

etingen (H
 x B

 x D
):

24,5 x 3
6,5 x 33,0 cm

G
ew

icht:
7,1 kg

O
nder voorbehoud van technische w

ijzigingen

B
ew

aar de oorspronkelijke verpakking
voor het transport. M

aak het lekbakje
(27) leeg als u het apparaat verplaatst en
m

aak alle reservoirs leeg voordat u het
apparaat inpakt voor transport.

O
p

g
elet : als het apparaat tijdens

het transport valt terw
ijl het niet in zijn

verpakking zit, is het raadzaam
 het naar

een servicecentrum
 te brengen om

 het te
laten controleren en om

 zo elk risico op
brand of gevaar te w

ijten aan de elektrici-
teit te verm

ijden.

!

9 Verw
ijderen van afval

H
et sym

bool op het apparaat
of op de verpakking betekent
dat dit apparaat in geen enkel
geval m

ag w
orden behandeld

als huishoudelijk afval. H
et

dient naar een centrum
 voor afvalinzam

e-
ling te w

orden gebracht dat belast is m
et

de recyclage van elektrische en elektroni-
sche apparaten.
D

oor correct te w
erk te gaan m

et ge-
scheiden afval en door het w

egbrengen
van uw

 kapotte apparaten, draagt u bij
tot het behoud van de natuurlijke rijkdom

-
m

en en voorkom
t u elk schadelijk gevolg

voor het m
ilieu en de m

enselijke gezon-
dheid. 

W
endt u zich voor m

eer inform
atie over

de plaats voor afvalinzam
eling tot uw

 ge-
m

eente, de lokale m
aatschappijen voor

afvalinzam
eling, of uw

 dealer.

In
fo

 :uw
 apparaat bevat tal van her-

bruikbare of recycleerbare m
aterialen.

i
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Voor al uw
 vragen of problem

en, gelieve contact op te nem
en m

et onze klantenservice op
de volgende telefoonnum

m
ers (0

8
00 is gratis):

D
E

 : Tel. 0800 980 00 00
O

peningstijden: m
a t/m

 vrij van 8.00 tot 18.00 uur en op zaterdag van 9.00 tot 14.00 uur
A

 : Tel. 0800 225 225
O

peningstijden: m
a t/m

 vrij van 8.00 tot 18.00 uur en op zaterdag van 9.00 tot 14.00 uur 
B

E
 : Tel. 070 / 233 159

O
peningstijden: m

a t/m
 do van 9.00 tot 12.3

0 / 13.00 tot 17.00 uur en op vrijdag van 
9.00 tot 12.00 uur
FR

 : Tel. 0810 61 10 61
O

peningstijden: m
a t/m

 vrij van 8.3
0 tot 18.3

0 uur en op vrijdag van 8:3
0 tot 17.00 uur

C
H

 : Tel. 0800 37 77 37
O

peningstijden: m
a t/m

 vrij van 0
8.00 tot 12.00 / 13.00-17.00 uur

G
B

 : Tel. 0845 330 6460
R

O
I : Tel (01) 677 4003

N
L : Tel. 0318 58 24 24

O
peningstijden: m

a t/m
 do van 0

8.3
0 tot 12.15 / 13.00 tot 16.45 uur

en op vrijdag van 0
8.3

0 tot 12.15 / 13.00-14.45 uur
D

K
 : Tel. 44 66 31 55

O
peningstijden: m

a t/m
 do van 8.3

0 tot 16.3
0 uur en op vrijdag van 0

8.3
0 tot 16.00 uur

S
V : Tel. 08 594 213 30

O
peningstijden: m

a t/m
 do van 8.3

0 tot 16.3
0 uur en op vrijdag van 0

8.3
0 tot 16.00 uur

N
O

 : Tel. 815 09 567
O

peningstijden: m
a t/m

 do van 8.3
0 tot 16.3

0 uur en op vrijdag van 0
8.3

0 tot 16.00 uur
FI : Tel. 09 6229 420

10 O
nderhoud
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var den til senere brug. 
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I denne vejledning kan du finde alle de vigtige oplysninger om
 opstart, brug og vedli-

geholdelse af din autom
atiske kaffe-/espressom

askine. D
enne brugsanvisning indehol-

der også vigtige sikkerhedsanvisninger.
Læ

s brugsanvisningen grundigt, før apparatet tages i brug første gang og gem
 den til

senere brug: E
n ikke overensstem

m
ende brug fritager K

rups for ethvert ansvar.

1 Vigtige oplysninger om
 produktet og brugsanvisningen

H
vad enten det er espresso eller lungo, ristretto eller cappuccino, så er din autom

a-
tiske kaffe-/espressom

askine designet til at lave en bryg af sam
m

e kvalitet derhjem
m

e
som

 på bistroen, ligegyldigt hvornår du tilbereder den. I kraft af sit Therm
oblock S

ys-
tem

, 15 bar pum
pen og fordi den udelukkende arbejder m

ed friskm
alede kaffebønner,

giver E
spresseria A

utom
atic m

ulighed for at få en drik m
ed et m

aksim
alt antal arom

aer,
dæ

kket af en herlig kraftig og gylden crem
e, et produkt som

 stam
m

er fra kaffebøn-
nernes naturlige olie. E

spressokaffe er m
ere rig på arom

aer end klassisk filterkaffe. P
å

trods af sin udtalte sm
ag der er m

eget kraftig og vedvarende i m
unden, indeholder es-

presso rent faktisk m
indre koffein end filterkaffe (ca. 20 m

g m
indre pr. kop). D

et
skyldes den kortere tid for brygning.
D

u vil få stor glæ
de af at bruge E

spresseria A
utom

atic i kraft af den enkle håndtering,
det klare udsyn til alle beholderne og de autom

atiske program
m

er for rengøring og af-
kalkning.

1.1 O
m

 E
spresseria A

utom
atic

S
ym

boler og tilknyttede ord anvendt i denne brugsanvisning
1.2 G

uide over sym
bolerne i brugsanvisningen

S
ym

b
o

l
Tilkn

yttet o
rd

B
etyd

n
in

g
    

F
are

A
d

varsel m
o

d
 risiko

 fo
r alvo

rlig
e eller livs-

farlig
e kvæ

stelser
S

ym
b

o
let m

ed
 lyn

et ad
varer m

o
d

 farer fo
r-

b
u

n
d

et m
ed

 tilsted
evæ

relsen
 af elektrici-

tet

A
d

varsel
A

d
varsel m

o
d

 risiko
 fo

r lettere kvæ
stelser

O
B

S
A

d
varsel m

o
d

 even
tu

elle u
reg

elm
æ

ssig
h

e-
d

er u
n

d
er b

ru
g

, b
eskad

ig
elser eller ø

d
e-

læ
g

g
else af ap

p
aratet

!
V

ig
tig

 b
em

æ
rkn

in
g

G
en

erel eller vig
tig

 b
em

æ
rkn

in
g

 fo
r ap

p
a-

ratets virkem
åd

e

i
In

fo
G

o
d

t råd
E

t g
o

d
t råd

 eller en
 n

æ
rm

ere o
p

lysn
in

g
 ve-

d
rø

ren
d

e b
ru

g
en

 af ap
p

aratet

!! !
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B
etingelser for brug

S
trøm

forsyning

Fare:D
isse sikkerhedsanvisninger er beregnet til at beskytte dig selv, andre og

apparatet. D
et er derfor strengt nødvendigt at følge dem

.
!

•
A

pparatet, ledningen eller stikket m
å

aldrig dyppes ned i vand eller enhver
anden væ

ske. H
vis apparatets

strøm
førende dele kom

m
er i kontakt m

ed
fugtighed eller vand, kan det m

edføre
livsfarlige kvæ

stelser på grund af
tilstedevæ

relsen af elektricitet! D
ette

apparat m
å kun bruges indendørs og i

tørre lokaler.
•

I tilfæ
lde af svingninger af den

om
givende tem

peratur fra koldt til varm
t

skal m
an vente i nogle tim

er, før

apparatet startes for ikke at beskadige
det m

ed kondensvand.
•

U
ndgå at anbringe apparatet i direkte

sollys eller et sted, der udsæ
ttes for

varm
e, kulde, frost eller fugt.

•
S

ørg for at apparatet ikke anbringes på
en varm

 overflade såsom
 en varm

eplade
eller i næ

rheden af åben ild for at undgå
enhver risiko for antæ

ndelse!

Fare: H
vis disse anvisninger ikke

overholdes, kan det m
edføre livsfarlige

kvæ
stelser forbundet m

ed elektricitet!
• K

ontroller at den angivne spæ
nding på

apparatets typeplade svarer til din el-ins-
tallations spæ

nding. A
pparatet m

å ude-
lukkende tilsluttes ved et stik m

ed
jordforbindelse.
S

pæ
nding: 220-24

0V
~

/5
0H

z.
• S

ørg for at stikkontakten er let tilgæ
nge-

lig, så det er let at tage stikket ud, hvis
apparatet ikke fungerer korrekt eller f.eks.
i tilfæ

lde af tordenvejr.
S

tikket skal tages ud af stikkontakten i til-
fæ

lde af tordenvejr for ikke at beskadige
apparatet. H

iv ikke i ledningen for at
træ

kke stikket ud af stikkontakten.
• Træ

k øjeblikkeligt stikket ud af stikkon-
takten, hvis der opstår uregelm

æ
ssighe-

der under brug eller hvis brygningen ikke
forløber korrekt.
A

fbryd apparatet og tag stikket ud, når
det ikke bruges i læ

ngere tid og under
rengøring.

• B
rug ikke apparatet, hvis ledningen eller

selve apparatet er beskadiget. H
vis led-

ningen eller stikket er beskadiget, m
å ap-

paratet ikke bruges for at undgå enhver
fare, og det er strengt nødvendigt at få
ledningen udskiftet af et autoriseret
K

R
U

P
S

 servicevæ
rksted.

• Lad ikke ledningen hæ
nge frit ned fra

bordet eller arbejdsfladen. R
ør ikke ved

og lad ikke ledningen kom
m

e i kontakt
m

ed apparatets varm
e dele.

• D
et frarådes at anvende stik m

ed flere
udtag eller forlæ

ngerledninger.
• G

arantien bortfalder i tilfæ
lde af forkert

tilslutning.

1.3 S
ikkerhedsanvisninger

N
o
t
i
c
e
 
F
a
l
c
o
n
 
P
i
c
t
o
 
D
K
:
M
i
s
e
 
e
n
 
p
a
g
e
 
1
 
 
1
9
/
0
2
/
0
8
 
 
1
4
:
3
6
 
 
P
a
g
e
 
6



K
R

U
P

S
E

spresseria A
utom

atic7
B

rug og vedligeholdelse / S
E

R
IE

 E
A

 80xx

DEUTSCHENGLISHFRANCAISNEDERLANDSDANSKSVENSKANORSKSUOMIITALIANO

B
ørn

A
pparatet

B
rug og vedligeholdelse

•
 H

o
ld

 a
p

p
a

ra
te

t u
d

e
n

fo
r b

ø
rn

s
ræ

kke
vid

d
e

.
•

 D
e

tte
 a

p
p

a
ra

t e
r ikke

 b
e

re
g

n
e

t til a
t

b
live

 b
ru

g
t a

f p
e

rso
n

e
r (h

e
ru

n
d

e
r b

ø
rn

),
h

vis fy
siske

, se
n

so
riske

 e
lle

r m
e

n
ta

le
 e

vn
e

r
e

r svæ
kke

d
e

 e
lle

r p
e

rso
n

e
r b

lo
tte

t fo
r

e
rfa

rin
g

 e
lle

r ke
n

d
ska

b
, m

e
d

 m
in

d
re

 d
e

 e
r

u
n

d
e

r o
p

sy
n

 e
lle

r h
a

r m
o

d
ta

g
e

t

fo
ru

d
g

å
e

n
d

e
 in

stru
ktio

n
e

r o
m

 b
ru

g
e

n
 a

f
d

e
tte

 a
p

p
a

ra
t a

f e
n

 p
e

rso
n

, d
e

r e
r

a
n

sva
rlig

 fo
r d

e
re

s sikke
rh

e
d

.
•

 B
ø

rn
 ska

l væ
re

 u
n

d
e

r o
p

sy
n

 fo
r a

t sikre
,

a
t d

e
 ikke

 le
g

e
r m

e
d

 a
p

p
a

ra
te

t.

•
 K

o
m

 ikke
 va

n
d

 n
e

d
 i b

e
h

o
ld

e
re

n
 til

ka
ffe

b
ø

n
n

e
r o

g
/e

lle
r u

n
d

e
r

se
rvice

kla
p

p
e

n
, d

a
 d

e
t ka

n
 b

e
ska

d
ig

e
ko

m
p

o
n

e
n

te
rn

e
 e

lle
r få

 d
e

m
 til a

t fly
d

e
o

ve
r.

•
 A

lle
 in

d
g

re
b

 p
å

 a
p

p
a

ra
te

t, so
m

 ikke
ve

d
rø

re
r re

n
g

ø
rin

g
 o

g
 a

fka
lkn

in
g

 e
fte

r
fre

m
g

a
n

g
sm

å
d

e
rn

e
 i a

p
p

a
ra

te
ts

b
ru

g
sa

n
visn

in
g

, ska
l fo

re
ta

g
e

s a
f e

t
a

u
to

rise
re

t K
R

U
P

S
 se

rvice
væ

rkste
d

.
•

 A
f sikke

rh
e

d
sm

æ
ssig

e
 g

ru
n

d
e

 m
å

 m
a

n
ku

n
 b

ru
g

e
 a

u
to

rise
re

t K
R

U
P

S
 tilb

e
h

ø
r o

g
fo

rb
ru

g
sa

rtikle
r, d

a
 d

e
 p

a
sse

r p
e

rfe
kt til

a
p

p
a

ra
te

t.
•

 Ta
g

 a
p

p
a

ra
te

ts stik u
d

, n
å

r d
u

 fo
rla

d
e

r
ru

m
m

e
t e

lle
r h

u
se

t i læ
n

g
e

re
 tid

, d
a

u
re

g
e

lm
æ

ssig
h

e
d

e
r u

n
d

e
r b

ru
g

 ka
n

o
ve

ro
p

va
rm

e
 a

p
p

a
ra

te
t o

g
 m

e
d

fø
re

a
n

tæ
n

d
e

lse
.

•
  S

kil a
ld

rig
 a

p
p

a
ra

te
t a

d
. O

B
S

: D
e

t ka
n

væ
re

 livsfa
rlig

t p
å

 g
ru

n
d

 a
f d

e
n

 e
le

ktriske
strø

m
! G

a
ra

n
tie

n
 b

o
rtfa

ld
e

r i tilfæ
ld

e
 a

f
e

n
 ikke

 a
u

to
rise

re
t å

b
n

in
g

 a
f a

p
p

a
ra

te
t.

B
ru

g
 ikke

 a
p

p
a

ra
te

t, h
vis d

e
t ikke

 fu
n

g
e

re
r

ko
rre

kt e
lle

r h
vis d

e
t e

r b
e

ska
d

ig
e

t. D
e

t
a

n
b

e
fa

le
s i så

 fa
ld

 a
t få

 a
p

p
a

ra
te

t
u

n
d

e
rsø

g
t a

f e
t a

u
to

rise
re

t K
R

U
P

S
se

rvice
væ

rkste
d

 (se
 liste

n
 i K

R
U

P
S

se
rvice

h
æ

fte
t).

•
 A

f sikke
rh

e
d

sm
æ

ssig
e

 å
rsa

g
e

r o
g

 p
å

g
ru

n
d

 a
f g

o
d

ke
n

d
e

lse
 (C

E
) e

r d
e

t fo
rb

u
d

t
a

t o
m

d
a

n
n

e
 e

lle
r æ

n
d

re
 a

p
p

a
ra

te
t p

å
e

g
e

t in
itia

tiv, d
a

 g
o

d
ke

n
d

e
lse

n
 ku

n
d

æ
kke

r te
ste

d
e

 a
p

p
a

ra
te

r, o
g

 fa
b

rika
n

te
n

a
fvise

r e
th

ve
rt a

n
sva

r i tilfæ
ld

e
 a

f
b

e
ska

d
ig

e
lse

.
•

 V
æ

r o
p

m
æ

rkso
m

 p
å

 d
a

m
p

d
y

se
n

s
re

tn
in

g
 fo

r ikke
 a

t få
 fo

rb
ræ

n
d

in
g

e
r.

•
 Fø

rste
 g

a
n

g
 a

p
p

a
ra

te
t ta

g
e

s i b
ru

g
,

e
fte

r re
n

g
ø

rin
g

 e
lle

r a
fka

lkn
in

g
 e

lle
r e

fte
r

e
n

 læ
n

g
e

re
 p

e
rio

d
e

 u
d

e
n

 b
ru

g
 ka

n
 d

e
r

lø
b

e
 d

a
m

p
 e

lle
r va

rm
t va

n
d

 u
d

 a
f

d
a

m
p

d
y

se
n

. V
e

n
d

 d
y

se
n

 in
d

a
d

 m
o

d
a

p
p

a
ra

te
t fo

r a
t u

n
d

g
å

 e
n

h
ve

r risiko
 fo

r
fo

rb
ræ

n
d

in
g

.

•
 K

ontroller apparatet og forsøg at løse
problem

et, hvis der opstår
uregelm

æ
ssigheder under brug eller hvis

det ikke fungerer korrekt (se afsnit 6 «
Liste over uregelm

æ
ssigheder) eller få

apparatet repareret, hvis
uregelm

æ
ssigheden vedvarer. H

vis
m

askinen ikke kan betjenes uden fare,
træ

k da stikket ud af kontakten.
•

 Følg altid anvisningerne til afkalkning af
apparatet. Tag stikket ud af stikkontakten,

før ethvert indgreb for rengøring eller
vedligeholdelse.
•

 A
pparatets garanti bortfalder i tilfæ

lde
af m

anglende afkalkning, rengøring eller
regelm

æ
ssig vedligeholdelse eller som

følge af tilstedevæ
relsen af

frem
m

edlegem
er i kvæ

rnen (se separat
dokum

ent).
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1.4 O
verensstem

m
ende brug

1.5 P
rodukter der følger m

ed apparatet

D
enne kaffe-/espressom

askine
E

spresseria A
utom

atic m
å udelukkende

bruges til brygning af espresso eller
kaffe, til opskum

ning af m
æ

lk og til
opvarm

ning af væ
sker.

D
ette apparat er udelukkende beregnet

til indendørs brug i en alm
indelig

husholdning.
D

enne kaffe-/espressom
askine

E
spresseria A

utom
atic er ikke beregnet til

en kom
m

erciel eller professionel brug.
E

n anden brug end den, der er beskrevet
i næ

rvæ
rende brugsanvisning, er ikke

overensstem
m

ende m
ed anbefalingerne

og kan m
edføre personlige kvæ

stelser
eller m

aterielle skader sam
t en

beskadigelse eller ødelæ
ggelse af

apparatet (se punkt 1.3 «
S

ikkerhedsanvisninger »).

K
ontroller de produkter, der følger m

ed
apparatet.
H

vis der m
angler et elem

ent, kontakt
vores hotline direkte (se afsnit 10). 

M
edfølgende elem

enter:

• E
spresseria A

utom
atic

• A
uto-cappuccino tilbehør X

S
 6

000
(ekstraudstyr) bestående af:
- M

æ
lkekande

- S
peciel dyse

- Tilslutningsrør
- R

ør i rustfrit stål

• P
atron til C

laris – A
qua Filter S

ystem
(K

rups – varenr. F0
8

8 – ekstraudstyr)

S
tartsæ

t bestående af :
- Filterpatron
- S

kruetilbehør
• Vedligeholdelsespose bestående af:
- 1 brev m

ed afkalkningsm
iddel (K

R
U

P
S

– varenr. F05
4)

- 2 rengøringstabletter (K
R

U
P

S
 – varenr.

X
S

3
000)

- S
tav til bestem

m
else af vandets hård-

hed
- Tråd til rensning af dam

pdyse
- Liste over autoriserede K

R
U

P
S

 service-
væ

rksteder
- G

arantibevis

• B
rugsanvisning

1.6  K
ontrol på fabrik

A
lle apparater er underlagt en streng

kvalitetskontrol. Tilfæ
ldigt udvalgte

apparater bliver afprøvet i praksis, hvilket
kan forklare eventuelle spor af brug.
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2 O
versigt over Espresseria Autom

atic og hvordan den virker
A

lle betjeningselem
enterne og

visningselem
enterne på E

spresseria
A

utom
atic vil blive forklaret i det

nedenstående. 
H

ver funktion vil blive beskrevet kort,
hvilket vil hjæ

lpe dig til at forstå denne
brugsanvisning og blive fortrolig m

ed
apparatet.

A
pparatets betjeningselem

enter er
forbundet m

ed et num
m

er, som
 der

henvises til i denne brugsanvisning. D
e

tilsvarende num
re i parentes henviser til

siden, der kan foldes ud.
Vi anbefaler at folde denne side ud, så du
altid kan se apparat foran dig.

2.1 A
pparatets betjeningselem

enter
S

iden, der kan foldes ud, viser et billede af apparatet. Fold denne side ud. D
e forskel-

lige betjeningselem
enter på apparatet er næ

vnt nedenfor sam
m

en m
ed en kort beskri-

velse af dem
:

N
°

Id
en

tificerin
g

-
F

u
n

ktio
n

1
Tæ

n
d

/S
lu

k kn
ap

 o
g

 ko
n

tro
l-

lam
p

e
Tæ

n
d

in
g

 o
g

 slu
kn

in
g

 af ap
p

aratet
D

en
 b

lå ko
n

tro
llam

p
e er tæ

n
d

t, n
år ap

p
aratet fu

n
g

erer

2
D

am
p

-kn
ap

G
ø

r d
et m

u
lig

t at aktivere eller d
eaktivere p

ro
d

u
ktio

n
en

 af
d

am
p

3
D

rejekn
ap

G
ø

r d
et m

u
lig

t at in
d

stille d
en

 m
æ

n
g

d
e d

rik, d
er skal tilb

e-
red

es (i m
l)

4
S

tan
d

ard
 kn

ap
G

ø
r d

et m
u

lig
t at aktivere b

ryg
n

in
g

en
 af en

 n
o

rm
al kaffe eller

esp
resso

 

5
S

tæ
rk kn

ap
G

ø
r d

et m
u

lig
t at aktivere b

ryg
n

in
g

en
 af en

 stæ
rk kaffe eller

esp
resso

 

6
« C

alc » ko
n

tro
llam

p
e 

Tæ
n

d
er n

år ap
p

aratet skal afkalkes

7
« C

lean
 » ko

n
tro

llam
p

e
Tæ

n
d

er n
år ap

p
aratet skal ren

g
ø

res

8
S

ervicekn
ap

G
ø

r d
et m

u
lig

t at aktivere en
 frem

g
an

g
sm

åd
e m

ed
 skyln

in
g

sam
t ved

lig
eh

o
ld

elsesp
ro

g
ram

m
et o

g
 fu

n
ktio

n
ern

e m
ed

o
p

rin
d

elig
 in

d
stillin

g

9
« V

an
d

b
eh

o
ld

er » ko
n

tro
l-

lam
p

e
Tæ

n
d

er n
år van

d
b

eh
o

ld
eren

 skal fyld
es o

p
 

10
« O

p
sam

lin
g

sb
eh

o
ld

er » ko
n

-
tro

llam
p

e
Tæ

n
d

er n
år o

p
sam

lin
g

sb
eh

o
ld

eren
 til kaffeg

ru
m

s o
g

 d
ryp

b
ak-

ken
 skal tø

m
m

es o
g

 n
år ren

g
ø

rin
g

ssku
ffen

 skal ren
g

ø
res

11
O

p
sam

lin
g

sb
eh

o
ld

er til kaf-
feg

ru
m

s
O

p
sam

ler b
ru

g
t kaffeg

ru
m

s

12
R

en
g

ø
rin

g
ssku

ffe
G

ø
r d

et m
u

lig
t at fjern

e even
tu

elle rester af kaffeg
ru

m
s in

d
e i

ap
p

aratet

13
« S

erviceg
u

id
e »

K
o

rt b
eskrivelse af m

askin
en

s ved
lig

eh
o

ld
else o

g
 listen

 o
ver

h
o

tlin
e n

u
m

re i h
ele verd

en

14
V

an
d

b
eh

o
ld

er 
Indeho

lder vandet b
eregnet til at tilb

erede drikke o
g til skylning

15
H

ån
d

tag
 til van

d
b

eh
o

ld
e-

ren
s låg

G
ø

r d
et m

u
lig

t at tag
e van

d
b

eh
o

ld
eren

 u
d
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B
rugeren underrettes om

 apparatets angi-
velser ved hjæ

lp af fem
 kontrollam

per (1, 6,
7, 9, 10). A

pparatet har et digitalt display

(21) til indstilling af param
etrene for den

oprindelige indstilling (se punkt 3.3).

N
°

Id
en

tificerin
g

F
u

n
ktio

n

16
Låg

 til b
eh

o
ld

er m
ed

 kaffe-
b

ø
n

n
er

Lu
kker b

eh
o

ld
eren

 til kaffeb
ø

n
n

er

17
In

d
stillin

g
skn

ap
G

ø
r d

et m
u

lig
t at in

d
stille h

vo
r fin

t, kaffeb
ø

n
n

ern
e skal

m
ales: F

in
, m

id
d

el eller g
ro

v m
alin

g

18
K

væ
rn

M
aler kaffeb

ø
n

n
ern

e

19
B

eh
o

ld
er til kaffeb

ø
n

n
er

In
d

eh
o

ld
er kaffeb

ø
n

n
ern

e (m
ax. 275 g

)

20
R

en
g

ø
rin

g
sren

d
e

H
u

l til ren
g

ø
rin

g
stab

let

21
D

ig
italt d

isp
lay

A
n

g
iver in

d
stillin

g
sp

aram
etren

e til d
en

 o
p

rin
d

elig
e in

d
stillin

g
(se p

u
n

kt 3.3)

22
S

erviceklap
 m

ed
 rist til ko

p
-

p
er

Å
b

en
 klap

: In
d

eh
o

ld
er ren

g
ø

rin
g

stab
letter

Lu
kket klap

: G
ø

r d
et m

u
lig

t at varm
e d

e ko
p

p
er o

p
, d

er står
p

å d
en

23
B

etjen
in

g
sp

an
el

O
m

fatter alle b
etjen

in
g

skn
ap

p
ern

e o
g

 d
rejekn

ap
p

en

24
K

affeu
d

lø
b

 m
ed

 h
ån

d
tag

U
d

lø
b

 af d
en

 tilb
ered

te d
rik

25
D

am
p

d
yse

P
ro

d
u

ktio
n

 af varm
 d

am
p

26
F

lyd
ere til van

d
stan

d
M

ekan
isk an

o
rd

n
in

g
 so

m
 h

in
d

rer o
verlø

b

27
D

ryp
rist o

g
 b

akke
G

ø
r d

et m
u

lig
t at o

p
sam

le van
d

et, d
er lø

b
er u

d
 af ap

p
aratet

o
g

 so
m

 b
liver sp

ild
t u

n
d

er tilb
ered

n
in

g
en

S
kem

a. 1: E
lem

enterne på betjeningspanelet og beholderen til kaffebønner på E
spresseria A

utom
atic

2.2 Visningselem
enter

D
e tæ

ndte eller blinkende kontrollam
per angiver appa-

ratets tilstand m
ens det fungerer:

K
ontrollam

pe
1 A

pparatet er tæ
ndt.

K
ontrollam

pe
6

A
fkalkningsprogram

m
et skal udføres.

K
ontrollam

pe 7 R
engøringsprogram

m
et skal udføres.

K
ontrollam

pe 9
Vandbeholderen skal fyldes op.

K
ontrollam

pe
10

O
psam

lingsbeholderen skal tøm
m

es
og/eller rengøringsskuffen skal rengøres. K

ontrollam
-

pen tæ
nder også, når opsam

lingsbeholderen eller ren-
gøringsskuffen ikke er sat korrekt i.

K
o

n
tro

llam
p

e (1) Tæ
n

d
/S

lu
k

Kontrollam
pe (10) « Opsam

lingsbeholder » 
Kontrollam

pe (9) « Vandbeholder » 

Kontrollam
pe (6) « Afkalkning » 

Kontrollampe (7) « Rengøring » 
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2.3 K
ontrollam

perne og deres betydning
Tænd/Sluk
Kontrol-
lam

pe

O
psam

lings-
b

eho
lder

K
o

ntro
llam

pe

Vandbehol-
der K

ontrol-
lam

pe

C
lean

 K
o

n
-

tro
llam

p
e

C
alc K

o
n

-
tro

llam
p

e

B
etyd

n
in

g

A
pparatet er klar til at tilberede

kaffe eller dam
p.

E
nkel blinken: A

pparatet er i op-
varm

ningsfase.

D
obbelt blinken: E

n cyklus m
ed « 2

kopper » er i gang.
Tøm

 opsam
lingsbeholderen til kaf-

fegrum
s / drypbakken, rengør skuf-

fen.
K

ontroller at opsam
lingsbeholderen

til kaffegrum
s og rengøringsskuffen

sidder rigtigt.

Fyld vandbeholderen op og/eller
kontroller at den sidder rigtigt.

Visning under fasen m
ed kaffebry-

gning: fyld vandbeholderen op.
Tøm

 opsam
lingsbeholderen til kaf-

fegrum
s (en cyklus m

ed 2 kopper
kaffe er i gang).

Foretag rengørings- og/eller skyld-
ningsprogram

.

R
engøringsprogram

: Fase m
ed ren-

gøring/skylning er i gang.

Foretag afkalknings- og/eller skyld-
ningsprogram

.

A
fkalkningsprogram

: Fase m
ed af-

kalkning/skylning er i gang.

Fase m
ed afkalkning/skylning: Tøm

vandbeholderen, skyl den og fyld
den op m

ed vand igen.

A
nm

odning om
 lang skylning 

(ca. 15
0 m

l): S
e side 28.

Lang skylning sker. 

K
onstant blinken: U

regelm
æ

ssig-
hed.

B
etyd

n
in

g
 af skem

aets sym
b

o
ler:

Tæ
ndt kontrollam

pe

B
linkende kontrollam

pe

K
ontrollam

pe m
ed dobbelt blinken

eller

eller
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3 O
pstart af E

spresseria A
utom

atic

Installation af apparatet

3.1 Før første anvendelse (valgfrit)

Fare: Tilslut apparatet ved en 23
0 V

 stikkontakt m
ed jordforbindelse.

H
vis det ikke er tilfæ

ldet, bringer du dig selv i livsfare på grund af elektricitet!
O

verhold sikkerhedsanvisningerne (se punkt 1.3).

A
nbring kaffem

askinen på en stabil og
plan overflade. S

ørg for at det valgte sted
har tilstræ

kkelig udluftning, da apparatet
afgiver varm

e.

Før apparatet tages i brug første gang,
skal du bestem

m
e vandets hårdhed, så

du kan tilpasse apparatet efter den kon-
staterede hårdhed. D

u kan også bruge
denne frem

gangsm
åde, når du bruger

apparatet et sted, hvor vandets hårdhed
er anderledes, eller hvis du har bem

æ
rket

en æ
ndring af dit vands hårdhed.

D
u kan bestem

m
e vandets hårdhed ved

hjæ
lp af den lille stav, der følger m

ed ap-
paratet, eller ved at henvende dig til det
lokale vandforsyningsselskab.

�
  F

yld et glas m
ed vand og dyp den lille stav

ned i det.
�

V
ent i et m

inut, fø
r du aflæ

ser vandets hår-
dhed.
D

e røde zoner på den lille stav angiver hårdheds-
klassen: ingen rød zone = klasse 0,
en rød zone = klasse 1, etc. (se illustrationen).

0
1

2
3

4

�
D

u vil blive bedt om
 at oplyse den konstate-

rede hårdhedsklasse (fra 0 til 4) under den
oprindelige indstilling af apparatet forklaret i
punkt 3.3 i underm

enuen « V
andets hårdhed

». D
et gø

r m
an ved at bruge dataene i ske-

m
aet nedenfor:

H
ård

h
ed

s-
g

rad
K

lasse 0
K

lasse 1
K

lasse 2
K

lasse 3
K

lasse 4

° d
H

<
 3°

>
 4°

>
 7°

>
 14°

>
 21°

° e
<

 3,75°
>

 5°
>

 8,75°
>

 17,5°
>

 26,25°

° f
<

 5,4°
>

 7,2°
>

 12,6°
>

 25,2°
>

 37,8°

In
d

stillin
g

 af
ap

p
aratet

0
1

2
3

4

S
kem

a 2: Vandets hårdhedsklasse til den oprindelige indstilling af apparatet (punkt 3.3)

M
åling af vandets hårdhed
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Installation af filterpatron (ekstraudstyr)
P

atronen til K
rups A

qua Filter S
ystem

F0
8

8 gør det m
uligt at forbedre vandets

sm
ag. D

et består af en anti-kalk substans
såsom

 aktivt kul, som
 reducerer indholdet

af klor, urenheder, bly, kobber, pesticider
etc. i vandet
(R

eduktion af karbonat-hårdheden m
ed

op til 75 %
*, af indholdet af klor m

ed op
til 85 %

*, af bly m
ed op til 9

0 %
*, af kob-

ber m
ed op til 95 %

*, af alum
inium

 m
ed

op til 67 %
*). M

ineraler og sporstoffer be-
vares.
* Iht. fabrikantens angivelser

�
   Tag filterpatronen og skruetilbehøret ud af

em
ballagen og sam

l skruetilbehøret som
vist på illustrationen.

�
   Indstil m

åneden hvor patronen sæ
ttes i

(position 1 på illustrationen, tallet til vens-
tre i åbningen) ved at dreje den grå ring,
der sidder på filtrets øverste ende.
M

åneden, hvor patronen skal skiftes ud,
vises til højre i åbningen (position 2 på il-
lustrationen).

�
   S

æ
t skruetilbehøret fast på filterpatronen

som
 vist på illustrationen.

�
   S

kru filterpatronen ned i gevindet i bun-
den af vandbeholderen:
1. S

æ
t filterpatronen ned i gevindet.

2. S
kru patronen fast.

�
   Tag skruetilbehøret af filterpatronen.

B
em

æ
rk: Filterpatronen skal udskiftes

efter ca. hver 5
0 liter vand eller m

indst hver
2. m

åned.

!

�
   S

til en beholder, der kan rum
m

e ca. 0,5 liter under dam
pdysen (25) og tryk på S

ervice-
knappen (8), indtil Tæ

nd/S
luk (1) kontrollam

pen giver sig til at blinke.

Filterpatronen fyldes m
ed vand og ca. 3

00 m
l vand løber ud gennem

 dam
pdysen.
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3.2 K
largøring af apparatet

Før du tæ
nder for apparatet, skal du følge

trinene nedenfor.

O
B

S
 :V

an
d

b
eh

o
ld

er (14):Vandbe-
holderen m

å ikke fyldes op m
ed varm

t
vand, m

ineralvand, m
æ

lk eller en anden
væ

ske, da det kan beskadige apparatet.
B

eh
o

ld
er til kaffeb

ø
n

n
er (19):K

om
 al-

drig m
alet kaffe eller vand ned i beholde-

ren til kaffebønner, da det kan beskadige

kvæ
rnen. K

ontroller at der ikke kom
m

er
frem

m
edlegem

er (f.eks. sm
å sten i kaffe-

bønnerne) ind i beholderen, da det kan
beskadige kvæ

rnen (er ikke dæ
kket af ga-

rantien!).
D

ryp
b

akke (27):For at undgå forbræ
n-

dinger på grund af overstæ
nkninger m

ed
varm

t vand, skal m
an kontrollere at dryp-

bakken sidder korrekt!

!�
   Tag vandbeholderen (14) af og fyld den

op m
ed koldt vand.

E
t g

o
d

t råd
: M

an kan fylde vandbeholde-
ren op uden at tage den af: Luk låget op
og hæ

ld vand i m
ed en passende kande.

i
V

ig
tig

t:O
verhold m

ax. niveauet for op-
fyldning af vandbeholderen (« M

ax »
m

æ
rket).

!

�
   S

æ
t den i igen og luk låget.

B
em

æ
rk: H

vis vandbeholderen ikke er
sat i eller ikke er fyldt tilstræ

kkeligt op
m

ed vand (under m
æ

rket « C
alc »), når

m
an tæ

nder for apparatet, vil « Vandbe-
holder » kontrollam

pen (9) give sig til at
blinke og det er m

idlertidigt ikke m
uligt at

brygge espresso eller kaffe.

!

�
   Å

bn låget (16) på beholderen til kaffebøn-
ner (19) og fyld den op m

ed kaffebønner
(m

ax. 275 g).

�
   Luk låget på beholderen til kaffebønner.
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3.3 O
prindelig indstilling

Foretag indstillingerne

V
ig

tig
t:A

pparatets stik skal væ
re sat i,

m
en der m

å ikke væ
re tæ

ndt for det.

Tryk sam
tidigt på S

erviceknappen (8) og «
S

tæ
rk » knappen (5).

�
   « Vandbeholder » kontrollam

pen (9) tæ
n-

der.

�
   Løft risten til kopper op ved at trykke bag

på den for at få den til at vippe (22).

I afsnittet foran til højre sidder det digitale
display, der er beregnet til den oprindelige
indstilling af param

etrene.
B

em
æ

rk:D
et digitale display er sæ

nket
lidt ned i et hulrum

.

D
et digitale display angiver den forhånds-

indstillede hårdhedsgrad på fabrik (nem
-

lig « 3 »).
�

    Tryk flere gange på « S
tæ

rk » knappen,
det antal gange der er nødvendigt for at
indstille hårdhedsgraden for det anvendte
vand (du skal først have bestem

t dit
vands hårdhed efter angivelserne i punkt
3.1 i denne brugsanvisning).

�
    Tryk på D

am
pknappen (2).

!!

N
år m

askinen tages i brug første gang, skal du foretage indstillingerne nedenfor for at sikre en
optim

al brug af apparatet.
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« C
alc » kontrollam

pen (6) tæ
nder..

D
et digitale display angiver tem

peraturni-
veauet for kaffe, der er blevet indstillet på
fabrik (nem

lig « 2 »).

�
   Tryk flere gange på « S

tæ
rk » knappen, det

antal gange der er nødvendigt for at ind-
stille den ønskede kaffetem

peratur, m
ellem

1 og 3.

In
fo

:Jo højere tallet er, desto varm
ere er

kaffens tem
peratur.

�
   Tryk på D

am
pknappen.

« C
lean » kontrollam

pen (7) tæ
nder.

D
et digitale display angiver varigheden

før autom
atisk afbrydelse, som

 er for-
håndsindstillet på fabrik (nem

lig « 1 »).
�

    Tryk flere gange på « S
tæ

rk » knappen,
det antal gange der er nødvendigt for at
indstille den ønskede tid før afbrydelse,
m

ellem
 1 og 4.

B
em

æ
rk:Varigheden hvorefter appara-

tet slukker autom
atisk kan indstilles fra 1 (=

 1
tim

e) til 4 (=
 4 tim

er).

�
Tryk på Tæ

nd/S
luk knappen (1).

Indstillingsfunktionen er slut.

!!

!
V

ig
tig

t: S
ørg for at alle lågene og servi-

ceklappen er lukket godt sam
t at alle m

aski-
nens kom

ponenter er installeret korrekt, før
du starter tilberedningen af en drik.
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3.4 S
kylning af kaffekredsløbet

E
fter flere dage uden brug skal kaffe-

kredsløbet skylles. M
an kan foretage

denne skylning efter at have tæ
ndt for ap-

paratet eller på et vilkårligt tidspunkt ved

at trykke på S
erviceknappen.

�
   Tryk på Tæ

nd/S
luk knappen (1).

Tæ
nd/S

luk kontrollam
pen blinker: A

ppara-
tet varm

er op.

Tæ
nd/S

luk kontrollam
pen lyser konstant:

A
pparatet er klar til brug.

�
   S

til en tilstræ
kkelig stor beholder under

kaffeudløbene, tryk dernæ
st på S

ervice-
knappen (8).

Frem
gangsm

åden m
ed skylning starter og

standser autom
atisk, efter at der er løbet

ca. 4
0 m

l vand ud.

3.5 Indstilling af kvæ
rnen

M
an kan indstille, hvor fint kvæ

rnen skal
m

ale kaffen. Jo m
ere fint kvæ

rnen m
aler

kaffen, desto m
ere udtalt er kaffens

arom
a og kaffen bliver desuden m

ere cre-
m

et.O
B

S
: 

M
an m

å kun dreje drejeknap-
pen (17) under m

alingen for ikke at bes-
kadige kvæ

rnen.

M
an

 m
å ald

rig
 fo

rcere kn
ap

p
en

 til
in

d
stillin

g
 af m

alin
g

en
s fin

h
ed

!
Indstil m

alingens finhed for den næ
ste

brygning af kaffe, når kaffebønnerne bli-
ver m

alet.

!

B
etydning af indstillingsknappens position

Fin m
aling

M
iddel m

aling

G
rov m

aling
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4 B
rug

K
affeudløb

D
am

pdyse

H
vis m

an overholder anvisningerne
nedenfor, er m

an sikker på at få m
eget

gode resultater. D
et vil sikkert væ

re
nødvendigt at foretage flere forsøg, før
du finder frem

 til den blanding og den
bræ

nding af kaffebønnerne, der svarer til
din sm

ag.

D
et anvendte vands kvalitet er ligeledes

en afgørende faktor for kaffens sm
ag. D

u
skal sørge for at vandet kom

m
er lige fra

vandhanen, at det er koldt og ikke lugter
af klor. B

rug ikke stagnerende vand.

O
B

S
: A

pparatet er udelukkende be-
regnet til brug m

ed kaffebønner. N
år du

tilbereder din første kop kaffe efter flere
dage uden brug af m

askinen eller efter en
rengøring, kom

m
er der lidt dam

p eller
varm

t vand ud af dam
pdysen. H

old dig
på tilstræ

kkelig afstand af dam
pdysen og

stil en kop under udløbene for at undgå
enhver risiko for forbræ

ndinger eller
overstæ

nkninger m
ed dam

p eller varm
t

vand.

!

K
affeudløbet kan indstilles i højden. Før

kaffeudløbet op, så du lettere kan
anbringe eller tage højere kaffekopper
ud.

D
am

pdysen kan bevæ
ges til venstre og

til højre og m
an kan stille den lidt på skrå

frem
ad, så det er lettere at tage en kop

ud, der står under den.

D
rypbakke

D
enne bakke gør det m

uligt at opsam
le

det vand, apparatet bruger eller som
spildes under tilberedningen. N

år

flyderens blå elem
enter er synlige (26),

skal bakken tøm
m

es.

4.1 S
ådan tæ

ndes apparatet
�

   Tryk på Tæ
nd/S

luk knappen (1).
K

ontrollam
pen blinker: A

pparatet varm
er

op.
N

år opvarm
ningsfasen er slut, lyser kon-

trollam
pen konstant: A

pparatet er klar til
brug.

�
   Tryk på S

erviceknappen (8), hvis du vil fo-
retage en skylning (se punkt 3.4).

B
em

æ
rk:H

vis m
askinen ikke er

blevet brugt i flere dage, er det bedst at
foretage en skylning.

H
vis du vil tilberede en espresso eller en kaffe, læ

s anvisningerne i punkt 4.2. H
vis du vil lave

en cappuccino, se punkt 4.3.

!
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4.2 B
rygning af en espresso eller en kaffe

M
an kan indstille m

æ
ngden af vand til en

espresso på m
ellem

 20 og 70 m
l og

m
æ

ngden til en kaffe på m
ellem

 8
0 og

220 m
l.

U
d over betegnelsen « norm

al » for de to
drikke, tilbyder m

askinen ligeledes
valgm

uligheden « stæ
rk kaffe » og « stæ

rk
espresso ».

B
rygning af en espresso eller en kaffe

�
   S

til en kop under kaffeudløbet (24). M
an

kan sæ
nke eller hæ

ve kaffeudløbet i for-
hold til koppens højde.

�
   Indstil den ønskede m

æ
ngde drik m

ed
drejeknappen (3):
til en espresso: 20 til 70 m

l
til en kaffe: 8

0 til 220 m
l.

�
   Tryk på knappen til den valgte drik:

- « S
tandard » knappen (4) til en nor-

m
al espresso eller kaffe.

- « S
tæ

rk » knappen (5) til en stæ
rk

espresso eller kaffe.

Faserne m
ed m

aling og opvarm
ning star-

ter.

�
   K

ontroller den indlæ
ste m

æ
ngde vand og

juster om
 nødvendigt væ

rdien m
ed dreje-

knappen (3).
N

år opvarm
ningen er slut, begynder m

aski-
nen at brygge.

B
em

æ
rk:For at standse udløbet, fordi

koppen er fyldt eller af enhver anden årsag,
skal m

an trykke på « S
tandard » eller « S

tæ
rk »

knappen. M
an kan reducere m

æ
ngden af vand

under udløbet ved at dreje på drejeknappen.
H

vis du vil standse udløbet, skal du dreje dre-
jeknappen m

od m
inim

um
.

�
   Vent til udløbet er slut, før koppen tages

ud.

« S
tan

d
ard

 »

« S
tæ

rk »

!

O
B

S
: TA

G
 IK

K
E

 VA
N

D
B

E
H

O
LD

E
R

E
N

 U
D

, FØ
R

 C
YK

LU
S

S
E

N
 E

R
 S

LU
T (det vil sige 1

5
sekunder efter kaffen er holdt op m

ed at løbe ud).
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4.3 Tilberedning af en cappuccino
C

appuccino er en drik tilberedt m
ed en

espresso og opskum
m

et m
æ

lk. K
endere

tilbereder cappuccino ved først at
opskum

m
e m

æ
lken og dernæ

st tilsæ
tte

espressoen, fordi espressoen m
ister sin

exceptionelle arom
a m

eget hurtigt.
M

æ
ngden af opskum

m
et m

æ
lk i forhold

til espressoen er den sam
m

e, m
en m

an
kan naturligvis tilpasse den efter sm

ag. Vi
anbefaler at bruge letm

æ
lk.

E
t g

o
d

t råd
:D

et er bedst at bruge en
cappuccino-kop, fordi den ikke er så høj
og kan indeholde en stor m

æ
ngde; det er

derfor lettere at tage den ud under dam
p-

dysen.

!

�
   S

til en beholder eller en cappuccino-kop
fyldt halvt op m

ed kold m
æ

lk (6 til 10°C
)

under dam
pdysen (25) og tryk på D

am
p-

knappen.
D

en blå kontrollam
pe blinker: A

pparatet
varm

er op. K
ontrollam

pen lyser dernæ
st

konstant, hvilket betyder at opvarm
ningen

er slut.
�

   Tryk på D
am

pknappen igen.

D
er kom

m
er varm

 dam
p ud af dam

pdy-
sen.

E
t g

o
d

t råd
: H

vis dam
pdysens spids ikke

er i kontakt m
ed m

æ
lken, skal m

an løfte
koppen lidt op, indtil opskum

ningen er slut.

!

�
   M

an kan afbryde dam
pproduktionen på et

vilkårligt tidspunkt ved at trykke på
D

am
pknappen.

V
ig

tig
t:D

am
pproduktionen standser ikke

øjeblikkeligt efter at m
an har trykket på

D
am

pknappen.
Tryk på knappen tidligt nok til at undgå, at
koppen eller beholderen flyder over.

!

Tilberedning af opskum
m

et m
æ

lk m
ed dam

p

Tilsæ
t en espresso eller en kaffe

�
   Tag cappuccino-koppen ud og stil den

under kaffeudløbet (24).

V
ig

tig
t: Tag dam

pdysen af og skyl den
straks under rindende vand (se punkt 5.1).
S

æ
t den i igen, stil en beholder under den

og tryk på dam
pknappen for at fjerne de

m
æ

lkerester, der er inde i den. Lad dam
pen

strøm
m

e ud i m
indst 10 sekunder.

!
�

 Tilsæ
t en espresso eller en kaffe afhæ

ngig
af den drik, du vil tilberede, ved at følge an-
visningerne i punkt 4.2.

�
   Tag koppen ud og tilsæ

t lidt sukker eller
chokoladespåner efter sm

ag.
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4.4 B
rug af auto-cappuccinotilbehøret (ekstraudstyr)

A
uto-cappuccinotilbehøret X

S
 6

000 gør
det lettere at tilberede en cappuccino
eller en caffe latte (kaffe m

ed m
æ

lk) m
ed

E
spresseria A

utom
atic. Tilbehøret består

af en m
æ

lkekande i børstet, rustfrit stål,
et opadgående rør og et tilslutningsrør
sam

t en speciel dyse.

�
   S

æ
t røret i rustfrit stål ned i gum

m
ipaknin-

gen på m
æ

lkekanden. D
et skal føres næ

s-
ten helt ned til kandens bund.

�
  Indstil den specielle dyse til hver drik på

følgende m
åde:

D
rej den centrale del 18

0°, således at sym
-

bolet for den valgte drik sidder foran.

�
  Installer den specielle dyse:

A
) tag dam

pdysen (25) af og
B

) erstat den m
ed den specielle dyse.

�
   Fyld m

æ
lkekanden m

ed kold m
æ

lk (6 -
10°C

).

�
   Forbind den specielle dyse og røret i rust-

frit stål m
ed tilslutningsrøret.

S
am

ling og installation af auto-cappuccinotilbehøret

C
appuccino

C
afé Latte 
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�
   S

til en beholder eller en cappuccino-kop
fyldt halvt op m

ed kold m
æ

lk (6 til 10°C
)

under den specielle dyse og tryk på
D

am
pknappen.

D
en blå kontrollam

pe blinker: A
pparatet

varm
er op. K

ontrollam
pen lyser dernæ

st
konstant, hvilket betyder at opvarm

ningen
er slut. 

�
   Tryk på D

am
pknappen igen.

�
   D

en opskum
m

ede m
æ

lk kom
m

er ud af
den specielle dyse.

�
   Tryk på D

am
pknappen for at afbryde

dam
pproduktionen på et vilkårligt tids-

punkt.

V
ig

tig
t:P

roduktionen af skum
 standser

ikke straks efter, m
an har trykket på D

am
p-

knappen.
Tryk på knappen tidligt nok til at undgå, at
koppen flyder over.

!

�
   Tag cappuccino-koppen ud og stil den

under kaffeudløbet.

�
   Tilsæ

t en espresso ved at følge anvisnin-
gerne i punkt 4.2.

�
   Tag koppen væ

k og tilsæ
t lidt sukker eller

chokoladespåner efter sm
ag.

B
em

æ
rk:D

rej den specielle dyses cen-
trale del 18

0° for at tilberede en caffe latte
(se ovenfor).

!

�
  Vi anbefaler at rengøre den specielle dyse

øjeblikkeligt efter hver brug for at undgå, at
m

æ
lken tørrer ind indeni den.

Tag dysen af (se illustrationen) og rengør
delene m

ed en lille børste og lidt opvaske-
m

iddel, hvis det er nødvendigt.
R

ens om
 nødvendigt den lille åbning (ind-

cirklet på illustrationen) m
ed rensetråden

(følger m
ed m

askinen).

Tilberedning af en cappuccino eller en caffe latte m
ed auto-cappuccinotilbehøret
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�
   S

til to kopper under kaffeudløbene og jus-
ter deres højde i forhold til kopperne.

�
   Tryk hurtigt to gange på knappen til den

valgte drik (« S
tæ

rk » eller « S
tandard »).

Tæ
nd/S

luk kontrollam
pen tæ

nder m
ed en

dobbelt blinken under brygningen for at
angive, at du har bedt om

 to kopper.
B

em
æ

rk:D
u kan afbryde funktionen

ved at trykke på en vilkårlig tast, m
ens kaf-

fen løber ud.

!

�
   Vent indtil de to bryggefaser er slut, før du

tager kopperne ud.

4.5 Funktion til 2 kopper

A
pparatet gør det m

uligt at tilberede to
kopper drik, det vil sige to gange m

æ
ng-

den af den valgte drik.

M
askinen sam

m
enkæ

der autom
atisk 2

cyklusser m
ed kaffebrygning.

B
em

æ
rk:I funktion til 2 kopper kan

du blive bedt om
 at tøm

m
e opsam

lings-
beholderen til kaffegrum

s i begyndelsen

af fasen. N
år du har gjort det, fortsæ

tter
fasen m

ed 2 kaffebrygninger autom
atisk.

!

Tryk 2 g
an

g
e

D
o

b
b

elt b
lin

ken

Til 2 ko
p

p
er « S

tan
d

ard
 »
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5 Vedligeholdelse og rengøring

5.1 R
egelm

æ
ssig vedligeholdelse

Fare: H
vis apparatets strøm

førende
dele kom

m
er i kontakt m

ed vand, kan det
m

edføre livsfarlige kvæ
stelser på grund af

elektricitet!

Tag stikket ud af stikkontakten og lad ap-
paratet køle af før rengøring.
Før apparatet transporteres eller vippes,

skal m
an sørge for at tøm

m
e drypbakken

for at undgå, at der løber vand, rengø-
ringsm

iddel eller afkalkningsm
iddel ud.

E
t g

o
d

t råd
:U

nder rengøring eller af-
kalkning af dam

pdysen kan der blive
sprøjtet ret kraftigt m

ed vand. Læ
g en pa-

pirserviet på drypbakken og på dam
pdy-

sen.

i

Visse af m
askinens kom

ponenter kræ
ver

en regelm
æ

ssig vedligeholdelse:
O

p
sam

lin
g

sb
eh

o
ld

er til kaffeg
ru

m
s

(11):B
eholderen til opsam

ling af kaffe-
grum

s m
odtager den brugte kaffe. N

år «
O

psam
lingsbeholder » kontrollam

pen
(10) giver sig til at blinke, skal opsam

-
lingsbeholderen til kaffegrum

s tøm
m

es.
D

en skal som
 regel tøm

m
es efter 9 kaffe-

brygninger. D
et er af og til nødvendigt at

skylle opsam
lingsbeholderen under rin-

dende vand for at rengøre den. Tør den
dernæ

st godt af. 
V

ig
tig

t:S
ørg for at tøm

m
e opsam

-
lingsbeholderen til kaffegrum

s helt for at
undgå, at den flyder over senere. H

vis
opsam

lingsbeholderen ikke er sat korrekt
i eller hvis den sæ

ttes i igen efter m
indre

end 6 sekunder, forbliver kontrollam
pen

tæ
ndt. S

å læ
nge kontrollam

pen er tæ
ndt,

er det ikke m
uligt at tilberede en drik. 

R
en

g
ø

rin
g

ssku
ffe (12): D

enne skuffe
gør det m

uligt at fjerne eventuelle rester
af kaffegrum

s i apparatet. Tag rengø-
ringsskuffen ud, før opsam

lingsbeholde-
ren til kaffegrum

s tøm
m

es. H
vis skuffen

er m
eget snavset, skal den skylles under

vand og tørres af.
D

ryp
b

akke (27): D
rypbakken sam

ler
brugt vand op sam

t vand, der spildes

under tilberedningen af drikke. N
år « O

p-
sam

lingsbeholder » kontrollam
pen (10)

giver sig til at blinke, skal drypbakken
tøm

m
es. A

pparatet har også en m
ekanisk

flyder for vandstand (26). H
vis bakken er

snavset, skal den skylles under rindende
vand.
K

affekred
slø

b
:K

affekredsløbene skal
skylles, hvis apparatet ikke er blevet brugt
i flere dage. Frem

gangsm
åde for skyl-

ning: S
e punkt 3.4.

S
ørg for at rengøre d

am
p

d
ysen

(25)
grundigt, når den er blevet brugt flere
gange: Tag den ud og skyl den under rin-
dende vand. M

an kan afm
ontere den for

at skylle den (se illustrationen). B
rug en

børste og lidt opvaskem
iddel. Tør ele-

m
enterne godt og kontroller, at åbnin-

gerne til indsugning af luft ikke er
tilstoppede. B

rug den m
edfølgende tråd

til at rense hullerne, hvis det er nødven-
digt.

!
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5.2 R
engøringsprogram

N
år det er nødvendigt at køre et rengø-

ringsprogram
, advarer apparatet om

 det
ved at tæ

nde « clean » kontrollam
pen (7).

D
enne rengøring skal finde sted efter ca.

hver 3
6

0 brygninger.
For at køre program

m
et har m

an brug for
en beholder, der kan rum

m
e m

indst 0,6
liter og som

 kan stilles under kaffeudlø-
bet, sam

t en K
R

U
P

S
 rengøringstablet

(X
S

 3
000).

D
et autom

atiske rengøringsprogram
 om

-
fatter 3 faser: en rengøringsfase og to
skyllefaser. P

rogram
m

et varer i ca. 20 m
i-

nutter.
O

B
S

 : For at opfylde garantibetingel-
serne er det strengt nødvendigt at køre

en rengøringscyklus, når apparatet beder
om

 det.
O

B
S

 : D
u er ikke nødt til at køre ren-

gøringsprogram
m

et lige m
ed det sam

m
e,

når apparatet beder om
 det, m

en det skal
dog køres ret hurtigt. D

u m
å udelukkende

bruge K
R

U
P

S
 rengøringstabletter (X

S
3

000), fordi garantien ikke dæ
kker m

ate-
rielle beskadigelser på grund af brug af
tabletter af andre m

æ
rker. M

an kan købe
rengøringstabletterne hos en autoriseret
K

R
U

P
S

-forhandler.
V

ig
tig

t: K
ør rengøringsprogram

m
et i

sin helhed.
! !

!

K
ørsel af rengøringsprogram

m
et

�
   Tryk på S

erviceknappen (8).
« C

lean » (7) og « Tøm
ning » (10) kontrol-

lam
perne blinker.

�
   R

engør rengøringsskuffen, tøm
 opsam

-
lingsbeholderen til kaffegrum

s og drypbak-
ken og fyld vandbeholderen op (se punkt
5.1).

�
   S

til en beholder, der kan rum
m

e m
indst

0,6 liter under kaffeudløbene og dam
pdy-

sen.
O

B
S

: S
ørg for at beskytte dit arbejdsbord

m
od eventuelle overstæ

nkninger m
ed ren-

gøringsm
iddel, isæ

r hvis det er i m
arm

or,
sten eller træ

.
B

eskyt overfladen under drypbakken godt,
f.eks. m

ed en papirserviet.

�
   Å

bn serviceklappen. Læ
g rengøringsta-

bletten ind i renden under serviceklappen
(20).

O
B

S
:  U

ndgå enhver kontakt m
ed den

rengøringsvæ
ske, der løber ud af m

aski-
nen, da den indeholder sundhedsfarlige
substanser.
O

pbevar tabletterne udenfor børns ræ
kke-

vidde

�
   Tryk på S

erviceknappen (8) for at starte
rengøringsprogram

m
et.

« C
lean » kontrollam

pen lyser konstant.

B
em

æ
rk:  R

engøringsfasen forløber auto-
m

atisk og pum
pen fungerer m

ed sm
å afbrydel-

ser. Varighed: 10 m
inutter.

!

!i
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O
B

S
:H

vis rengøringsprogram
m

et
afbrydes på grund af strøm

svigt eller hvis
m

an kom
m

er til at tage m
askinens stik ud

ved et uheld, skal program
m

et startes
igen forfra. M

an skal i så fald bruge en ny

rengøringstablet. D
et er nødvendigt at

køre program
m

et igen helt forfra for at
skylle vandkredsløbet og fjerne spor efter
det sundhedsfarlige rengøringsm

iddel.

! �
   N

år rengøringsfasen er slut, giver « clean »
kontrollam

pen sig til at blinke igen.
Tøm

 beholderen og stil den tilbage under
kaffeudløbene og dam

pdysen.

�
   Tryk på S

erviceknappen.
�

   « C
lean » kontrollam

pen lyser konstant
igen.

In
fo

 : D
en første fase m

ed skylning starter
og forløber autom

atisk. D
en gør det m

uligt at
fjerne rester af rengøringsm

iddel indeni appa-
ratet. D

enne første fase varer i ca. 5 m
inutter.

i

N
år den første fase m

ed skylning er slut,
giver « clean » kontrollam

pen sig til at
blinke igen.

�
   Tøm

 beholderen og stil den tilbage under
kaffeudløbene og dam

pdysen.

�
   Tryk på S

erviceknappen.
« C

lean » kontrollam
pen lyser konstant

igen.

In
fo

 : D
en anden fase m

ed skylning starter
og forløber autom

atisk. D
enne anden fase

varer i ca. 5 m
inutter.

i

N
år den anden fase m

ed skylning er slut,
slukker « clean » kontrollam

pen.
�

   Tag beholderen ud og tøm
 den.

�
     Tøm

 drypbakken og fyld vandbeholderen
op.
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5.3 A
fkalkningsprogram

N
år det er nødvendigt at køre afkalknings-

program
m

et, advarer apparatet om
 det ved

at « calc » kontrollam
pen tæ

nder (6). H
vor

hyppigt program
m

et skal køres, afhæ
nger

af det anvendte vands kvalitet: Jo m
ere kalk

der er i vandet, desto oftere skal apparatet
afkalkes.

For at køre afkalkningsprogram
m

et har m
an

brug for en beholder, der kan rum
m

e
m

indst 0,6 liter og som
 kan stilles ind under

kaffeudløbet og dam
pdysen sam

t et brev
K

R
U

P
S

 afkalkningsm
iddel (F 05

4) (4
0 g).

M
an kan også bruge citronsyre eller vin-

syre.

D
et autom

atiske afkalkningsprogram
 består af

3 faser: en afkalkningsfase og to faser m
ed

skylning. Program
m

et varer ca. 22 m
inutter.

O
B

S
 :For at opfylde garantibetingel-

serne er det strengt nødvendigt at køre en
afkalkningscyklus, når apparatet beder om
det.O

B
S

 :M
an er ikke nødt til at køre af-

kalkningsprogram
m

et lige m
ed det sam

m
e,

når apparatet beder om
 det, m

en det skal
dog foretages ret hurtigt. M

an m
å udeluk-

kende bruge K
R

U
P

S
 afkalkningsm

iddel (F
05

4), fordi garantien ikke dæ
kker m

aterielle
beskadigelser, som

 er opstået på grund af
brug af et afkalkningsm

iddel fra et andet
m

æ
rke. M

an kan købe afkalkningsm
idlerne

hos en autoriseret K
R

U
P

S
-forhandler. M

an
m

å under ingen om
stæ

ndigheder bruge al-
m

indelig sulfam
insyre eller andre produkter,

som
 indeholder denne syre.

! !

K
ørsel af afkalkningsprogram

m
et

�
   Tryk på S

erviceknappen (8).
« C

alc » (6) og « Vandbeholder » (9) kon-
trollam

perne blinker.

�
   H

vis du bruger filterpatronen fra K
rups A

qua Filter S
ystem

 F0
8

8, skal den tages ud under
afkalkningen. Tøm

 drypbakken, tøm
 vandbeholderen og fyld den op m

ed lunkent vand indtil
m

æ
rket C

alc (0,5 l). H
æ

ld afkalkningsm
idlet ned i vandbeholderen og brug en ske m

ed
langt skaft til at blande vandbeholderens indhold eller tag vandbeholderen af og bevæ

g
den forsigtigt frem

 og tilbage, indtil afkalkningsm
idlet er opløst. 

�
   S

til en beholder, der kan rum
m

e m
indst

0,6 liter under kaffeudløbene og dam
pdy-

sen.
O

B
S

 :S
ørg for at beskytte dit arbejds-

bord m
od eventuelle overstæ

nkninger m
ed

afkalkningsm
iddel, isæ

r hvis det er i m
ar-

m
or, sten eller træ

.
B

eskyt overfladen under drypbakken godt,
f.eks. m

ed en papirserviet.

!

�
   S

æ
t vandbeholderen i igen. 

« Vandbeholder » kontrollam
pen lyser konstant.

�
   Tryk på S

erviceknappen (8) for at starte
afkalkningsprogram

m
et.

« C
alc » kontrollam

pen (6) lyser konstant.

In
fo

 : A
fkalkningsfasen forløber autom

atisk.
P

um
pen fungerer m

ed sm
å afbrydelser i ca. 10

m
inutter.

i
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N
år afkalkningsfasen er slut, giver « calc » (6) og « vandbeholder » (9) kontrollam

perne sig
til at blinke igen.

�
   Tøm

 beholderen og stil den ind under kaffeudløbene og dam
pdysen igen. Tøm

 drypbak-
ken. Tøm

 og rengør vandbeholderen, og fyld den dernæ
st op m

ed vand igen indtil « M
ax »

m
æ

rket.
�

   
S

æ
t drypbakken og vandbeholderen i igen.

« C
alc » (6) kontrollam

pen blinker og
« Vandbeholder » (9) kontrollam

pen
slukker.

�
  

Tryk på S
erviceknappen (8).

« C
alc » (6) kontrollam

pen lyser kons-
tant igen.

In
fo

 : D
en første fase m

ed skylning starter
og forløber autom

atisk. D
en gør det

m
uligt at fjerne rester af afkalknings-

m
iddel indeni apparatet. Varighed:

C
a. 6 m

inutter.

i

Tryk på S
erviceknappen.

�
   Tøm

 beholderen og stil den tilbage under
kaffeudløbene og dam

pdysen.

�
   Tryk på S

erviceknappen.
« C

alc » kontrollam
pen lyser konstant igen.

In
fo

 : D
en anden fase m

ed skylning starter
og forløber autom

atisk. D
en gør det

m
uligt at fjerne rester af afkalknings-

m
iddel indeni apparatet. Varighed:

C
a. 6 m

inutter.

i

« C
alc » kontrollam

pen slukker.
�

   Tag beholderen ud og tøm
 den.

�
   Tøm

 drypbakken og fyld vandbeholderen
op.

O
B

S
: H

vis afkalkningsprogram
m

et
afbrydes på grund af strøm

svigt eller hvis
m

an kom
m

er til at tage m
askinens stik ud

det ved et uheld, skal program
m

et startes
igen forfra. M

an skal i så fald bruge et nyt
brev m

ed afkalkningsm
iddel. D

et er nød-

vendigt at køre program
m

et igen helt for-
fra for at skylle vandkredsløbet og fjerne
spor efter det sundhedsfarlige afkalk-
ningsm

iddel.

!
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5.4 Lang gennem
skyldning

Før første brug eller i tilfæ
lde af usæ

dvan-
lig langsom

 strøm
, opfanges dette og ap-

paratet advarer herom
 ved at tæ

nde
”clean” og ”calc” kontrollam

perne.

�
   Tag vandbeholderen ud, fyld den op og

sæ
t den i igen

�
   S

til en beholder, der kan rum
m

e m
indst

0,15 l under kaffeudløbene og dam
pdy-

sen.

�
   S

tart program
m

et m
ed lang gennem

skylning ved at trykke på “S
ervice” knappen.

“C
lean” og “calc” kontrollam

perne lyser konstant.

�
   N

år den lange gennem
skylning er slut, slukker “clean” og “calc” kontrollam

perne.

G
enerelle vedligeholdelsesanvisninger

S
kylrengøringsskuffen

(12), drypbakken
(27) og opsam

lingsbeholderen til kaffegrum
s

(11) under rindende vand. B
rug om

 nødven-
digt lidt opvaskem

iddel. S
kyl vandbeholde-

ren
(14) i klart vand.

R
engør selve apparatet sam

t elem
enterne og

tilbehørsdelene m
ed en let fugtig klud.

B
rug ikke æ

tsende eller skurende rengørings-
m

idler.O
B

S
 : D

isse tilbehørsdele er ikke bere-
gnet til at blive vasket i opvaskem

askine.
!

6 Liste over uregelm
æ

ssigheder
H

vis m
askinen ikke fungerer korrekt, prøv

først at løse problem
et ved hjæ

lp af
denne liste over uregelm

æ
ssigheder

under brug. H
vis uregelm

æ
ssigheden alli-

gevel vedvarer, er du velkom
m

en til at
kontakte vores hotline (se afsnit 10).

Fare :K
un en kvalificeret tekniker er

autoriseret til at foretage reparationer af

ledningen og indgreb på det elektriske
kredsløb 23

0 V. H
vis denne instruks ikke

overholdes, bringer du dig selv i livsfare
på grund af elektricitet!

B
rug aldrig et apparat, der har synlige

beskadigelser!

P
roblem

/U
regel-

m
æ

ssighed
M

u
lig

 årsag
U

d
b

ed
ren

d
e aktio

n

A
pparatet tæ

nder
ikke, når m

an trykker
på Tæ

nd/S
luk-knap-

pen

D
er er strøm

svigt eller sikringen er
gået.

S
tikket er ikke sat godt nok ind i stik-

kontakten eller der er fejl ved 23
0 V

stikkontakten.
D

er er fejl ved apparatet.

�
Kontroller el-installationens sik-

ring.
�

Kontroller at stikket er sat godt
nok ind i stikkontakten eller reparer
stikkontakten.
�

Få apparatet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker.
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P
roblem

/U
regel-

m
æ

ssighed
M

u
lig

 årsag
U

d
b

ed
ren

d
e aktio

n

E
spressoen eller

kaffen er ikke varm
nok

K
affens tem

peratur er indstillet for
lavt.K

affekoppen er kold.

�
Kontroller kaffens tem

peratur
(se punkt 3.3).
�

Varm
 koppen op ved at skylle

den i varm
t vand, før brygningen

startes.

K
affen er for tynd

eller ikke fyldig nok.

D
er er ikke kaffebønner nok i behol-

deren m
ed kaffebønner (19).

M
alingen er for grov.

M
æ

ngden af brygget kaffe er for
stor.

�
K

om
 flere kaffebønner i behol-

deren.
�
 B

rug kvæ
rnens indstillings-

knap (17) til at få en m
ere fin m

a-
ling.
�
 R

educer m
æ

ngden af kaffe
m

ed drejeknappen (3).
�
 Væ

lg m
uligheden « S

tæ
rk

kaffe ».

K
affen er for tynd

eller ikke fyldig nok.

D
er er ikke kaffebønner nok i behol-

deren m
ed kaffebønner (19).

M
alingen er for grov.

M
æ

ngden af brygget kaffe er for
stor.

�
 K

om
 flere kaffebønner i behol-

deren.
�
 B

rug kvæ
rnens indstillings-

knap (17) til at få en m
ere fin m

a-
ling.
�
 R

educer m
æ

ngden af kaffe
m

ed drejeknappen (3).

K
affen løber for

langsom
t ud.

M
alingen er for fin.

�
 B

rug kvæ
rnens indstillings-

knap (17) til at få en m
ere grov

m
aling.

K
affen er lidt cre-

m
et.

M
alingen er for grov.

�
 B

rug kvæ
rnens indstillings-

knap (17) til at få en m
ere fin m

a-
ling.

D
u er ved et uheld kom

m
et til at bruge m

alet kaffe i stedet
for kaffebønner.

�
 S

ug indholdet i beholderen
m

ed kaffebønner op m
ed en

støvsuger.

K
affen løber ikke ud

af kaffeudløbets rør
(24).

R
øret er tilstoppet.

�
 R

ens røret m
ed rensetråden

eller en tandstikker.

K
affekvæ

rnen støjer
unorm

alt.
D

er er frem
m

edlegem
er i kvæ

rnen.
�
 Kontakt K

R
U

P
S

 forbrugerser-
vice.
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P
roblem

/U
regel-

m
æ

ssighed
M

u
lig

 årsag
U

d
b

ed
ren

d
e aktio

n

D
et er vanskeligt at

dreje kvæ
rnens

indstillingsknap (17)
til m

alingens finhed.

H
ar du drejet knappen m

ens kvæ
r-

nen ikke er i brug?
�

D
rej kun indstillingsknappen

m
ens kvæ

rnen er ved at m
ale.

D
er kom

m
er ikke

dam
p ud af dam

pdy-
sen (25).

D
er kom

m
er ikke dam

p ud af dam
p-

dysen (25).

�
Tag dam

pdysen af holderen
og rens de to dele m

ed rensetrå-
den.
�

Tag m
idlertidigt C

laris patro-
nen ud.

M
æ

ngden af op-
skum

m
et m

æ
lk er

utilstræ
kkelig.

K
ontroller at dam

pen kom
m

er ud af
dysen.

K
ontroller at den lille åbning til luft-

indtag i dysens øverste del ikke er til-
stoppet.

 B
eholderen og m

æ
lken er ikke kold

nok.

� Rens dam
pdysen m

ed rensetråden.
�
 R

ens åbningen, tør den af og skyl
den om

 nødvendigt m
ed vand.

�
 C

heck, at både beholder og m
æ

lk
er kolde før skum

ningen startes.
�
 Vi anbefaler at bruge pasteuriseret

m
æ

lk eller U
H

T-m
æ

lk, der er blevet
åbnet for nylig.

M
æ

lkens skum
 er

ikke fin nok.

K
ontroller at de to yderdele i dam

p-
dysens lille rør i rustfrit stål er sat rigtigt
sam

m
en.

�
 K

orriger placeringen af røret i
rustfrit stål.

A
uto-cappuccinotil-

behøret (ekstraud-
styr) suger ikke
m

æ
lken op.

K
ontroller at tilbehørsdelene er sat

korrekt sam
m

en og at de ikke er til-
stoppede.

�
 S

am
l tilbehørsdelene korrekt

og rens dem
, hvis de er tilstop-

pede.

E
fter at have fyldt

vandbeholderen
(14), forbliver «
Vandbeholder » kon-
trollam

pen (9)
tæ

ndt.

Vandbeholderen er ikke sat korrekt i.
Flyderen i bunden af vandbeholde-

ren bevæ
ger sig ikke frit.

D
er har sat sig kalk i vandbeholde-

ren.

�
 S

æ
t vandbeholderen korrekt i.

�
 S

kyl vandbeholderen under rin-
dende vand og foretag om

 nød-
vendigt en afkalkning.

R
engøringsprogram

m
et eller afkalkningsprogram

m
et vil ikke

starte.

�
 D

ette program
 er kun m

uligt
når apparatet anm

oder om
 det

("clean" (7) eller "calc" (6) indi-
kator lam

pen lyser).

Efter at have tøm
t

opsam
lingsbeholderen til

kaffegrum
s (11), forbliver

« O
psam

lingsbeholder »
(10)
kontrollam

pen tæ
ndt.

O
psam

lingsbeholderen til
kaffegrum

s er ikke sat korrekt i.
O

psam
lingsbeholderen til

kaffegrum
s er blevet sat i igen

for hurtigt.
R

engøringsskuffen er ikke sat
rigtigt i.

�
 S

æ
t opsam

lingsbeholderen til
kaffegrum

s korrekt i.
�
 Vent i m

indst 10 sekunder, før den
tom

m
e opsam

lingsbeholder sæ
ttes i

igen.
�
 Kontroller at rengøringsskuffen er

sat korrekti.
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P
roblem

/U
regel-

m
æ

ssighed
M

u
lig

 årsag
U

d
b

ed
ren

d
e aktio

n

D
er har væ

ret
strøm

svigt under en
bryggefase.

�
A

pparatet bliver initialiseret igen
autom

atisk, når m
an tæ

nder for det
igen.

D
er er vand under

apparatet.
D

rypbakken (27) er ikke sat
rigtigt i eller flyder over.

�
A

pparatet bliver initialiseret
igen autom

atisk, når m
an

tæ
nder for det igen.

�
K

ontroller at drypbakken er
sat rigtigt i og tøm

 den, hvis det
er nødvendigt.

D
e fire kontrollam

-
per blinker konstant.

P
rogram

m
eringsfejl.

�
 Tag apparatets stik ud i 20 se-

kunder, tag C
laris patronen ud,

hvis den er sat i, og sæ
t den i

igen.
H

vis fejlen vedvarer, noter fejlens
num

m
er, der vises i det digitale

display (21) og kontakt K
R

U
P

S
forbrugerservice.

E
t g

o
d

t råd
:M

an løser ofte problem
er m

ed program
m

et ved at tage apparatets stik ud i ca. et
m

inut og sæ
tte det i igen.

O
B

S
 : Foretag aldrig selv indgreb på apparatet!

!
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7 Tekniske data

8 Transport

A
p

p
arat: E

sp
resseria A

u
to

m
atic

S
trøm

forsyning:
220-24

0V
~

/5
0 H

z
E

nergiforbrug:
I drift: 145

0 W
standby: <

 1 W
K

apacitet:
Vandbeholder: 1,8 l
B

eholder til kaffebønner: 275 g
P

um
pens tryk: 

15 bar
B

rug og opbevaring: 
Indendørs, et tørt sted (beskyttet m

od frost)
D

im
ensioner H

 x L x B
 :

24,5 x 3
6,5 x 33,0 cm

Væ
gt:

7,1 kg

U
nder forbehold af tekniske æ

ndringer

O
pbevar den oprindelige em

ballage til at
transportere apparatet. Tøm

 drypbakken
(27), før du flytter apparatet og tøm

 be-
holderne, før du pakker apparatet ind for
at transportere det.

O
B

S
 : H

vis apparatet er faldet ned
uden em

ballage under transport, anbe-

fales det at få det kontrolleret i et autori-
seret servicevæ

rksted for at undgå en-
hver risiko for antæ

ndelse og enhver fare
forbundet m

ed elektricitet.

!

9 B
ortskaffelse af affald

S
ym

bolet på apparatet eller på
em

ballagen angiver, at dette
produkt under ingen om

stæ
n-

digheder m
å kastes bort sam

-
m

en m
ed alm

indeligt
husholdningsaffald. D

et skal derfor afle-
veres i et specialiseret indsam

lingscenter,
som

 varetager elektrisk og elektronisk
udstyr.
N

år du sorterer dit affald og bortskaffer
dit elektriske og elektroniske udstyr kor-
rekt efter endt brug, bidrager du til at
beskytte de naturlige ressourcer og for-
hindre de skadelige eller farlige konse-

kvenser for m
iljøet og m

enneskers sund-
hed.

D
u kan indhente næ

rm
ere oplysninger

om
 genbrugsstationer og indsam

lingsste-
der ved at kontakte kom

m
unens tekniske

forvaltning, dit lokale affaldsselskab eller
din forhandler

In
fo

 :A
pparatet indeholder m

ange
m

aterialer der kan genvindes eller gen-
bruges.

i
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H
vis du har spørgsm

ål eller problem
er er du velkom

m
en til at kontakte vores gratis hotline

på følgende num
re:

D
E

 : Tlf. 0800 980 00 00
Å

bningstider: fra m
andag til fredag fra kl. 8 til kl. 18 og lørdag fra kl. 9 til kl. 14.

A
 : Tlf. 0800 225 225

Å
bningstider: fra m

andag til fredag fra kl. 8 til kl. 18 og lørdag fra kl. 9 til kl. 14.
B

E
 : Tlf. 070 / 233 159

Å
bningstider: fra m

andag til torsdag fra kl. 9 til kl. 12.3
0 og igen fra kl. 13 till kl. 17 

og fredag fra kl. 8.3
0 til kl. 17.

F
R

 : Tlf. 0810 61 10 61
Å

bningstider: fra m
andag til torsdag fra kl. 8.3

0 til kl. 18.3
0 og fredag fra kl. 8.3

0 til kl. 17.
C

H
 : Tlf. 0800 37 77 37

Å
bningstider: fra m

andag til fredag fra kl. 8 til kl. 12 og igen fra kl. 13 til kl 17.
G

B
 : Tlf. 0845 330 6460

R
O

I : Tel (01) 677 4003
N

L : Tlf. 0318 58 24 24
Å

bningstider: fra m
andag til torsdag fra kl. 0

8.3
0 til kl.12.15 og igen fra kl.13.00 til

kl.16.45 
og fredag fra kl.8.3

0 til kl.12.15 og igen fra kl. 13 til kl. 14.45.
D

K
 : Tlf. 44 66 31 55

Å
bningstider: fra m

andag til torsdag fra kl.8.3
0 til kl. 16.3

0 og fredag fra kl.8.3
0 til kl.16.

S
V

 : Tlf. 08 594 213 30
Å

bningstider: fra m
andag til torsdag fra kl.8.3

0 til kl. 16.3
0 og fredag fra kl.8.3

0 til kl.16.
N

O
 : Tlf. 815 09 567

Å
bningstider: fra m

andag til torsdag fra kl.8.3
0 til kl. 16.3

0 og fredag fra kl.8.3
0 til kl.16.

F
I : Tlf. 09 6229 420

10 S
ervice

11 E
m

neliste
A

d
varsler . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5

A
fkalkn

in
g

sp
ro

g
ram

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .27
A

u
to

-cap
p

u
ccin

o
tilb

eh
ø

r
 . . . . . . . . . . . . . .21

B
etjen

in
g

selem
en

ter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9
B

o
rtskaffelse af affald

 . . . . . . . . . . . . . . . . . .33
B

ru
g

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18
B

ryg
n

in
g

 af en
 esp

resso
 . . . . . . . . . . . . . . .19

B
ryg

n
in

g
 af kaffe

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .19
D

am
p

d
yse

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18, 20
D

ig
italt d

isp
lay . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10

F
u

n
ktio

n
 til 2 ko

p
p

e
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .23

G
u

id
e

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
In

d
stillin

g
 af kvæ

rn
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17

In
stallatio

n
 af filterp

atro
n

 . . . . . . . . . . . . .13
K

larg
ø

rin
g

 af ap
p

aratet . . . . . . . . . . . . . . . .14
K

o
n

tro
llam

p
er  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10

K
o

n
tro

llam
p

ern
es b

etyd
n

in
g

 . . . . . . . .11
Lan

g
 g

en
n

em
skyld

n
in

g
 . . . . . . . . . . . . . . . .29

Liste o
ver u

reg
elm

æ
ssig

h
ed

er . . . . . .29
O

p
rin

d
elig

 in
d

stillin
g

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15
O

p
start . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12

O
veren

sstem
m

en
d

e b
ru

g
 . . . . . . . . . . . . . . .8

O
versig

t o
ver ap

p
aratet . . . . . . . . . . . . . . . . . .9

O
versig

t o
ver virkem

åd
e

 . . . . . . . . . . . . . . . .9

P
ro

d
u

kter leveret sam
m

en
 m

ed
 ap

-
p

aratet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8
P

ro
d

u
ktin

fo
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5

R
en

g
ø

rin
g

 af d
am

p
d

ysen
 . . . . . . . . .20, 24

R
en

g
ø

rin
g

 af d
en

 sp
ecielle d

yse
 . . .22

R
en

g
ø

rin
g

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24, 28
R

en
g

ø
rin

g
sp

ro
g

ram
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .25

S
ervice

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34
S

ikkerh
ed

san
visn

in
g

er . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6
S

kyln
in

g
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17

S
p

eciel d
yse

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21
S

ym
b

o
ler

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
Tæ

n
d

in
g

 fo
r ap

p
aratet . . . . . . . . . . . . . . . . . .18

Tekn
iske d

ata
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33

Tilb
ered

n
in

g
 af en

 caffe latte
 . . . . . . . .22

Tilb
ered

n
in

g
 af en

 cap
p

u
ccin

o
 . . . . . .20

Tran
sp

o
rt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33

V
an

d
ets h

ård
h

ed
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12

V
ed

lig
eh

o
ld

else
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24
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V
iktig

t
Läs noggrant denna bruksanvisning och spara den. 
O

bservera alla säkerhetsföreskrifter.

Tillverkare
S

A
S

 G
roupe S

E
B

 M
oulinex

R
ue S

aint-Léonard
F-5310

4 M
ayenne

Frankrike

!
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I denna handbok, finner du all nödvändig inform
ation om

 driftsättningen, användningen
och underhållet av din autom

atiska kaffe/espressom
askin. B

ruksanvisningen innehåller
dessutom

 viktiga säkerhetsföreskrifter.
Läs noggrant igenom

 bruksanvisningen innan du tar apparaten i bruk för första gån-
gen och spara den: användning som

 inte överensstäm
m

er m
ed bruksanvisningen be-

friar K
rups från allt ansvar.

1 Viktig inform
ation om

 produkten och bruksanvisningen

Vare sig det gäller espresso, lungo, ristretto eller cappuccino, har din autom
atiska

kaffe/espressobryggare utform
ats för att du skall njuta av sam

m
a kvalitet hem

m
a som

på ett kafé, oavsett vilken tid på dygnet eller dag i veckan du brygger det. Tack vare
sin Therm

oblock S
ystem

, pum
pen på 15 bar och det faktum

 att kaffebönorna m
als di-

rekt före användning, ger E
spresseria A

utom
atic dig en dryck som

 innehåller de fi-
naste arom

erna toppade m
ed en fin, gyllene crem

a som
 bildas av kaffebönornas

naturliga oljor. E
spressokaffe har rikare arom

 än klassiskt filterkaffe. Trots dess utprä-
glade arom

, m
ed kraftig och varaktig sm

ak, innehåller faktiskt espresso m
indre koffein

än filterkaffe (ca 20 m
g m

indre per kopp). D
etta beror på den kortare bryggningstiden.

Tack vare behållarnas synlighet och m
askinens autom

atiska rengörings- och avkalk-
ningsprogram

, är E
spresseria A

utom
atic extrem

t enkel att använda.

1.1 D
in E

spresseria A
utom

atic

S
ym

boler som
 används i bruksanvisningen och deras förklaring

1.2 Förklaring av sym
bolerna i bruksanvisningen

S
ym

b
o

l
In

n
eb

ö
rd

F
ö

rklarin
g

   

F
ara

V
arn

in
g

 - R
isk fö

r allvarlig
a kro

p
p

sskad
o

r
eller livsfara.
B

lixtsym
b

o
len

 varn
ar fö

r elektriska faro
r.

V
arn

in
g

V
arn

ar fö
r risk fö

r lin
d

rig
a kro

p
p

sskad
o

r.

O
b

servera
V

arn
ar fö

r att m
askin

en
 kan

 felfu
n

g
era,

skad
as eller fö

rstö
ras.

!
V

iktig
t

A
n

m
ärkn

in
g

A
llm

än
 eller viktig

 an
m

ärkn
in

g
 o

m
 m

aski-
n

en
s fu

n
ktio

n
.

i
In

fo
rm

atio
n

R
åd

R
åd

 eller d
etaljerad

 in
fo

rm
atio

n
 o

m
 m

as-
kin

en
s an

vän
d

n
in

g
.

!! !
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A
nvändningsvillkor

S
tröm

försörjning

Fara :C
D

essa säkerhetsföreskrifter är avsedda att skydda dig, tredje part och
m

askinen. D
e m

åste därför noga observeras.

•
 D

o
p

p
a

 a
ld

rig
 n

e
d

 a
p

p
a

ra
te

n
, sla

d
d

e
n

e
lle

r ko
n

ta
kte

n
 i va

tte
n

 e
lle

r a
n

n
a

n
 vä

tska
.

A
ll ko

n
ta

kt m
e

lla
n

 a
p

p
a

ra
te

n
s le

d
a

n
d

e
d

e
la

r o
ch

 fu
kt e

lle
r va

tte
n

 ka
n

 le
d

a
 till

livsh
o

ta
n

d
e

 ska
d

o
r e

fte
rso

m
 a

p
p

a
ra

te
n

 ä
r

strö
m

fö
ra

n
d

e
! A

p
p

a
ra

te
n

 ska
ll e

n
d

a
st

a
n

vä
n

d
a

s in
o

m
h

u
s o

ch
 i to

rra
 lo

ka
le

r.
•

 O
m

 d
e

n
 o

m
g

iva
n

d
e

 lu
ftte

m
p

e
ra

tu
re

n
ä

n
d

ra
s o

ch
 b

lir va
rm

a
re

, vä
n

ta
 i n

å
g

ra
tim

m
a

r in
n

a
n

 d
u

 slå
r p

å
 a

p
p

a
ra

te
n

 så
 a

tt
ko

n
d

e
n

se
n

 in
te

 riske
ra

r a
tt ska

d
a

b
ry

g
g

a
re

n
.

•
 U

n
d

vik a
tt p

la
ce

ra
 a

p
p

a
ra

te
n

 i d
ire

kt
so

llju
s e

lle
r a

tt u
tsä

tta
 d

e
n

 fö
r vä

rm
e

, ky
la

,
fro

st e
lle

r fu
kt.

•
 S

tä
ll in

te
 a

p
p

a
ra

te
n

 p
å

 e
n

 h
e

t y
ta

, t.e
x

.
e

n
 ko

kp
la

tta
, o

ch
 a

n
vä

n
d

 d
e

n
 in

te
 i

n
ä

rh
e

te
n

 a
v e

n
 ö

p
p

e
n

 lå
g

a
, fö

r a
tt

u
n

d
vika

 a
ll b

ra
n

d
risk!

Fara :O
m

 föreliggande föreskrifter
inte observeras, kan ström

faran m
edföra

livshotande skador!
• K

ontrollera att nätspänningen överenss-
täm

m
er m

ed den som
 anges på appara-

tens m
ärkskylt. A

nslut endast apparaten
till ett jordat vägguttag.
S

pänning: 220-24
0 V

~
 / 5

0 H
z.

• Försäkra dig om
 att nätuttaget är lättåt-

kom
lig så att kontakten lätt kan frånkop-

plas vid felfunktion eller vid åskväder.
K

oppla aldrig ur apparaten genom
 att dra

i sladden.
• D

ra om
edelbart ur kontakten vid m

insta
fel under användning eller om

 bryggnin-
gen inte sker norm

alt.
K

oppla ifrån apparaten om
 du inte använ-

der den under en längre period och före
rengöring.
• A

nvänd inte apparaten om
 sladden eller

apparaten har fått skador. O
m

 sladden
eller stickkontakten skadats, får appara-
ten inte användas, låt en godkänd
K

R
U

P
S

-verkstad byta ut sladden.

• Låt inte sladden hänga ned från kanten
av bord eller arbetsyta. P

lacera aldrig
handen eller sladden på apparatens
varm

a delar.
• A

nvändning av grenkontakter och/eller
förlängningssladd rekom

m
enderas inte.

• G
arantin gäller inte vid felaktig anslut-

ning.

1.3 S
äkerhetsföreskrifter
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B
arn

A
pparaten

A
nvändning och underhåll

H
å

ll a
p

p
a

ra
te

n
 u

to
m

 rä
ckh

å
ll fö

r b
a

rn
.

•
 D

e
n

n
a

 a
p

p
a

ra
t ä

r in
te

 a
vse

d
d

 a
tt

a
n

vä
n

d
a

s a
v p

e
rso

n
e

r (in
klu

sive
 b

a
rn

)
so

m
 in

te
 kla

ra
r a

v a
tt h

a
n

te
ra

 e
le

ktrisk
u

tru
stn

in
g

.
•

 B
a

rn
 b

ö
r h

å
lla

s u
n

d
e

r u
p

p
sikt fö

r a
tt

fö
rsä

kra
 sig

 o
m

 a
tt d

e
 in

te
 le

ke
r m

e
d

a
p

p
a

ra
te

n
.

•
H

äll inget vatten i behållaren avsedd för
kaffebönor eller under underhållsluckan;
detta kan skada kom

ponenterna eller få
dem

 att flöda över.
•

Förutom
 rengöring och avkalkning av

apparaten enligt förfarandena i
bruksanvisningen, m

åste alla ingrepp i
apparaten genom

föras av en godkänd
K

R
U

P
S

-verkstad.
•

För din säkerhet, använd endast
K

R
U

P
S

 tillbehör och reservdelar för din
apparat då dessa är fullständigt
anpassade till m

askinen.
•

K
oppla från apparaten då du läm

nar
rum

m
et eller hem

m
et under längre tid då

denna kan överhetta vid felfunktion och
orsaka brand.
•

Ö
ppna aldrig apparaten. S

tröm
förande

delar kan vara livsfarliga! Ö
ppnas

apparaten utan tillstånd, upphör garantin
att gälla. A

nvänd inte apparaten om
 den

inte fungerar korrekt eller om
 den

skadats. I dessa fall rekom
m

enderar vi att
du vänder dig till någon av K

R
U

P
S

serviceverkstäder (se förteckning i
K

R
U

P
S

 servicebok).
•

A
v säkerhetsskäl och på grund av E

G
-

godkännandet, är all egenhändigt utförd
om

byggnad eller förändring av apparaten
förbjuden då endast testade apparater är
godkända och tillverkaren avsäger sig allt
ansvar vid skador.
•

S
e till att ångröret är rätt riktat för att

undvika brännskador.
•

N
är du brygger kaffe för första gången

eller efter ett längre uppehåll eller efter
rengöring eller avkalkning, kom

m
er lite

ånga och varm
t vatten ut ur ångröret

(flödande). O
rientera ångröret inåt m

ot
m

askinen för att undvika brännskador.

•
 V

id
 fe

lfu
n

ktio
n

 e
lle

r o
m

 a
p

p
a

ra
te

n
 in

te
fu

n
g

e
ra

r ko
rre

kt, ko
n

tro
lle

ra
 d

e
n

n
a

 o
ch

fö
rsö

k a
tt å

tg
ä

rd
a

 fe
le

t (se
 a

vsn
itt 6

”P
ro

b
le

m
 o

ch
 ko

rrig
e

ra
n

d
e

 å
tg

ä
rd

e
r”) e

lle
r

lå
t re

p
a

re
ra

 a
p

p
a

ra
te

n
 o

m
 fe

le
t kva

rstå
r.

N
ä

r a
p

p
a

ra
te

n
 fu

n
g

e
ra

r ko
rre

kt ig
e

n
,

ko
p

p
la

 u
r ko

n
ta

kte
n

.
•

 Lä
s ig

e
n

o
m

 b
ru

ksa
n

visn
in

g
e

n
 fö

re
a

vka
lkn

in
g

 a
v a

p
p

a
ra

te
n

. K
o

p
p

la
 u

r

n
ä

tko
n

ta
kte

n
 in

n
a

n
 a

p
p

a
ra

te
n

 g
ö

rs re
n

e
lle

r vid
 u

n
d

e
rh

å
llsin

g
re

p
p

.
•

 V
id

 b
rista

n
d

e
 a

vka
lkn

in
g

, re
n

g
ö

rin
g

 e
lle

r
re

g
e

lb
u

n
d

e
t u

n
d

e
rh

å
ll e

lle
r fö

re
ko

m
st a

v
frä

m
m

a
n

d
e

 fö
re

m
å

l i kva
rn

e
n

 u
p

p
h

ö
r

g
a

ra
n

tin
 fö

r d
in

 a
p

p
a

ra
t (se

 se
p

a
ra

t
d

o
ku

m
e

n
t) a

tt g
ä

lla
.
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1.4 A
nvändningsinskränkningar

1.5 P
rodukter som

 levereras m
ed m

askinen

K
affe/espressom

askinen E
spresseria

A
utom

atic får endast användas för
bryggning av espresso eller kaffe, för att
skum

m
a m

jölk och värm
a vätskor.

A
pparaten är endast avsedd för

hem
m

abruk inom
hus.

E
spresseria A

utom
atic har inte utform

ats
för handels- eller yrkesbruk
A

nnan användning än sådan som
beskrivs i föreliggande bruksanvisning

överensstäm
m

er inte m
ed föreskrifterna

och kan m
edföra kroppsskador och

m
ateriella skador sam

t skada eller
förstöra apparaten (se avsnitt 1.3
S

äkerhetsföreskrifter).

K
ontrollera produkterna som

 levereras
m

ed m
askinen.

O
m

 något saknas, kontakta vår kundt-
jänst direkt (se avsnitt 10). 

D
elar som

 m
edföljer:

• E
spresseria A

utom
atic

• A
uto-cappuccino-tillbehör X

S
 6

000 (till-
val), bestående av:
- M

jölkkanna
- S

pecialm
unstycke

- A
nslutningsrör

- R
ostfritt rör

• P
atron C

laris – A
qua Filter S

ystem
(K

rups – art.nr F0
8

8 – tillval)

S
tartset, bestående av :

- Filterpatron
- S

kruvningstillbehör
• U

nderhållsficka, bestående av:
- 1 påse avkalkningsm

edel (K
R

U
P

S
 –

art.nr F05
4)

- 2 rengöringstabletter (K
R

U
P

S
 – art.nr

X
S

3
000)

- Teststicka för att m
äta vattnets hårdhet

- R
engöringstråd för ångröret

- Förteckning över K
R

U
P

S
 servicecenter

- G
arantihandling

• B
ruksanvisning

1.6 Fabrikskontroll

S
am

tliga apparater genom
går sträng

kvalitetskontroll. P
raktiska

användningsprov genom
förs på slum

pvis

valda apparater vilket kan förklara
eventuella spår av användning.
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2 Ö
versikt över din Espresseria Autom

atic och dess funktion
N

edan beskrivs E
spresseria A

utom
atics

sam
tliga knappar och delar. 

Varje funktion beskrivs kortfattat, vilket
hjälper dig att förstå bruksanvisningen
och bekantar dig m

ed apparaten.
M

askinens olika kontrollerna är
förknippade m

ed num
m

er, som
 det

hänvisas till i bruksanvisningen.
M

otsvarande siffra inom
 parentes

hänvisar till utviksbladet.
Vi rekom

m
enderar att du viker ut detta

blad för att underlätta identifieringen av
apparatens olika delar.

2.1 M
askinens kontroller

U
tviksbladet visar ett foto av apparaten. Vik ut detta blad. Tabellen nedan innehåller

apparatens olika kontroller sam
t en kort beskrivning av dessa:

N
°

Id
en

tifierin
F

u
n

ktio
n

1
P

å/av-kn
ap

p
 o

ch
 ko

n
tro

l-
lam

p
a

A
n

vän
d

s fö
r att slå p

å eller stän
g

a av ap
p

araten
.

D
en

 b
låa ko

n
tro

llam
p

an
 tän

d
s d

å m
askin

en
 är p

å.

2
Å

n
g

kn
ap

p
A

n
vän

d
s fö

r att sätta ig
ån

g
 eller slå ifrån

 p
ro

d
u

ktio
n

en
 av

ån
g

a.

3
V

rid
kn

ap
p

A
n

vän
d

s fö
r att ställa in

 vo
lym

en
 d

ryck so
m

 b
ered

s (i m
l).

4
K

n
ap

p
 S

tan
d

ard
A

n
vän

d
s fö

r att sätta ig
ån

g
 b

ryg
g

n
in

g
en

 av en
 n

o
rm

al kaffe
eller esp

resso
.

5
K

n
ap

p
 S

tark
A

n
vän

d
s fö

r att sätta ig
ån

g
 b

ryg
g

n
in

g
en

 av en
 stark ko

p
p

kaffe eller esp
resso

.

6
K

o
n

tro
llam

p
a ”A

vkalka”
Tän

d
s d

å ap
p

araten
 skall avkalkas.

7
K

o
n

tro
llam

p
a ”R

en
g

ö
r”

Tän
d

s d
å ap

p
araten

 skall ren
g

ö
ras.

8
K

n
ap

p
 ”S

kö
ljn

in
g

/U
n

d
erh

åll
A

n
vän

d
s fö

r att starta en
 skö

ljn
in

g
sp

ro
ced

u
r o

ch
 u

n
d

erh
ålls-

p
ro

g
ram

m
et sam

t fu
n

ktio
n

ern
a fö

r g
ru

n
d

in
ställn

in
g

en
.

9
K

o
n

tro
llam

p
a ”F

yll vatten
b

e-
h

ållaren
”           S

’allu
m

e
Tän

d
s d

å vatten
b

eh
ållaren

 b
eh

ö
ver fyllas.

10
K

o
n

tro
llam

p
a ”Tö

m
 su

m
p

b
e-

h
ållaren

”
Tän

d
s d

å su
m

p
b

eh
ållaren

 o
ch

 d
ro

p
p

b
rickan

 b
eh

ö
ver tö

m
m

as
o

ch
 n

är ren
g

ö
rin

g
sb

rickan
 skall g

ö
ras ren

.

11
S

u
m

p
b

eh
ållare

Tar em
o

t d
et an

vän
d

a m
ald

a kaffet.

12
R

en
g

ö
rin

g
sb

ricka
A

n
vän

d
s fö

r att elim
in

era even
tu

ella su
m

p
avlag

rin
g

ar in
u

ti
ap

p
araten

.

13
U

n
d

erh
ållsan

visn
in

g
ar

S
erviceg

u
id

e
K

o
rt b

e
sk

rivn
in

g
 a

v m
a

sk
in

e
n

s u
n

d
e

rh
å

ll o
ch

 lista
 ö

ve
r te

le
-

fo
n

n
u

m
m

er till ku
n

d
tjän

ster i h
ela värld

en
.

14
V

atten
b

eh
ållare

In
n

eh
åller vattn

et avsett fö
r b

ryg
g

n
in

g
en

 av d
ryckern

a o
ch

 fö
r

skö
ljn

in
g

en
.

15
H

an
d

tag
 p

å vatten
b

eh
ålla-

ren
s lo

ck
A

n
vän

d
s fö

r att p
lo

cka u
t vatten

b
eh

ållaren
.
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Fem
 kontrollam

por (1, 6, 7, 9, 10) ger an-
vändaren alla nödvändiga indikationer från
apparaten. A

pparaten har en digitaldisplay

(21) för att ställa in grundinställningens pa-
ram

etrar (se avsnitt 3.3).

N
°

Id
en

tifierin
F

u
n

ktio
n

16
K

affeb
eh

ållaren
s lo

ck
F

ö
rslu

ter b
eh

ållaren
 fö

r kaffeb
ö

n
o

rn
a.

17
In

ställn
in

g
skn

ap
p

A
n

vän
d

s fö
r att ställa in

 m
aln

in
g

en
s fin

h
et: fin

, m
ed

elg
ro

v
eller g

ro
v m

aln
in

g
.

18
K

varn
M

aler kaffeb
ö

n
o

rn
a.

19
B

eh
ållare fö

r kaffeb
ö

n
o

r
K

affeb
ö

n
o

rn
a h

älls i d
en

n
a (m

ax 275 g
).

20
R

en
g

ö
rin

g
srö

r
R

en
g

ö
rin

g
stab

letten
 läg

g
s i d

etta.

21
D

ig
itald

isp
lay

V
isar in

ställn
in

g
sp

aram
etrarn

a fö
r g

ru
n

d
in

ställn
in

g
en

 (se
avsn

itt 3.3)

22
U

n
d

erh
ållslu

cka m
ed

 avställ-
n

in
g

sb
ricka fö

r ko
p

p
ar

Lu
cka ö

p
p

en
: tar em

o
t ren

g
ö

rin
g

stab
lettern

a.
Lu

cka stän
g

d
: an

vän
d

s fö
r att värm

a ko
p

p
arn

a so
m

 ställs p
å

d
en

.

23
K

o
n

tro
llp

an
el

O
m

fattar ko
n

tro
llkn

ap
p

arn
a o

ch
 vrid

kn
ap

p
en

.

24
K

affeu
tlo

p
p

 m
ed

 h
an

d
tag

A
vrin

n
in

g
 av d

en
 b

ryg
g

d
a d

rycken
.

25
K

affeu
tlo

p
p

 m
ed

 h
an

d
tag

P
ro

d
u

ktio
n

 av ån
g

a.

26
V

atten
n

ivåsen
so

r
M

ekan
isk an

o
rd

n
in

g
 fö

r att fö
rh

in
d

ra ö
verrin

n
in

g
.

27
G

aller o
ch

 d
ro

p
p

b
ricka

S
am

lar u
p

p
 vattn

et so
m

 rin
n

er från
 ap

p
araten

 o
ch

 sp
ill u

n
d

er
b

ryg
g

n
in

g
arn

a.

Tab. 1: E
spresseria A

utom
atics och kaffebehållarens olika knappar och kom

ponenter

2.2 K
ontrollam

por och display

K
ontrollam

porna som
 är tända eller blinkar indikerar föl-

jande funktionstillstånd:
K

ontrollam
pa 1

A
pparaten är tänd.

K
ontrollam

pa
6

A
vkalkningsprogram

m
et m

åste köras.
K

ontrollam
pa 7

R
engöringsprogram

m
et m

åste köras.
K

ontrollam
pa 9

Vattenbehållaren m
åste fyllas på.

K
ontrollam

pa 10
S

um
pbehållaren m

åste töm
m

as
och/eller rengöringsbrickan skall göras ren. K

ontrollam
-

pan tänds även då sum
pbehållaren eller rengörings-

brickan inte sitter korrekt.

K
o

n
tro

llam
p

a ”P
å/av” (1)

Kontrollam
pa ”Töm

 sum
pbehållaren” (10)

Kontrollam
pa ”Fyll vattenbehållaren” (9)

Kontrollam
pa ”Avkalka” (6)

Kontrollam
pa ”Rengör” (7)
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/
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2.3 K
ontrollam

porna och deras betydelse

Lam
pa

På/av

Lam
p

a Tö
m

su
m

p
b

eh
ål-

laren

Lam
p

a F
yll

vatten
b

e-
h

ållaren

Lam
p

a
R

en
g

ö
r

Lam
p

a
A

vkalka

B
etyd

else
A

pparaten är redo för en kaffe- eller
ångcykel.
E

nkel blinkning: apparaten är under
förvärm

ning.

D
ubbel blinkning: en cykel ”2 kop-

par” är på gång.

Töm
 sum

pbehållaren/droppbrickan,
rengör brickan.

K
ontrollera sum

pbehållaren och
rengöringsbrickan.

Fyll och/eller kontrollera vattenbe-
hållaren.

Visning under pågående kaffebryg-
gning: fyll vattenbehållaren.

Töm
 sum

pbehållaren 
(en cykel för 2 kaffe är på gång).

R
engörings- och/eller sköljpro-

gram
m

et har begärts.

R
engöringsprogram

: rengörings-
/sköljcykel pågår.

A
vkalknings- och/eller sköljpro-

gram
m

et har begärts.

A
vkalkningsprogram

: avkalknings-
/sköljcykel pågår.

A
vkalknings-/sköljcykel: töm

 vatten-
behållaren, skölj den och fyll den
igen.
D

Lång sköljning begärd 
(ca 15

0 m
l): se sida 28.

Lång sköljning pågår. 

P
erm

anent blinkning: felfunktion.

S
ym

b
o

lern
as b

etyd
else i tab

ellen
:

K
ontrollam

pa tänd.

K
ontrollam

pa blinkar.

K
ontrollam

pa dubbelblinkar.

eller

eller
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3 Igångsättning av din E
spresseria A

utom
atic

Installation av apparaten

3.1 Före första användning (tillval)

Fara:A
nslut apparaten till ett jordat vägguttag på 23

0 V.
A

ll annan anslutning utsätter dig för livsfarlig elfara!
R

espektera alla säkerhetsföreskrifter (se avsnitt 1.3).

P
lacera m

askinen på ett stadigt och plant
underlag. A

pparaten avger värm
e,

försäkra dig därför om
 att luft fritt kan

cirkulera kring m
askinen.

Innan apparaten används första gången,
fastställ vattnets hårdhet för att anpassa
apparaten till den konstaterade nivån.
U

tför även denna operation om
 m

askinen
skall användas på ett annat ställe där hår-
dheten är annorlunda eller om

 vattnets

hårdhet ändras.
För att ta reda på vattnets hårdhet, an-
vänd teststickan som

 levereras m
ed m

as-
kinen eller kontakta det lokala
vattenverket.

�
  F

yll ett glas m
ed vatten och doppa m

äts-
tickan i några sekunder.

�
V

änta en m
inut innan du läser av vattnets

hårdhetsgrad.
D

e röda om
rådena på stickan visar hårdhets-

klassen: inget rött om
råde =

 klass 0, ett rött
om

råde =
 klass 1, etc. (se illustration).

0
1

2
3

4

�
D

en avlästa hårdheten (från 0 till 4) behövs
för m

askinens grundinställning, som
 beskrivs i

avsnitt 3.3 i underm
enyn ”V

attnets hårdhet”.
F

ör detta, använd datan i tabellen nedan:

H
ård

h
etsg

rad
K

lass  0
K

lass  1
K

lass  2
K

lass  3
K

lass  4

° d
H

<
 3°

>
 4°

>
 7°

>
 14°

>
 21°

° e
<

 3,75°
>

 5°
>

 8,75°
>

 17,5°
>

 26,25°

° f
<

 5,4°
>

 7,2°
>

 12,6°
>

 25,2°
>

 37,8°

In
ställn

in
g

 av
ap

p
araten

0
1

2
3

4

Tab. 2: Vattnets hårdhetsklasser för apparatens grundinställning (avsnitt 3.3)

M
ätning av vattnets hårdhet
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Installation av filterpatronen (tillval)
M

askinen levereras m
ed ett provfilter: fil-

terpatronen K
rups A

qua Filter S
ystem

F0
8

8.
Filtret används för att förbättra vattnets
sm

ak. D
et består utav ett avkalkning-

säm
ne och aktivt kol, som

 reducerar
m

ängden klor, föroreningar, bly, koppar,

pesticider m
.m

. i vattnet.
(M

inskar m
ängden karbonat upp till 75

%
*, klor upp till 85 %

*, bly upp till 9
0 %

*,
koppar upp till 95 %

*, alum
inium

 upp till
67 %

*.) M
ineralerna och spåräm

nena be-
varas dock.
* U

ppgifter givna av tillverkaren.

�
   Ta ut filterpatronen och inskruvningstillbe-

höret ur förpackningen och sätt ihop ins-
kruvningstillbehöret enligt bilden.

�
   S

täll in m
ånaden för patronens insättning

(läge 1 på bilden, siffra till vänster i öpp-
ningen) genom

 att vrida den gråa ringen
högst upp på filtret.
M

ånaden för filtrets byte visas till höger i
öppningen (läge 2 på bilden).

�
   Fäst inskruvningstillbehöret på filterpatro-

nen enligt bilden.

�
   F S

kruva in filterpatronen på gängorna i
botten av vattenbehållaren:
1. P

lacera filtret på gängorna.
2. S

kruva in patronen.

�
   P

locka bort inskruvningstillbehöret från fil-
terpatronen.

A
n

m
ärkn

in
g

 :Filterpatronen skall bytas
ut ca var 5

0:e liter vatten eller m
inst varan-

nan m
ånad.

!

�
   S

täll ett kärl på ca 0,5 liter under ångröret (25) och tryck på knappen U
nderhåll (8) tills

kontrollam
pan P

å/av (1) börjar blinka.
Filterpatronen fylls m

ed vatten och ca 3
00 m

l vatten flyter ut genom
 ångröret.

N
o
t
i
c
e
 
F
a
l
c
o
n
 
P
i
c
t
o
 
S
:
M
i
s
e
 
e
n
 
p
a
g
e
 
1
 
 
1
9
/
0
2
/
0
8
 
 
1
4
:
3
2
 
 
P
a
g
e
 
1
3



K
R

U
P

S
 E

spresseria A
utom

atic

14
A

nvändning och underhåll / S
E

R
IE

 E
A

 80xx

3.2 Förberedelse av m
askinen

Innan apparatens slås på, utför de olika
m

om
enten som

 beskrivs nedan.

O
bservera :V

atten
b

eh
ållare (14):

Fyll inte vattenbehållaren m
ed varm

t vat-
ten, m

ineralvatten, m
jölk eller någon

annan vätska då detta kan skada appara-
ten.
B

eh
ållare fö

r kaffeb
ö

n
o

r (19):H
äll al-

drig m
alet kaffe eller vatten i behållaren

avsedd för kaffebönor, det kan skada
kvarnen. Försäkra dig om

 att inga främ
-

m
ande förem

ål (t.ex. grus på kaffebö-
norna) ham

nar i behållaren då detta kan
skada kvarnen (garantin upphör att
gälla!).
D

ro
p

p
b

ricka (27): För att undvika
brännskador från skvättande varm

t vat-
ten, kontrollera att droppbrickan sitter
korrekt!

�
   P

locka loss vattenbehållaren (14) fyll den
m

ed kallt vatten.
R

åd: D
u kan fylla behållaren utan att plocka

ut den: öppna locket och häll vattnet m
ed hjälp

av läm
plig tillbringare.

i
V

iktig
t:Fyll inte på vattenbehållare över

dess m
axnivå (m

ärket ”M
ax”).

!

�
   S

ätt tillbaka behållaren och sätt på locket.

A
n

m
ärkn

in
g

:O
m

 vattenbehållaren inte
sitter på plats eller inte innehåller tillräck-
lig m

ängd vatten (under m
ärket ”C

alc”)
då m

askinen slås på, börjar kontrollam
-

pan Fyll vattenbehållaren (9) att blinka
och bryggningen av espresso eller kaffe
blockeras.

!

�
   Ö

ppna locket (16) till kaffebehållaren (19)
och fyll denna m

ed kaffebönor (m
ax 275

g).

�
   S

ätt tillbaka locket på kaffebehållaren.
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3.3 G
rundinställning

G
enom

förande av inställningarna

V
iktig

t:A
pparaten skall vara inkopplad

m
en inte påslagen.

Tryck sam
tidigt på knappen U

nderhåll (8)
och knappen S

tark (5).

�
   K

ontrollam
pan Fyll vattenbehållaren (9)

tänds.

�
   Lyft avställningsbrickan för kopparna

genom
 att tryck på brickans bakre del för

att tippa den (22).

Till höger på fram
sidan sitter digitaldis-

playen avsedd för param
etrarnas grun-

dinställning.
A

n
m

ärkn
in

g
: D

igitaldisplayen sitter i en
fördjupning.

D
igitaldisplayen indikerar den fabriksins-

tällda hårdhetsgraden (dvs. 3).
�

    Tryck på knappen S
tark så m

ånga gånger
som

 behövs för att ställa in hårdhetsgra-
den på vattnet som

 används (denna hår-
dhet har dessförinnan fastställts enligt
anvisningarna i avsnitt 3.1 i föreliggande
bruksanvisning).

�
    Tryck på knappen Å

nga (2). 

!!

Första gången m
askinen används, utför inställningarna nedan för att kunna använda apparaten

optim
alt.
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K
ontrollam

pan A
vkalka (6) tänds.

D
igitaldisplayen indikerar kaffets fabrik-

sinställda tem
peraturnivå (dvs. 2).

�
   Tryck på knappen S

tark så m
ånga gånger

som
 behövs för att ställa in önskad tem

pe-
raturnivå på kaffet, m

ellan 1 och 3.

In
fo

rm
atio

n
:Ju högre siffra, desto högre

tem
peratur på kaffet.

�
   Tryck på knappen Å

nga.

K
ontrollam

pan R
engör (7) tänds.

D
igitaldisplayen indikerar den fabriksins-

tällda tiden tills apparaten stängs av auto-
m

atiskt (dvs. 1).
�

    Tryck på knappen S
tark så m

ånga gånger
som

 behövs för att ställa in önskad tid tills
apparaten stängs av autom

atiskt, m
ellan 1

och 4.

A
n

m
ärkn

in
g

:Tiden som
 förflyter innan

apparaten stängs av autom
atiskt kan ställas

m
ellan 1 (=

 1 tim
m

a) och 4 (=
 4 tim

m
ar).

�
Tryck på knappen P

å/av (1).

Inställningen är klar.

!!

!
V

iktig
t:Försäkra dig om

 att alla lock och
underhållsluckan är stängda och att alla m

as-
kinens kom

ponenter är korrekt installerade
innan du börjar bryggningen.
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3.4 S
köljning av kaffesystem

et
O

m
 m

askinen får stå några dagar utan att
användas, behöver kaffesystem

et sköljas.
S

köljningen kan utföras efter m
askinens

påslagning eller vid önskat tillfälle, genom

att trycka på knappen S
köljning/U

nder-
håll.

�
   Tryck på knappen P

å/av (1).

K
ontrollam

pan P
å/av blinkar: apparaten är

under uppvärm
ning.

K
ontrollam

pan P
å/av lyser oavbrutet: ap-

paraten är redo att användas.

�
   S

täll ett tillräckligt stort kärl under kaffeut-
loppen, tryck därefter på knappen S

kölj-
ning/U

nderhåll (8).
S

köljningsproceduren startar och slutar
autom

atiskt efter att ca 4
0 m

l runnit ut.

3.5 Kvarnens inställning
D

u kan ställa in finheten av kvarnens m
al-

ning. Ju finare inställning, desto starkare
kaffearom

 och desto kräm
igare kaffe.

O
bservera :Vrid endast inställ-

ningsknappen (13) under m
alningen för

att inte skada kvarnen.
S

e till att ald
rig

 ta i n
är d

u
 ställer in

m
aln

in
g

sfin
h

eten
!

S
täll in m

alningens finhet för efterföljande
bryggning m

edan kaffebönorna m
als.

Tolkning av inställningsknappens lägen

Fin m
alning

M
edelgrov m

alning

G
rov m

alning
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o
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4 A
nvändning

K
affeutloppet

Å
ngröret

Följer du anvisningarna nedan, får du
garanterat m

ycket goda resultat. Flera
försök kom

m
er dock säkert att behövas

innan du hittar blandningen och
kafferostningen som

 m
otsvarar din

personliga sm
ak.

Kvaliteten av vattnet som
 används utgör

även en avgörande faktor för kaffets
sm

ak. Försäkra dig om
 att vattnet nyligen

tappats ur kranen, att det är kallt och att
det inte luktar klor. 
A

nvänd inte stagnerande vatten.

O
bservera :A

pparaten är endast av-
sedd för kaffebönor. Vid första kaffebryg-
gningen eller om

 m
askinen inte använts

på flera dagar, eller efter ett underhållsin-
grepp, kan en m

indre m
ängd ånga eller

varm
t vatten kom

m
a ut ur ångröret. S

täll
dig på avstånd och ställ en kopp under
utloppen för att undvika all risk för
brännskador eller stänk från den heta
ångan eller vattnet. 

K
affeutloppet kan ställas in i höjdled. H

öj
upp detta för att lättare kunna ställa in

eller plocka ut koppar av större form
at.

Å
ngröret kan flyttas åt höger eller vänster

och kan böjas fram
åt något, vilket

underlättar bortplockningen av koppen
som

 står under.

D
roppbrickan

B
rickan används för att sam

la upp vattnet
som

 använts av apparaten eller som
spillts ut vid bryggningen. D

å

vattennivåindikatorns blåa delar (26) blir
synliga, skall brickan töm

m
as.

4.1 P
åslagning av m

askinen
�

   Tryck på knappen P
å/av (1).

K
ontrollam

pan blinkar: apparaten är under
uppvärm

ning.
N

är förvärm
ningen är klar, lyser lam

pan
oavbrutet: apparaten är redo att använ-
das.

�
   Tryck på knappen S

köljning/U
nderhåll (8)

om
 du önskar skölja system

et (se avsnitt
3.4).

A
n

m
ärkn

in
g

:H
ar m

askinen inte
använts på ett par dagar, rekom

m
enderas

att utföra en sköljning.

Ö
nskar du brygga en espresso eller en kaffe, läs anvisningarna i avsnitt 4.2. För att brygga en

cappuccino, se avsnitt 4.3.

!
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4.2 B
ryggning av espresso och kaffe

D
u kan ställa in m

ängden vatten för en
espresso m

ellan 20 och 70 m
l och för en

kaffe m
ellan 8

0 och 220 m
l.

U
töver « norm

alkvalitet » för dessa två

drycker, erbjuder m
askinen även

alternativet « stark kaffe » eller « stark
espresso ».

B
ryggning av espresso och kaffe

�
   S

täll en kopp under kaffeutloppet (24).
B

eroende på koppens storlek, kan du höja
upp eller sänka ned brygghuvudet.

�
   S

täll önskad m
ängd dryck m

ed vridknap-
pen (3):
för en espresso: 20 till 70 m

l
för en kaffe: 8

0 till 220 m
l.

�
   Tryck på knappen för den valda drycken:

- K
nappen S

tandard (4) för en norm
al es-

presso eller kaffe.
- K

nappen S
tark (5) för en stark espresso

eller kaffe.

M
alningen och uppvärm

ningen börjar.

�
   K

ontrollera vald m
ängd vatten och ändra

inställningen, om
 nödvändigt, m

ed vridk-
nappen (3).
N

är förvärm
ningen är klar, startar m

askinen
själva bryggningen.

A
n

m
ärkn

in
g

: 
För att stoppa flödet till

koppen då denna är full eller av någon annan
anledning, tryck på knappen S

tandard eller på
S

tark. D
u kan m

inska vattenm
ängden m

edan
kopparna fylls m

ed hjälp av vridknappen. Ö
ns-

kar du avbryta flödet, vrid knappen m
ot läget

m
ini.

�
   Vänta tills det slutat rinna innan koppen

plockas ut.

“S
tan

d
ard

”

S
tark

!

O
b

servera: P
LO

C
K

A
 IN

TE
 U

T VATTE
N

B
E

H
Å

LLA
R

E
N

 IN
N

A
N

 C
YK

E
LN

 Ä
R

 K
LA

R
 (dvs. 1

5
sekunder efter det att kaffet slutat rinna).
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4.3 B
ryggning av cappuccino

C
appuccino är en dryck som

 bereds m
ed

en espresso och m
jölkskum

.
C

appuccinoälskare bereder först
m

jölkskum
m

et och tillsätter därefter
espresson då espresson förlorar sin
enastående arom

 väldigt snabbt.
P

roportionen m
jölkskum

 i förhållande till
espresson är densam

m
a m

en du kan
naturligtvis anpassa m

ängden till din

sm
ak. Vi rekom

m
enderar att du använder

m
ellanm

jölk.
R

åd
 :A

nvänd helst en cappuccino-
kopp, eftersom

 denna är m
indre hög och

kan innehålla en stor volym
. D

et är därför
enklare att plocka ut den under ångröret.

!

�
   S

täll en kanna eller en cappuccinokopp till
hälften fylld m

ed kall m
jölk (6 till 10 °C

)
under ångröret (25) och tryck på knappen
Å

nga.
D

en blåa kontrollam
pan blinkar: apparaten

är under förvärm
ning. K

ontrollam
pan lyser

därefter oavbrutet, vilket betyder att för-
värm

ningen är klar.

�
   Tryck ånyo på knappen Å

nga.

Varm
 ånga ström

m
ar ut ur ångröret.

R
åd

 :O
m

 ångröret inte når ända ned till
m

jölken, lyft koppen något tills skum
ningen

är klar.

!

�
   För att när som

 helst avbryta produktionen
av ånga, tryck på knappen Å

nga.

V
iktig

t :P
roduktionen av ånga upphör inte

om
edelbart efter trycket på knappen Å

nga.
Tryck på knappen i tid för att undvika över-
rinning.

!

B
eredning av m

jölkskum
m

et m
ed ångan

B
ryggning av en extra espresso eller kaffe

�
   Ta ut cappuccinokoppen och ställ den

under kaffeutloppet (24).

V
iktig

t:A
vlägsna röret och skölj det om

e-
delbart m

ed vatten (se avsnitt 5.1). S
ätt till-

baka det, ställ en kanna under och tryck på
knappen Å

nga för att avlägsna alla m
jöl-

krester inuti röret. Låt ånga ström
m

a ut i
m

inst 10 sekunder.

!
�

 H
äll på en espresso eller en kaffe beroende

på drycken du önskar brygga enligt anvis-
ningarna i avsnitt 4.2.

�
   Ta ut koppen och strö lite socker eller

riven choklad på efter önskem
ål.
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4.4 A
nvändning av auto-cappuccino (tillval)

Tillbehöret auto-cappuccino X
S

 6
000

underlättar bryggningen av cappuccino
eller caffe latte (kaffe m

ed m
jölk) m

ed
E

spresseria A
utom

atic. Tillbehöret består

utav en kaffekanna i borstat, rostfritt stål,
ett rör uppåt och ett anslutningsrör, sam

t
ett specialm

unstycke.

�
   För in det rostfria stålröret i gum

m
istycket

på m
jölkkannan. D

et skall gå nästan ända
ned i kannan.

�
  S

täll in specialm
unstycket för varje dryck

enligt följande:
Vrid den centrala delen 18

0° så att sym
bo-

len för den valda drycken visas på fram
si-

dan.

�
  S

ätt in specialm
unstycket:

A
) plocka bort ångröret (21) och

B
) ersätt detta m

ed specialm
unstycket.

�
   Fyll m

jölkkannan m
ed kall m

jölk (6 - 10
°C

).

�
   K

oppla specialm
unstycket och röret i rost-

fritt stål till anslutningsröret.

H
opsättning och m

ontering av tillbehöret auto-cappuccino

C
appuccino

C
afé Latte 
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�
   S

täll en kanna eller en cappuccinokopp till
hälften fylld m

ed kall m
jölk (6 till 10 °C

)
under ångröret (25) och tryck på knappen
Å

nga.
D

en blåa kontrollam
pan blinkar: apparaten

är under förvärm
ning. K

ontrollam
pan lyser

därefter oavbrutet, vilket betyder att för-
värm

ningen är klar.

�
   Tryck ånyo på knappen Å

nga.

�
   M

jölkskum
m

et ström
m

ar ut ur special-
m

unstycket.

�
    För att när som

 helst avbryta produktionen
av ånga, tryck på knappen Å

nga.
V

iktig
t:P

roduktionen av skum
 upphör inte

om
edelbart efter trycket på knappen Å

nga.
Tryck på knappen i tid för att undvika över-
rinning.

!

�
   P

locka ut cappuccinokoppen och ställ den
under kaffeutloppet.

�
   H

äll på espresso enligt anvisningarna i
avsnitt 4.2.

�
   P

locka bort koppen och strö lite socker
eller riven choklad efter önskem

ål.
A

n
m

ärkn
in

g
:För att brygga en caffe latte,

vrid specialm
unstyckets centrala del 18

0°
(se ovan).

!

�
   Vi rekom

m
enderar att du rengör special-

m
unstycket om

edelbart efter varje använd-
ning för att undvika att m

jölken torkar inuti.
D

em
ontera m

unstycket (se bild) och ren-
gör delarna m

ed en liten borste och, vid
behov, lite diskm

edel.
O

m
 nödvändigt, rensa det lilla hålet (inrin-

gat på bilden) m
ed rengöringstråden

(m
edföljer m

askinen).

Bryggning av en cappuccino eller en caffe latte m
ed auto-cappuccino-tillbehöret
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�
   S

täll två koppar under kaffeutloppen och
justera höjden på dessa efter kopparnas
storlek.

�
   Tryck två gånger i snabb följd på knappen

som
 m

otsvarar önskad dryck (S
tark eller

S
tandard).

K
ontrollam

pan P
å/av tänds m

ed en dub-
bel blinkning under beredningen för att
visa att du har begärt två koppar 

A
n

m
ärkn

in
g

: D
u kan avbryta funktio-

nen genom
 att trycka på godtycklig knapp

m
edan kaffet rinner i kopparna.

!

�
   Vänta tills de två bryggningsom

gångarna
är klara innan kopparna plockas ut.

4.5 Funktion två koppar

A
pparaten m

edger bryggningen av två
koppar, det vill säga två gånger m

ängden
vald dryck.

M
askinen kör autom

atiskt 2 kaffebryg-
gningscykler

A
n

m
ärkn

in
g

:M
ed funktionen Två

koppar, är det m
öjligt att m

askinen begär
att sum

pbehållaren töm
s i början av cy-

keln. E
fter att nödvändiga åtgärder vidta-

gits, bryggs de två kopparna autom
atiskt.

!

Tryck 2 g
ån

g
er.

D
u

b
b

el b
lin

kn
in

g
.

F
ö

r 2 ko
p

p
ar S

tan
d

ard
.
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5 U
nderhåll och rengöring

5.1 R
egelbundet underhåll

Fara:A
ll kontakt m

ellan apparatens
ström

ledande delar och vatten kan m
ed-

föra livshotande skador till följd av elek-
triska stötar!
Innan du rengör m

askinen, koppla ifrån
apparaten från vägguttaget och låt den
svalna.
Innan du transporterar eller lutar appara-

ten, se till att töm
m

a droppbrickan för att
undvika att spilla ut vattnet eller rengö-
rings- eller avkalkningsm

edlet.

R
åd

 :Vid rengöring eller avkalkning av
ångröret, kan vatten skvätta kraftigt. Lägg
en papperservett på droppbrickan och
under ångröret.

i

Vissa delar av m
askinen fordrar regelbun-

det underhåll:
S

u
m

p
b

eh
ållaren

 (11):S
um

pbehållaren
tar em

ot det använda m
alda kaffet. D

å
kontrollam

pan Töm
 sum

pbehållaren bör-
jar blinka, skall denna töm

m
as. Töm

nin-
gen behöver i allm

änhet utföras var 9:e
bryggning. B

ehållaren behöver sköljas
ren em

ellanåt m
ed vatten.

V
iktig

t: Töm
 sum

pbehållaren helt för att
undvika att den blir överfull. K

ontrollam
-

pan förblir tänd så länge behållaren inte
satts in ordentligt eller om

 denna satts
tillbaka inom

 6 sekunder. S
å länge kon-

trollam
pan är tänd, är ingen beredning

m
öjlig.

R
en

g
ö

rin
g

sb
ricka (12): D

enna bricka
används för att avlägsna eventuella kaffe-
sum

psavlagringar i apparaten. D
ra ut ren-

göringsbrickan innan du töm
m

er
sum

pbehållaren. Ä
r brickan väldigt sm

ut-
sig, skölj den m

ed vatten och torka den.
D

ro
p

p
b

ricka (27):D
roppbrickan sam

lar
upp det använda vattnet sam

t utspillt vat-
ten under beredningarna. D

å kontrollam
-

pan Töm
 sum

pbehållaren börjar blinka,
skall droppbrickan töm

m
as. A

pparaten är
även försedd m

ed en m
ekanisk vattenni-

våsensor (26). S
kölj brickan m

ed vatten
när denna blir sm

utsig.

K
affesystem

: K
affesystem

ets rör och
slangar skall genom

sköljas om
 apparaten

fått stå i flera dagar utan att användas.
För sköljningsproceduren, se avsnitt 3.4.
R

engör noggrant ångröret (25) efter
några användningar: plocka loss det och
skölj det m

ed vatten. S
e bilden för de-

m
onteringen. A

nvänd en borste och lite
diskm

edel. Torka de olika delarna nog-
grant och försäkra dig om

 att lufthålen
inte är igentäppta. A

nvänd rengöringstrå-
den som

 m
edföljer m

askinen för att rensa
hålen, om

 nödvändigt.
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5.2 R
engöringsprogram

m
et

A
pparaten m

eddelar när det är nödvän-
digt att köra rengöringsprogram

m
et

genom
 att tända kontrollam

pan ”clean”
(R

engör) (7). R
engöringen skall utföras

ca var 3
6

0 bryggningar.
För att utföra rengöringsprogram

m
et, be-

höver du ett kärl som
 rym

m
er m

inst 0,6
liter och som

 kan ställas under kaffeutlop-
pet, och en K

R
U

P
S

 rengöringstablett
(X

S
 3

000).
D

et autom
atiska rengöringsprogram

m
et

består av 3 m
om

ent: en rengöringscykel
och två sköljcykler. P

rogram
m

et tar ca 20
m

inuter.

O
b

servera:För att garantin skall

gälla, m
åste rengöringsprogram

m
et köras

varje gång apparaten ber om
 det.  

O
b

servera:D
u behöver inte köra

rengöringsprogram
m

et om
edelbart då

apparaten säger ifrån m
en det bör ge-

nom
föras så snart som

 m
öjligt. D

u m
åste

uteslutande använda K
R

U
P

S
 rengörings-

tabletter (X
S

 3
000) eftersom

 garantin
inte täcker skador på utrustningen som
uppstått till följd av användningen av ta-
bletter av andra m

ärken. R
engöringsta-

bletterna finns tillgängliga hos närm
aste

K
R

U
P

S
 servicecenter.

V
iktig

t:Låt rengöringsprogram
m

et
köras till slut.

!

K
örning av rengöringsprogram

m
et

�
   Tryck på knappen S

köljning/U
nderhåll (8).

K
ontrollam

porna R
engör (7) och Töm

sum
pbehållaren (10) börjar blinka.

�
   G

ör ren rengöringsbrickan, töm
 sum

pbe-
hållaren och droppbrickan och fyll vatten-
behållaren (se avsnitt 5.1).

�
   S

täll ett kärl som
 rym

m
er m

inst 0,6 liter
under kaffeutloppen och ångröret.

O
b

servera: S
e till att bänken som

 appa-
raten står på är väl skyddad m

ot eventuellt
stänk av rengöringsm

edel, i synnerhet om
den är av m

arm
or, sten eller trä.

S
kydda ytan under droppbrickan väl, t.ex.

m
ed pappersservetter.

�
   Ö

ppna underhållsluckan. Lägg in en ren-
göringstablett i röret under underhålls-
luckan (20).

O
b

servera: U
ndvik all kontakt m

ed rengö-
ringsvätskan som

 rinner ut ur m
askinen:

denna innehåller äm
nen som

 är skadliga
för hälsan.
Förvara tabletterna oåtkom

liga för barn!

�
   Tryck på knappen S

köljning/U
nderhåll (8)

för att starta rengöringsprogram
m

et.
K

ontrollam
pan R

engör lyser oavbrutet.

A
n

m
ärkn

in
g

 : R
engöringscykeln genom

-
förs autom

atiskt och pum
-

pen fungerar oregelbundet.
C

ykeln tar 10 m
inuter.

!

!i
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O
b

servera:O
m

 rengöringsprogram
-

m
et avbryts till följd av ström

avbrott eller
för att m

askinen kopplats ur oavsiktligt,
skall det startas om

. M
askinen tar då om

program
m

et från början. E
n ny rengö-

ringstablett skall då användas. P
rogram

-
m

et m
åste köras om

 i sin helhet för att
skölja vattensystem

et och elim
inera alla

spår av den hälsofarliga rengöringspro-
dukten.

�
   N

är rengöringen är klar, börjar kontrollam
-

pan R
engör att blinka.

Töm
 kärlet och sätt tillbaka det under kaf-

feutloppen och ångröret.

�
   Tryck på knappen S

köljning/U
nderhåll.

�
   K

ontrollam
pan R

engör lyser åter igen oav-
brutet.

In
fo

 : Inform
ation: D

en första sköljcykeln
startar och genom

förs autom
atiskt. D

en tar
bort återstående m

ängd rengöringsm
edel i

apparaten. D
enna första cykel tar ca 5 m

i-
nuter.

i

N
är första sköljcykeln är klar, börjar kon-

trollam
pan åter blinka.

�
   Töm

 kärlet och sätt tillbaka det under kaf-
feutloppen och ångröret.

�
   Tryck på knappen S

köljning/U
nderhåll.

K
ontrollam

pan R
engör lyser åter igen oav-

brutet.

In
fo

rm
atio

n
:D

en andra sköljcykeln star-
tar och genom

förs autom
atiskt. D

enna andra
cykel tar ca 5 m

inuter.

i

N
är andra sköljcykeln väl är klar, släcks

kontrollam
pan R

engör.
�

   P
locka bort kärlet och töm

 det.
�

     Töm
 droppbrickan och fyll vattenbehålla-

ren.
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5.3 A
vkalkningsprogram

m
et

N
är det blir nödvändigt att köra avkalk-

ningsprogram
m

et, tänder apparaten kon-
trollam

pan A
vkalka (6). Intervallen m

ellan
avkalkningarna beror på vattnets kvalitet. Ju
hårdare vatten, desto oftare m

åste avkalk-
ningsprogram

m
et köras.

För att genom
föra avkalkningsprogram

m
et,

behöver du ett kärl som
 rym

m
er m

inst 0,6
liter och som

 kan placeras under kaffeutlop-
pet och ångröret, och en påse K

R
U

P
S

 av-
kalkningsm

edel (F 05
4) (4

0 g). D
u kan

även använda citronsyra eller vinsyra.

D
et autom

atiska avkalkningsprogram
m

et
om

fattar 3 faser: själva avkalkningen och
två sköljningar. P

rogram
m

et tar ca 22 m
inu-

ter.

O
b

servera: För att garantin skall gälla
m

åste avkalkningen utföras varje gång ap-
paraten säger ifrån. 

O
b

servera:D
u behöver inte köra av-

kalkningsprogram
m

et om
edelbart då appa-

raten säger ifrån m
en det bör utföras så

snart som
 m

öjligt. D
u m

åste uteslutande
använda K

R
U

P
S

 avkalkningsm
edel (F 05

4)
eftersom

 garantin inte täcker skador på
utrustningen som

 uppstått till följd av an-
vändningen av tabletter av andra m

ärken.
A

vkalkningsm
edlet finns tillgängliga hos

närm
aste K

R
U

P
S

 servicecenter.
D

u bör under inga om
ständigheter använda

am
idosulfonsyra eller andra produkter som

innehåller denna syra.

K
örning av avkalkningsprogram

m
et

�
   Tryck på knappen S

köljning/U
nderhåll (8).

K
ontrollam

porna A
vkalka (6) och Fyll vat-

tenbehållaren (9) börjar blinka.

�
   O

m
 du använder filterpatronen K

rups A
qua Filter S

ystem
 F0

8
8, plocka ut denna före av-

kalkningen. Töm
 droppbrickan och fyll vattenbehållaren till m

ärket C
alc m

ed ljum
m

et vatten.
H

äll avkalkningsm
edlet i vattenbehållaren och använd en sked m

ed långt skaft för att röra
om

 vattnet i behållaren eller plocka ut behållaren och skaka den försiktigt från vänster till
höger tills avkalkningsm

edlet lösts upp.

�
   S

täll ett kärl som
 rym

m
er m

inst 0,6 liter
under kaffeutloppen och ångröret.
O

b
servera :S

e till att bänken som
 appa-

raten står på är väl skyddad m
ot eventuellt

stänk av avkalkningsm
edel, i synnerhet om

den är av m
arm

or, sten eller trä.
S

kydda ytan under droppbrickan väl, t.ex.
m

ed pappersservetter.

�
   Sätt tillbaka vattenbehållaren. 

Kontrollam
pan Fyll vattenbehållaren lyser oavbrutet.

�
   För att köra avkalkningsprogram

m
et, tryck

på knappen S
köljning/U

nderhåll (8).
K

ontrollam
pan A

vkalka (6) lyser oavbrutet.

In
fo

rm
atio

n
:  A

vkalkningscykeln sker au-
tom

atiskt. P
um

pen fungerar oregelbundet i
ca 10 m

inuter.

i
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N
är avkalkningscykeln väl är färdig, börjar kontrollam

porna A
vkalka (6) och Fyll vattenbe-

hållaren (9) åter att blinka.
�

   Töm
 behållaren och sätt tillbaka den under kaffeutloppen och ångröret. Töm

 droppbrickan.
Töm

 och rengör vattenbehållaren, fyll den därefter igen till m
ärket M

ax.
�

   
S

ätt tillbaka droppbrickan och vattenbehållaren.

K
ontrollam

pan A
vkalka (6) blinkar och

kontrollam
pan Fyll vattenbehållaren

(9) släcks.
�

  
Tryck på knappen S

köljning/U
nderhåll (8).

K
ontrollam

pan A
vkalka (6) lyser återi-

gen oavbrutet.

In
fo

rm
atio

n
: D

en första sköljcykeln startar
och genom

förs autom
atiskt. D

en tar bort
återstående m

ängd avkalningsm
edel i appa-

raten. C
ykeln tar ca 6 m

inuter.

i

N
är första sköljcykeln är klar, börjar kon-

trollam
pan A

vkalka att blinka.
�

   Töm
 behållaren och droppbrickan, sätt dä-

refter tillbaka dem
 i m

askinen.

�
   Tryck på knappen S

köljning/U
nderhåll.

K
ontrollam

pan A
vkalka lyser återigen oav-

brutet.

In
fo

rm
atio

n
 : D

en andra sköljcykeln star-
tar och genom

förs autom
atiskt. D

en tar bort
återstående m

ängd avkalkningsm
edel i ap-

paraten. C
ykeln tar ca 6 m

inuter

i

K
ontrollam

pan A
vkalka släcks.

�
   P

locka bort kärlet och töm
 det.

�
   Töm

 droppbrickan och fyll vattenbehålla-
ren.

O
b

servera:O
m

 cykeln avbryts till
följd av ström

avbrott eller för att m
aski-

nen kopplats ur oavsiktligt, skall den
köras om

. M
askinen tar då om

 program
-

m
et från början. E

n ny påse avkalknings-
m

edel skall då användas. P
rogram

m
et

m
åste köras om

 i sin helhet för att skölja
vattensystem

et och elim
inera alla spår av

den hälsofarliga avkalkningsprodukten.
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5.4 P
rogram

 lång sköljning
Innan m

askinen används för första gån-
gen eller vid ovanligt långsam

t flöde kom
-

m
er m

askinen att varna genom
 att

lam
porna ”clean” och ”calc” lyser.

�
   P

locka ut, fyll och sätt tillbaka behållaren.

�
   S

täll ett kärl som
 rym

m
er m

inst 0,15 l
under kaffeutloppen och ångröret.

�
   S

tarta program
m

et för lång sköljning genom
 att trycka på knappen S

köljning/U
nderhåll.

K
ontrollam

porna R
engör och A

vkalka lyser oavbrutet.

�
   D

å den långa sköljningen är färdig, släcks kontrollam
porna R

engör och A
vkalka.

A
llm

änna underhållsanvisningar
S

kölj ren
g

ö
rin

g
sb

rickan
(12), d

ro
p

p
-

b
rickan

 (27) och su
m

p
b

eh
ållaren

(11)
under kranen. A

nvänd, om
 nödvändigt, lite dis-

km
edel. S

kölj vatten
b

eh
ållaren

(14) m
ed

rent vatten.

Torka ren själva apparaten sam
t de olika de-

larna och tillbehören m
ed lätt fuktad trasa.

A
nvänd inga frätande eller slipande rengö-

ringsm
edel

O
b

servera: Tillbehören är inte avsedda
att tvättas i diskm

askin

6 P
roblem

 och korrigerande åtgärder
O

m
 m

askinen inte fungerar korrekt, för-
sök till en början att lösa problem

et m
ed

tabellen nedan. S
kulle, trots detta, felet

kvarstå, kontakta vår kundtjänst (se avs-
nitt 10). 

Fara :E
ndast en kvalificerad tekniker

är behörig att utföra reparationer på ans-

lutningssladden och utföra ingrepp på
elinstallationen på 23

0 V. O
m

 dessa fö-
reskrifter inte respekteras utsätter du dig
för livsfarlig elfara!
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P
roblem

/
Felfunktion

Tro
lig

 o
rsak

K
o

rrig
eran

d
e åtg

ärd

A
pparaten tänds

inte då m
an trycker

på P
å/av-knappen.

S
tröm

avbrott eller fel på säkringen.
S

tickkontakten är inte korrekt inskju-
ten i vägguttaget eller fel på väggutta-
get på 23

0 V.
A

pparaten är defekt.

�
Kontrollera säkringarna i din elanläg-

gning.
�

Kontrollera att kontakten är väl inskju-
ten i eluttaget eller låt reparera uttaget.
�

Låt en kvalificerad tekniker kontrollera
apparaten.

E
spresson eller kaf-

fen är inte tillräckligt
varm

.

K
affetem

peraturen har ställts in för
lågt.

K
affekoppen är kall.

�
K

ontrollera kaffets tem
peratur

(se avsnitt 3.3).
�

 Värm
 kopparna genom

 att
skölja dem

 i hett vatten innan du
börjar bryggningen.

K
affet är för svagt

eller inte tillräckligt
starkt.

D
et finns inte tillräckligt m

ed kaffebö-
nor i kaffebehållaren (19).

K
affet är för grovm

alet.
M

ängden kaffe som
 bryggts är för

stor.

�
 Fyll på m

ed kaffebönor i be-
hållaren.
�
 A

nvänd kvarnens inställ-
ningsknapp 
(17) för att få finare m

alning.
�
 M

inska kaffem
ängden m

ed
hjälp av vridknappen (3).

K
affet rinner för

långsam
t.

K
affet är för finm

alet.

�
 A

nvänd kvarnens inställ-
ningsknapp 
(17) för att få grövre m

alning.

K
affet är för kräm

igt.
K

affet är för grovm
alet

�
 A

nvänd kvarnens inställningsk-
napp (17) för att få grövre m

al-
ning.

D
u har använt m

alet kaffe istället för kaffebönor.
�
 S

ug upp kaffet i kaffebehålla-
ren m

ed en dam
m

sugare.

K
affet rinner inte ut

ur kaffeutloppet
(24).

R
öret är igentäppt.

�
 R

ensa röret m
ed hjälp av ren-

göringstråden eller en tandpe-
tare.

Kvarnen avger ett
onorm

alt ljud.
Främ

m
ande förem

ål finns i kvarnen.
�
 K

ontakta K
R

U
P

S
 kundtjänst.

S
vårt att vrida knap-

pen (17) för inställ-
ning av m

alningens
finhetsgrad.

har du vridit knappen i annat sam
-

m
anhang än m

alningsproceduren?
�
 Vrid endast inställningsknappen

under m
alningsproceduren.
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P
roblem

/
Felfunktion

Tro
lig

 o
rsak

K
o

rrig
eran

d
e åtg

ärd

S
vårt att vrida knap-

pen (17) för inställ-
ning av m

alningens
finhetsgrad.

har du vridit knappen i annat sam
-

m
anhang än m

alningsproceduren?
�

Vrid endast inställningsknappen
under m

alningsproceduren.

Vrid endast inställ-
ningsknappen under
m

alningsprocedu-
ren.

Vrid endast inställningsknappen
under m

alningsproceduren.

�
D

em
ontera ångröret från hålla-

ren och rensa de två delarna
m

ed rengöringstråden.
�

P
locka tillfälligt ut C

laris-patro-
nen.

O
tillräcklig m

ängd
m

jölkskum
.

K
ontrollera att ånga kom

m
er ut ur

m
unstycket.
K

ontrollera om
 det lilla lufthålet i

m
unstycket översta del är igentäppt.
K

annan och m
jölken är inte tillräckligt

kalla.

� Rensa ångröret m
ed hjälp av ren-

göringstråden.
� Rensa hålet, torka det och skölj det
om

 nödvändigt.
� Se till att kannan och m

jölken är
kall innan skum

ning.
� Vi rekom

m
enderar att du använder

nyligen öppnad pastöriserad m
jölk

eller U
H

T-m
jölk.

M
jölkskum

m
et är för

bubbligt.

K
ontrollera att det lilla rostfria rörets

båda ändar är korrekt anslutna till ån-
gröret.

�
 K

orrigera det rostfria rörets
läge.

A
uto-cappuccino-till-

behöret (tillval)
suger inte upp m

jöl-
ken.

K
ontrollera att tillbehören är korrekt

anslutna sinsem
ellan och att de inte är

igentäppta.

�
 A

nslut tillbehören sinsem
ellan

korrekt och rensa dem
 om

 de är
igentäppta.

E
fter att ha fyllt vat-

tenbehållaren (14),
förblir kontrollam

pan
Fyll vattenbehållaren
(9) tänd.

Vattenbehållaren är inte korrekt in-
satt.Flottören i botten på behållaren kan
inte förflytta sig fritt.

Vattenbehållaren har kalkavlagringar.

�
 S

ätt in vattenbehållaren kor-
rekt.
�
 S

kölj vattenbehållaren under
kranen och utför, om

 nödvändigt,
en avkalkning.

R
engörings- eller avkalkningsprogram

m
et startar inte.

�
 D

etta program
 är endast till-

gängligt när apparaten begär det
(när kontrollam

porna för «rengör»
(7) eller «avkalka»  (6) tänds). 

E
fter att ha töm

t
sum

pbehållaren (11)
förblir kontrollam

pan
Töm

 sum
pbehållaren

(10) tänd.

S
um

pbehållaren har inte satts in
korrekt.

S
um

pbehållaren har satts in för
snabbt.

R
engöringsbrickan har inte satts in

korrekt.

�
 S

ätt tillbaka sum
pbehållaren

korrekt.
�
 Vänta i m

inst 10 sekunder
innan du sätter tillbaka den
tom

m
a behållaren.

�
 K

ontrollera att rengörings-
brickan satts in korrekt.
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P
roblem

/
Felfunktion

Tro
lig

 o
rsak

K
o

rrig
eran

d
e åtg

ärd

E
tt elavbrott inträf-

fade under drift.
�

A
pparaten återinitieras autom

a-
tiskt då ström

m
en sätts på igen.

D
et finns vatten

under apparaten.
D

roppbrickan (27) sitter inte korrekt
eller rinner över.

�
K

ontrollera att droppbrickan
har satts in korrekt och töm

 den
om

 nödvändigt.

D
e fyra kontrollam

-
porna blinkar oav-
brutet.

P
rogram

fel.

�
 K

oppla ifrån apparaten i 20
sekunder, plocka ut C

laris-patro-
nen om

 sådan används, och kop-
pla in apparaten igen.
O

m
 felet kvarstår, anteckna num

-
ret som

 visas på digitaldisplayen
(21) och kontakta K

R
U

P
S

 kund-
service.

R
åd

 : P
rogram

fel löser sig ofta om
 du kopplar ifrån apparaten i ungefär en m

inut och därefter
kopplar in den igen.

O
b

servera: U
tför inga ingrepp på apparaten!
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7 Tekniska data

8 Transport

A
p

p
arat: E

sp
resseria A

u
to

m
atic

S
tröm

försörjning: 
220-24

0 V
~

 / 5
0 H

z
S

tröm
förbrukning:

I drift: 145
0 W

I standby: <
 1 W

Volym
: 

Vattenbehållare: 1,8 l
B

ehållare för kaffebönor: 275 g
P

um
ptryck: 

15 bar
D

riftsättning och förvaring: 
inom

hus, på en torr plats (skyddad från frost)
M

ått (h x b x d):
24,5 x 3

6,5 x 33,0 cm
Vikt:

7,1 kg

M
ed förbehåll för eventuella tekniska förändringar.

S
para apparatens originalförpackning för

transporten. Töm
 droppbrickan (27), då

du förflyttar apparaten och töm
 alla behål-

lare innan du packar ned apparaten inför
transporten.

O
b

servera:S
kulle apparaten ram

la
ur sitt em

ballage under transporten, är

det önskvärt att överläm
na den till ett av

våra servicecenter för kontroll och där-
m

ed undvika all brand- eller hälsorisk av
elektriskt ursprung.

9 N
är en elektrisk eller elektronisk produkt har gjort sitt

S
ym

bolen på apparaten eller
dess em

ballage indikerar att
produkten under inga om

stän-
digheter kan behandlas som
hushållsavfall. D

en skall därför
överläm

nas till en insam
lingscentral för

återvinning av elektrisk och elektronisk
utrustning.
G

enom
 att delta i den separata insam

lin-
gen och elim

ineringen av uttjänta appara-
ter, bidrar du till att bevara
naturresurserna och förhindrar negativa
påföljder för om

givningen och hälsan.

För att få ytterligare inform
ation om

 avfall-
sinsam

lingen, kontakta kom
m

unen, de lo-
kala företagen för avfallshantering eller
din återförsäljare.

In
fo

rm
atio

n
: D

in apparat innehåller
olika m

aterial som
 kan återanvändas eller

återvinnas.

i
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För frågor eller problem
, var god och kontakta vår kundtjänst på följande avgiftsfria num

-
m

er:
D

E
 : Tel. 0800 980 00 00

Tid: M
åndag till fredag, m

ellan kl. 8.00 och 18.00 sam
t lördag m

ellan kl. 9.00 och 14.00
A

 : Tel. 0800 225 225
Tid: M

åndag till fredag, m
ellan kl. 8.00 och 18.00 sam

t lördag m
ellan kl. 9.00 och 14.00

B
E

 : Tel. 070 / 233 159
Tid: M

åndag till torsdag: 0
9.00-12.3

0 / 13.00-17.00 och fredag: 0
9.00 till 12.00

F
R

 : Tel. 0810 61 10 61
Tid: M

åndag till torsdag: 0
8.3

0 till 18.3
0 och fredag: 0

8.3
0 till 17.00

C
H

 : Tel. 0800 37 77 37
Tid: M

åndag till fredag: 0
8.00-12.00 och 13.00-17.00

G
B

 : Tel. 0845 330 6460
R

O
I : Tel (01) 677 4003

N
L : Tel. 0318 58 24 24

Tid: M
åndag till torsdag: 0

8.3
0-12.15 / 13.00-16.45 och fredag: 0

8.3
0-12.15  / 13.00-

14.45
D

K
 : Tel. 44 66 31 55

Tid: M
åndag till torsdag: 0

8.3
0-16.3

0 och fredag: 0
8.3

0-16.00
S

V
 : Tel. 08 594 213 30

Tid: M
åndag till torsdag: 0

8.3
0-16.3

0 och fredag: 0
8.3

0-16.00
N

O
 : Tel. 815 09 567

Tid: M
åndag till torsdag: 0

8.3
0-16.3

0 och fredag: 0
8.3

0-16.00
F

I : Tel. 09 6229 420
Tid: M

åndag till torsdag: 0
8.3

0-16.3
0 och fredag: 0

8.3
0-16.00

10 S
ervice

11 Innehållsförteckning
Å

ngrör . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18, 20
A

nvändning
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18

A
nvändningskränkningar

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8
A

uto-cappuccino-tillbehör . . . . . . . . . . . . . . . . . .21
A

vkalkningsprogram
  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .27

B
ryggning av caffe latte

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .22
B

ryggning av cappuccino
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20

B
ryggning av espresso

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .19
B

ryggning av kaffe
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .19

D
igitaldisplay  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10

D
riftsättning

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12
Förberedelse av apparaten

 . . . . . . . . . . . . . . . . .14
Funktion två koppar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .23
G

rundinställning
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15

G
uide

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
Insättning av filterpatronen

 . . . . . . . . . . . . . . . .13
K

ontrollam
por

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10
K

ontrollam
pornas betydelse

 . . . . . . . . . . . . . . .11
K

ontroller . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9
K

varnens inställning
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17

N
är en elektrisk eller elektronisk produkt

har gjort sitt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33
Ö

versikt över apparaten
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9

Ö
versikt över apparaten och dess funk-

tion
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9

P
åslagning av m

askinen
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18

P
roblem

 och korrigerande åtgärder . . . . .29
P

rodukter som
 m

edföljer apparaten
 . . . . .8

P
roduktinfo

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
P

rogram
 lång sköljning

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .29
R

engöring
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24, 28

R
engöring av ångröret . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20, 24

R
engöring av specialm

unstycket . . . . . . . . .22
R

engöringsprogram
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .25

S
äkerhetsföreskrifter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6

S
ervice

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34
S

köljning
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17

S
pecialm

unstycket . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21
S

ym
boler . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5

Tekniska data . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33
Transport . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33
U

nderhåll . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24
Varningar

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
Vattnets hårdhet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12
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V
iktig

Les denne bruksanvisningen nøye og oppbevar den. Følg
sikkerhetsrådene.

P
ro

d
u

sen
t

S
A

S
 G

roupe S
E

B
 M

oulinex
R

ue S
aint-Léonard

F-5310
4 M

ayenne
Frankrike

!
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Innholdsfortegnelse

1 V
iktig
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fo
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asjo

n
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 p
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u
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1.1 D

in E
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utom
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.........................................................................5
1.2 O

versikt over sym
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1.3 S

ikkerhetsinstruksjoner...............................................................................6
1.4 R

iktig bruk.......................................................................................................8
1.5 P
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1.6 P
rodusentkontroll..........................................................................................8

2 O
versikt over Espresseria Autom

atic og hvordan apparatet fungerer......9
2.1 A

pparatets kontrollelem
enter.....................................................................9

2.2 D
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enter........................................................................................10
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pene og deres betydning
........................................................11

3 Ig
an

g
settin

g
 av E

sp
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u
to

m
atic........................................12
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3.3 Første innstilling

..........................................................................................15
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.....................................................................................17

3.5 S
tille inn kvernen.........................................................................................17
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........................................................................................................18
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lå på apparatet.........................................................................................18
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I denne bruksanvisningen finner du all viktig inform
asjon om

 igangsetting, bruk og ved-
likehold av din autom

atiske kaffe-/espressom
askin. D

u finner også viktige sikkerhets-
råd i denne bruksanvisningen. 

Les nøye gjennom
 bruksanvisningen før du tar apparatet i bruk og ta vare på den: A

ll
bruk i strid m

ed bruksanvisningen fritar K
rups for ethvert ansvar.

1 Viktig inform
asjon om

 produktet og bruksanvisningen 

U
ansett om

 du lager espresso eller lungo, ristretto eller cappuccino, så er din autom
a-

tiske kaffe-/espressom
askin laget for at du skal kunne nye sam

m
e kvalitet hjem

m
e som

på kafé, uansett når på dagen du lager drikken. Takket væ
re Term

oblock S
ystem

, pum
-

pen på 15 bar, og fordi m
askinen kun bruker ferskm

alte kaffebønner, vil du m
ed E

s-
presseria A

utom
atic få en drikk som

 inneholder m
aksim

alt m
ed arom

aer, dekket av et
tykt, gyllent lag m

ed krem
, et produkt som

 kom
m

er av kaffebønnenes naturlige olje. E
s-

pressoen er rikere på arom
aer enn en klassisk filterkaffe. Til tross for espressoens m

er
frem

tredende sm
ak og lange ettersm

ak i m
unnen inneholder den faktisk m

indre koffein
enn filterkaffen (ca. 20 m

g m
indre per kopp). D

ette skyldes en kortere perkolasjonstid. 

E
spresseria A

utom
atic er svæ

rt brukervennlig, alle tankene er synlige og de autom
a-

tiske rengjørings- og avkalkingsprogram
m

ene er enkle å bruke. 

1.1 E
spresseria A

utom
atic

S
ym

boler og sym
bolord brukt i denne bruksanvisningen i

1.2 O
versikt over sym

bolene i bruksanvisningen

S
ym

b
o

ler
O

rd
B

etyd
n

in
g

     

F
are

A
d

varsel m
o

t fare fo
r alvo

rlig
e eller d

ø
d

e-
lig

e p
erso

n
skad

er
Lyn

sym
b

o
let ad

varer m
o

t farer tilkn
yttet

elektrisitet

V
arsel

A
d

varsel m
o

t fare fo
r lette p

erso
n

skad
er

F
o

rsiktig
A

d
varsel m

o
t even

tu
elle fu

n
ksjo

n
sfo

rstyr-
relser, skad

er p
å ap

p
aratet eller ap

p
ara-

tets ø
d

eleg
g

else

!
V

iktig
m

erkn
ad

G
en

erell eller viktig
 m

erkn
ad

 o
m

 ap
p

ara-
tets fu

n
ksjo

n

i
In

fo
R

åd
D

etaljert råd
 eller in

fo
rm

asjo
n

 o
m

 ap
p

ara-
tets b

ru
kl

!! !
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B
ruksvilkår

S
trøm

tilførsel

Fare :D
isse sikkerhetsinstruksjonene er m

ent for å beskytte deg, tredjepersoner
og apparatet. D

e M
Å

 derm
ed overholdes.

!

•
D

ypp aldri apparatet, ledningen eller
støpselet ned i vann eller annen væ

ske.
H

vis apparatets strøm
førende deler

kom
m

er i kontakt m
ed fuktighet eller

vann, kan det m
edføre dødelige skader

på grunn av elektrisitet! D
ette apparatet

skal kun brukes innendørs og i tørre
lokaler. 
.•

Ved endringer av rom
tem

peraturen fra
kaldt til varm

t, bør du vente noen tim
er før

du starter opp apparatet slik at det ikke
skades av kondens.

•
U

nngå å sette apparatet i direkte sollys,
på et sted utsatt for varm

e, kulde, frost
eller fuktighet.
•

For å unngå enhver brannskade m
å du

ikke sette apparatet på en varm
 overflate

slik som
 en kokeplate eller i næ

rheten av
en åpen flam

m
e!

Fare:D
ersom

 disse instruksjonene
ikke følges, kan det m

edføre dødelige
skader tilknyttet elektrisitet! 
•

K
ontroller at tilførselsspenningen angitt

på apparatets m
erkeskilt stem

m
er

overens m
ed strøm

m
en i ditt elektriske

anlegg. K
ople alltid m

askinen til en
stikkontakt m

ed jordvern.
S

penning: 220-24
0V

~
/5

0H
z.

•
S

ørg for at kontakten er lett tilgjengelig
slik at du lett kan frakoble apparatet ved
funksjonsfeil eller f.eks. i tordenvæ

r. 
A

v sikkerhetsgrunner for apparatet bør du
ta ut kontakten i tordenvæ

r. Ikke ta
støpselet ut av stikkontakten ved å dra i
ledningen.
•

R
Ta øyeblikkelig ut kontakten hvis du

konstaterer en feil m
ens apparatet

fungerer eller dersom
 perkolasjonen ikke

foregår norm
alt.

K
ople fra apparatet straks du ikke bruker

det over lengre tid eller når du rengjør
det.

•
B

ruk ikke apparatet hvis strøm
ledningen

eller selve apparatet er skadet. D
ersom

strøm
ledningen eller støpselet er skadet,

m
å du ikke bruke apparatet, m

en få et
servicesenter for K

R
U

P
S

 til å erstatte
ledningen.
•

La ikke ledningen henge ved kanten av
et bord eller arbeidsbenk. Ta ikke på
apparatets varm

e deler og la ikke
strøm

ledningen væ
re i kontakt m

ed dem
.

•
D

et frarådes å bruke forgrenere og/eller
skjøteledninger.
•

E
nhver tilkoblingsfeil opphever

garantien.

1.3 S
ikkerhetsinstruksjoner
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DEUTSCHENGLISHFRANCAISNEDERLANDSDANSKSVENSKANORSKSUOMIITALIANO

B
arn

A
pparatet

B
ruk og vedlikehold

•
O

ppbevar apparatet utilgjengelig for
barn.
•

D
ette apparatet er ikke m

ent for
personer (inkl. barn) m

ed nedsatte
fysiske, sensoriske eller psykiske evner,
eller uerfarne personer, m

ed m
indre de

får tilsyn eller forhåndsinstruksjoner om
anvendelsen av apparatet fra en person

m
ed ansvar for deres sikkerhet.

•
B

arn skal holdes under tilsyn slik at de
ikke leker m

ed apparatet.

•H
a ikke vann i kaffebønnebeholderen

og/eller vedlikeholdsluken. D
et kan skade

kom
ponentene. 

•
M

ed unntak av rengjøring og avkalking
ifølge apparatets bruksanvisning skal alle
inngrep på apparatet utføres av et
servicesenter for K

R
U

P
S

.
•

A
v sikkerhetsgrunner m

å du
utelukkende bruke tilbehørsdeler som

 er
godkjent av K

R
U

P
S

 fordi de er perfekt
tilpasset apparatet.
•

K
oble fra apparatet når du går fra

rom
m

et eller huset over lengre tid, fordi
apparatet kan, ved funksjonsfeil, varm

es
opp svæ

rt m
ye og forårsake brann. 

•
Å

pne aldri apparatet. Forsiktig, dødsfare
pga. elektrisitet! E

nhver uautorisert
åpning av apparatet opphever garantien.
B

ruk ikke apparatet hvis det ikke fungerer
ordentlig eller hvis det har blitt skadet.
H

vis apparatet er skadet, anbefales det å
få det kontrollert av et servicesenter for
K

R
U

P
S

 (se listen i servicehåndboken for
K

R
U

P
S

).

•
A

v sikkerhets- og sam
svarsgrunner

(C
E

) er all personlig utført om
form

ing
eller endring av apparatet forbudt, fordi
kun testede apparater er godkjent og
produsenten fraskriver seg ethvert ansvar
ved skader.
•

P
ass på i hvilken retning dam

pdysen
peker for å unngå forbrenningsfare.
•

Ved første bruk, etter en rengjørings-
eller avkalkingsprosedyre eller etter lang
tid uten bruk, kan dam

p eller varm
t vann

renne ut av dam
pdysen. La dysen peke

innover m
ot m

askinen for å unngå
forbrenningsfare..

•Ved funksjonsfeil eller
uregelm

essigheter m
å du sjekke

apparatet og prøve å løse problem
et (se

kapittel 6 "liste over funksjonsfeil") eller
få apparatet reparert hvis funksjonsfeilen
vedvarer. N

år apparatet ikke kan brukes
uten risiko, ta ut stikkontakten. 
•

Følg alltid instruksjonene i denne
bruksanvisningen for avkalking av

apparatet. Ta ut kontakten før du rengjør
eller vedlikeholder apparatet. 
•

H
vis apparatet ikke har gjennom

gått
regelm

essig avkalking, rengjøring eller
vedlikehold, eller hvis det er et
frem

m
edlegem

e i kvernen, vil garantien
(se eget dokum

ent) for apparatet
oppheves.
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1.4 R
iktig bruk

1.5 P
rodukter levert m

ed apparatet

D
enne 

E
spresseria 

A
utom

atic 
kaffe-

/espressom
askinen skal kun brukes til å

lage 
espresso 

eller 
kaffe, 

for 
å 

lage
m

elkeskum
 og varm

e opp væ
sker. 

D
ette 

apparatet 
er 

kun 
forbeholdt

innendørs husholdningsbruk. D
et er ikke

laget for handels- eller næ
ringsvirksom

het. 
A

nnen 
bruk 

enn 
beskrevet 

i 
denne

bruksanvisningen er ikke i sam
svar m

ed
instruksjonene 

og 
kan 

m
edføre

personskader og m
aterielle skader, sam

t
at apparatet blir slitt eller ødelagt (se punkt
1.3 ”S

ikkerhetsinstruksjoner”). 

S
jekk produktene levert m

ed apparatet. 
D

ersom
 det m

angler en del, m
å du ta di-

rekte kontakt m
ed vår hotline (se kapittel

10).  
Leverte deler:
•

E
spresseria A

utom
atic

•
Tilbehørsdel auto-cappuccino X

S
 6

000
(ekstrautstyr), inkl.:
- M

elkem
ugge

- S
pesiell dyse

- Tilkoblingsrør
- R

ør i rustfritt stål

•
P

atron C
laris – A

qua Filter S
ystem

(K
R

U
P

S
 – ref F0

8
8 – ekstrautstyr)

O
ppstartsett, inkl. :

- Filterpatron
- S

krutilbehør
•

Vedlikeholdssett, inkl.:
- 1 avkalkingspose (K

R
U

P
S

 – ref F05
4)

- 2 rengjøringstabletter (K
R

U
P

S
 – ref

X
S

3
000)

- P
inne for å lese av vannets hardhet

- R
engjøringstråd for dam

pdysen
- Liste over servicesentre godkjent av
K

R
U

P
S

- G
aranti 

•
B

ruksanvisning

1.6 P
rodusentkontroll

A
lle apparatene er underlagt en streng

kvalitetskontroll. P
raktiske bruksprøver

utføres på tilfeldig utvalgte apparater, noe

som
 forklarer eventuelle spor etter bruk.
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2 O
versikt over Espresseria Autom

atic og hvordan apparatet fungerer 
N

edenfor vil du få en oversikt over alle
kontroll- og displayelem

enter på
E

spresseria A
utom

atic. 
H

ver funksjon følges av en kort
beskrivelse som

 hjelper deg å forstå
denne bruksanvisningen og bli kjent m

ed
apparatet. 
M

askinens kontrollelem
enter er tilknyttet

num
re som

 det henvises til i denne

bruksanvisningen. Tilsvarende referanser
i parentes henviser til den utbrettbare
siden. 
Vi anbefaler at du bretter ut denne siden
for å ha oversikt over apparatet i sin
helhet. 

2.1 A
pparatets kontrollelem

enteril
D

et er et bilde av apparatet på den utbrettbare siden. B
rett ut denne siden. N

edenfor
finner du apparatets forskjellige kontrollelem

enter og en kort beskrivelse. 

N
r.

E
lem

en
t 

F
u

n
ksjo

n

1
A

v/p
å-kn

ap
p

 o
g

 -lam
p

e
S

lår ap
p

aratet av o
g

 p
å

D
en

 b
lå lam

p
en

 ten
n

es n
år m

askin
en

 står p
å

2
D

am
p

kn
ap

p
A

ktiverer o
g

 d
eaktiverer d

am
p

p
ro

d
u

ksjo
n

3
D

reiekn
ap

p
In

n
stiller m

en
g

d
en

 av d
rikken

 so
m

 skal lag
es (i m

l)

4
S

tan
d

ard
kn

ap
p

Lag
er en

 van
lig

 kaffe eller esp
resso

5
S

tyrkekn
ap

p
Lag

er en
 sterk kaffe eller esp

resso

6
A

vkalkin
g

slam
p

e 
Ten

n
es n

år ap
p

aratet m
å avkalkes

7
R

en
g

jø
rin

g
slam

p
e

Ten
n

es n
år ap

p
aratet m

å ren
g

jø
res

8
S

ervicelam
p

e 
A

ktiverer en
 skyllep

ro
sess o

g
 ved

likeh
o

ld
sp

ro
g

ram
m

et o
g

 d
e

fø
rste fu

n
ksjo

n
sin

n
stillin

g
en

e 

9
V

an
n

tan
klam

p
e

Ten
n

es n
år van

n
tan

ken
 m

å fylles

10
Tø

m
m

elam
p

e
Ten

n
es n

år g
ru

to
p

p
sam

leren
 o

g
 d

ryp
p

karet m
å tø

m
m

es o
g

n
år ren

g
jø

rin
g

ssku
ffen

 m
å ren

g
jø

res

11
G

ru
to

p
p

sam
ler

Tar im
o

t b
ru

kt kaffeg
ru

t

12
R

en
g

jø
rin

g
ssku

ff
F

jern
er even

tu
elle g

ru
tavleirin

g
er i ap

p
aratet

13
V

ed
likeh

o
ld

san
visn

in
g

 
”S

erviceg
u

id
e”

K
o

rt fo
rklarin

g
 o

m
 ved

likeh
o

ld
 av m

askin
en

 o
g

 liste o
ver h

o
tli-

n
en

u
m

re i h
ele verd

en
r

14
V

an
n

tan
k 

In
n

eh
o

ld
er van

n
et til d

rikken
e o

g
 til skyllin

g

15
H

ån
d

taket til lo
kket p

å van
n

-
tan

ken
 

B
ru

kes til å lø
fte u

t van
n

tan
ken
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A
pparatet 

kom
m

uniserer 
m

ed 
brukeren

gjennom
 fem

 lysindikatorer (1, 6, 7, 9, 10).
A

pparatet har en digital skjerm
 (21) for å

innstille param
etrene for den første innstil-

lingen (se punkt 3.3).

N
r.

E
lem

en
t 

F
u

n
ksjo

n

16
Lo

kk p
å kaffeb

ø
n

n
eb

eh
o

ld
e-

ren
Lu

kker kaffeb
ø

n
n

eb
eh

o
ld

eren

17
In

n
stillin

g
skn

ap
p

B
ru

kes til å in
n

stille fin
h

etsg
rad

en
 p

å m
alin

g
en

 av kaffeb
ø

n
-

n
en

e: fin
m

alt, m
id

d
els m

alt eller g
ro

vm
alt

18
K

vern
M

aler kaffeb
ø

n
n

en
e

19
K

affeb
ø

n
n

eb
eh

o
ld

er
In

n
eh

o
ld

er kaffeb
ø

n
n

en
e (m

aks 275 g
)

20
R

en
g

jø
rin

g
sn

ed
lø

p
Tar im

o
t ren

g
jø

rin
g

stab
letten

21
D

ig
ital skjerm

l
A

n
g

ir in
n

stillin
g

sp
aram

etere fo
r d

en
 fø

rste in
n

stillin
g

en
 (se

p
u

n
kt 3.3)

22
V

ed
likeh

o
ld

slu
ke m

ed
 ko

p
-

p
rist

Å
p

en
 lu

ke: b
ru

kes til ren
g

jø
rin

g
stab

letten
e

Lu
kket lu

ke: b
ru

kes til å varm
e o

p
p

 ko
p

p
en

e p
å risten

23
K

o
n

tro
llp

an
el

K
o

n
tro

llkn
ap

p
er o

g
 d

reiekn
ap

p

24
K

affeu
ttak m

ed
 h

ån
d

tak
D

rikken
 ren

n
er u

t g
jen

n
o

m
 d

ette u
ttaket

25
D

am
p

d
yse

P
ro

d
u

ksjo
n

 av varm
 d

am
p

26
V

an
n

stan
d

sflo
ttø

rer
M

ekan
isk an

retn
in

g
 slik at in

n
h

o
ld

et ikke flyter o
ver

27
R

ist o
g

 d
ryp

p
kar

S
am

ler o
p

p
 van

n
et so

m
 d

ryp
p

er fra ap
p

aratet o
g

 so
m

 sø
les

u
n

d
er tilb

ered
n

in
g

en
.

Tab. 1: E
lem

entene i kontrollpanelet og kaffebønnebeholderen til E
spresseria A

utom
atic

2.2 D
isplayelem

enter

Tente eller blinkende lam
per angir følgende tilstand i

apparatet: 
Lam

pe 1
A

pparatet er slått på.  
Lam

pe 6
A

vkalkingsprogram
m

et m
å utføres. 

Lam
pe 7

R
engjøringsprogram

m
et m

å utføres.  
Lam

pe 9
Vanntanken m

å fylles. 
Lam

pe 10
G

rutoppsam
leren m

å tøm
m

es og/eller ren-
gjøringsskuffen m

å rengjøres. Varsellam
pen tennes

også når grutoppsam
leren eller rengjøringsskuffen ikke

er riktig satt på plass. 

A
v/p

å-lam
p

e (1)

Grutoppsam
lerlam

pe (10)
Vanntanklam

pe (9)

Avkalkingslam
pe (6)

Rengjøringslam
pe (7)
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2.3 Varsellam
pene og deres betydning 

Av/på-
lam

pe
O

p
p

sam
ler-

lam
p

e

V
an

n
-

tan
k-

lam
p

e

R
en

g
jø

-
rin

g
s-

lam
p

e

K
al-

klam
p

e 

B
etyd

n
in

g
 

A
pparatet er klart for en kaffe- eller

dam
psyklus

E
nkel blinking: apparatet forvarm

es.

D
obbelblinking: en syklus "2 kop-

per" pågår. 

Tøm
 grutoppsam

leren/dryppkaret,
rengjør skuffen.

S
jekk grutoppsam

leren og rengjø-
ringsskuffen.

Fyll og/eller sjekk vanntanken.

D
isplay under kaffesyklusen: fyll

vanntanken.

Tøm
 grutoppsam

leren (en syklus
m

ed 2 kaffekopper pågår).

R
enseprogram

 og/eller skylling er
nødvendig.

R
engjøringsprogram

: rengjørings-
syklus/skylling pågår. 

A
vkalkings- og /eller renseprogram

er nødvendig.

A
vkalkingsprogram

: avkalkingssy-
klus/skylling pågår. 

A
vkalkingssyklus/skylling: tøm

vanntanken, skyll den og fyll den på
nytt.

Forespørsel om
 lang skylling (ca.

15
0 m

l): se side 28.

Lang skylling pågår. 

Vedvarende blinking: funksjonsfeil.

B
etyd

n
in

g
 av sym

b
o

len
e i tab

ellen
:

Tent lam
pe

B
linkende lam

pe

D
obbeltblinkende lam

pe

eller

eller
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3 Igangsetting av E
spresseria A

utom
atic

K
largjøre apparatet 

3.1 Før første gangs bruk (valgfritt)

Fare:K
ople m

askinen til en stikkontakt 23
0 V

 m
ed jordvern.

D
ersom

 dette ikke gjøres, utsetter du deg for dødsfare pga. elektrisitet!
Følg sikkerhetsinstruksjonene (se punkt 1.3).

S
ett m

askinen på en stabil og jevn
overflate. S

ørg for at stedet er
tilstrekkelig luftet ettersom

 m
askinen

frigjør varm
e. 

Før du tar i bruk apparatet for første
gang, bør du m

åle vannets hardhet for å
kunne tilpasse apparatet til vannets kons-
taterte hardhet. D

u bør også foreta
denne sjekken når du bruker m

askinen på
et sted der vannets hardhetsgrad er

forskjellig eller hvis du m
erker at vannets

hardhet har endret seg. 
B

ruk pinnen som
 leveres m

ed m
askinen

for å fastsette vannhardheten, eller kon-
takt vannvesenet. 

�
  F

yll et glass m
ed vann og sett pinnen i van-

net noen sekunder. 
�

V
ent ett m

inutt fø
r du leser av vannets hard-

hetsgrad.
D

e rø
de strekene på pinnen viser vannets

hardhet: ingen rø
d strek =

 klasse 0.
en rø

d strek =
 klasse 1, osv. (se illustrasjon). 

0
1

2
3

4

�
D

u vil m
åtte angi hardhetsklassen (fra 0 til 4) 

når du stiller inn vannets hardhetsgrad i lø
pet 

av den fø
rste innstillingen av m

askinen i
punkt 

3.3. B
ruk opplysningene i tabellen ne-

denfor:

H
ard

h
ets-

g
rad

K
lasse 0

K
lasse 1

K
lasse 2

K
lasse 3

K
lasse 4

° d
H

<
 3°

>
 4°

>
 7°

>
 14°

>
 21°

° e
<

 3,75°
>

 5°
>

 8,75°
>

 17,5°
>

 26,25°

° f
<

 5,4°
>

 7,2°
>

 12,6°
>

 25,2°
>

 37,8°

A
p

p
aratets

in
n

stillin
g

0
1

2
3

4

TTab. 2: Vannets hardhetsklasser for apparatets første innstilling (punkt 3.3)

M
åle vannets hardhet
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Installere filterpatronen (ekstrautstyr)
P

atronen K
rups A

qua Filter S
ystem

 F0
8

8
forbedrer vannsm

aken. P
atronen består

av en antikalksubstans slik som
 aktivt kar-

bon, som
 reduserer klor, urenheter, bly,

kobber, pesticider osv. som
 finnes i van-

net.
(R

eduserer karbonat m
ed opptil 75 %

*,

klor opptil 85 %
*, bly opptil 9

0 %
*, kob-

ber opptil 95 %
*, alum

inium
 opptil 67

%
*). M

ineralene og sporstoffer beholdes i
vannet.
* Tall angitt av produsenten

�
   Fjern em

ballasjen fra filterpatronen og
skrutilbehøret og m

onter skrutilbehøret
slik figuren viser.

�
   Innstill m

åneden for innsettingen av patro-
nen (posisjon 1 på illustrasjonen, tallet til
venstre i åpningen) ved å vri den grå rin-
gen ytterst på toppen av filteret.
M

åneden du skifter ut patronen står til
høyre i åpningen (posisjon 2 på illustrasjo-
nen).

�
   Fest skrutilbehøret til filterpatronen som

vist på illustrasjonen.

�
   S

kru filterpatronen i gjengene nederst i
vanntanken:
1. S

ett filterpatronen i gjengene.
2.  S

kru fast filteret.
�

   Fjern skrutilbehøret fra filterpatronen.

M
erkn

ad
:Filterpatronen m

å skiftes ut
etter ca. 5

0 liter vann eller m
inst hver

andre m
åned.

!

�
   S

ett en beholder på ca. 0,5 liter under dam
pdysen (25) og trykk på knappen “S

ervice“ (8)
inntil av/på-lam

pen (1) begynner å blinke.
Filterpatronen fylles m

ed vann og ca. 3
00 m

l vann renner ut gjennom
 dam

pdysen.
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3.2  Forberede apparatetil
Før du kobler til apparatet, m

å du utføre
trinnene beskrevet nedenfor.

Forsiktig:V
an

n
tan

k (14): Fyll ikke
opp vanntanken m

ed varm
t vann, m

ineral-
vann, m

elk eller andre væ
sker. D

et kan
skade apparatet.
K

affeb
ø

n
n

eb
eh

o
ld

er (19):H
a aldri

m
alt kaffe eller vann i kaffebønnebeholde-

ren. Kvernen risikerer å ta skade av det.

S
ørg for at ingen frem

m
edlegem

er (f.eks.
sm

å steiner som
 var sam

m
en m

ed kaffe-
bønnene) kom

m
er inn i kaffebønnebehol-

deren. D
et risikerer å skade kvernen (og

oppheve garantien!).
D

ryp
p

kar (27):S
jekk at dryppkaret er

riktig m
ontert for å unngå fare for forbren-

ninger som
 skyldes varm

t vann!

!�
   Ta ut vanntanken (14) og fyll den m

ed
kaldt vann.
R

åd:D
u kan fylle tanken uten å ta den ut:

åpne lokket og hell vann ned i tanken m
ed en

egnet beholder.

i
V

iktig
:Ta hensyn til m

aks.nivået (”M
A

X
”)

på vanntanken.
!

�
   S

ett den tilbake på plass og lukk lokket.

M
erkn

ad
:D

ersom
 vanntanken ikke er i

apparatet eller utilstrekkelig fylt (under
m

erket”C
alc”) når apparatet slås på, be-

gynner vanntanklam
pen (9) å blinke og

det er da um
ulig å lage en espresso eller

kaffe. 

!

�
   Å

pne lokket (16) til kaffebønnebeholderen
(19) og fyll beholderen m

ed kaffebønner
(m

aks. 275 g).

�
   Lukk lokket på kaffebønnebeholderen.
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3.3 Første innstilling

S
tille inn

V
iktig

:A
pparatet skal væ

re tilkoblet
strøm

, m
en ikke væ

re slått på.

Trykk sam
tidig på knappen “S

ervice“ (8)
og knappen ”S

terk” (5).

�
   Vanntanklam

pen (9) tennes.

�
   Løft koppristen ved å trykke den bakover

for å få den til å vippe (22).

I høyre del på frem
siden er en digital 

skjerm
 for den første innstillingen av para-

m
etrene.

M
erkn

ad
:D

en digitale skjerm
en ligger litt

tilbake i en nisje.

D
en digitale skjerm

en angir hardhetsgra-
den som

 er forhåndsinnstilt hos produ-
senten (verdt å vite ”3”).

�
    Trykk det nødvendige antall ganger på 

”S
terk” for å stille inn hardhetsgraden til 

vannet som
 brukes (test vannets hard-

hetsgrad på forhånd ifølge anvisningene 
gitt i punkt 3.1 i denne bruksanvisnin-
gen).

�
    Trykk på dam

pknappen (2). 

!!

N
år du bruker m

askinen for først gang, m
å du sørge for å foreta innstillingene nedenfor for å ut-

nytte m
askinen best m

ulig. 
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Varsellam
pen ”calc” (6) tennes. 

D
en digitale skjerm

en angir kaffetem
pera-

turen forhåndsinnstilt hos produsenten
(verdt å vite ”2”).

�
   Trykk det nødvendige antall ganger på

”S
terk” for å stille inn ønsket kaffetem

pera-
tur m

ellom
 1 og 3. 

In
fo

:Jo høyere tallet er, jo høyere er tem
-

peraturen på kaffen. 

�
   Trykk på dam

pknappen. 

R
engjøringslam

pen (7) tennes. .

D
en digitale skjerm

en angir varigheten før
autom

atisk stans forhåndsinnstilt hos pro-
dusenten (verdt å vite ”1”). 

�
    Trykk det nødvendige antall ganger på 

”S
terk” for å stille inn varigheten på øns-

ket autom
atisk stans m

ellom
 1 og 4.  

M
erkn

ad
:Tiden før apparatet stopper

autom
atisk, kan stilles inn fra 1 (=

 1 tim
e) til 4

(=
4 tim

er). 

�
Trykk på av/på-knappen (1).

Innstillingsm
odus er avsluttet.

!!

!
V

iktig
:Forsikre deg om

 at alle lokkene
og vedlikeholdslukene er ordentlig lukket og
at alle m

askinens kom
ponenter er riktig ins-

tallert før du begynner å lage en drikk.
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3.4 S
kylle kaffekretsen

H
vis apparatet ikke har blitt brukt på flere

dager, bør du skylle kaffekretsen. D
u kan

skylle kretsen etter å ha slått på appara-

tet eller når som
 helst ved å trykke på

knappen “S
ervice“.

�
   Trykk på av/på-knappen (1).

A
v/på-lyset blinker: apparatet forvarm

es.

A
v/på-lyset lyser fast: apparatet er klart.

�
   S

ett en tilstrekkelig stor beholder under
kaffeuttakene og trykk på knappen “S

er-
vice“ (8).
S

kylleprosessen begynner. D
en stopper 

autom
atisk etter at ca. 4

0 m
l vann har rent 

gjennom
.  

3.5 S
tille inn kvernen

D
u kan stille inn finhetsgraden på m

alin-
gen. Jo finere innstilt kvernen er, jo ster-
kere arom

a får kaffen. D
essuten blir

kaffen m
er krem

ete. 

Forsiktig:
Vri innstillingsknappen

(17) m
ens m

askinen m
aler for ikke å

skade kvernen.
P

ass p
å at d

u
 ald

ri vrir in
n

stillin
g

s-

knappen for m
alingsgraden for hardt! 

S
till inn finhetsgraden for neste drikk

m
ens kaffebønnene er i ferd m

ed å
m

ales. 

!

Forklaring på innstillingsknappens posisjoner

Finm
alt

M
iddels m

alt

G
rovm

alt
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4 B
ruk

K
affeuttak

D
am

pdyse

D
u garanteres svæ

rt gode resultater hvis
du følger instruksjonene. Flere forsøk er
sikkert nødvendig før du finner frem

 til
kaffeblandingen og -brenningen som

 du
synes er best. 

Kvaliteten på vannet som
 brukes er også

en avgjørende faktor for kaffens sm
ak.

S
ørg for at vannet kom

m
er rett fra

springen, at det er kaldt og at det ikke
lukter klor. B

ruk ikke stagnert vann.

Forsiktig:A
pparatet er utelukkende

beregnet på bruk m
ed kaffebønner. Litt

dam
p eller vann kom

m
er ut av dam

pdy-
sen når du lager din første kaffe, etter
flere dager uten at m

askinen har blitt
brukt eller etter en vedlikeholdsprose-
dyre. H

old deg på tilstrekkelig avstand fra
d am

pdysen og sett en kopp under utgang-
ene for å unngå fare for brannskader eller
sprut m

ed dam
p eller varm

t vann.

!

H
øyden på kaffeuttaket kan justeres.

S
kyv det opp for å lettere sette høye

kopper under utgangene eller ta koppene
vekk.

D
am

pdysen kan flyttes til høyre eller
venstre og vippes lett forover. D

ette gjør
det lettere å ta vekk en kopp som

 står
under dysen.

D
ryppkar

D
ette karet sam

ler opp vannet som
brukes av apparatet eller som

 søles
under tilberedningen. N

år de blå knottene

på vannstandflottøren (26) er synlige, m
å

karet tøm
m

es.

4.1 S
lå på apparatet

�
   Trykk på av/på-knappen (1).

Varsellam
pen blinker: apparatet fo-r

varm
es. 

N
år forvarm

ingsfasen er avsluttet, lyser 
lam

pen fast: apparatet er klart til bruk. 

�
   Trykk på knappen “S

ervice“ (8) hvis du vil
skylle kretsen (se punkt 3.4).

M
erkn

ad
: H

vis m
askinen ikke har

blitt brukt på flere dager, anbefales det å
foreta en skylling.  

Les instruksjonene i punkt 4.2 hvis du vil lage en espresso eller en kaffe. S
e punkt 4.3 for å

lage en cappuccino

!
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4.2  Lage en espresso eller en kaffe

D
u kan regulere vannm

engden for en
espresso m

ellom
 20 og 70 m

l, og for en
kaffe m

ellom
 8

0 og 220 m
l.

I tillegg til en ”norm
al” kvalitet på disse to

drikkene tilbyr m
askinen også en ”sterk

kaffe” og en ”sterk espresso”. 

Lage en espresso eller en kaffe

�
   S

ett en kopp under kaffeuttaket (24). D
u

kan senke eller løfte opp kaffeuttaket i for-
hold til størrelsen på koppen.

�
   S

till inn ønsket m
engde m

ed dreieknap-
pen (3):
for en espresso: 20-70 m

l
for en kaffe: 8

0-220 m
l

�
   Trykk på knappen for ønsket drikk: 

- knappen ”S
tandard” (4) for en vanlig es-

presso eller kaffe. 
- knappen ”S

terk” (5) for en sterk es-
presso eller kaffe.
Kverningen og oppvarm

ingen starter.

�
   S

jekk ønsket vannm
engde og endre om

nødvendig innstillingen m
ed dreieknap-

pen (3). 
N

år forvarm
ingen er avsluttet, begynner

m
askinen å trakte.

M
erkn

ad
:

For å stoppe drikken fra å
renne fordi koppen er full eller av andre grun-
ner m

å du trykke på knappen ”standard” eller
”sterk”. D

u kan redusere vannm
engden m

ens
drikken renner ut ved å vri dreieknappen. H

vis
du vil stoppe drikken fra å renne, m

å du vri
dreieknappen til m

insteposisjon.

�
   Vent til drikken har sluttet å renne ut før du

tar vekk koppen. 

“S
tan

d
ard

”

”S
terk”

!

F
o

rsiktig
:TA

 IK
K

E
 U

T TA
N

K
E

N
 FØ

R
 S

LU
TTE

N
 A

V S
YK

LU
S

E
N

 (dvs. 1
5 sekunder etter at

kaffen har sluttet å renne).
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4.3 Lage en cappuccino
C

appuccino er en drikk laget m
ed en

espresso og m
elkeskum

. C
appuccino-

elskere lager først m
elkeskum

 og tilføyer
deretter skum

m
et til espressoen fordi

espressoen svæ
rt raskt m

ister sin
usedvanlige arom

a. M
engden m

elk og
espresso er den sam

m
e, m

en du kan
selvfølgelig tilpasse drikken til din sm

ak.
Vi anbefaler at du bruker lettm

elk.

R
åd

:B
ruk fortrinnsvis en cappuccino-

kopp fordi den ikke er så høy og kan in-
neholde en større m

engde. D
et er derfor

lettere å ta den vekk fra under dam
pdy-

sen.

!

�
   S

ett en beholder eller en cappuccinokopp
halvfull m

ed kald m
elk (6-10 °C

) under 
dam

pdysen (25) og trykk på dam
pknap-

pen.
D

en blå lam
pen blinker: apparatet for-

varm
es. Lam

pen lyser deretter fast. D
ette 

betyr at forvarm
ingen er avsluttet.

�
   Trykk på dam

pknappen på nytt.

Varm
 dam

p kom
m

er ut av dam
pdysen.

R
åd

:H
vis enden på dam

pdysen ikke er i
kontakt m

ed m
elken, bør du løfte koppen

litt inntil skum
m

ingen er ferdig.

!

�
   D

u kan når som
 helst avbryte dam

ppro-
duksjonen ved å trykke på dam

pknappen.

V
iktig

:P
roduksjonen av dam

p stopper ikke
um

iddelbart etter du har trykket på dam
p-

knappen.
Trykk på knappen tilstrekkelig tidlig for å 
unngå at væ

sken renner over. 

!

Lage m
elkeskum

 m
ed dam

p

Tilføye en espresso eller en kaffe

�
   Ta vekk cappuccinokoppen og sett den

under kaffeuttaket (24)

V
iktig

: Ta vekk dysen og sett den straks i
vann (se punkt 5.1). S

ett den på plass
igjen, sett en beholder under den og trykk
på dam

pknappen for å fjerne m
elkerestene

på innsiden. La dam
pen slippe ut i m

inst 10
sekunder.

!
�

 Tilføy en espresso eller en kaffe i tillegg, av-
hengig av drikken du vil lage, ved å følge 
instruksjonene beskrevet i punkt 4.2.

�
   Ta vekk koppen og tilføy litt sukker eller litt

raspet sjokolade etter sm
ak og behag. 
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4.4 B
ruke tilbehøret auto-cappuccino (ekstrautstyr)

Tilbehøret auto-cappuccino X
S

 6
000

gjør det lettere å lage en cappuccino
eller en caffe latte (kaffe m

ed m
elk) m

ed
E

spresseria A
utom

atic. Tilbehøret består

av en m
elkem

ugge i børstet rustfritt stål,
et oppadgående rør og et tilkoblingsrør
sam

t en spesiell dyse.

�
   S

tikk røret i rustfritt stål i gum
m

ipakningen
på m

elkem
uggen. D

et skal stikkes nesten
helt i bunnen av beholderen..

�
  S

lik stiller du inn den spesielle dysen for
hver drikk:
Vri den m

idtre delen 18
0° slik at sym

bolet 
på ønsket drikk står foran..

�
  M

ontere den spesielle dysen:
A

)  ta ut dam
pdysen (25) og

B
) sett inn den spesielle dysen i stedet.

�
   Fyll m

elkem
uggen m

ed kald m
elk

(6-10 °C
).

�
   K

oble den spesielle dysen til stålrøret m
ed

tilkoblingsrøret. 

M
ontere og installere tilbehøret auto-cappuccino

C
appuccino

C
afe Latte 
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�
   S

ett en beholder eller en cappuccinokopp
under den spesielle dysen og trykk på
dam

pknappen. 
D

en blå lam
pen blinker: apparatet for-

varm
es. Lam

pen lyser deretter fast. D
ette 

betyr at forvarm
ingen er avsluttet.

�
   Trykk på dam

pknappen på nytt.

�
   M

elkeskum
m

et kom
m

er ut av den spe-
sielle dysen.

�
   D

u kan når som
 helst avbryte dam

ppro-
duksjonen ved å trykke på dam

pknappen.
V

iktig
:P

roduksjonen av skum
 stopper ikke

um
iddelbart etter du har trykket på dam

p-
knappen. Trykk på knappen tilstrekkelig
tidlig for å unngå at væ

sken renner over.

!

�
   Ta vekk cappuccinokoppen og sett den

under kaffeuttaket.

�
   Tilføy en espresso ved å følge instruksjo-

nene beskrevet i punkt 4.2.

�
   Ta vekk koppen og tilføy litt sukker eller litt

raspet sjokolade etter sm
ak og behag.

M
erkn

ad
:For å lage en caffe latte vrir du

den m
idtre delen av den spesielle dysen

18
0 ° (se ovenfor).

!

�
   Vi anbefaler å rengjøre den spesielle

dysen straks etter hver bruk for å unngå at
m

elken tørker på innsiden.
D

em
onter dysen (se illustrasjon) og ren

gjør delene m
ed en liten børste eller even-

tuelt m
ed litt flytende oppvaskm

iddel.
R

ens det lille hullet (om
ringet på illustrasjo-

nen) om
 nødvendig m

ed rengjøringstråden
(leveres m

ed m
askinen). 

Lage en cappuccino eller en caffe latte m
ed tilbehøret auto-cappuccino 

N
o
t
i
c
e
 
F
a
l
c
o
n
 
P
i
c
t
o
 
N
O
:
M
i
s
e
 
e
n
 
p
a
g
e
 
1
 
 
1
9
/
0
2
/
0
8
 
 
1
4
:
2
8
 
 
P
a
g
e
 
2
2



K
R

U
P

S
E

spresseria A
utom

atic23
B

ruk og vedlikehold / S
E

R
IE

 E
A

 80xx

DEUTSCHENGLISHFRANCAISNEDERLANDSDANSKSVENSKANORSKSUOMIITALIANO

�
   S

ett to kopper under kaffeuttakene og jus-
ter høyden på utgangen i forhold til kop-
pene.

�
   Trykk raskt to ganger på ønsket drikk

(”S
terk” eller ”S

tandard”).

A
v/på-lam

pen tennes og lam
pen blinker

dobbelt under traktingen for å angi at du
har bedt om

 to kopper.. 
M

erkn
ad

: D
u kan avbryte funksjonen

ved å trykke på hvilken som
 helst knapp

m
ens kaffen renner ut. 

!

�
   Vent til de to traktesyklusene er avsluttet

før du tar vekk koppene. 

4.5 Funksjon 2 kopper

M
ed ditt apparat kan du lage dobbel

m
engde av ønsket drikk. 

M
askinen fortsetter autom

atisk m
ed 2 sy-

kluser kaffetraktning.

M
erkn

ad
:I begynnelsen av 2 kopper-

syklusen kan du bes om
 å tøm

m
e gru-

toppsam
leren. S

traks de nødvendige

tiltakene er utført, begynner 2 kopper-
syklusen autom

atisk. 
!

trykk 2 g
an

g
er

D
o

b
b

elb
lin

kin
g

F
o

r 2 ko
p

p
er ”S

tan
d

ard
”
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5 Vedlikehold og rengjøring

5.1 R
egelm

essig vedlikehold

Fare:H
vis apparatets strøm

førende
deler kom

m
er i kontakt m

ed vann, kan det
m

edføre dødelige skader tilknyttet elektri-
sitet!

Før du rengjør m
askinen, m

å du frakoble
den og la den avkjøle. 
Før du transporterer eller tipper over

m
askinen, m

å du sørge for å tøm
m

e
dryppkaret for å unngå at vannet, rengjø-
rings- eller avkalkingsproduktene renner
ut. R

åd
:U

nder rengjøringen eller avkal-
kingen av dam

pdysen kan vannet sprute
ut nokså hardt. S

ett en papirserviett på
dryppkaret og dam

pdysen.

i

Visse kom
ponenter i m

askinen krever re-
gelm

essig vedlikehold:
G

ru
to

p
p

sam
ler (11):G

rutoppsam
leren

tar im
ot den brukte kaffen. N

år oppsam
-

lerlyset (10) begynner å blinke, skal grut-
oppsam

leren tøm
m

es. Tøm
m

ingen skal
vanligvis foretas etter 9 kaffekopper. A

v
og til er det nødvendig å rengjøre opp-
sam

leren m
ed vann. 

V
iktig

: S
ørg for å tøm

m
e grutoppsam

-
leren fullstendig for å unngå at den ren-
ner over senere. Lam

pen er tent så lenge
oppsam

leren ikke er riktig satt på plass
eller hvis den settes på plass m

indre enn
6 sekunder senere. S

å lenge lam
pen er

tent kan du ikke lage drikker. 
R

en
g

jø
rin

g
ssku

ff (12): D
enne skuffen

fjerner eventuelle grutavleiringer i appara-
tet. Ta ut rengjøringsskuffen før du tøm

-
m

er grutoppsam
leren. H

vis skuffen er
svæ

rt tilskitnet, m
å du rengjøre den i vann

og tørke den. 
D

ryp
p

kar (27):D
ryppkaret sam

ler opp
det brukte vannet og vannet som

 søles i
løpet av tilberedningen. N

år oppsam
ler-

lam
pen (10) begynner å blinke, skal

dryppkaret tøm
m

es. A
pparatet har også

en m
ekanisk flottør for vannstanden (26).

Vask karet m
ed vann hvis det er skittent.

K
affekrets: R

ørene i kaffekretsen m
å

skylles hvis apparatet ikke har blitt brukt
på flere dager. S

kylleprosedyre: se punkt
3.4.
S

ørg for å rengjøre d
am

p
d

ysen
 (25)

grundig etter flere bruk: ta den ut og skyll
den m

ed vann. D
en m

å dem
onteres (se

illustrasjon) for å skylles. B
ruk en børste

og litt oppvaskm
iddel. Tørk delene godt

og sørg for at lufthullene ikke er tildekket.
B

ruk rengjøringstråden som
 leveres m

ed
m

askinen for å rense hullene om
 nødven-

dig.

!
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5.2 R
engjøringsprogram

N
år det er nødvendig å utføre et rengjø-

ringsprogram
, varsler apparatet deg ved

at rengjøringslam
pen (7) tennes. D

enne
rengjøringen skal foretas etter ca. 3

6
0

kopper. 
For å utføre dette rengjøringsprogram

m
et

trenger du en beholder m
ed et volum

 på
m

inst 0,6 liter og som
 kan plasseres

under kaffeuttaket, og K
R

U
P

S
 (X

S
3

000) rengjøringstablett. 
D

et autom
atiske rengjøringsprogram

m
et

har 3 trinn: en rengjøringssyklus og to
skyllesykluser. P

rogram
m

et varer ca. 20
m

inutter. 
F

o
rsiktig

: D
et er absolutt nødven-

dig, i henhold til vilkårene for garantien, å
utføre rengjøringssyklusen når apparatet

ber deg om
 det.  

F
o

rsiktig
:D

u er ikke nødt til å utføre
rengjøringsprogram

m
et straks apparatet

ber deg om
 det, m

en du bør utføre det
innen nokså kort tid. D

u bør kun bruke
K

R
U

P
S

 (X
S

 3
000) rengjøringstabletter

fordi garantien ikke dekker m
aterielle ska-

der forårsaket av tabletter av andre m
er-

ker. R
engjøringstablettene fås kjøpt på et

K
R

U
P

S
 servicesenter. 

V
iktig

: K
jør rengjøringsprogram

m
et i

sin helhet.
! !

!

U
tføre rengjøringsprogram

m
et

�
   Trykk på knappen “S

ervice“ (8).
R

engjøringslam
pen (7) og tøm

m
elam

pen
(10) begynner å blinke.

�
   R

engjør rengjøringsskuffen, tøm
 grutopp-

sam
leren og dryppkaret, og fyll vanntan-

ken (se punkt 5.1). 

�
   S

ett en beholder på m
inst 0,6 liter under

kaffeuttakene og dam
pdysen.

F
o

rsiktig
:S

ørg for å beskytte arbeids-
benken godt m

ot eventuell sprut fra ren-
gjøringsoppløsningen, spesielt hvis
benken er av m

arm
or, stein eller tre. 

B
eskytt overflaten under dryppkaret, f.eks. 

m
ed papirservietter. 

�
   Å

pne vedlikeholdsluken. P
utt rengjørings-

tabletten i nedløpet under vedlikeholdslu-
ken (20).

F
o

rsiktig
:  U

nngå enhver kontakt m
ed

rengjøringsvæ
sken som

 renner ut av m
askinen

fordi den inneholder helsefarlige stoffer. 
O

ppbevar tablettene utilgjengelig for barn!

�
   Trykk på knappen “S

ervice“ (8) for å starte
rengjøringsprogram

m
et.

R
engjøringslam

pen lyser fast.

M
erkn

ad
: R

engjøringssyklusen foregår au-
tom

atisk og pum
pen fungerer

m
ed opphold. Varighet: 10 m

i-
nutter

!

!i
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F
o

rsiktig
:H

vis rengjøringsprogram
-

m
et avbrytes av et strøm

brudd eller et til-
feldig strøm

stans, skal program
m

et
startes opp på nytt. D

et vil da begynne
fra begynnelsen igjen. I dette tilfellet skal

du bruke en ny rengjøringstablett. D
et er

nødvendig å begynne program
m

et på
nytt i sin helhet for å skylle vannkretsen
og fjerne spor etter helsefarlige rengjø-
ringsprodukter.

! �
   S

traks rengjøringssyklusen er avsluttet,
begynner rengjøringslam

pen på nytt å
blinke.
Tøm

 beholderen og sett den tilbake under 
kaffeuttakene og dam

pdysen.

�
   Trykk på knappen “S

ervice“.
�

   R
engjøringslam

pen begynner igjen å lyse
fast. 

In
fo

: D
en første skyllesyklusen starter og

går autom
atisk. D

en fjerner restene av rengjø-
ringsproduktet i apparatet. D

en første syklusen
varer ca. 5 m

inutter.

i

S
traks den første skyllesyklusen er avslut-

tet, begynner rengjøringslam
pen på nytt å

blinke.
�

   Tøm
 beholderen og sett den tilbake under

kaffeuttakene og dam
pdysen.

�
   Trykk på knappen “S

ervice“.
R

engjøringslam
pen begynner igjen å lyse

fast.

In
fo

 : D
en andre skyllesyklusen starter og

går autom
atisk. D

en andre syklusen varer ca. 5
m

inutter.

i

S
traks den andre skyllesyklusen er avslut-

tet, slukkes rengjøringslam
pen.

�
   Ta vekk beholderen og tøm

 den.
�

     Tøm
 dryppkaret og fyll vanntanken.
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5.3 A
vkalkingsprogram

  N
år det er nødvendig å utføre et avkalkings-

program
, varsler apparatet deg ved at av-

kalkingslam
pen (6) tennes. H

vor ofte du
utfører dette program

m
et avhenger av kvali-

teten på vannet som
 brukes. Jo m

er kalkhol-
dig vannet er, jo oftere m

å apparatet
avkalkes. 

For å utføre dette avkalkingsprogram
m

et
trenger du en beholder m

ed et volum
 på

m
inst 0,6 liter og som

 kan plasseres under
kaffeuttaket og dam

pdysen, og en pose
K

R
U

P
S

 (F 05
4) (4

0 g) avkalkingsm
iddel.

D
u kan også bruke sitronsyre eller vinsyre. 

D
et autom

atiske avkalkingsprogram
m

et har
3 trinn: en avkalkingssyklus og to skyllesy-
kluser. P

rogram
m

et varer ca. 22 m
inutter.

F
o

rsiktig
:D

et er absolutt nødvendig, i
henhold til vilkårene for garantien, å utføre
avkalkingssyklusen når apparatet ber deg
om

 det. 
F

o
rsiktig

:D
u er ikke nødt til å utføre

avkalkingsprogram
m

et straks apparatet ber
deg om

 det, m
en du bør utføre det innen

nokså kort tid. D
u bør kun bruke K

R
U

P
S

 (F
05

4) avkalkingsm
iddel fordi garantien ikke

dekker m
aterielle skader forårsaket av av-

kalkingsm
idler av andre m

erker. A
vkalkings-

produktene fås kjøpt på et K
R

U
P

S
servicesenter. D

u m
å under ingen om

sten-
digheter bruke vanlig am

m
onium

sulfam
at

eller andre produkter som
 inneholder denne

syren.  

! !

U
tføre avkalkingsprogram

m
e

�
   Trykk på knappen “S

ervice“ (8).
A

vkalkingslam
pen” (6) og vanntanklam

pen
(9) begynner å blinke.

�
  H

vis du bruker filterpatronen K
rups A

qua Filter S
ystem

 F0
8

8, m
å du ta den ut før du be-

gynner avkalkingen. Tøm
 dryppkaret, tøm

 vanntanken og fyll den opp til C
alc-m

erket (0,5 l)
m

ed lunkent vann. H
ell avkalkingsm

iddelet i vanntanken og bruk en stor skje m
ed langt

skaft for å blande vannet i tanken, eller ta ut vanntanken og rist den forsiktig fra høyre til
venstre slik at avkalkingsm

iddelet oppløser seg. 

�
   S

ett en beholder på m
inst 0,6 liter under

kaffeuttakene og dam
pdysen.

F
o

rsiktig
:S

ørg for å beskytte arbeids-
benken godt m

ot eventuell sprut fra ren-
gjøringsoppløsningen, spesielt hvis
benken er av m

arm
or, stein eller tre. 

B
eskytt overflaten under dryppkaret, f.eks. 

m
ed papirservietter.

!

�
   S

ett tilbake vanntanken.. 
Vanntanklam

pen lyser fast.

�
   Trykk på knappen “S

ervice“ (8) for å starte
avkalkingsprogram

m
et.

”A
vkalkingslam

pen” (6) lyser fast.

In
fo

 : A
vkalkingssyklusen kjøres autom

a-
tisk. P

um
pen fungerer m

ed opphold i
ca. 10 m

inutter.

i
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S
traks avkalkingssyklusen er avsluttet, begynner ”avkalkingslam

pen” (6) og ”vanntanklam
-

pen” (9) å blinke.
�

   Tøm
 beholderen og sett den tilbake under kaffeuttakene og dam

pdysen. Tøm
 dryppkaret. 

Tøm
 og rengjør vanntanken og fyll den på nytt opptil m

erket ”M
ax”. 

�
   S

ett dryppkaret og vanntanken tilbake på plass.

”A
vkalkingslam

pen” (6) blinker og 
”vanntanklam

pen” (9) slukkes.
�

  
Trykk på knappen “S

ervice“ (8).
”A

vkalkingslam
pen (6) begynner igjen

å lyse fast. 

In
fo

 : D
en første skyllesyklusen starter og 

går autom
atisk. D

en fjerner restene av
avkalkingsproduktet i apparatet. Varig-
het: om

trent 6 m
inutter.

i

S
traks den første skyllesyklusen er avslut-

tet, begynner ”avkalkingslam
pen” på nytt å

blinke.
�

   Tøm
 beholderen og dryppkaret og sett

dem
 deretter tilbake på m

askinen.

�
   Trykk på knappen “S

ervice“.

”A
vkalkingslam

pen” begynner igjen å lyse
fast. 

In
fo

 : D
en andre skyllesyklusen starter og 

går autom
atisk. D

en fjerner restene av
avkalkingsproduktet i apparatet. Vari
ghet: om

trent 6 m
inutter.

i

”A
vkalkingslam

pen” slukkes.
�

   Ta vekk beholderen og tøm
 den.

�
   Tøm

 dryppkaret og fyll vanntanken.

F
o

rsiktig
:H

vis avkalkingsprogram
-

m
et avbrytes av et strøm

brudd eller en til-
feldig strøm

stans, skal program
m

et
startes opp på nytt. D

et vil da begynne
fra begynnelsen igjen. I dette tilfellet skal
du bruke en ny pose avkalkingsm

iddel. 

D
et er nødvendig å begynne program

m
et

på nytt i sin helhet for å skylle vannkret-
sen og fjerne spor etter helsefarlige av-
kalkingsprodukter. 
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5.4 LA
N

G
 R

E
N

S
E

S
Y

K
LU

S
Før første gangs bruk eller ved uvanlig lav 
gjennom

strøm
ning, vil apparatet varsle 

deg ved at ”rengjøringslam
pen” og ”av

kalkingslam
pen” blinker. 

�
   Ta ut, fyll opp og sett tilbake vanntanken.

�
   S

ett en beholder m
ed et volum

 på m
inst

0,15 l under kaffeuttakene og under
dam

pdysen.

�
   S

tart opp det lange skylleprogram
m

et ved å trykke på knappen “S
ervice“.

”R
engjøringslam

pen” og ”avkalkingslam
pen” lyser fast. 

�
   N

år den lange skyllingen er avsluttet, slukkes ”rengjøringslam
pen” og ”avkalkingslam

pen”.

G
enerelle vedlikeholdsråd

R
engjør ren

g
jø

rin
g

ssku
ffen

(12),  d
ryp

p
-

karet
(27) og g

ru
to

p
p

sam
leren

(11) m
ed

vann. B
ruk litt flytende oppvaskm

iddel om
nødvendig. S

kyll  van
n

tan
ken

(14) m
ed rent

vann.  R
engjør apparatet, kom

ponentene og
tilbehørsdelene m

ed en lett fuktig klut. 

B
ruk ikke etsende eller slipende rengjørings-

produkter.
F

o
rsiktig

: D
isse tilbehørsdelene skal

ikke vaskes i oppvaskm
askin. 

!

6 Liste over funksjonsfeil
H

vis m
askinen ikke fungerer ordentlig,

prøv først å løse problem
et ved hjelp av

denne listen over funksjonsfeil. K
ontakt

vår hotline (se kapittel 10) hvis funksjons-
feilen fortsatt skulle vedvare. 

Fare:K
un en kvalifisert fagperson har

tillatelse til å foreta reparasjoner på den

elektriske ledningen og det elektriske an-
legget (23

0 V
). D

ersom
 denne instruksjo-

nen ikke overholdes utsetter du deg for
dødsfare tilknyttet elektrisitet!

B
ruk aldri et apparat som

 har synlige ska-
der!

S
an

n
syn

lig
e årsaker

Tiltak

A
pparatet slås ikke

på etter du har tryk-
ket på av/på-knap-
pen.

S
trøm

brudd eller defekt sikring.
S

tøpselet er ikke satt helt inn i kon-
takten, eller 23

0 V
-kontakten er defekt.

A
pparatet er defekt.

�
 S

jekk sikringene i ditt elek-
triske anlegg. 
�

S
jekk at støpselet er satt helt

inn i kontakten eller få kontakten
reparert. 
�

Få apparatet kontrollert av en
kvalifisert fagperson.

P
ro

b
lem

/feil
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P
ro

b
lem

/feil
S

an
n

syn
lig

e årsaker

E
spressoen eller

kaffen er ikke til-
strekkelig varm

.

K
affetem

peraturen er innstilt for lavt.
K

affekoppen er kald.

�
S

jekk kaffetem
peraturen (se

punkt 3.3).
�

Varm
 koppen ved å skylle den i

varm
t vann før du begynner å lage

kaffen.

K
affen er for svak

eller ikke sterk nok.

D
et er ikke nok kaffe i kaffebønnebe-

holderen (19).
K

affen er for grovm
alt.

D
u lager for stor m

engde kaffe.

�
Tilføy kaffebønner i beholde-

ren.
�
 B

ruk innstillingsknappen
(17) på kvernen for å oppnå en
m

er finm
alt kaffe.

�
 R

eduser m
engden kaffe m

ed
dreieknappen (3). 

K
affen renner for

sakte. 
IK

affen er for finm
al

�
 B

ruk innstillingsknappen
(17) på kvernen for å oppnå en
m

er grovm
alt kaffe.

K
affen er ikke kre-

m
ete nok.

K
affen er for grovm

alt.
�
 B

ruk innstillingsknappen
(17) på kvernen for å oppnå en
m

er finm
alt kaffe.

D
u har brukt m

alt kaffe istedenfor kaffebønner. 
�
 B

ruk støvsuger til å suge opp
innholdet i bønnebeholderen.

K
affen kom

m
er ikke

ut av kaffeuttaket
(24). 

H
ullet er tilstoppet.

�
 R

ens røret m
ed rengjøringstrå-

den eller en tannpirker. 

D
et kom

m
er unor-

m
al støy fra kvernen.

Frem
m

edlegem
er befinner seg i

kvernen.
�
 K

ontakt K
R

U
P

S
 kundeservice. 

Innstillingsknappen
(17) for m

alingsgra-
den er vanskelig å
dreie.

H
ar du dreid innstillingsknappen

m
ens kvernen ikke er i drift? 

�
 D

rei innstillingsknappen kun
m

ens kvernen er i gang. 

Tiltak 
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P
ro

b
lem

/feil
S

an
n

syn
lig

e årsaker

D
et kom

m
er ikke

dam
p ut av dam

pdy-
sen (25).

D
ysen eller dyseholderen er tett.

�
Ta dam

pdysen ut av holderen
og rens disse to delene m

ed ren-
gjøringstråden. 
�

Ta C
laris-patronen ut m

idlertidig. 

D
et er ikke nok m

el-
keskum

.

S
jekk at dam

p kom
m

er ut av dysen.
S

jekk at det lille luftinntakshullet i
øvre del av dysen ikke er tett. 

B
eholderen og m

elken er ikke til-
strekkelig kalde. 

�
R

ens dam
pdysen m

ed rengjø-
ringstråden.
�
 R

ens hullet, tørk det og skyll
det m

ed vann om
 nødvendig.

�
 S

jekk at beholderen og m
el-

ken er kald før du starter å
steam

e
�
 Vi anbefaler at du bruker pas-

teurisert, frisk lettm
elk.

M
elkeskum

m
et er

ikke tilstrekkelig fint.
S

jekk at de to endene på det lille
stålrøret er riktig tilkoblet dam

pdysen.
�
 Tilkoble stålrøret riktig.

Tilbehøret auto-cap-
puccino (ekstraut-
styr) suger ikke opp
m

elken.

S
jekk at tilbehørsdelene er riktig til-

koblet de andre delene og at de ikke er
tilstoppet. 

�
 Tilkoble tilbehørsdelene riktig

til hverandre og rens rørene hvis
de er tette.

Vanntanklam
pen (9)

er frem
deles tent

etter at du har fylt
vanntanken (14). 

Vanntanken er ikke satt riktig på
plass. 

Flottøren nederst i beholderen beve-
ger seg ikke fritt. 

Vannbeholderen har et kalkbelegg.

�
 S

ett tilbake vanntanken på rik-
tig vis.
�
 S

kyll vanntanken m
ed vann og

foreta om
 nødvendig en avkal-

king.

R
engjørings- eller avkalkingsprogram

m
et starter ikke. 

�
 D

ette program
m

et er kun m
ulig

når apparatet ber om
 det (lam

-
pen ”calc” (6) eller ”clean” (7)
tennes).

O
ppsam

lerlam
pen

(10) lyser frem
deles

etter at du har tøm
t

grutoppsam
leren

(11).

G
rutoppsam

leren er ikke satt riktig
på plass. 

G
rutoppsam

leren ble satt på plass
for raskt.

R
engjøringsskuffen er ikke satt rik-

tig på plass.

�
 S

ett grutoppsam
leren riktig til-

bake på plass. 
�
 Vent m

inst 10 sekunder før du
setter den tom

m
e grutoppsam

le-
ren tilbake.
�
 S

jekk at rengjøringsskuffen er
riktig plassert.   

Tiltak 
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P
ro

b
lem

/feil
S

an
n

syn
lig

e årsaker
Tiltak 

E
t strøm

brudd har
skjedd i løpet av en
syklus.

�
A

pparatet nullstiller seg auto-
m

atisk når det tilkobles strøm
igjen. 

D
et er vann under

apparatet. 
D

ryppkaret (27) er ikke satt riktig på
plass eller det renner over. 

�
S

jekk at dryppkaret er korrekt
plassert og tøm

 det om
 nødven-

dig.

D
e fire varsellam

-
pene blinker hele
tiden.

P
rogram

feil..

�
 Frakoble apparatet i 20 se-

kunder, ta eventuelt ut C
laris-

patronen, slå på apparatet igjen.
H

vis feilen vedvarer, skriv opp
num

m
eret som

 vises på dis-
playet (21) og kontakt K

R
U

P
S

forbrukeravdeling.

R
åd

: P
rogram

feil løses ofte ved å koble fra apparatet i ca. 1 m
inutt og koble det til igjen.

F
o

rsiktig
: Foreta intet inngrep på apparatet!

!
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7  Tekniske data

8 Transport

A
p

p
arat: E

sp
resseria A

u
to

m
atic

S
trøm

tilførsel:
220-24

0V
~

 / 5
0 H

z
E

nergiforbruk:
I drift: 145

0 W
I hvilem

odus: <
 1 W

K
apasitet:

Vanntank: 1,8 l
K

affebønnebeholder: 275 g
Trykk pum

pe:
15 bar

B
ruk og oppbevaring:

Innendørs, på et tørt sted (beskyttet m
ot 

frost)
S

tørrelse (H
 x L x D

):
24,5 x 3

6,5 x 33,0 cm
Vekt:

7,1 kg

M
ed forbehold om

 tekniske endringer.

O
ppbevar den opprinnelige em

ballasjen
for å transportere apparatet. Tøm

 drypp-
karet (27) når du flytter apparatet og tøm
alle beholderne når du pakker inn appara-
tet for å transportere det. 

F
o

rsiktig
: H

vis apparatet faller ned
under transport uten em

ballasjen, bør du

ta det m
ed til et servicesenter for å få det

sjekket. S
lik unngår du brannfare eller

problem
er tilknyttet elektrisitet. 

!

9 E
lim

inering av avfall
S

ym
bolet på apparatet eller på

em
ballasjen viser at produktet

under ingen om
stendigheter

kan behandles som
 hushold-

ningsavfall. D
erfor skal det tas

m
ed til en gjenvinningsstasjon for elek-

trisk og elektronisk avfall. 
K

orrekt avfallssortering og elim
inering av

avfall som
 ikke lenger kan brukes, bidrar

til å bevare naturressurser og forhindre
skader på m

iljø og helse. 

For næ
rm

ere opplysninger om
 steder for

avfallsinnsam
ling, kontakt din kom

m
une,

lokale innsam
lingsbedrifter eller din for-

handler. 
In

fo
 :A

pparatet inneholder m
ange

gjenvinnbare og resirkulerbare m
aterialer.

i
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For spørsm
ål eller problem

er, kontakt vår kostnadsfrie hotline på følgende num
re:

D
E

 : Tel. 0800-980 00 00
Å

pningstider: M
andag til Fredag 8.00-18.00 og Lørdag 9.00-14.000 

A
 : Tel. 0800-225 225

Å
pningstider: M

andag til Fredag 8.00-18.00 og Lørdag 9.00-14.00 
B

E
 : Tel. 070-233 159

Å
pningstider: M

andag til Torsdag 9.00-12.3
0 / 13.00-17.00 og Fredag 0

9.00-12.00 
C

H
 : Tel. 0800 - 37 77 37

Å
pningstider: M

andag til Fredag 8.00-12.00 / 13.00-17.00
F

R
 : Tel. 0810 61 10 61

Å
pningstider: M

andag til Torsdag 8.3
0-18.3

0 og Fredag 8.3
0-17.00 

G
B

 : Tel. 0845 330 6460
R

O
I : Tel (01) 677 4003

N
L : Tel. 0318 58 24 24

Å
pningstider: M

andag til Torsdag 0
8.3

0-12.15 / 13.00-16.45 og Fredag 0
8.3

0-
12.15 / 13.00-14.45
D

K
 : Tel. 44 66 31 55

Å
pningstider: M

andag til Torsdag 8.3
0-16.3

0 og Fredag 8.3
0-16.00 

S
V

 : Tel. 08 594 213 30
Å

pningstider: M
andag til Torsdag 8.3

0-16.3
0 og Fredag 8.3

0-16.00 
N

O
 : Tel. 815 09 567

Å
pningstider: M

andag til Torsdag 8.3
0-16.3

0 og Fredag 8.3
0-16.00  

F
I : Tel. 09 6229 420

10 S
ervice

11 Innholdsfortegnelse
A

vkalkin
g

sp
ro

g
ram

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .27
B

ru
k

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18
D

am
p

d
yse

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18, 20
D

ig
ital skjerm

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10
E

lim
in

erin
g

 av avfall . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33
F

o
rb

ered
e ap

p
aratet

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14
F

u
n

ksjo
n

 2 ko
p

p
er

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .23
F

ø
rste in

n
stillin

g
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15

Ig
an

g
settin

g
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12

In
stallere filterp

atro
n

en
 . . . . . . . . . . . . . . . .13

K
o

n
tro

llelem
en

ter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9
Lag

e en
 caffe latte

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .22
Lag

e en
 cap

p
u

ccin
o

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20
Lag

e en
 esp

resso
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .19

Lag
e en

 kaffe
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .19

Lan
g

 R
en

sesyklu
s

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .29
Liste o

ver fu
n

ksjo
n

sfeil . . . . . . . . . . . . . . . .29
O

versikt over apparatets funksjoner . . . . .9
O

versikt o
ver ap

p
arate

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9
Produkter som

 leveres m
ed apparatet . . . . . . . . . .8

P
ro

d
u

ktin
fo

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5

R
en

g
jø

re d
am

p
d

ysen
 . . . . . . . . . . . . . . .20,24

R
en

g
jø

re d
en

 sp
esielle d

ysen
 . . . . . . .22

R
en

g
jø

rin
g

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24,28
R

en
g

jø
rin

g
sp

ro
g

ram
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .25

R
iktig

 b
ru

k
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8

S
ervice

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34
S

ikkerh
etsin

stru
ksjo

n
er . . . . . . . . . . . . . . . . .6

S
kyllin

g
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17

S
lå p

å ap
p

aratet
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18

S
p

esiell d
yse

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21
S

tille in
n

 kvern
en

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17
S

ym
b

o
ler

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
Tekn

iske d
ata

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33
Tilb

eh
ø

r au
to

-cap
p

u
ccin

o
 . . . . . . . . . . . . .21

Tran
sp

o
rt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33

V
an

n
ets h

ard
h

etsg
rad

 . . . . . . . . . . . . . . . . . .12
V

arsellam
p

er
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10

V
arsellam

p
en

es b
etyd

n
in

g
 . . . . . . . . . . .11

V
arselin

fo
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5

V
ed

likeh
o

ld
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24

V
eiled

n
in

g
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
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TÄ
R

K
E

Ä
Ä

Lue täm
ä käyttöohje tarkkaan ja säilytä se. N

oudata turva-
m

ääräyksiä. 

V
alm

istaja
S

A
S

 G
roupe S

E
B

 M
oulinex

R
ue S

aint-Léonard
F-5310

4 M
ayenne

R
anska

!
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S
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1 Tärkeitä tu
o

tetta ja käyttö
o

h
jetta ko

skevia tieto
ja
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1.1 E
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utom

atic.................................................................................5
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............................................................................................6
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ukainen käyttö
..................................................................................8
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...............................................................................8
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sp

resseria A
u
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3.2 Laitteen valm

istelu......................................................................................14
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.....................................................................................................18
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ine......................................................................................18
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t.....................................................................................32
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Löydät tästä käsikirjasta kaikki tärkeät tiedot koskien autom
aattisen kahvi- ja espresso-

laittteen käyttöönottoa, käyttöä ja huoltoa. Tähän käyttöohjeeseen sisältyy m
yös tärkeät

turvam
ääräykset.

Lue käyttöohje tarkkaan ennen laitteen ensikäyttöä ja säilytä se: epäasianm
ukainen

käyttö vapauttaa K
R

U
P

S
in kaikesta vastuusta.

1 Tärkeitä tuotetta ja käyttöohjetta koskevia tietoja

E
spresso tai lungo, ristretto tai cappuccino, autom

aattinen kahvi- ja espressolaite on
suunniteltu siten, että voit nauttia kotonasi sam

asta laadusta kuin kahvilassa m
inä ta-

hansa hetkenä sitten valm
istatkin kahvia. Therm

oblock S
ystem

in ja 15 baarin pum
pun

ansiosta ja koska se toim
ii yksinom

aan  vastajauhetuilla kahvipavuilla E
spresseria A

u-
tom

atic auttaa saam
aan juom

an, jossa on m
aksim

im
äärä arom

eja ja jonka päällä on
suurenm

oinen paksu ja kullanhohtoinen vaahto, tuote, joka tulee kahvipapujen luonno-
nöljystä. E

spressokahvi on arom
irikkaam

pi kuin tavallinen suodatinkahvi. H
uolim

atta te-
räväm

m
ästä m

austa, joka tuntuu ja säilyy suussa espresso sisältää itse asiassa
vahem

m
än kofeiiinia kuin suodatinkahvi (noin 20 m

g vähem
m

än kuppia kohti). Täm
ä

johtuu lyhyem
m

ästä suodatuskestosta.
S

uuren käyttöhelppouden, kaikkien säiliöiden hyvän näkyvyyden kuten m
yös autom

aat-
tisten puhdistus- ja kalkinpoisto-ohjelm

ien ansiosta E
spresseria A

utom
atic tuottaa suu-

ren käyttöm
ukavuuden

1.1 E
spresseria A

utom
atic

Tässä käyttöohjeessa käytetyt sym
bolit ja niihin liittyvät sanat

1.2 O
pas käyttöohjeen sym

boleihin

S
ym

b
o

li
S

iihen liittyvä sana
M

erkitys   

V
aara

V
aro

itu
s vakavista tai ku

o
lettavista ru

u
-

m
iillisista vam

m
o

ista
S

alam
asym

b
o

li varo
ittaa säh

kö
ö

n
 liitty-

vistä vaaro
ista

V
aro

itu
s

V
aro

itu
s lievistä ru

u
m

iillisista vam
m

o
ista

H
u

o
m

io
V

aro
itu

s m
ah

d
o

llisesta laitteen
 to

im
in

ta-
h

äiriö
stä, vau

rio
sta tai rikko

u
tu

m
isesta

!
Tärkeää

H
u

o
m

au
tu

s
Y

lein
en

 tai tärkeä h
u

o
m

au
tu

s laitteen
 to

i-
m

in
n

asta

i
Tieto

N
eu

vo
N

eu
vo

 tai yksityisko
h

tain
en

 tieto
 laitteen

käytö
stä

!! !
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K
äyttöolosuhteet

Verkkovirta

Vaara :N
äm

ä turvam
ääräykset on tarkoitettu suojaksesi, sinun, ulkopuolisten ja

laitteen. N
iitä on siis ehdottom

asti noudatettava. 
!

Ä
lä koskaan kasta laitetta, johtoa tai

pistoketta veteen eikä m
uuhunkaan

nesteeseen. Laitteen 
S

ähköä johtavien osien m
inkäänlainen

kosketus kosteuteen tai veteen voi
aiheuttaa kuolettavia  vam

m
oja johtuen

kosketuksesta sähkövirtaan ! Tätä laitetta
tulee käyttää kuivissa sisätiloissa.
Jos huoneläm

pötila m
uuttuu kylm

ästä
läm

pim
ään, odota pari tuntia ennen

laitteen käynnistystä,
jotta tiivistynyt vesi ei vahingoita sitä.

Vältä laitteen laittam
ista suoraan

auringonvaloon, kuum
uudelle, pakkaselle,

jäätym
iselle tai  K

osteudelle alttiiseen
paikaan
P

idä huoli, ettet laita laitetta kuum
alle

pinnalle kuten keittolevylle tai avoliekin
läheisyyteen, jotta vältät palovaaran!

Vaara:m
ääräysten noudattam

atta
jättäm

inen voi aiheuttaa sähkövirrasta
johtuvia kuolettavia vam

m
oja!

• Tarkista, että laitteen tyyppikilpeen m
er-

kitty verkkojännite vastaa laitteesi jänni-
tettä. Kytke laite ainoastaan
m

aadoitettuun pistorasiaan. 
Jännite: 220-24

0V
~

/5
0H

z.
Varm

istu, että pistorasia on helppopää-
syinen voidaksesi helposti irrottaa pistok-
keen toim

intahäiriön
tai vaikkapa m

yrskyn aikana.
Laitteen turvallisuuden vuoksi irrota pis-
toke m

yrskyn ajaksi. Ä
lä irrota pistora-

siasta virtajohtoa vetäm
ällä.

• Irrota välittöm
ästi pistorasiasta, jos huo-

m
aat m

itään toim
intahäiriötä käytön ai-

kana. tai jos suodatus ei toim
i oikein.

Kytke laite pois päältä heti, kun lakkaat
käyttäm

ästä sitä pidem
m

än aikaa tai kun
puhdistat sitä. 
Ä

lä käytä laitetta, jos virtajohto tai itse
laite on vahingoittunut. Jos virtajohto tai
pistoke on vahingoittunut, älä käytä lai-

tetta välttääksesi kaikki vaarat, anna eh-
dottom

asti valtuutetun 
K

R
U

P
S

-huollon vaihtaa virtajohto. 
Ä

lä anna virtajohdon roikkua pöydältä tai
työtasolta. Ä

lä laita kättä tai virtajohtoa
laitteen kuum

ille osille. 
• M

oniosaisten pistorasioiden tai jatkojoh-
tojen käyttöä ei suositella
• Virheellinen kytkentä aiheuttaa takuun
raukeam

isen

1.3 Turvam
ääräyksiä
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Lapset

Laite

K
äyttö ja huolto

• P
idä laite pois lasten ulottuvilta

• Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkilöiden (m

ukaan lukien lapset)
käytettäväksi, joiden ruum

iilliset, henkiset
tai aistikyvyt ovat rajalliset tai kokem

usta
tai tietoutta vailla oleville henkilöille,
jolleivät he saa apua heidän
turvallisuudestaan huolehtivalta

henkilöltä, joka valvoo ja antaa heille
laitteen käyttöä koskevia etukäteisohjeita.
• Lapsia tulee valvoa, etteivät he leiki
laitteella.

• Ä
lä laita vettä kahvipapusäiliöön eikä/tai

huoltoluukkuun, sillä se voi vahingoittaa
osia tai saada ne 
nousem

aan pois. 
• Lukuun ottam

atta puhdistusta ja kalkin
poistoa laitteen käyttöohjeiden m

ukaan
vain valtuutettu K

R
U

P
S

-huolto saa
suorittaa laitetta koskevia toim

enpiteitä. 
• sälaitteita ja tarvikkeita, sillä ne sopivat
täydellisesti laitteeseen.
• Kytke laite pois päältä, kun lähdet
huoneesta tai talosta pidem

m
äksi aikaa,

sillä toim
intahäiriön 

sattuessa laite voi kuum
entua liiaksi ja

aiheuttaa tulipalon.
• Ä

lä koskaan avaa laitetta. H
uom

io,
kuolem

anvaara sähkövirran vuoksi!
Laitteen kaikenlainen 
luvaton avaam

inen saa takuun
raukeam

aan. Ä
lä käytä laitetta, jollei se

toim
i oikein tai jos se on vaurioitunut.

Viim
em

ainitussa tapauksessa
suositellaan, että annat valtuutetun
K

R
U

P
S

-huollon tutkia laite (K
atso lista

K
R

U
P

S
-huoltokirjasta)

• Turvallisuus- ja hyväksym
issyistä (C

E
)

laitteen kaikenlainen m
uuttam

inen ja
m

uuntelu yksityisesti on
kielletty, sillä vain testatut laitteet ovat
hyväksyttyjä ja valm

istaja vetäytyy
vastuusta vahingon sattuessa.
• H

uom
ioi höyrysuuttim

en suunta
välttääksesi riskin saada palohaavoja.
• E

nsikäytön yhteydessä, puhdistuksen
tai kalkin poiston jälkeen tai pitkän
käyttöseisokin jälkeen höyrysuuttim

esta
voi valua kuum

aa höyryä tai vettä.
S

uuntaa suutin laitteen sisään
välttääksesi riskin saada palohaavoja.

• Toim
intahäiriön sattuessa tarkasta laite ja

yritä selvittää ongelm
a (katso luku 6

« lista toim
intahäiriöistä ») tai korjauta laite,

jos ongelm
a ei selviä. Jos laitteessa on toi-

m
intahäiriöitä,  irrota pistoke pistorasiasta.

• K
atso aina täm

än käsikirjan ohjeista,
m

iten 
kalkki 

poistetaan. 
Irrota 

pistoke
ennen ryhtym

istä 
m

ihinkään puhdistustoim
enpiteeseen.

• Jos kalkkia ei poisteta, laitetta ei puhdis-

teta tai huolleta säännöllisesti tai jos jauhi-
m

essa on jotain asiaankuulum
atonta, lait-

teesi 
takuu 

(katso 
erillinen 

kirjanen)
raukeaa.
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1.4 A
sianm

ukainen käyttö

1.5 Laitteen m
ukana tulevat tuotteet

Tätä 
E

spresseria 
A

utom
atic

kahvi/espresso-konetta saa käyttää vain
espressojen 

tai 
kahvien 

valm
istukseen,

m
aidon 

vaahdottam
iseen 

ja 
nesteiden

kuum
entam

iseen. Täm
ä laite on varattu

yksinom
aan kotikäyttöön  . S

itä ei ole
suunniteltu 

 
kaupalliseen 

tai
am

m
attim

aiseen käyttöön.
M

uunlainen kuin tässä käsikirjassa kuvattu

käyttö ei ole m
ääräysten m

ukaista ja voi
aiheuttaa 

ruum
iillisia 

vam
m

oja 
ja

ainevahinkoja kuten m
yös laitteen kunnon

heikentym
isen 

tai 
rikkoutum

isen 
(katso

kohta 1.3. « Turvam
ääräykset »)

Tarkista koneen m
ukana tulevat tuotteet.

Jos joku osa puuttuu, ota yhteys asiakas-
palveluum

m
e (katso kappale 10). 

M
ukana tulevat osat:

• E
spresseria A

utom
atic

• A
utom

aattinen cappuccino X
S

 6
000-li-

sälaite (valinnainen), joka koostuu:
- M

aitoastiasta
- E

rikoissuuttim
esta

- Liitosjohdosta
- P

utkesta ruostum
atonta terästä

• Vedensuodatin C
laris – A

qua Filter S
ys-

tem
 (K

rups – viite F0
8

8 – valinnainen)

A
loitussetti, joka koostuu :

- Vedensuodattim
esta

- R
uuvattavasta lisälaitteesta

• H
uoltopakkaus, joka koostuu:

- 1 kalkinpoistopussista (K
R

U
P

S
 – viite

F05
4)

- 2 puhdistustabletista (K
R

U
P

S
 – viite

X
S

3
000)

- Vedenkovuuden m
ääritystikusta

- H
öyrysuuttim

en puhdistuslangasta
- K

R
U

P
S

-huoltoliikkeiden luettelosta
- Takuutodistuksesta

• K
äyttöohje

1.6 Tehtaan laatuvalvonta

K
aikki laitteet ovat käyneet läpi tarkan

laatuvalvonnan. S
atunnaisia käyttötestejä

on suoritettu laitteille, m
ikä selittää

m
ahdolliset jäljet käytöstä. 

N
o
t
i
c
e
 
F
a
l
c
o
n
 
P
i
c
t
o
 
F
I
:
M
i
s
e
 
e
n
 
p
a
g
e
 
1
 
 
1
9
/
0
2
/
0
8
 
 
1
4
:
2
4
 
 
P
a
g
e
 
8



K
R

U
P

S
E

spresseria A
utom

atic9
K

äyttö ja huolto / S
E

R
IE

 E
A

 80xx

DEUTSCHENGLISHFRANCAISNEDERLANDSDANSKSVENSKANORSKSUOMIITALIANO

2 Yleiskatsaus Espresseria Autom
aticiin ja sen käyttöön 

A
lla esitellään kokonaisuudessaan

E
spresseria A

utom
aticin hallinta- ja

näyttöosia. Jokainen toim
into kuvaillaan

lyhyesti, m
ikä auttaa ym

m
ärtäm

ään tätä
käyttöohjetta ja tutustum

aan laitteeseen.
K

oneen hallintaosat liittyvät num
eroihin,

joihin viitataan tässä käyttöohjeessa.
Lainausm

erkeissä 

olevat viittaukset viittaavat taitettavalle
sivulle.
S

uosittelem
m

e täm
än sivun taittam

ista,
jotta laite olisi jatkuvasti näkyvillä.

2.1 Laitteen hallintaosat
Taitettava sivu esittää kuvaa laitteesta. Taita täm

ä sivu. Laitteen eri hallintaosat on esi-
telty alla kuten m

yös lyhyt kuvaus niistä:

N
°

K
u

vau
s

To
im

in
to

1
N

äp
p

äin
 ja m

erkkivalo
P

äällä/P
o

is
Laitteen

 kytkem
in

en
 p

äälle ja p
o

is p
äältä

S
in

in
en

 m
erkkivalo

 syttyy, ku
n

 laite o
n

 to
im

in
tavalm

is

2
H

ö
yryn

äp
p

äin
S

aa aikaan
 tai lo

p
ettaa h

ö
yryn

 tu
o

to
n

3
K

ierrettävä p
ain

ike
S

äätää valm
istettavan

 ju
o

m
an

 m
äärän

 (m
illilitro

in
a)

4
Tavallisen

 kah
vin

 p
ain

ike
A

ktivo
i tavallisen

 kah
vin

 tai esp
resso

n
 valm

istu
ksen

5
V

ah
van

 kah
vin

 p
ain

ike
A

ktivo
i vah

van
 kah

vin
 tai esp

resso
n

 valm
istu

ksen

6
M

erkkivalo
 « calc » 

S
yttyy, ku

n
 kalkki o

n
 p

o
istettava

7
M

erkkivalo
 « clean

 »
S

yttyy, ku
n

 laite o
n

 p
u

h
d

istettava

8
H

u
o

lto
n

äp
p

äin
 

A
ktivo

i h
u

u
h

telu
n

 ku
ten

 m
yö

s h
u

o
lto

-o
h

jelm
an

 ja alku
säätö

-
jen

 to
im

in
n

o
t

9
M

erkkivalo
 « V

esisäiliö
 »

S
’allu

m
e lo

rsq
u

e le réservo
ir

S
yttyy, ku

n
 vesisäiliö

 o
n

 täytettävä

10
M

erkkivalo
 « K

eru
u

astia »
S

yttyy, ku
n

 kah
vin

p
o

ro
jen

 keru
u

astia ja tip
p

a-allas o
n

 
tyh

jen
n

ettävä ja p
u

h
d

istu
skau

kalo
 p

u
h

d
istettava

11
K

ah
vin

p
o

ro
jen

 keru
u

astia
K

erää käytetyt p
o

ro
t

12
P

u
h

d
istu

skau
kalo

P
o

istaa m
ah

d
o

lliset kah
vin

p
o

ro
jen

 jääm
ät laitteen

 sisällä

13
H

u
o

lto
-o

h
jeet

« H
u

o
lto

-o
p

as »
Lyh

yt ku
vau

s laitteen
 h

u
o

llo
sta ja lista h

o
tlin

en
u

m
ero

ista ko
ko

m
aailm

assa

14
V

esisäiliö
S

isältää ju
o

m
ien

 valm
istu

kseen
 ja h

u
u

h
telu

u
n

 tarvittavan
ved

en

15
V

esisäiliö
n

 kan
n

en
 kah

va
Irro

ttaa vesisäiliö
n
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Laitteen ohjeet välitetään käyttäjälle viiden
m

erkkivalon avulla (1, 6, 7, 9, 10). Lait-
teessa on 

digitaalinäyttö (21) alkusäätöjen param
e-

trien säätäm
iseen (katso kohta 3.3).

N
°

K
u

vau
s

To
im

in
to

16
K

ah
vip

ap
u

säiliö
n

 kan
si

S
u

lkee kah
vip

ap
u

säiliö
n

17
S

äätö
n

äp
p

äin
 

S
äätää kah

vip
ap

u
jen

 jau
h

atu
sasteen

: h
ien

o
-, keski- tai 

karkeajau
h

atu
s

18
Jau

h
in

Jau
h

aa kah
vip

avu
t

19
K

ah
vip

ap
u

säiliö
Tän

n
e laitetaan

 kah
vip

avu
t (m

ax. 275 g
)

20
P

u
h

d
istu

ksen
 syö

ttö
au

kko
Tän

n
e laitetaan

 p
u

h
d

istu
stab

letti

21
D

ig
itaalin

äyttö
N

äyttää säätö
p

aram
etrit alku

sääd
ö

ille (katso
 ko

h
ta 3.3)

22
H

u
o

lto
lu

u
kku

 ja ku
p

p
iritilä

Lu
u

kku
 au

ki: tän
n

e laitetaan
 p

u
h

d
istu

stab
letit

Lu
u

kku
 kiin

n
i: läm

m
ittää tälle laitetu

t ku
p

it

23
H

allin
tap

an
eeli

K
äsittää h

allin
tan

äp
p

äim
et ja kierrettävän

 p
ain

ikkeen

24
K

ah
vallin

en
 kah

vih
an

a 
Tästä valu

u
 valm

istettu
 ju

o
m

a

25
H

ö
yrysu

u
tin

K
u

u
m

an
 h

ö
yryn

 tu
o

tto

26
V

ed
en

ko
rkeu

d
en

 ilm
aisin

 
M

ekaan
in

en
 laite, jo

ka estää ylivu
o

tam
isen

27
Tip

p
a-allas ja ritilä

O
ttaa talteen

 laitteesta vu
o

tavan
 ved

en
, jo

ka o
n

 läikkyn
yt yli

valm
istu

ksen
 aikan

a

Taulukko. 1 : E
spresseria A

utom
aticin hallintapaneelin ja kahvipapusäiliön osat

2.2 N
äyttö

P
alavat tai vilkkuvat m

erkkivalot näyttävät laitteen seu-
raavia 
toim

intotiloja:
Valo 1

Laite on päällä.
Valo 6

K
alkinpoisto-ohjelm

a on suoritettava.
Valo

7 P
uhdistusohjelm

a on suoritettava.
Valo 9

Vesisäiliö on täytettävä.
Valo 10

K
ahvinporojen keruuastia on tyhjennettävä

ja/tai 
puhdistuskaukalo puhdistettava. M

erkkivalo syttyy
m

yös, kun kahvinporojen keruuastia tai puhdistuskau-
kalo ei ole oikein asennettu.

V
alo

 P
äällä/P

o
is (1)

Valo « Vesisäiliö » (9)
Valo « Vesisäiliö » (9)

Valo « Puhdistus » (7)
Valo Päällä/Pois (1)
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2.3 M
erkkivalot ja niiden tarkoitukset

Valo
Päällä/Poi
s

V
alo

 K
e-

ru
u

astia
V

alo
V

esisäiliö
V

alo
clean

V
alo

calc

S
ig

n
ificatio

n

Laite on valm
is kahvin tai 

höyryntekojaksoon
Vilkkuu kerran: laite on 
esiläm

m
itysvaiheessa

Vilkkuu kahdesti: « 2 kupin »
jakso on käynnissä
Tyhjennä kahvinporojen 
keruuastia/tippa-allas, puhdista
kaukalo
Tarkasta kahvinporojen 
keruuastia ja puhdistuskaukalo

Täytä ja/tai tarkista vesisäiliö

N
äyttö kahvinvalm

istusjakson
aikana: täytä vesisäiliö

Tyhjennä porojen keruuastia
(2 kupin jakso on käynnissä)

P
uhdistus ja/tai huuhteluohjelm

an
pyyntö

Tyhjennä porojen keruuastia
(2 kupin jakso on käynnissä)

K
alkinpoiston ja/ tai huuhteluohjel-

m
an suorittam

isen pyyntö
K

alkinpoisto-ohjelm
a: 

kalkinpoisto/huuhtelujakso käyn-
nissä
K

alkinpoisto/huuhtelujakso:
tyhjennä vesisäiliö, huuhtele se
ja täytä uudelleen

P
itkäkestoisen huuhtelun asetus

(noin 15
0 m

l): katso sivu 28

P
itkäkestoinen huuhtelu 

käynnissä 

Jatkuva vilkkum
inen:

toim
intahäiriö

Tau
lu

ko
n

 sym
b

o
lien

 m
erkitys:

Valo palaa

Valo vilkkuu

Valo vilkkuu kahdesti

tai

tai
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3  E
spresseria A

utom
aticin käyttöönotto

Laitteen asennus

3.1 E
nnen ensikäyttöä (valinnainen)

Vaara: Kytke laite 23
0 V

 m
aadoitettuun pistorasiaan.

Jos täm
ä ei m

ahdollista, altistut kuolem
anvaaralle sähkövirran vuoksi !

N
oudata turvam

ääräyksiä (katso kohta 1.3).

Laita kone vakaalle ja tasaiselle pinnalle.
Varm

istu valitun paikan olevan tarpeeksi
ilm

astoidun, sillä laite päästää läm
pöä

E
nnen ensikäyttöä m

ääritä veden kovuus,
jotta voit säätää laitteen havaitulle kovuu-
delle. P

idä huoli m
yös, että suoritat täm

än
toim

enpiteen, kun käytät laitetta paikassa,
jossa veden kovuus on erilainen tai jos
havaitset veden kovuuden m

uuttuneen.
K

äytä veden kovuuden m
äärittäm

iseen

koneen m
ukana toim

itetulla tikulla tai ota
yhteys vesiyhtiöösi.

�
  T

äytä lasi vedellä ja laita tikku sisään pariksi
sekunniksi.

�
O

dota m
inuutti ennen veden kovuustason lu-

kem
ista.

Tikun punaiset alueet osoittavat kovuusluo-
kan: ei punaista aluetta =

 luokka 0, 
yksi punainen alue =

 luokka 1, jne. (katso
kuva)

0
1

2
3

4

�
H

avaittua kovuusluokkaa (0 – 4) tarvitaan,
kun säädät veden kovuutta koneen kohdassa
3.3. esitetyissä alkusäädöissä. T

äm
än vuoksi

käytä alla olevassa taulukossa esitettyjä tie-
toja :

K
o

vu
u

saste
Lu

o
kka 0

Lu
o

kka 1
Lu

o
kka 2

Lu
o

kka 3
Lu

o
kka 4

° d
H

<
 3°

>
 4°

>
 7°

>
 14°

>
 21°

° e
<

 3,75°
>

 5°
>

 8,75°
>

 17,5°
>

 26,25°

° f
<

 5,4°
>

 7,2°
>

 12,6°
>

 25,2°
>

 37,8°

Laitteen
säätö

0
1

2
3

4

Taulukko. 2: Veden kovuusluokat laitteen alkusäädöille (kohta 3.3) 

Veden kovuuden m
ittaus
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Vedensuotim
en asennus (valinnainen)

K
rups A

qua Filter S
ystem

 F0
8

8-veden-
suodin parantaa veden m

akua. S
e koos-

tuu kalkinpoistoaineesta
kuten aktiivihiilestä, joka vähentää klooria,
epäpuhtauksia, lyijyä, kuparia, torjunta-ai-
neita, jne. joita on
vedessä. (vähentää karbonaattikovuutta

jopa 75 %
*, klooria jopa 85 %

*, lyijyä
jopa 9

0%
*, kuparia jopa 

95 %
*, alum

iinia jopa 67 %
*). K

ivennäis-
ja hivenaineet säilyvät.
* Valm

istajan antam
ia lukuja

�
   Irrota vedensuodin ja ruuvauslisälaite pak-

kauksesta ja kokoa ruuvauslaite kuvan
m

ukaan.

�
   A

seta suotim
en asennuskuukausi (asento

1 kuvassa, vasem
m

anpuolinen luku au-
kossa) kääntäm

ällä harm
aata rengasta,

joka on suotim
en yläosassa.

S
uotim

en vaihtokuukausi näkyy aukossa
oikealla (asento 2 kuvassa) 

�
   Taulukon sym

bolien m
erkitys:

�
   R

uuvaa vedensuodin kierteitä pitkin vesi-
säiliön pohjaan:
1. A

seta vedensuodin kierteisiin.
2. R

uuvaa suodin kiinni.

�
   Irrota ruuvauslaite vedensuotim

esta.

H
u

o
m

aa:Vedensuodin tarvitsee vaihtaa
noin 5

0 vesilitran jälkeen tai joka toinen
kuukausi vähintään.

!

�
   Laita noin 0,5 litraa vetävä astia höyrysuuttim

en alle (25) ja paina huoltonäppäintä (8),
kunnes m

erkkivalo P
äällä/P

ois alkaa vilkkua.
Vedensuodin on täytetty vedellä ja noin 3

00 m
l vettä on valunut höyrysuuttim

en kautta.

N
o
t
i
c
e
 
F
a
l
c
o
n
 
P
i
c
t
o
 
F
I
:
M
i
s
e
 
e
n
 
p
a
g
e
 
1
 
 
1
9
/
0
2
/
0
8
 
 
1
4
:
2
5
 
 
P
a
g
e
 
1
3



K
R

U
P

S
 E

spresseria A
utom

atic

14
K

äyttö ja huolto / S
E

R
IE

 E
A

 80xx

3.2 Laitteen valm
istelu

E
nnen laitteen kytkem

istä verkkovirtaan
suorita alla kuvatut vaiheet.

H
uom

io: V
esisäiliö

 (14): Ä
lä täytä

säiliötä kuum
alla tai kivennäisvedellä, m

ai-
dolla tai m

illään m
uulla nesteellä, sillä se

voi vahingoittaa laitetta.
K

ah
vip

ap
u

säiliö
 (19): Ä

lä koskaan
laita jauhettua tai nestem

äistä kahvia kah-
vipapusäiliöön, sillä jauhin

on silloin vaarassa vahingoittua. Varm
istu,

ettei m
itään vierasta ainetta (esim

. kahvi-
papujen m

ukana 
tulevat pikkukivet) pääse säiliöön, sillä se
voisi vahingoittaa jauhinta (takuun raukea-
m

inen!)
Tip

p
a-allas (27):Välttääksesi saam

asta
palovam

m
oja kuum

an veden roiskeista
varm

istu, että tippa-allas
on oikein asennettu !

!�
   Irrota vesisäiliö (14) ja täytä se kylm

ällä ve-
dellä.
N

euvo: Voit täyttää säiliön tarvitsem
atta irrottaa

sitä: avaa kansi ja kaada vesi sopivasta astiasta.
i

Tärkeää :N
oudata vesisäiliön 

m
aksim

itäyttötasoa (m
erkki « M

A
X

 »)
!

�
   Laita se paikoilleen ja sulje kansi.

H
u

o
m

aa: Jos kytkiessäsi laitteen verkko-
virtaan vesisäiliö on poissa paikaltaan tai
riittäm

ättöm
ästi täytetty (m

erkin « C
alc »

alla), m
erkkivalo alkaa vilkkua ja kahvin tai

espresson valm
istus on hetkellisesti m

ah-
dotonta.

!

�
   A

vaa kahvipapusäiliön (19) kansi (16) ja
täytä se  kahvipavuilla (m

aksim
i 275 g)

�
   S

ulje kahvipapusäiliön kansi.

N
o
t
i
c
e
 
F
a
l
c
o
n
 
P
i
c
t
o
 
F
I
:
M
i
s
e
 
e
n
 
p
a
g
e
 
1
 
 
1
9
/
0
2
/
0
8
 
 
1
4
:
2
5
 
 
P
a
g
e
 
1
4



K
R

U
P

S
E

spresseria A
utom

atic15
K

äyttö ja huolto / S
E

R
IE

 E
A

 80xx

DEUTSCHENGLISHFRANCAISNEDERLANDSDANSKSVENSKANORSKSUOMIITALIANO

3.3 A
lkusäätö

S
äätöjen toteutus

Tärkeää: Laita pistoke pistorasiaan,
m

utta älä käynnistä konetta.

P
aina sam

anaikaisesti näppäintä H
uolto

(8) ja näppäintä « Vahva kahvi » (5).

�
   

M
erkkivalo « Vesisäiliö » (9) syttyy.

�
   N

osta kuppiritilä painam
alla sen takaosaa

saadaksesi sen kallistum
aan (22)

O
ikeanpuolisessa etuosassa on digitaali-

näyttö, joka on tarkoitettu param
etrien al-

kusäätöön.
H

u
o

m
aa :D

igitaalinäyttö on upotettu hie-
m

an syvennykseen.

D
igitaalinäyttö osoittaa veden kovuusas-

tetta, joka on esisäädetty tehtaalla (eli « 3 »)
�

    P
aina lyhyin painalluksin näppäintä «

Vahva kahvi » tarpeeksi m
onta kertaa,

että saat käytettävän veden oikean ko-
vuusasteen (olethan jo m

äärittänyt etukä-
teen veden kovuuden täm

än
käyttöohjeen kohdassa 3.1 annettujen
ohjeiden m

ukaan).

�
    P

aina näppäintä H
öyry (2)

!!

Laitteen ensikäytön aikana pidä huoli, että suoritat alla olevat säädöt voidaksesi käyttää laitettasi 
optim

aalisella tavalla.
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M
erkkivalo « calc » (6) syttyy

D
igitaalinäyttö osoittaa kahvin tehtaalla esi-

säädetyn läm
pötilan (eli « 2 »)

�
   P

aina lyhyin painalluksin näppäintä « Vahva
kahvi » tarpeeksi m

onta kertaa saadaksesi 
haluam

asi kahvin läm
pötilan 1 ja 3 välillä.

In
fo

:M
itä suurem

pi num
ero on, sitä kor-

keam
pi on kahvin läm

pötila.

�
   P

aina näppäintä H
öyry

M
erkkivalo « clean » (7) syttyy.

D
igitaalinäyttö osoittaa tehtaalla esisää-

detyn autom
aattisen virrankatkaisun kes-

ton (eli « 1 »)
�

    P
aina lyhyin painalluksin näppäintä «

Vahva kahvi » tarpeeksi m
onta kertaa saa-

daksesi  haluam
asi virrankatkaisun keston

1 ja 4 välillä. 

H
u

o
m

aa: K
esto, jonka jälkeen laite sam

-
m

uu  autom
aattisesti, voidaan säätää 1

(=
 1 tunti) – 4 (=

 4 tuntia) 

�
P

aina näppäintä P
äällä/P

ois (1)

S
äätötoim

into on päättynyt

!!

!
Tärkeää: Varm

istu, että kaikki kannet ja
huoltoluukku ovat hyvin kiinni ja koneen kaikki
osaset ovat oikein asennettuja ennen juom

an
valm

istuksen käynnistystä.

N
o
t
i
c
e
 
F
a
l
c
o
n
 
P
i
c
t
o
 
F
I
:
M
i
s
e
 
e
n
 
p
a
g
e
 
1
 
 
1
9
/
0
2
/
0
8
 
 
1
4
:
2
5
 
 
P
a
g
e
 
1
6



K
R

U
P

S
E

spresseria A
utom

atic17
K

äyttö ja huolto / S
E

R
IE

 E
A

 80xx

DEUTSCHENGLISHFRANCAISNEDERLANDSDANSKSVENSKANORSKSUOMIITALIANO

3.4 K
ahvin valm

istuspiirin huuhtelu
Jos et ole käyttänyt konetta m

uutam
aan

päivään, sinun tulee suorittaa kahvin val-
m

istuspiirin huuhtelu.
Voit tehdä huuhtelun kytkettyäsi laitteen

verkkovirtaan tai m
illoin vain painam

alla
näppäintä H

uolto.

�
   P

aina näppäintä P
äällä/P

ois (1).

M
erkkivalo P

äällä/P
ois vilkkuu: laite on

esiläm
m

itysvaiheessa.

M
erkkivalo P

äällä/P
ois palaa jatkuvasti:

laite on valm
is toim

im
aan.

�
   Laita tarpeeksi suuri astia kahvihanojen

alle ja paina sitten näppäintä H
uolto (8).

H
uuhtelu alkaa ja pysähtyy autom

aatti-
sesti, kun noin 4

0 m
l on valunut.

3.5 Jauhim
en säätö

Voit säätää jauhim
en karkeusasteen. M

itä
hienom

pi kahvinjauhim
en säätö on, sitä

teräväm
pi on kahvin arom

i ja m
uutenkin

kahvi on vaahdokkaam
pi

H
uom

io :K
äännä säätönuppia (17)

vain jauhatuksen aikana, jotta et vioita
jauhinta.
Ä

lä ko
skaan

 vään
n

ä väkisin
 kah

vin

karkeu
d

en
 säätö

n
u

p
p

ia!
S

äädä kahvin karkeus tulevan juom
an val-

m
istukselle sillä aikaa kun kahvipapuja

jauhetaan. 

!

S
äätönupin asentojen m

erkitys

H
ienojauhatus

K
eskijauhatus

K
arkeajauhatus
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4 K
äyttö

H
uom

io

H
öyrysuutin

A
lla olevien ohjeiden noudattam

inen
takaa hyvät tulokset. Tarvitaan varm

aankin
useita yrityksiä ennen
kuin löydät kahvipapujen m

akuasi
vastaavan sekoituksen ja paahtoasteen.

K
äytettävän veden laatu on m

yös
ratkaiseva tekijä kahvin m

akua ajatellen.
Varm

istu, että vesi on tullut suoraan
kraanasta, se on kylm

ää ja että se ei
m

aistu kloorilta. Ä
lä käytä väljähtynyttä

vettä.

H
uom

io :A
lla olevien ohjeiden nou-

dattam
inen takaa hyvät tulokset. Tarvitaan

varm
aankin useita yrityksiä ennen

kuin löydät kahvipapujen m
akuasi vastaa-

van sekoituksen ja paahtoasteen.

K
äytettävän veden laatu on m

yös ratkai-
seva tekijä kahvin m

akua ajatellen. Var-
m

istu, että vesi on tullut suoraan
kraanasta, se on kylm

ää ja että se ei
m

aistu kloorilta. Ä
lä käytä väljähtynyttä

vettä.

!

K
ahvihanan korkeutta voi säätää. N

osta
sitä ja voit laittaa ja ottaa pois helpom

m
in

korkeam
pia kuppeja

H
öyrysuutin on liikuteltavissa vasem

m
alle

ja oikealle ja kallistettavissa lievästi
eteenpäin, m

ikä helpottaa alle sijoitetun
kupin poisottoa.

Tippa-allas
Tällä altaalla otetaan talteen laitteen
käyttäm

ä tai valm
istuksen aikana

yliläikkynyt vesi. K
un veden 

korkeuden ilm
aisim

en siniset osat (26) on
näkyvissä, allas tulee tyhjentää.

4.1 Laitteen kytkem
inen

�
   P

aina näppäintä P
äälle/P

ois (1)
M

erkkivalo vilkkuu: laite on esiläm
m

itysvai-
heessa
K

un esiläm
m

itysvaihe on päättynyt, valo
palaa jatkuvasti: laite on valm

is toim
im

aan.

�
   P

aina näppäintä H
uolto (8), jos haluat suo-

rittaa huuhtelun (katso kohta 3.4)
H

u
o

m
aa:Jos laitetta ei ole käytetty 

m
uutam

aan päivään, suositellaan
huuhtelun suorittam

ista.

Jos haluat valm
istaa espresson tai kahvin, lue kohdassa 4.2. annetut ohjeet. C

appuccinon 
valm

istam
iseksi katso kohta 4.3.

!
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4.2 E
spresson tai kahvin valm

istus

Voit säätää veden m
ääräksi espressoa

varten 20 – 70 m
l ja kahvia varten 8

0 -
220 m

l.
P

aitsi « norm
aali »-laatua näille kahdelle

juom
alle kone esittää m

yös vaihtoehtoja «
vahva kahvi » ja « vahva espresso ».

E
spresson tai kahvin valm

istus

�
   Laita kuppi kahvihanan alle (24). Voit las-

kea tai nostaa kahvihanaa kupin koon m
u-

kaan.

�
   S

äädä haluam
asi juom

am
äärä kierrettä-

vällä painikkeella (3) : espresso : 20 - 70
m

l kahvi : 8
0 - 220 m

l.

�
   P

aina valitsem
asi juom

an näppäintä:
- näppäin « Tavallinen kahvi » (4) 
norm

aalille espressolle tai kahville
- näppäin « Vahva kahvi » (5) vahvalle 

espressolle tai kahville

Jauhatus- ja kuum
ennusvaiheet alkavat

�
   Tarkista valitsem

asi vesim
äärä ja jos tar-

peen m
uuta säätöä kierrettävällä painik-

keella (3)
K

un esiläm
m

itys on päättynyt, kone aloittaa
suodatuksen

H
u

o
m

aa: P
aina näppäintä « Tavallinen

kahvi »
tai « Vahva kahvi » pysäyttäm

ään juom
an 

valum
isen, koska kuppi on täynnä tai jostain

m
uusta syystä. Voit vähentää veden m

äärää
valum

isen aikana kääntäm
ällä kierrettävää pai-

niketta. Jos haluat pysäyttää valum
isen, käännä

kierrettävää painiketta m
iniasentoon.

�
   O

dota valum
isen loppum

ista ennen kuin
otat kupin pois.

« Tavallin
en

 kah
vi »

« V
ah

va kah
vi»

!

H
u

o
m

io
 :Ä

LÄ
 O

TA
 S

Ä
ILIÖ

TÄ
 P

O
IS

 E
N

N
E

N
 JA

K
S

O
N

 LO
P

P
U

A
 (toisin sanoen 1

5 sekuntia
kahvin valum

isen loppum
isen jälkeen)
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4.3 C
appuccinon valm

istus
C

appuccino on juom
a, joka valm

istetaan
espressosta ja m

aitovaahdosta.
C

appuccinofanit valm
istavat

aivan ensin m
aitovaahdon ja sitten

lisäävät siihen espresson, sillä espresso
m

enettää hyvin pian ainutlaatuisen
arom

insa. M
aitovaahdon m

äärä
espresson suhteen on sam

a, m
utta voit

tietysti soveltaa

sitä m
akusi m

ukaan. S
uosittelem

m
e

kevytm
aidon käyttäm

istä.

C
o

n
seil :K

äytä m
ieluiten cappuccino-

kuppia, sillä se ei ole niin korkea ja pystyy
sisältäm

ään suuren m
äärän nestettä; se

on siten helpom
m

in poisotettavissa höy-
rysuuttim

esta.

!

�
   Laita astia tai cappuccinokuppi, joka on 

puoliksi täynnä kylm
ää m

aitoa (6 – 10 °C
)

höyrysuuttim
en alle (25) ja paina näp-

päintä H
öyry.

S
ininen m

erkkivalo vilkkuu : laite on esi-
läm

m
itysvaiheessa. Valo palaa sitten jatku-

vasti, m
ikä tarkoittaa esiläm

m
ityksen

päättym
istä.

�
   P

aina uudelleen näppäintä H
öyry

H
öyrysuuttim

esta tulee kuum
aa höyryä. 

N
eu

vo
 :Jos höyrysuuttim

en pää ei osu
m

aitoon, nosta hiem
an kuppia vaahdotuk-

sen loppuun asti

!

�
   H

öyryn tuoton lopettam
iseksi m

illoin ta-
hansa paina näppäintä H

öyry

Tärkeää: H
öyryn tuotto ei lopu heti painet-

tuasi näppäintä H
öyry

P
aina näppäintä riittävän aikaisin estäm

ään
ylivuotam

isen.

!

M
aitovaahdon valm

istus höyryllä

E
spresson tai kahvin lisäys 

�
   O

ta cappuccinokuppi pois ja laita se  kah-
vihanan alle (24)

Tärkeää:Tärkeää: Irrota suutin ja laita se
heti veteen (katso kohta 5.1). Laita se pai-
koilleen, aseta astia sen alle ja paina näp-
päintä H

öyry, jotta sisällä olevat
m

aitojääm
ät poistuvat. Laske höyryä vähin-

tään 10 sekuntia.

!
�

 Lisää päälle espresso tai kahvi sen m
ukaan,

m
itä juom

aa haluat valm
istaa noudattaen

kohdassa 4.2 annettuja ohjeita.

�
   O

ta kuppi pois ja lisää siihen hiukan soke-
ria taI suklaalastuja m

akusi m
ukaan.
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4.4 A
uto-cappuccinolisälaitteen käyttö (valinnainen)

A
uto-cappuccino X

S
 6

000-laite
helpottaa cappuccinon tai caffè latten
(m

aitokahvin) valm
istusta 

E
spresseria A

utom
aticilla. Lisälaite

koostuu harjatusta ruostum
attom

asta

teräksestä tehdystä 
m

aitokupista, nousevasta putkesta ja
liitosputkesta kuten m

yös
erikoissuuttim

esta.

�
   Laita ruostum

aton teräsputki m
aitokupin-

kum
isen liitoksen sisään. S

en täytyy
m

ennä m
elkein kupin pohjaan.

.�
  S

äädä erikoissuutin joka juom
alle seuraa-

vasti K
äännä keskiosaa 18

0°, jotta valitse-
m

asi juom
an sym

boli näkyy etuosassa.

�
  A

senna erikoissuutin:
A

) irrota höyrysuutin (25) ja
B

) laita erikoissuutin sen paikalle
.�

   Täytä m
aitokuppi kylm

ällä m
aidolla (6 – 10

°C
).

�
   Liitä erikoissuutin ja ruostum

aton teräs-
putki liitosputkella.

A
uto-cappuccino-laitteen kokoam

inen ja asennus

C
appuccino

C
afé Latte 
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�
   Laita astia tai cappucinokuppi erikoissuut-

tim
en alle ja paina näppäintä H

öyry.
S

ininen m
erkkivalo vilkkuu : laite on esi-

läm
m

itysvaiheessa. Valo palaa sitten jatku-
vasti, m

ikä tarkoittaa esiläm
m

ityksen
päättyneen.

�
   P

aina uudelleen näppäintä H
öyry

�
   E

rikoissuuttim
esta tulee m

aitovaahtoa.

�
   O

ta cappuccinokuppi pois ja laita se kah-
vihanan alle.

Tärkeää: Vaahdon tuotto ei pysähdy heti
painettuasi näppäintä H

öyry. P
aina näp-

päintä tarpeeksi aikaisin välttääksesi ylivalu-
m

isen.

!

�
   Lisää sen päälle espresso kohdassa 4.2

annettujen ohjeiden m
ukaan.

�
   O

ta kuppi pois ja lisää hiukan sokeria tai
suklaalastuja halusi m

ukaan.

�
   Lisää sen päälle espresso kohdassa 4.2

annettujen ohjeiden m
ukaan.

H
u

o
m

aa :C
affe latten valm

istam
iseksi

käännä erikoissuuttim
en keskiosaa 18

0°
(katso alla).

!

�
   S

uosittelem
m

e erikoissuuttim
en puhdis-

tusta heti joka käytön jälkeen, jotta m
aito

ei kuivu sen sisälle. P
ura suutin (katso

kuva) ja puhdista sen osat pikku harjalla ja
jos se ei auta, pienellä  m

äärällä astianpe-
suainetta. 
Jos tarpeen, puhdista pieni aukko (ym

pä-
röity  kuvassa) puhdistuslangalla (joka
tulee laitteen m

ukana)

C
appuccinon tai caffe latten valm

istus auto-cappuccino-lisälaitteella
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�
   Laita 2 kuppia kahvihanojen alle ja sovita

niiden korkeus kuppien m
ukaan.

�
   Tee 2 nopeaa painallusta valitsem

asi juo-
m

an näppäim
een (« Vahva kahvi » tai « Ta-

vallinen  kahvi »)

Valo P
äälle/P

ois syttyy vilkkuen 2 kertaa
valm

istuksen aikana ilm
oittam

aan, että olet
tilannut 2 kuppia.

H
u

o
m

aa : Voit keskeyttää täm
än toim

innon
painam

alla m
itä tahansa näppäintä kahvin valu-

m
isen aikana.

!�
   O

dota 2 suodatusjakson päättym
istä

ennen kuppien poisottam
ista.

4.5 2 kupin toim
into

Laitteella voi valm
istaa 2 kuppia juom

aa
eli 2 kertaa valitsem

asi juom
an m

äärän.
Laite yhdistää autom

aattisesti 2 kahvin-

valm
istusjaksoa.

H
u

o
m

aa: 2 kupin toim
innossa jakson

alussa voit tilata kahvinporojen keruuas-
tian tyhjennyksen. K

un

näm
ä tarpeelliset toim

innat on suoritettu
2 kupin jakso käynnistyy sen jälkeen auto-
m

aattisesti.

!

P
ain

a 2 kertaa

b
lin

kt 2x

2 ku
p

ille « Tavallin
en

 kah
vi »
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5 H
uolto ja puhdistus

5.1 S
äännöllinen huolto

Vaara :Veden kosketus laitteen säh-
köä johtaviin osiin voi aiheuttaa kuoletta-
via vam

m
oja sähkövirrasta !

E
nnen koneen puhdistusta kytke laite

pois pistorasiasta ja anna sen viiletä.
E

nnen laitteen kuljetusta
tai kallistusta pidä huoli, että tyhjennät

tippa-altaan, jottei vesi tai puhdistus- tai
kalkinpoistoaine kaadu pois.

N
eu

vo
 : H

öyrysuuttim
en puhdistuksen

tai kalkinpoiston aikana vettä voi roiskua
kovastikin. Laita paperipyyhe tippa-altaan
ja höyrysuuttim

en päälle.

i

K
oneen tietyt osat vaativat säännöllistä

huoltoa:
K

ah
vin

p
o

ro
jen

 keru
u

astia (11):
K

ahvinporojen keruuastia kerää käytetyt
porot. K

un valo 
« K

eruuastia » (10) alkaa vilkkua, keruuas-
tia tulee tyhjentää. Tyhjennys tulee tehdä
yleensä 9 kahvinvalm

istuksen jälkeen. O
n

tarpeen silloin tällöin huuhdella keruuastia
vedellä sen puhdistam

iseksi.
.

Tärkeää:P
idä huoli, että tyhjennät

kokonaan keruuastian, jotta vältät ylitäy-
tön jatkossa. Valo palaa
jatkuvasti, jos keruuastia ei ole oikein uu-
delleen asennettu tai jos se on laitettu
paikoilleen alle 6 sekunnissa. N

iin kauan
kuin m

erkkivalo palaa, kahvinvalm
istus ei

ole m
ahdollista.

P
u

h
d

istu
skau

kalo
 (12):Täm

ä kaukalo
auttaa poistam

aan m
ahdolliset kahvinpo-

rojääm
ät laitteesta.

O
ta kaukalo pois ennen kahvinporojen

keruuastian tyhjentäm
istä. Jos kaukalo on

pinttyneessä liassa,
huuhtele se ja kuivaa sitten se.

Tip
p

a-allas (27):Tippa-allas ottaa tal-
teen käytetyn veden kuten m

yös valm
is-

tuksen aikana 

yliläikkyneen veden. K
un valo « K

eruuastia
» (10) alkaa vilkkua, tippa-allas on tyhjen-
nettävä. Laite on varustettu m

yös m
ekaa-

nisella vedenkorkeuden ilm
aisim

ella (26).
Jos allas on likainen, puhdista se huuhte-
lem

alla se vedellä.

K
ah

vin
 valm

istu
sp

iiri: K
ahvin valm

is-
tuspiirin putket on huuhdeltava, jos lai-
tetta ei ole käytetty 
m

uutam
aan päivään. H

uuhtelu: katso
kohta 3.4.
P

idä huoli, että puhdistat h
ö

yrysu
u

tti-
m

en
(25) perin pohjin usean käytön jäl-

keen: irrota se ja huuhtele vedellä. Tätä
varten se on purettavissa (katso kuva).
K

äytä huuhteluharjaa ja hiukan astianpe-
suainetta K

uivaa osat hyvin ja varm
ista,

ettei ilm
anottoaukot le tukossa. K

äytä ko-
neen m

ukana tulevaa puhdistuslankaa tu-
koksien poistam

iseen, jos tarpeen.

!
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5.2 P
uhdistusohjelm

a
K

un on tarpeen suorittaa puhdistusoh-
jelm

a, laite m
uistuttaa siitä valon « clean »

(7) syttym
isellä. 

Täm
än puhdistuksen tulee tapahtua noin

joka 3
6

0 kahvinvalm
istuksen jälkeen. 

P
uhdistusohjelm

an suorittam
iseksi tarvit-

set ainakin 0,6 litraa vetävän astian, jonka
voit laittaa 
kahvihanan alle ja  K

R
U

P
S

 (X
S

 3
000)-

puhdistustabletin.
A

utom
aattinen puhdistusohjelm

a koostuu
kolm

esta vaiheesta: yhdestä puhdistus-
jaksosta ja kahdesta huuhtelujaksosta.
O

hjelm
a kestää noin 20 m

inuuttia.

H
u

o
m

io
:  Takuuehtojen voim

assao-
lon vuoksi on välttäm

ätöntä suorittaa puh-

distusjakso, kun laite siitä
m

uistuttaa. 

H
u

o
m

io
: S

inun ei ole pakko suorit-
taa puhdistusohjelm

aa heti, kun laite sitä
pyytää, m

utta sinun on tehtävä se m
elko

pikaisesti. S
inun täytyy käyttää yksino-

m
aan K

R
U

P
S

 (X
S

 3
000)-puhdistusta-

bletteja, sillä takuu ei kata ainevahinkoja,
jos on käytetty m

uunm
erkkisiä tabletteja.

P
uhdistustabletteja voi ostaa K

R
U

P
S

IN
jälleenm

yyjältä
H

u
o

m
io

:
S

uorita puhdistusohjelm
a

kokonaan.
! !

!

P
uhdistusohjelm

an suoritus

�
   P

aina näppäintä H
uolto (8)

Valot « clean » (7) ja « Tyhjennys » (10) al-
kavat vilkkua.

�
   P

uhdista puhdistuskaukalo, tyhjennä kah-
vinporojen keruuastia ja tippa-allas ja täytä
vesisäiliö (katso kohta 5.1)

�
   Laita vähintään 0,6 litraa vetävä astia kah-

vihanojen ja höyrysuuttim
en alle.

H
u

o
m

io
  :P

idä huoli, että suojaat hyvin
työtasosi m

ahdollisten liuosroiskeiden va-
ralta, varsinkin, jos se on m

arm
oria, kiveä

tai puuta. S
uojaa hyvin tippa-altaan alla

oleva pinta  esim
erkiksi paperipyyhkeillä.

�
   A

vaa huoltoluukku. Laita puhdistustabletti
huoltoluukun alla olevasta syöttöaukosta
(20).

H
u

o
m

io
:  Vältä kosketusta koneesta valu-

vaan puhdistusnesteeseen, sillä se sisältää ter-
veydelle haitallisia aineita.
P

idä tabletit pois lasten ulottuvilta!

�
   P

aina näppäintä H
uolto (8) laittam

aan 
puhdistusohjelm

a käyntiin.
Valo « clean » alkaa palaa jatkuvasti.

H
u

o
m

aa:  P
uhdistusjakso toim

ii autom
aat-

tisesti ja pum
ppu toim

ii sykäyk-
sittäin. K

esto: 10 m
in

!

!i
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H
u

o
m

io
 :Jos puhdistusohjelm

a kes-
keytyy sähkökatkon tai laitteen vahin-
gossa tapahtuneen 
poiskytkeytym

isen takia, se täytyy laittaa
uudelleen käyntiin ja alkaa siis uudestaan

alusta. S
iinä tapauksessa täytyy käyttää

uutta puhdistustablettia. O
hjelm

a on tar-
peen aloittaa kokonaan uudelleen, jotta
voit huuhdella vesiputkipiirin ja poistaa
terveydelle vahingolliset puhdistusaine-
jääm

ät.

! �
   P

uhdistusjakson päätyttyä m
erkkivalo «

clean » alkaa vilkkua uudelleen.
Tyhjennä astia ja laita se kahvihanojen ja
höyrysuuttim

en alle.

�
   P

aina näppäintä H
uolto.

�
   Valo « clean » alkaa taas palaa jatkuvasti 

Tieto
 : E

nsim
m

äinen huuhtelujakso lähtee 
käyntiin ja toim

ii autom
aattisesti. Täm

ä poistaa
loput laitteen sisällä olevasta puhdistusai-
neesta. Täm

ä ensim
m

äinen jakso kestää noin 5
m

inuuttia.

i

E
nsim

m
äisen huuhtelujakson päätyttyä

m
erkkivalo « clean » alkaa taas vilkkua.

�
   Tyhjennä astia ja laita se kahvihanojen ja

höyrysuuttim
en alle.

�
   P

aina näppäintä H
uolto

Valo « clean » alkaa taas palaa jatkuvasti.

Tieto
 : Toinen huuhtelujakso lähtee käyn-

tiin ja toim
ii autom

aattisesti. Täm
ä toinen jakso

kestää noin 5 m
inuuttia.

i

Toisen huuhtelujakson päätyttyä m
erkki-

valo  « clean » sam
m

uu.

�
   O

ta astia pois ja tyhjennä se.
�

    Tyhjennä tippa-allas ja täytä vesisäiliö.
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5.3 K
alkinpoisto-ohjelm

a
K

un on tarpeen suorittaa kalkinpoisto-oh-
jelm

a, laite ilm
oittaa siitä  « calc » (6)-valon

syttym
isellä. Täm

än ohjelm
an suoritusväli

riippuu käytettävän veden laadusta, m
itä

kalkkipitoisem
paa vesi on,

sitä useam
m

in kalkki on poistettava.

K
alkinpoisto-ohjelm

an suorittam
iseksi tarvit-

set vähintään 0,6 litraa vetävän astian, jonka
voi laittaa
kahvihanojen ja höyrysuuttim

en alle ja
K

R
U

P
S

 (F 05
4)-kalkinpoistopussin (4

0 g).
Voit käyttää m

yös sitruuna- tai viinihappoa.

A
utom

aattinen kalkinpoisto-ohjelm
a koos-

tuu kolm
esta vaiheesta: yhdestä kalkinpois-

tojaksosta ja kahdesta huuhtelujaksosta.
O

hjelm
a kestää noin 22 m

inuuttia.

H
u

o
m

io
 :Takuuehtojen säilym

isen
vuoksi on välttäm

ätöntä suorittaa kalkin-
poistojakso, kun laite siitä ilm

oittaa. 
H

u
o

m
io

 :K
alkinpoisto-ohjelm

aa ei ole
pakko suorittaa heti, kun laite sitä pyytää,
m

utta se tulee tehdä kuitenkin m
elko pikai-

sesti. S
aat käyttää yksinom

aan K
R

U
P

S
 (F

05
4)-kalkinpoistoainetta, sillä takuu ei kata

ainevahinkoja, jos on käytetty m
uunm

erkki-
siä kalkinpoistoaineita. K

alkinpoistajia voit
ostaa K

R
U

P
S

IN
 jälleenm

yyjältä. E
t m

issään
tapauksessa saa käyttää tavallista sulfoni-
happoa tai m

uita tätä happoa sisältäviä
tuotteita.

! !

K
alkinpoisto-ohjelm

an suoritus

�
   P

aina näppäintä H
uolto (8)

Valot « calc » (6) ja « Vesisäiliö » (9) alka-
vat vilkkua.

�
   Jos käytät  K

rups A
qua Filter S

ystem
 F0

8
8-vedensuodinta, irrota se ennen kalkinpoisto-

operaatiota. Tyhjennä sekä tippa-allas, että vesisäiliö ja  tyhjentäm
isen jälkeen täytä vesisäi-

liö C
alc-m

erkkiin asti m
elko haalealla vedellä. K

aada kalkinpoistoaine vesisäiliöön ja käytä
suurta pitkävartista lusikkaa sekoittam

aan säiliön vettä tai irrota vesisäiliö ja ravista sitä va-
rovasti vasem

m
alta oikealle, kunnes kalkinpoistoaine on liuennut.

�
   Laita vähintään 0,6 litraa vetävä astia kah-

vihanojen ja höyrysuuttim
en alle.

H
u

o
m

io
 :P

idä huoli, että suojaat työta-
soasi m

ahdollisten liuosroiskeiden varalta,
varsinkin, jos se on m

arm
oria, kiveä tai

puuta. S
uojaa hyvin tippa-altaan alla oleva

pinta esim
. paperipyyhkeillä.

!

�
   Laita vesisäiliö takaisin.  

Valo « Vesisäiliö » alkaa palaa jatkuvasti.

�
   P

aina näppäintä H
uolto (8) laittam

aan 
kalkinpoisto-ohjelm

a käyntiin.
Valo « calc » (6) alkaa palaa jatkuvasti

Tieto
  : K

alkinpoistojakso toim
ii autom

aatti-
sesti. P

um
ppu toim

iin sykäyksittäin
noin 10 m

inuuttia

i
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K
alkinpoistojakson päätyttyä valot « calc » (6) et « Vesisäiliö » (9) alkavat taas vilkkua.

�
   Tyhjennä astia ja laita se taas kahvihanojen ja höyrysuuttim

en alle. Tyhjennä tippa-allas.
Tyhjennä ja puhdista vesisäiliö ja täytä se sitten taas m

erkkiin « M
ax » asti.

�
   

Laita tippa-allas ja vesisäiliö paikoilleen.

Valo « calc » (6) vilkkuu ja valo « Vesi-
säiliö » (9) sam

m
uu.

�
  

P
aina näppäintä H

uolto (8)
Valo « calc » (6) alkaa taas palaa ja
kuvasti 

Tieto
 : E

nsim
m

äinen huuhtelujakso lähtee
käyntiin ja toim

iin autom
aattisesti.

S
e poistaa loput laitteen sisällä ole-

vasta kalkinpoistoaineesta.  K
esto:

noin 6 m
inuuttia.

i

E
nsim

m
äisen huuhtelujakson päätyttyä

valo « calc » alkaa taas vilkkua.

�
   Tyhjennä astia ja tippa-allas ja laita ne sit-

ten paikoilleen koneeseen.

�
   P

aina näppäintä H
uolto

Valo « calc » alkaa taas palaa jatkuvasti 

Tieto
 : Toinen huuhtelujakso lähtee käyntiin

ja toim
ii autom

aattisesti. S
e poistaa

loput laitteen sisällä olevasta kalkin-
poistajasta. K

esto : noin 6 m
inuut-

tia.

i

Valo « calc » sam
m

uu.
�

   O
ta astia pois ja tyhjennä se.

�
   Tyhjennä tippa-allas ja täytä vesisäiliö.

H
u

o
m

io
 :Jos jakso keskeytyy säh-

kökatkon tai laitteen vahingossa tapahtu-
neen poiskytkeytym

isen vuoksi, se täytyy
laittaa uudelleen käyntiin ja alkaa siten
alusta. S

iinä tapauksessa täytyy käyttää
uutta kalkinpoistopussia. O

hjelm
a on tar-

peen aloittaa kokonaan uudelleen, jotta
voit huuhdella vesiputkipii-
rin ja poistaa terveydelle vahingolliset kal-
kinpoistoainejääm

ät.

!
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5.4 P
itkäkestoinen huuhteluohjelm

a

E
nnen ensim

m
äistä  käyttöönottokertaa

on hyvä suorittaa pitkäkestoinen huuhte-
luohjelm

a tai siinä tapauksessa, että vir-
taus on epätavallisen alhaista,  josta  laite
ilm

oittaa  m
erkkivalojen “clean” ja “calc”

välähdyksellä.

�
   O

ta pois, täytä ja laita takaisin säiliö.

�
   Laita vähintään 0,15 l vetävä astia kahviha-

nojen ja höyrysuuttim
en alle.

�
   Laita pitkäkestoinen huuhteluohjelm

a käyntiin painam
alla näppäintä H

uolto. Valot “clean” ja
“calc” alkavat palaa jatkuvasti.

�
   K

un pitkäkestoinen huuhtelu on päättynyt valot “clean” ja “calc” sam
m

uvat.

H
uollon yleisohjeet

H
uuhtele

p
u

h
d

istu
skau

kalo
 (12), tip

p
a-

allas
(27) ja kah

vin
p

o
ro

jen
 keru

u
astia

(11) vedellä. K
äytä hiukan astianpesuainetta,

jos tarpeen. H
uuhtele vesisäiliö

(14) puh-
taalla vedellä.

P
uhdista laitteen runko kuten m

yös sen osa-
set ja lisälaitteet lievästi kostealla rätillä.
Ä

lä käytä syövyttäviä tai hankaavia puhdistu-
saineita.

H
u

o
m

io
 : N

äitä lisälaitteita ei ole tarkoi-
tettu astianpesukoneeseen

!

6 Lista toim
intahäiriöistä

Jos laite ei toim
i oikein, yritä aluksi rat-

kaista ongelm
a täm

än toim
intahäiriölistan

avulla. Jos kaikesta
huolim

atta toim
intahäiriö pysyy, ota yh-

teys asiakaspalveluum
m

e (katso kappale
10)

Vaara :Vain pätevällä teknikolla on
lupa tehdä korjauksia sähköjohtoon ja kä-

sitellä 23
0 V

verkkovirtaa. Jos tätä m
ääräystä ei nouda-

teta, altistut sähkövirrasta johtuvaan kuo-
lem

anvaaraan!
Ä

lä koskaan käytä laitetta, jossa on näky-
viä vikoja!

O
ngelm

a/Toim
in-

tahäiriö
Lu

u
ltavat syyt

K
o

rjau
sto

im
en

p
iteet

Laite ei m
ene käyn-

tiin 
painettuasi näp-
päintä P

äälle/P
ois

Virtakatko tai viallinen sulake
P

istoke ei ole kunnolla pistorasiassa
tai 23

0V
 

pistorasia on viallinen
Laite on viallinen

�
Tarkista kotisi sulakkeet

�
Tarkista, että pistoke on 

kunnolla pistorasiassa tai korjauta
pistorasia.
�

A
nna pätevän teknikon 

tarkastaa kone.
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O
ngelm

a/Toim
in-

tahäiriö
Lu

u
ltavat syyt

K
o

rjau
sto

im
en

p
iteet

E
spresso tai kahvi ei

ole tarpeeksi kuu-
m

aa.

K
ahvin läm

pötila on säädetty
liian alhaiseksi

K
ahvikuppi on kylm

ä.

�
Tarkista kahvin läm

pötila (katso
kohta 3.3)
�

Läm
m

itä kuppi huuhtelem
alla

se kuum
alla vedellä ennen 

kahvin valm
istuksen käynnisty-

m
istä.

E
spresso tai kahvi ei

ole tarpeeksi kuu-
m

aa.

K
ahvin läm

pötila on säädetty
liian alhaiseksi

K
ahvikuppi on kylm

ä.

�
Tarkista kahvin läm

pötila
(katso kohta 3.3)
�

Läm
m

itä kuppi huuhtelem
alla

se kuum
alla vedellä ennen 

kahvin valm
istuksen käynnisty-

m
istä.

K
ahvi on liian kir-

kasta tai ei 
tarpeeksi vahvaa.

K
ahvipapusäiliössä ei ole tarpeeksi

kahvia (19).
Jauhatus on liian karkeaa.
Valm

istam
asi kahvim

äärä on liian
suuri

�
 Lisää kahvipapuja säiliöön.

�
 K

äytä jauhim
en säätönuppia

(17) saadaksesi hienom
paa jau-

hatusta.
�
 Vähennä kahvin m

äärää kier-
rettävällä painikkeella (3).

K
ahvi valuu liian hi-

taasti.
Jauhatus on liian hieno

�
 K

äytä jauhim
en säätönuppia

(17) saadaksesi karkeam
paa

jauhatusta

K
ahvissa ei ole tar-

peeksi vaahtoa.
Jauhatus on liian karkea

�
 K

äytä jauhim
en säätönuppia

(17) saadaksesi hienom
paa jau-

hatusta.

O
let epähuom

iossa käyttänyt kahvijauhetta kahvipapujen si-
jasta.

�
 Im

e pölynim
urilla 

papusäiliössä oleva kahvijauhe.

K
ahvihanaputkesta

(24) ei tule kahvia
P

utki on tukossa
�
 Irrota tukos puhdistuslangalla

tai ham
m

astikulla

K
ahvim

ylly pitää
outoa ääntä

Jauhim
essa on vieraita 

aineksia
�
 O

ta yhteys K
R

U
P

S
IN

 
Kuluttajapalveluun
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O
ngelm

a/Toim
in-

tahäiriö
Lu

u
ltavat syyt

K
o

rjau
sto

im
en

p
iteet

Jauhatuskarkeuden 
säätönuppia (17) on
hankala kääntää

O
letko kääntänyt säätönuppia

m
uulloin kuin jauhatuksen aikana ?

�
K

äännä säätönuppia 
ainoastaan jauhatuksen aikana.

H
öyrysuuttim

esta ei
tule yhtään höyryä
(25)

S
uutin tai suuttim

en tukiputki on tu-
kossa

�
Irrota suutin tukiputkesta ja

poista m
olem

pien tukos 
puhdistuslangalla.
ÿ Irrota C

laris-suodin 
väliaikaisesti

M
aitovaahdon

m
äärä on riittäm

ätön

Tarkista, tuleeko suuttim
esta höyryä.

Tarkista, onko ilm
anoton pikku aukko

suuttim
en 

yläosassa tukossa.
A

stia ja m
aito eivät ole 

tarpeeksi kylm
iä

�
 Poista höyrysuuttim

en tukos
puhdistuslangalla
�
 Poista aukon tukos, kuivaa se ja

huuhtele vedellä, jos tarpeen
�
 Varm

ista, että astia sekä m
aito

ovat kylm
iä ennen vaahdottam

ista.
�
 S

uosittelem
m

e pastöroidun tai
kestokuum

ennetun m
aidon käyttöä,

joka on aivan tuoretta.

M
aitovaahto ei ole

tarpeeksi hienoa

Tarkasta, että pieni  ruostum
aton te-

räsputki on hyvin liitetty höyrysuutti-
m

een

�
 K

orjaa ruostum
attom

an teräs-
putken asentoa.

A
uto-cappuccino-li-

sälaite 
(valinnainen) ei im

e
m

aitoa.

Tarkista, että lisälaitteet on oikein lii-
tetty toisiinsa ja ne eivät ole tukossa

�
 Liitä lisälaitteet oikein 

toisiinsa ja poista niistä tukokset,
jos niitä on

Täytettyäsi vesisäi-
liön (14) valo
« Vesisäiliö » (9)
palaa silti jatkuvasti

Vesisäiliö ei ole oikein asennettu
S

äiliön pohjassa oleva ilm
aisin ei

liiku vapaasti
Vesisäiliössä on kalkkia

�
 A

senna vesisäiliö oikein 
uudelleen
�
 H

uuhtele vesisäiliö vedellä ja
suorita kalkinpoisto, jos tarpeen

P
uhdistus- tai  kalkinpoisto-ohjelm

a ei suostu lähtem
ään

käyntiin

�
 Täm

ä ohjelm
a on m

ahdollista
suorittaa vain kun kodinkone sitä
pyytää (clean (7) tai calc (6)
valoa vilkuttam

alla.

Tyhjennettyäsi kah-
vinporojen keruuas-
tian (11) valo 
« K

eruuastia » (10)
palaa jatkuvasti

K
eruuastiaa ei ole asennettu oikein

K
eruuastia on asennettu liian pian

uudelleen.
P

uhdistuskaukaloa ei ole asennettu
oikein

�
 A

senna keruuastia oikein
�
 O

dota vähintään 10 sekuntia
ennen tyhjän keruuastian 
uudelleenasennusta
�
 Tarkista, että 

puhdistuskaukalo on oikein
asennettu.
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P
ro

b
lèm

e/D
ys-

fo
n

ctio
n

n
em

en
t

C
au

ses p
ro

b
ab

les
A

ctio
n

s co
rrectives

Virrankatkaisu on ta-
pahtunut jonkun jak-
son aikana

�
Laite m

enee valm
iustilaan auto-

m
aattisesti, kun laite 

kytketään taas virtaan

Laitteen alla on
vettä.

Tippa-allasta (27) ei ole laitettu kun-
nolla paikoilleen tai se vuotaa yli.

�
Laite m

enee autom
aattisesti

valm
iustilaan, kun laite kytketään

taas virtaan.
�

Tarkasta, että tippa-allas on
asennettu oikein ja tyhjennä se
jos tarpeen.

4 m
erkkivaloa vilk-

kuu jatkuvasti
O

hjelm
avika

�
 Kytke laite irti 20 sekunniksi,

irrota C
laris-suodin tarvittaessa

ja laita laite sitten taas päälle.
Jos toim

intahäiriö on pysyvä, kir-
joita ylös num

ero, joka on 
digitaalinäytössä (21) ja ota yh-
teys K

R
U

P
S

in 
K

uluttajahuoltoon.

N
eu

vo
 : O

hjelm
an toim

intahäiriöt poistuvat usein kytkem
ällä laite pois päältä m

inuutiksi ja sit-
ten kytkem

ällä se uudelleen.

H
u

o
m

io
 : Ä

lä ryhdy m
ihinkään laitetta koskeviin toim

enpiteisiin itse!
!

N
o
t
i
c
e
 
F
a
l
c
o
n
 
P
i
c
t
o
 
F
I
:
M
i
s
e
 
e
n
 
p
a
g
e
 
1
 
 
1
9
/
0
2
/
0
8
 
 
1
4
:
2
5
 
 
P
a
g
e
 
3
2



K
R

U
P

S
E

spresseria A
utom

atic33
K

äyttö ja huolto / S
E

R
IE

 E
A

 80xx

DEUTSCHENGLISHFRANCAISNEDERLANDSDANSKSVENSKANORSKSUOMIITALIANO

7 Tekniset tiedot

8 K
uljetus

Laite: E
sp

resseria A
u

to
m

atic
Verkkovirta: 

220-24
0V

~
/5

0 H
z

E
nergian kulutus: 

Toim
innassa: 145

0 W
Valm

iustilassa: <
 1 W

K
apasiteetti: 

Vesisäiliö: 1,8 l
K

ahvipapusäiliö: 275 g
P

um
pun paine: 

15 baaria
K

äyttö ja säilytys: 
sisätiloissa, kuivassa (suojassa jäätym

iseltä)
M

itat (K
 x L x S

):
24,5 x 3

6,5 x 33,0 cm
P

aino:
7,1 kg

Varauksin teknisistä m
uutoksista

S
äilytä alkuperäispakkaus laitteen kulje-

tukseen, Tyhjennä tippa-allas (27), kun
siirrät laitetta ja tyhjennä kaikki säiliöt, kun
paketoit laitteen kuljetusta varten

H
u

o
m

io
 : S

äilytä alkuperäispakkaus
laitteen kuljetukseen, Tyhjennä tippa-allas

(27), kun siirrät laitetta ja tyhjennä kaikki
säiliöt, kun paketoit laitteen kuljetusta var-
ten

!

9 K
ierrätys

Laitteessa tai sen pakkauk-
sessa oleva sym

boli osoittaa,
että tätä tuotetta ei voi m

is-
sään tapauksessa
pitää poisheitettävänä jät-
teenä. S

e pitää toim
ittaa jätteidenkäsitte-

lylaitokseen, joka huolehtii
elektronisten ja sähkölaitteiden kierrätyk-
sestä.
K

un annat loppuun käytetyt laitteesi erilli-
siin jätteiden keruu- ja poistopisteisiin,
autat om

alta osaltasi 
säilyttäm

ään luonnonvaroja ja ehkäise-
m

ään ym
päristölle ja ihm

isten terveydelle

haitallisia seurauksia. 
Tarkem

pien tietojen saam
iseksi jätteiden-

keruupisteistä ota yhteys kuntaasi, paikal-
lisiin 
jätteidenkeruuyhtiöihin tai jälleenm

yyjääsi.

Tieto
: Laitteesi sisältää paljon uusio-

käytettäviä tai kierrätettäviä m
ateriaaleja

i
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K
oskien kysym

yksiäsi tai ongelm
atilanteessa ota yhteys asiakaspalveluum

m
e :

D
E

 : P
u

h
. 0800 980 00 00

A
voinna: m

aanantaista perjantaihin: 8:00-18:00 ja lauantaisin 9:00-14:00
A

 : P
u

h
. 0800 225 225

A
voinna: m

aanantaista perjantaihin: 8:00-18:00 ja lauantaisin 9:00-14:00
B

E
 : P

u
h

. 070 / 233 159
A

voinna: m
aanantaista torstaihin: 9:00-12:3

0/ 13:00-17:00 ja perjantaisin 9:00-12:00
F

R
 : P

u
h

. 0810 61 10 61
A

voinna: m
aanantaista torstaihin 8:3

0-18:3
0 ja perjantaisin 8:3

0-17:00 
C

H
 : P

u
h

. 0800 37 77 37
A

voinna: m
aanantaista perjantaihin 8:00-12/ 13:00-17:00 

G
B

 : P
u

h
. 0845 330 6460

R
O

I: Tel. (01) 677 4003
N

L : P
u

h
. 0318 58 24 24

A
voinna m

aanantaista torstaihin 8:3
0-12:45/13:00-16:45 ja perjantaisin 8:3

0-12:45 /
13:00-14:45
D

K
 : P

u
h

. 44 66 31 55
A

voinna m
aanantaista torstaihin 8:3

0-16:3
0 ja perjantaisin 8:3

0-16:00
S

V
 : P

u
h

. 08 594 213 30
A

voinna m
aanantaista torstaihin 8:3

0-16:3
0 ja perjantaisin 8:3

0-16:00
N

O
 : P

u
h

. 815 09 567
A

voinna m
aanantaista torstaihin 8:3

0-16:3
0 ja perjantaisin 8:3

0-16:00
F

I : P
u

h
. 09 6229 420

10 H
uolto

11 H
akem

isto
2 ku

p
in

 to
im

in
to

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .23
A

u
to

-cap
p

u
ccin

o
-lisälaite

 . . . . . . . . . . . . .21
A

lku
säätö

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15
A

sian
m

u
kain

en
 käyttö

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8
C

affe latten
 valm

istu
s

 . . . . . . . . . . . . . . . . . .22
C

ap
p

u
ccin

o
n

 valm
istu

s . . . . . . . . . . . . . . . . .20
D

ig
itaalin

äyttö
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10

E
riko

issu
u

tin
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21

E
riko

issu
u

ttim
en

 p
u

h
d

istu
s

 . . . . . . . . . .22
E

sp
resso

n
 valm

istu
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .19

H
allin

talaitteet
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9

H
ö

yrysu
u

tin
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18, 20

H
ö

yrysu
u

ttim
en

 p
u

h
d

istu
s

 . . . . . . .20, 24
H

u
o

lto
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24

H
u

o
lto

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34
H

u
u

h
telu

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17
Jau

h
im

en
 säätö

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17
K

ah
vin

 valm
istu

s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .19
K

alkin
p

o
isto

-o
h

jelm
a

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .27
K

äyttö
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18

K
äyttö

ö
n

o
tto

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12
K

ierrätys
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..33

K
u

ljetu
s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33

Laitteen
 kytkem

in
en

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18

Laitteen
 m

u
kan

a tu
levat tu

o
tteet . . . .8

Laitteen
 valm

istelu
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14

Lista to
im

in
tah

äiriö
istä

 . . . . . . . . . . . . . . . .29
M

erkkivalo
jen

 tarko
itu

s . . . . . . . . . . . . . . . .11
M

erkkivalo
t  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10

O
p

as
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5

P
itkäkesto

in
en

 h
u

u
h

telu
o

h
jelm

a
 . .29

P
u

h
d

istu
s

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24, 28
P

u
h

d
istu

so
h

jelm
a

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .25
S

ym
b

o
lit

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
Tekn

iset tied
o

t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33
Tieto

u
s tu

o
tteesta

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
Tu

rvam
ääräykset

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6
V

aro
itu

ksen
 san

at . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
V

ed
en

 ko
vu

u
s

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12
V

ed
en

su
o

tim
en

 asen
n

u
s

 . . . . . . . . . . . . . . . .3
Y

leiskatsau
s laitteeseen

 . . . . . . . . . . . . . . . .9
Y

leiskatsau
s to

im
in

taan
 . . . . . . . . . . . . . . . . .9
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Im
p

o
rtan

te
Leggere attentam

ente queste istruzioni per l'uso e conser-
varle per un futuro riferim

ento. 
O

sservare attentam
ente le norm

e di sicurezza.

C
asa p

ro
d

u
ttrice

S
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S
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roupe S
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B
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oulinex
R

ue S
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F-5310
4 M
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S
om

m
ario

1 In
fo

rm
azio

n
i u

tili su
l p

ro
d

o
tto

 e istru
zio

n
i p

er l'u
so

..................5
1.1 E

spresseria A
utom

atic.................................................................................5
1.2 G

uida ai sim
boli riportati nelle istruzioni per l'uso

.................................5
1.3 N

orm
e di sicurezza
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1.4 U

tilizzo conform
e...........................................................................................8

1.5 P
rodotti in dotazione con la m
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2 D
escrizione dell'Espresseria A

utom
atic e del suo funzionam

ento
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2.1 P
annello com

andi.........................................................................................9
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pie lum
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3 A
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sio
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e d
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u
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5 M
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n
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u
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rogram
m

a di pulizia
.................................................................................25

5.3 P
rogram

m
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..........................................................................28

6 P
ro

b
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i tecn
ici..................................................................................29
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Il m
anuale contiene tutte le inform

azioni utili relative al funzionam
ento, all'utilizzo e alla

m
anutenzione della m

acchina per caffè espresso autom
atica. S

ul m
anuale sono inoltre

riportate im
portanti norm

e di sicurezza.
Leggere attentam

ente le istruzioni per l'uso al m
om

ento del prim
o utilizzo dell'apparec-

chio e conservarle con cura: K
rups declina ogni responsabilità in caso di utilizzo non

conform
e alle stesse.

1 Inform
azioni utili sul prodotto e istruzioni per l'uso

E
spresso o lungo, ristretto o cappuccino, la m

acchina da caffè espresso autom
atica è

stata ideata per assaporare a casa la stessa qualità del caffè del bar, in ogni m
om

ento
della giornata. G

razie al Therm
oblock S

ystem
, alla pom

pa da 15 bar e al funziona-
m

ento esclusivo con caffè in grani appena m
acinato, la m

acchina E
spresseria A

uto-
m

atic perm
ette di ottenere una bevanda dall'arom

a forte con una crem
a densa e

dorata, che deriva dall'olio naturale dei grani di caffè. Il caffè espresso è più ricco
d'arom

a rispetto al caffè all'am
ericana classico. N

onostante il gusto più forte, m
olto

presente in bocca e più persistente, l’espresso contiene m
eno caffeina del caffè

all'am
ericana (circa 20 m

g in m
eno a tazza), essendo la percolazione più breve.

P
er una m

aggiore com
odità, la m

acchina E
spresseria A

utom
atic offre facilità di m

anu-
tenzione, serbatoi visibili, nonché program

m
i autom

atici di pulizia e di elim
inazione del

calcare.

1.1 E
spresseria A

utom
atic

S
im

boli e term
ini associati utilizzati nelle istruzioni per l'uso

1.2 G
uida ai sim

boli riportati nelle istruzioni per l'uso

S
im

b
o

lo
Term

in
e asso

ciato
S

ig
n

ificato
    

P
erico

lo

P
recau

zio
n

i p
er evitare ferite g

ravi o
 m

o
r-

tali.
Il sim

b
o

lo
 lam

p
eg

g
ian

te id
en

tifica i risch
i

leg
ati alla p

resen
za d

i elettricità.

A
vverten

za
P

recau
zio

n
i p

er evitare ferite leg
g

ere.

A
tten

zio
n

e
P

recau
zio

n
i p

er evitare even
tu

ali p
ro

b
lem

i
tecn

ici, d
an

n
i o

 ro
ttu

re d
ell'ap

p
arecch

io
.

!
Im

p
o

rtan
te

A
tten

zio
n

e
P

recau
zio

n
i g

en
erich

e o
 im

p
o

rtan
ti p

er il
fu

n
zio

n
am

en
to

 d
ell'ap

p
arecch

io
.

i
In

fo
rm

azio
n

i
C

o
n

sig
li

C
o

n
sig

li o
 in

fo
rm

azio
n

i d
ettag

liate rela-
tive all'u

tilizzo
 d

ell'ap
p

arecch
io

.

!! !

N
o
t
i
c
e
 
F
a
l
c
o
n
 
P
i
c
t
o
 
I
:
M
i
s
e
 
e
n
 
p
a
g
e
 
1
 
 
1
9
/
0
2
/
0
8
 
 
1
4
:
1
9
 
 
P
a
g
e
 
5



K
R

U
P

S
 E

spresseria A
utom

atic

6
U

tilizzo e m
anutenzione / S

E
R

IE
 E

A
 80xx

C
ondizioni di utilizzo

A
lim

entazione elettrica

Pericolo! Q
ueste norm

e di sicurezza m
irano a proteggere l'utilizzatore, i terzi e

l'apparecchio. D
evono quindi essere obbligatoriam

ente rispettate.
!

•
N

on im
m

ergere per alcun m
otivo

l'apparecchio, il cavo o la spina
nell'acqua o in un altro liquido. U

n
eventuale contatto tra le parti conduttrici
dell'apparecchio e l'um

idità o l'acqua può
provocare ferite m

ortali per la presenza di
elettricità! U

tilizzare l'apparecchio
esclusivam

ente in am
bienti chiusi e

asciutti.
•

In caso di variazioni di tem
peratura, dal

freddo al caldo, attendere qualche ora
prim

a di avviare l'apparecchio, per evitare

eventuali danni provocati dall'acqua di
condensazione.
•

N
on esporre l'apparecchio alla luce

diretta del sole, al calore, al freddo, al
gelo o all'um

idità.
•

N
on appoggiare l'apparecchio su una

superficie calda, com
e ad esem

pio una
piastra term

ica; non utilizzarlo nei pressi
di una fiam

m
a libera, per evitare eventuali

rischi d'incendio!

Pericolo! Il m
ancato rispetto di

queste istruzioni può provocare ferite
m

ortali causate dall'elettricità!
• Verificare che la tensione di alim

enta-
zione indicata sulla targhetta segnaletica
dell'apparecchio corrisponda esatta-
m

ente a quella dell'im
pianto elettrico uti-

lizzato. C
ollegare l'apparecchio

esclusivam
ente a una presa di corrente

dotata di m
essa a terra.

Tensione: 220-24
0 V

 ~
 / 5

0 H
z.

• A
ssicurarsi che la presa di corrente sia

in un luogo facilm
ente accessibile per

scollegare la spina in caso di problem
i

tecnici o di tem
porale.

P
er la sicurezza dell'apparecchio, rim

uo-
vere la spina in caso di tem

porale. N
on ti-

rare il cavo di alim
entazione per

disinserire la spina dalla presa.
• D

isinserire im
m

ediatam
ente la spina

dalla presa di corrente nel caso in cui si
constati una qualunque anom

alia durante
il funzionam

ento o durante il ciclo di per-

colazione.
In caso di inutilizzo prolungato e durante
le operazioni di pulizia, scollegare l'appa-
recchio.
• N

on utilizzare l'apparecchio qualora il
cavo di alim

entazione o l'apparecchio
stesso siano danneggiati. N

el caso in cui
il cavo di alim

entazione o la spina risul-
tino danneggiati, non utilizzare l'apparec-
chio, al fine di evitare qualsiasi pericolo,
nonché far sostituire necessariam

ente il
cavo di alim

entazione da un centro assis-
tenza autorizzato K

R
U

P
S

.
• N

on lasciare pendere il cavo di alim
en-

tazione sullo spigolo di un tavolo o di un
piano da lavoro. N

on appoggiare la m
ano

o il cavo di alim
entazione sui com

ponenti
caldi dell'apparecchio.
• È

 sconsigliato l'uso di prese m
ultiple o

di prolunghe.
• Q

ualsiasi errore di collegam
ento elet-

trico annulla la garanzia.

1.3 N
orm

e di sicurezza
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B
am

bini

A
pparecchio

U
tilizzo e m

anutenzione

•
C

onservare l'apparecchio fuori dalla
portata dei bam

bini.
•

Q
uesto apparecchio non è destinato

all'uso da parte di persone (bam
bini

inclusi) le cui abilità fisiche, sensoriali o
m

entali risultino ridotte o che siano prive
dell'esperienza e delle conoscenze
necessarie, fatto salvo il caso in cui una

persona responsabile della loro sicurezza
provveda alla sorveglianza o le abbia
precedentem

ente istruite sulle m
odalità

d'uso dell'apparecchio.
•

S
orvegliare i bam

bini per evitare che
giochino con l'apparecchio.

•
N

on versare l'acqua nel serbatoio del
caffè in grani e/o sotto lo sportellino di
m

anutenzione, per evitare di danneggiare o
di bagnare i com

ponenti.
•

Tranne che per la pulizia e l'elim
inazione

del calcare da attuare secondo le
procedure riportate nelle presenti istruzioni,
è necessario che qualsiasi intervento
sull'apparecchio sia eseguito da un centro
assistenza autorizzato K

R
U

P
S

.
•

A
l fine di garantire la sicurezza, avvalersi

unicam
ente di accessori e di m

ateriali di
consum

o om
ologati K

R
U

P
S

 per
l'apparecchio, perfettam

ente adatti alla
vostra m

acchina.
•

In caso di inutilizzo per un periodo
prolungato, scollegare l'apparecchio per
evitare che in caso di problem

a tecnico si
surriscaldi, fino a provocare un incendio.
•

N
on aprire m

ai l'apparecchio. A
ttenzione,

pericolo di m
orte dovuto a corrente

elettrica! L'apertura non autorizzata annulla
il diritto alla garanzia. N

on utilizzare
l'apparecchio nel caso in cui non funzioni

correttam
ente o qualora abbia subito un

danno. In tal caso, si consiglia di far
esam

inare l'apparecchio da un centro
assistenza autorizzato K

R
U

P
S

 (consultare
l'elenco sull'opuscolo S

ervice K
R

U
P

S
).

•
Per ragioni di sicurezza e di om

ologazione
(C

E), è assolutam
ente vietata qualunque

m
anom

issione o m
odifica dell'apparecchio

a titolo individuale, poiché solo gli
apparecchi testati sono om

ologati. K
R

U
P

S
declina ogni responsabilità in caso di danni.
•

Fare attenzione all'orientam
ento

dell'ugello del vapore, per evitare qualsiasi
rischio di ustione.
•

In occasione della preparazione del prim
o

caffè, nonché dopo un lungo periodo di
assenza o in seguito ad una procedura di
pulizia o di elim

inazione del calcare, è
possibile che un po' di vapore e di acqua
calda fuoriescano dall'ugello del vapore.
R

egolare l'ugello verso l'interno della
m

acchina per evitare qualsiasi rischio di
ustione.

•
 In caso di problem

a tecnico o di
funzionam

ento anom
alo, controllare

l'apparecchio e cercare di risolvere il
problem

a (vedi capitolo 6 "P
roblem

i
tecnici"). S

e il problem
a persiste, fare

riparare l'apparecchio. Q
uando

l'apparecchio non può più funzionare
senza rappresentare un pericolo,
scollegare la spina dalla presa.
•

 C
onsultare sem

pre le istruzioni prim
a di

eseguire la procedura di elim
inazione del

calcare dell'apparecchio. La spina deve
essere disinserita prim

a di procedere a
qualsiasi operazione di pulizia o di
m

anutenzione.
•

 In caso di m
ancata esecuzione della

procedura di elim
inazione del calcare, di

pulizia o di m
anutenzione regolare,

nonché di corpo estraneo nel
m

acinacaffè, la garanzia dell'apparecchio
(vedi il docum

ento separato) sarà
annullata.
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1.4 U
tilizzo conform

e

1.5 P
rodotti in dotazione con la m

acchina

Q
uesta m

acchina da caffè deve essere
utilizzata 

esclusivam
ente 

per 
la

preparazione di caffè espresso o caffè
lungo, per m

ontare il latte e riscaldare i
liquidi.
L'apparecchio è destinato solo per uso
dom

estico, 
all'interno 

della 
propria

abitazione. N
on è ideato per un utilizzo

com
m

erciale o professionale.
U

n utilizzo non conform
e al m

anuale d'uso

può provocare ferite e danni m
ateriali,

nonché il deterioram
ento o la distruzione

dell'apparecchio (vedi punto 1.3 "N
orm

e
di sicurezza").

C
ontrollare i prodotti in dotazione con la

m
acchina.

S
e m

anca un pezzo, contattare diretta-
m

ente il nostro servizio consum
atori (vedi

capitolo 10).

P
ezzi in dotazione:

• E
spresseria A

utom
atic

• A
ccessorio auto-cappuccino X

S
 6

000
(opzionale), com

posto da:
- lattiera
- ugello speciale
- tubo di raccordo
- tubo in inox
• C

artuccia C
laris – A

qua Filter S
ystem

(K
rups – rif F0

8
8 – opzionale)

S
et com

posto da :
- cartuccia filtrante
- accessorio di avvitam

ento
• S

portellino di m
anutenzione, com

posto
da:
- 1 bustina di polvere anticalcare
(K

R
U

P
S

 – rif F05
4)

- 2 pastiglie per la pulizia (K
R

U
P

S
 – rif

X
S

3
000)

- bastoncino per determ
inare la durezza

dell'acqua
- ago di pulizia dell'ugello del vapore
- elenco dei centri assistenza K

R
U

P
S

- docum
ento di garanzia

• Istruzioni per l'uso

1.6 C
ontrollo di fabbrica

Tutti gli apparecchi sono sottoposti ad un
rigoroso controllo della qualità. A

 tal fine,
vengono effettuati alcuni test di utilizzo
pratici su apparecchi scelti a caso,

ragione per cui è possibile trovare
eventuali tracce di utilizzo
sull'apparecchio.
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2 Descrizione dell'Espresseria Autom
atic e del suo funzionam

ento
Il pannello com

andi e il display
dell'E

spresseria A
utom

atic sono descritti
nella tabella che segue.
O

gni funzione è accom
pagnata da una

breve descrizione per facilitare la
com

prensione delle istruzioni per l'uso e
fam

iliarizzare con l'apparecchio.

A
 ciascun com

ando è associato un
num

ero, a cui si fa riferim
ento in queste

istruzioni per l'uso. I riferim
enti

corrispondenti tra parentesi fanno
riferim

ento all'inserto pieghevole.
C

onsigliam
o di tenere aperto l'inserto

pieghevole per averlo sem
pre in vista.

2.1 P
annello com

andi
L'inserto pieghevole riproduce l'im

m
agine dell'apparecchio. Tenere aperta la pagina. I

diversi com
andi dell'apparecchio sono indicati qui di seguito, insiem

e a una breve
descrizione:

N
°

Id
en

tificazio
n

e
F

u
n

zio
n

e

1
Tasto

 e sp
ia lu

m
in

o
sa o

n
/o

ff
C

o
lleg

am
en

to
 e sco

lleg
am

en
to

 d
ell'ap

p
arecch

io
.

La sp
ia lu

m
in

o
sa b

lu
 si accen

d
e q

u
an

d
o

 la m
acch

in
a è in

 fu
n

-
zio

n
e.

2
Tasto

 V
ap

o
re

P
erm

ette d
i avviare o

 arrestare la p
ro

d
u

zio
n

e d
i vap

o
re.

3
M

an
o

p
o

la
P

erm
ette di regolare la quantità di bevanda in preparazione (in m

l).

4
Tasto

 S
tan

d
ard

P
erm

ette d
i avviare la p

rep
arazio

n
e d

i u
n

 caffè o
 d

i u
n

 es-
p

resso
 n

o
rm

ale.

5
Tasto

 F
o

rte
P

erm
ette d

i avviare la p
rep

arazio
n

e d
i u

n
 caffè o

 d
i u

n
 es-

p
resso

 fo
rte.

6
S

p
ia lu

m
in

o
sa "calc"

S
i accen

d
e q

u
an

d
o

 o
cco

rre elim
in

are il calcare d
all'ap

p
arec-

ch
io

.

7
S

p
ia lu

m
in

o
sa "clean

"
S

i accen
d

e q
u

an
d

o
 o

cco
rre p

u
lire l'ap

p
arecch

io
.

8
Tasto

 S
ervice 

A
vvia la p

ro
ced

u
ra d

i risciacq
u

o
, il p

ro
g

ram
m

a d
i m

an
u

ten
-

zio
n

e e le fu
n

zio
n

i d
i co

n
fig

u
razio

n
e in

iziale. 

9
S

p
ia lu

m
in

o
sa "S

erb
ato

io
d

ell'acq
u

a"
S

i accen
d

e q
u

an
d

o
 il serb

ato
io

 d
ell'acq

u
a d

eve essere riem
-

p
ito

.

10
S

p
ia lu

m
in

o
sa "C

o
n

ten
ito

re"
S

i accen
d

e q
u

an
d

o
 il co

n
ten

ito
re racco

g
li fo

n
d

i e la vasch
etta

racco
g

li g
o

cce d
evo

n
o

 essere svu
o

tati e q
u

an
d

o
 lo

 sco
m

p
arto

p
er la p

u
lizia d

eve essere p
u

lito
.

11
C

o
n

ten
ito

re racco
g

li fo
n

d
i

R
acco

g
lie il caffè u

sato
.

12
S

co
m

p
arto

 p
er la p

u
lizia

P
erm

ette d
i elim

in
are even

tu
ali fo

n
d

i d
i caffè rim

asti all'in
-

tern
o

 d
ell'ap

p
arecch

io
.

13
Istruzioni per la m

anutenzione
"S

ervizio C
onsum

atori"
B

reve d
escrizio

n
e d

ella m
an

u
ten

zio
n

e d
ella m

acch
in

a e n
u

m
eri

d
i telefo

n
o

 d
el servizio

 co
n

su
m

ato
ri d

i tu
tto

 il m
o

n
d

o
.

14
S

erb
ato

io
 d

ell'acq
u

a 
C

o
n

tien
e l'acq

u
a d

estin
ata alla p

rep
arazio

n
e d

elle b
evan

d
e e

al risciacq
u

o
.

15
M

an
ig

lia d
el co

p
erch

io
 d

el
serb

ato
io

 d
ell'acq

u
a

P
erm

ette d
i rim

u
o

vere il serb
ato

io
 d

ell'acq
u

a.
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Le indicazioni vengono trasm
esse attra-

verso cinque spie lum
inose (1, 6, 7, 9, 10).

L'apparecchio dispone di un display digi-

tale (21) per regolare i param
etri durante la

configurazione iniziale (vedi punto 3.3).

N
°

Id
en

tificazio
n

e
F

u
n

zio
n

e

16
C

o
p

erch
io

 d
el serb

ato
io

 d
el

caffè in
 g

ran
i

R
ich

iu
d

e il serb
ato

io
 d

el caffè in
 g

ran
i.

17
M

an
o

p
o

la d
i reg

o
lazio

n
e

P
erm

ette d
i reg

o
lare il g

rad
o

 d
i m

acin
azio

n
e d

ei ch
icch

i d
i

caffè: m
iscela m

acin
ata fin

e, m
ed

ia o
 g

ro
sso

lan
a.

18
M

acin
acaffè

M
acin

a i g
ran

i d
i caffè.

19
S

erb
ato

io
 d

el caffè in
 g

ran
i

C
o

n
tien

e i g
ran

i d
el caffè (m

ax. 275 g
).

20
S

co
m

p
arto

 p
er la p

astig
lia d

i
p

u
lizia

C
o

n
tien

e la p
astig

lia d
i p

u
lizia.

21
D

isp
lay d

ig
itale

In
d

ica i p
aram

etri d
i reg

o
lazio

n
e p

er la co
n

fig
u

razio
n

e in
i-

ziale (ved
i p

u
n

to
 3.3).

22
S

p
o

rtellin
o

 d
i m

an
u

ten
zio

n
e

co
n

 vasso
io

 p
o

g
g

iatazze
S

p
o

rtellin
o

 ap
erto

: co
n

tien
e le p

astig
lie d

i p
u

lizia.
S

p
o

rtellin
o

 ch
iu

so
: p

erm
ette d

i riscald
are le tazze ap

p
o

g
g

iate
su

 d
i esso

.

23
P

an
n

ello
 co

m
an

d
i

C
o

m
p

ren
d

e i tasti d
i co

m
an

d
o

 e la m
an

o
p

o
la.

24
U

g
elli d

el caffè co
n

 im
p

u
-

g
n

atu
ra

U
scita d

ella b
evan

d
a p

rep
arata.

25
U

g
ello

 d
el vap

o
re

P
ro

d
u

zio
n

e d
i vap

o
re cald

o
.

26
In

d
icato

ri g
alleg

g
ian

ti d
el li-

vello
 d

'acq
u

a
D

isp
o

sitivo
 m

eccan
ico

 p
er evitare i trab

o
ccam

en
ti.

27
G

rig
lia e vasch

etta racco
g

li
g

o
cce

P
erm

ette d
i recu

p
erare l'acq

u
a ch

e co
la d

all'ap
p

arecch
io

 e
ch

e fu
o

riesce d
u

ran
te le p

rep
arazio

n
i.

Tab. 1 : descrizione del pannello com
andi e del serbatoio del caffè in grani dell'’E

spresseria A
utom

atic

2.2 E
lem

enti del display

Le spie lum
inose accese o lam

peggianti indicano lo
stato di funzionam

ento dell'apparecchio:
S

pia 1 L'apparecchio è acceso.
S

pia 6
E

seguire il program
m

a di elim
inazione del cal-

care.
S

pia 7
E

seguire il program
m

a di pulizia.
S

pia 9
R

iem
pire il serbatoio dell'acqua.

S
pia 10

S
vuotare il contenitore raccogli fondi e/o pu-

lire lo scom
parto di pulizia. La spia lum

inosa si ac-
cende anche quando il contenitore raccogli fondi o lo
scom

parto di pulizia non è installato correttam
ente.

S
p

ia o
n

/o
ff (1)

Spia "Contenitore raccogli fondi" (10)
Spia "Serbatoio dell'acqua" (9)

Spia "Elim
inazione del calcare" (6)

Spia "Pulizia" (7)
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2.3 S
pie lum

inose e relativi significati

Spia
on/off

S
p

ia
C

o
n

ten
ito

re

S
p

ia
S

erb
ato

io
d

ell'acq
u

a

S
p

ia 
clean

S
p

ia
calc

S
ig

n
ificato

L'apparecchio è pronto per un ciclo
di caffè o di vapore.
Lam

peggiam
ento sem

plice: l'apparec-
chio è in fase di preriscaldam

ento.

Lam
peggiam

ento doppio: è in
corso un ciclo "2 tazze".
S

vuotare il contenitore raccogli
fondi o la vaschetta raccogli gocce
e pulire lo scom

parto.
C

ontrollare il contenitore raccogli
fondi e lo scom

parto di pulizia.

R
iem

pire e/o controllare il serba-
toio dell'acqua.

Indicazione durante il ciclo di caffè:
riem

pire il serbatoio dell'acqua.

S
vuotare il contenitore raccogli fondi (è

in corso un ciclo di 2 caffè).

P
rogram

m
a di pulizia o risciacquo

richiesto.

P
rogram

m
a di pulizia: ciclo di puli-

zia/risciacquo in corso.

P
rogram

m
a di decalcificazione o

risciacquo richiesto.
P

rogram
m

a di elim
inazione del cal-

care: ciclo di elim
inazione del cal-

care/risciacquo in corso.
C

iclo di elim
inazione del

calcare/risciacquo: svuotare il ser-
batoio dell'acqua, risciacquarlo e
riem

pirlo nuovam
ente.

R
ichiesta di risciacquo lungo

(circa 15
0 m

l): vedi pagina 28.

R
isciacquo lungo in corso. 

Lam
peggiam

ento perm
anente: ano-

m
alia di funzionam

ento.

S
ig

n
ificato

 d
ei sim

b
o

li d
ella tab

ella:

S
pia accesa

S
pia lam

peggiante 

S
pia in lam

peggiam
ento doppio

dove

dove
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3 A
ccensione dell'E

spresseria A
utom

atic

Installazione dell'apparecchio

3.1 P
rim

o utilizzo (opzionale)

Pericolo! C
ollegare l'apparecchio a una presa di corrente da 23

0 V, provvista di
m

essa a terra.O
sservare scrupolosam

ente questa istruzione per non correre rischi
m

ortali causati dall'elettricità! R
ispettare le norm

e di sicurezza (vedi punto 1.3).

Posizionare l'apparecchio su una superficie
piana e stabile. Poiché l'apparecchio em

ette
calore, assicurarsi che il luogo scelto sia
sufficientem

ente aerato

A
l prim

o utilizzo, m
isurare la durezza

dell'acqua per adattare l'apparecchio alla
durezza constatata. Q

uesta operazione
dovrà essere ripetuta in caso l'apparec-
chio venga utilizzato in un luogo in cui la
durezza dell'acqua è differente o dopo
aver constatato un cam

biam
ento di du-

rezza della propria acqua.
P

er m
isurare il grado di durezza dell'ac-

qua, utilizzare il bastoncino in dotazione
con la m

acchina o rivolgersi al locale ente
di distribuzione idrica.

�
  R

iem
pire un bicchiere d'acqua e im

m
ergere il

bastoncino per qualche secondo.
�

D
opo un m

inuto, controllare il grado di du-
rezza dell'acqua.
Le zone rosse sul bastoncino indicano il
grado di durezza: nessuna zona rossa =
grado 0, una zona rossa =

 grado 1, ecc. (vedi
illustrazione).

0
1

2
3

4

�
Il grado di durezza constatato (da 0 a 4) sarà
richiesto in fase di regolazione della durezza
dell'acqua, durante la configurazione della
m

acchina, descritta al punto 3.3. P
er questa

operazione, utilizzare i dati presenti nella se-
guente tabella:

G
rad

o
 d

i
d

u
rezza

G
rad

o
 0

G
rad

o
 1

G
rad

o
 2

G
rad

o
 3

G
rad

o
 4

° d
H

<
 3°

>
 4°

>
 7°

>
 14°

>
 21°

° e
<

 3,75°
>

 5°
>

 8,75°
>

 17,5°
>

 26,25°

° f
<

 5,4°
>

 7,2°
>

 12,6°
>

 25,2°
>

 37,8°

Configurazione
dell’apparecchio

0
1

2
3

4

Tab. 2 : livelli di durezza dell'acqua per la configurazione dell'apparecchio (punto 3.3)

M
isurazione della durezza dell'acqua
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Installazione della cartuccia filtrante (opzionale)
La cartuccia K

rups A
qua Filter S

ystem
F0

8
8 perm

ette di m
igliorare il gusto

dell'acqua. È
 com

posta da una sostanza
anticalcare com

e il carbone attivo in
grado di ridurre il cloro, le im

purità, il
piom

bo, il ram
e, i pesticidi, ecc. presenti

nell'acqua.

(riduzione di carbonato fino al 75%
*, di

cloro fino all'85%
*, di piom

bo fino al
9

0%
*, di ram

e fino al 95%
*, di allum

inio
fino al 67%

*). I m
inerali e gli oligoele-

m
enti sono preservati.

* Indicazioni fornite dalla casa produttrice

�
   Togliere la cartuccia filtrante e l'accesso-

rio di avvitam
ento dall'im

ballaggio, assem
-

blare l'accessorio di avvitam
ento, com

e
illustrato qui di seguito.

�
   M

em
orizzare il m

ese di installazione della
cartuccia (posizione 1 nell'illustrazione,
num

ero a sinistra nell'apertura) girando
l'anello grigio situato sull'estrem

ità super-
iore del filtro.
Il m

ese di sostituzione della cartuccia è in-
dicato a destra nell'apertura (posizione 2
nell'illustrazione).

�
   Fissare l'accessorio di avvitam

ento alla
cartuccia filtrante com

e indicato nell'illus-
trazione.

�
   A

vvitare la cartuccia filtrante sulla filetta-
tura presente nel fondo del serbatoio
dell'acqua:
1. installare la cartuccia filtrante sulla filet-
tatura;
2. avvitare la cartuccia.

�
   E

strarre l'accessorio di avvitam
ento dalla

cartuccia filtrante.

A
tten

zio
n

e: la cartuccia filtrante deve es-
sere sostituita all'incirca ogni 5

0 litri d'ac-
qua o alm

eno ogni 2 m
esi.

!

�
   P

osizionare un contenitore di circa 0,5 litri sotto l'ugello del vapore (25) e prem
ere il tasto

S
ervice (8) finché la spia on/off (1) non inizia a lam

peggiare.

La cartuccia filtrante si riem
pie d'acqua, facendo fuoriuscire circa 3

00 m
l d'acqua attra-

verso l'ugello del vapore.
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3.2 P
reparazione dell'apparecchio

Prim
a di collegare l'apparecchio alla cor-

rente elettrica, eseguire le procedure des-
critte di seguito.

Attenzione! Serbatoio dell'acqua (14):
non riem

pire il serbatoio con acqua calda,
acqua m

inerale, latte o qualsiasi altro li-
quido: l'apparecchio potrebbe danneg-
giarsi.
S

erb
ato

io
 del caffè in grani (19): non

m
ettere m

ai il caffè m
acinato o l'acqua nel

serbatoio del caffè in grani: il m
acinacaffè

potrebbe danneggiarsi. A
ccertarsi che nes-

sun corpo estraneo (ad esem
pio i piccoli

sassolini contenuti nel caffè in grani) pene-
tri nel serbatoio: il m

acinacaffè potrebbe
danneggiarsi (il danno non rientra nei ter-
m

ini della garanzia!).
Vaschetta racco

gli go
cce (27): per evi-

tare eventuali bruciature dovute a schizzi
d'acqua calda, verificare che la vaschetta
raccogli gocce sia correttam

ente installata.

!�
   E

strarre il serbatoio dell'acqua (14) e
riem

pirlo con acqua fredda.
C

onsigli: Il serbatoio può essere riem
pito

senza essere estratto: sollevare il coperchio e
versare l'acqua con un recipiente adatto.

i
Im

p
o

rtan
te! R

ispettare il livello di riem
-

pim
ento m

assim
o (livello "M

A
X

") del ser-
batoio dell'acqua.

!

�
   R

iposizionare e chiudere il coperchio.

A
ttenzione! U

na volta collegato l'apparec-
chio, se il serbatoio dell'acqua non è inserito o
non è sufficientem

ente pieno (sotto il riferi-
m

ento "C
alc"), la spia "S

erbatoio dell'acqua"
(9) inizia a lam

peggiare e la preparazione
dell'espresso o del caffè lungo è m

om
entanea-

m
ente im

possibile.

!

�
   S

ollevare il coperchio (16) del serbatoio
del caffè in grani (19) e riem

pirlo con grani
di caffè. (m

ax. 275 g).

�
   R

ichiudere il coperchio del serbatoio del
caffè in grani.
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3.3 C
onfigurazione iniziale

C
onfigurazione

Im
p

o
rtan

te! C
ollegare la spina alla

presa di corrente senza accendere l'appa-
recchio.

P
rem

ere contem
poraneam

ente i tasti S
er-

vice (8) e "Forte" (5).

�
   La spia lum

inosa "S
erbatoio dell'acqua"

(9) si accende.

�
   S

ollevare il vassoio poggiatazze prem
endo

nella parte posteriore per inclinarlo (22).

N
ella parte anteriore destra è posizionato

il display digitale, destinato alla regola-
zione dei param

etri.
R

em
arq

u
e :Il display digitale si trova in

una leggera rientranza della m
acchina.

Il display digitale indica il grado di du-
rezza preim

postato in fabbrica (livello
"3").

�
    P

rem
ere a interm

ittenza il tasto "Forte"
per il num

ero di volte necessario a rego-
lare il livello della durezza dell'acqua utiliz-
zata (la durezza dell'acqua deve essere
determ

inata precedentem
ente seguendo

le istruzioni del punto 3.1 di questo m
a-

nuale).

�
    P

rem
ere il tasto Vapore (2).

!!

P
er poter utilizzare in m

odo ottim
ale l'apparecchio, im

postare le regolazioni al prim
o utilizzo, se-

condo quanto descritto di seguito.
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La spia lum
inosa "calc" (6) si accende.

Il display digitale indica il livello di tem
pera-

tura del caffè preim
postato in fabbrica (li-

vello "2").

�
   P

rem
ere a interm

ittenza il tasto "Forte" per
il num

ero di volte necessario a regolare la
tem

peratura del caffè desiderata (tra 1 e
3).

In
fo

rm
azio

n
i: P

iù il num
ero è elevato,

m
aggiore è la tem

peratura del caffè.

�
   P

rem
ere il tasto Vapore.

La spia lum
inosa "clean" (7) si accende

Il display digitale indica la durata di inter-
ruzione autom

atica preim
postata in fab-

brica (1 ora).
�

    P
rem

ere a interm
ittenza il tasto "Forte"

per il num
ero di volte necessario a rego-

lare la durata di interruzione desiderata
(tra 1 e 4).  

A
tten

zio
n

e! La durata, al term
ine della

quale l'apparecchio si spegne autom
ati-

cam
ente, può essere regolata da 1 (1

ora) a 4 (4 ore).

�
P

rem
ere il tasto on/off (1).

La m
odalità di regolazione è term

inata.

!!

!
Im

p
o

rtan
te! P

rim
a di procedere alla

preparazione di una bevanda, accertarsi che
i coperchi e lo sportellino di m

anutenzione
siano ben chiusi e che tutti i com

ponenti
della m

acchina siano correttam
ente installati.
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3.4 R
isciacquo del circuito del caffè

S
e l'apparecchio non viene utilizzato per

alcuni giorni, occorre risciacquare il cir-
cuito del caffè. È

 possibile effettuare un

risciacquo dopo aver acceso l'apparec-
chio oppure in qualsiasi m

om
ento, pre-

m
endo il tasto S

ervice.

�
   P

rem
ere il tasto on/off (1).

La spia lum
inosa on/off lam

peggia: l'appa-
recchio è in fase di preriscaldam

ento.

La spia lum
inosa on/off diventa fissa: l'ap-

parecchio è pronto.

�
   P

osizionare un recipiente sufficientem
ente

grande sotto gli ugelli del caffè, poi pre-
m

ere il tasto S
ervice (8).

Il ciclo di risciacquo si interrom
pe autom

a-
ticam

ente dopo avere scaricato circa 4
0

m
l d'acqua.

3.5 R
egolazione del m

acinacaffè
È

 possibile regolare la finezza di m
acina-

zione del m
acinacaffè. P

iù la regolazione
del m

acinacaffè è fine, più il caffè risulta
forte e crem

oso.

A
ttenzione! P

er non danneggiare il
m

acinacaffè, la m
anopola di regolazione

(17) deve essere ruotata solo durante la
m

acinazione..

N
o

n
 fo

rzare m
ai la m

an
o

p
o

la d
i re-

g
o

lazio
n

e d
ella fin

ezza d
i m

acin
a-

zio
n

e!
M

entre i grani del caffè vengono m
aci-

nati, procedere alla regolazione della fi-
nezza di m

acinazione per la bevanda
successiva.

!

S
ignificato delle posizioni della m

anopola di regolazione

M
acinazione più fine

M
acinazione m

edia

M
acinazione più grossolana
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4 U
tilizzo

U
gello del caffè

U
gello del vapore

S
eguendo le istruzioni fornite si

otterranno ottim
i risultati. S

aranno
sicuram

ente necessari vari tentativi prim
a

di trovare la m
iscela e la torrefazione del

caffè corrispondente ai propri gusti.

La qualità dell'acqua utilizzata, inoltre, è
determ

inante per il gusto del caffè.
A

ccertarsi che l'acqua sia appena uscita
dal rubinetto, che sia fredda e che non
odori di cloro. N

on utilizzare acqua
stagnante.

A
ttenzione! L'apparecchio è desti-

nato esclusivam
ente all'utilizzo di caffè in

grani. D
urante la preparazione del prim

o
caffè, dopo un periodo di inutilizzo della
m

acchina o in seguito a una procedura di
m

anutenzione, è possibile che un po' di
vapore o di acqua calda fuoriescano
dall'ugello del vapore. Tenersi a una dis-
tanza sufficiente dall'ugello del vapore e
posizionare la tazza sotto gli ugelli: il va-
pore o l'acqua calda potrebbero schiz-
zare, causando delle bruciature.

!

L'ugello del caffè è regolabile in altezza.
P

er posizionare ed estrarre più facilm
ente

le tazze, aum
entare l'altezza.

L'ugello del vapore può essere spostato
verso sinistra, verso destra e inclinato

leggerm
ente in avanti, perm

ettendo di
estrarre le tazze con m

aggiore facilità.

Vaschetta raccogli gocce
Q

uesta vaschetta perm
ette di recuperare

l'acqua utilizzata dall'apparecchio o
fuoriuscita durante la preparazione.

Q
uando gli elem

enti blu dell'indicatore
galleggiante del livello d'acqua (26)
appaiono, occorre svuotare la vaschetta.

4.1 C
ollegam

ento dell'apparecchio alla rete elettrica
�

   P
rem

ere il tasto on/off (1).
La spia lum

inosa lam
peggia: l'apparec-

chio è in fase di preriscaldam
ento.

Q
uando la fase di preriscaldam

ento è ter-
m

inata, la spia diventa fissa: l'apparecchio
è pronto.

�
   P

rem
ere il tasto S

ervice (8) se si desidera
effettuare un risciacquo (vedi punto 3.4).

A
tten

zio
n

e! S
e la m

acchina non è
stata utilizzata per diversi giorni, è
consigliabile effettuare un risciacquo.

S
e si desidera preparare un espresso o un caffè lungo, leggere le istruzioni al punto 4.2. P

er
preparare un cappuccino, consultare il punto 4.3. !
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4.2 P
reparazione di un espresso o di un caffè lungo

La quantità d'acqua consigliata per un
caffè espresso è tra 20 e 70 m

l, m
entre

per un caffè lungo tra 8
0 e 220 m

l.
O

ltre all'opzione "norm
ale", la m

acchina

propone anche le preparazioni "caffè
forte" e "espresso forte".

P
reparazione di un espresso o di un caffè lungo

�
   M

ettere una tazza sotto l'ugello del caffè
(24). È

 possibile abbassare o alzare
l'ugello del caffè secondo le dim

ensioni
della tazza utilizzata.

�
   R

egolare con la m
anopola (3) la quantità

di bevanda desiderata:
per un caffè espresso: da 20 a 70 m

l;
per un caffè lungo: da 8

0 a 220 m
l.

�
   P

rem
ere il tasto relativo alla bevanda

scelta:
- tasto "S

tandard" (4) per un espresso o  
un caffè norm

ale;
- tasto "Forte" (5) per un espresso o un 
caffè forte.

Le fasi di m
acinazione e di riscaldam

ento
hanno inizio.

�
   Verificare la quantità d'acqua scelta e m

o-
dificare la regolazione con la m

anopola
(3), se necessario.
U

na volta term
inato il preriscaldam

ento, la
m

acchina avvia la fase di percolazione.

A
tten

zio
n

e! P
er interrom

pere l'eroga-
zione della bevanda, ad esem

pio quando la
tazza è piena, prem

ere il tasto "S
tandard"

o "Forte". D
urante l'erogazione della be-

vanda, è possibile dim
inuire il volum

e d'ac-
qua ruotando la m

anopola. S
e si desidera

interrom
pere l'erogazione, portare la m

ano-
pola sulla posizione m

in.

�
   A

ttendere la fine dell'erogazione prim
a di

estrarre la tazza.

"S
tan

d
ard

"

"F
o

rte"

!

A
tten

zio
n

e! N
O

N
 E

S
TR

A
R

R
E

 IL S
E

R
B

ATO
IO

 P
R

IM
A

 D
E

LLA
 FIN

E
 D

E
L C

IC
LO

 (cioè 1
5

secondi dopo l'erogazione del caffè).
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4.3 P
reparazione di un cappuccino

Il cappuccino è una bevanda preparata
con un caffè espresso e la schium

a del
latte. G

li am
anti del cappuccino

preparano prim
a la schium

a, poi
aggiungono l'espresso, per m

antenere
più a lungo il suo arom

a eccezionale. Le
quantità di schium

a e di caffè espresso
sono generalm

ente le stesse, m
a

possono naturalm
ente variare a seconda

dei gusti. È
 consigliato l'utilizzo di latte

parzialm
ente screm

ato.
C

o
n

sig
li: utilizzare una tazza da cap-

puccino, più bassa, m
olto capiente e

quindi facilm
ente estraibile dall'ugello del

vapore.

!

�
   P

osizionare una tazza da cappuccino o un
recipiente riem

pito per m
età di latte

freddo (da 6 a 10°C
) sotto l'ugello del va-

pore (25) e prem
ere il tasto Vapore.

La spia lum
inosa blu lam

peggia: l'appa-
recchio è in fase di preriscaldam

ento. La
spia diventa fissa per indicare che il pre-
riscaldam

ento è term
inato.

�
   P

rem
ere ancora il tasto Vapore.

D
all'ugello del vapore fuoriesce del va-

pore caldo.

C
o

n
sig

lio
:  se l'estrem

ità dell'ugello non
entra a contatto con il latte, sollevare leg-
germ

ente la tazza fino a quando la schium
a

non è pronta.

!

�
   P

er interrom
pere in qualsiasi m

om
ento la

produzione di vapore, prem
ere il tasto Va-

pore.

Im
p

o
rtan

te! La produzione di vapore non
si arresta im

m
ediatam

ente dopo aver pre-
m

uto il tasto Vapore.
P

rem
ere perciò il tasto con sufficiente anti-

cipo per evitare che la bevanda trabocchi.

!

P
reparazione della schium

a del latte con il vapore

A
ggiunta di un espresso o di un caffè lungo

�
   E

strarre la tazza da cappuccino e m
etterla

sotto l'ugello del caffè (24).

Im
p

o
rtan

te! E
strarre l'ugello e passarlo

im
m

ediatam
ente sotto l'acqua (vedi punto

5.1). R
iposizionarlo, m

ettendo un recipiente
sotto e prem

endo il tasto Vapore per elim
i-

nare i residui di latte rim
asti all'interno. Las-

ciare fuoriuscire il vapore per alm
eno 10

secondi.

!
�

 S
elezionare un espresso o un caffè lungo, a

seconda della bevanda che si desidera pre-
parare, seguendo le istruzioni descritte al
punto 4.2.

�
   E

strarre la tazza e aggiungere un po' di
zucchero o delle scaglie di cioccolato, se-
condo le proprie preferenze.
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4.4 U
tilizzo dell'accessorio auto-cappuccino (opzionale)

L'accessorio auto-cappuccino X
S

 6
000

dell'E
spresseria A

utom
atic perm

ette di
preparare facilm

ente un cappuccino o un
caffèlatte. L'accessorio è com

posto da

una lattiera in inox spazzolato, un tubo
m

ontante, un tubo di raccordo e un
ugello speciale.

�
   Inserire il tubo in inox nella guarnizione di

gom
m

a della lattiera, facendolo scendere
quasi fino in fondo.

�
  R

egolare l'ugello speciale a seconda della
bevanda:
ruotare la parte centrale di 18

0°, facendo
com

parire sul davanti il sim
bolo della be-

vanda scelta.

�
  Installare l'ugello speciale:

A
) estrarre l'ugello del vapore (25);

B
) sostituirlo con l'ugello speciale.

�
   R

iem
pire la lattiera con del latte freddo (da

6 a 10°C
).

�
   C

ollegare l'ugello speciale e il tubo in inox
con il tubo di raccordo.

A
ssem

blaggio e installazione dell'accessorio auto-cappuccino

C
appuccino

C
afé Latte 
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�
   M

ettere una tazza da cappuccino o un re-
cipiente sotto l'ugello speciale e prem

ere
il tasto Vapore
La spia lum

inosa blu lam
peggia: l'appa-

recchio è in fase di preriscaldam
ento. La

spia diventa fissa per indicare che il pre-
riscaldam

ento è term
inato.

�
   P

rem
ere ancora il tasto Vapore.

�
   La schium

a del latte fuoriesce dall'ugello
speciale.

�
   P

er interrom
pere in qualsiasi m

om
ento la

produzione di vapore, prem
ere il tasto Va-

pore.

Im
p

o
rtan

te! La produzione di schium
a

non si arresta im
m

ediatam
ente dopo aver

prem
uto il tasto Vapore. P

rem
ere quindi il

tasto con sufficiente anticipo per evitare
che la bevanda trabocchi.

!

�
   E

strarre la tazza da cappuccino e collo-
carla sotto l'ugello del caffè.

�
   S

elezionare un caffè espresso, seguendo
le istruzioni descritte al punto 4.2.

�
   E

strarre la tazza e aggiungere un po' di
zucchero o delle scaglie di cioccolato, se-
condo le proprie preferenze.

A
tten

zio
n

e! P
er preparare un caffèlatte,

ruotare la parte centrale dell'ugello speciale
a 18

0° (vedi sopra).

!

�
   P

er evitare che il latte si secchi all'interno,
consigliam

o di pulire im
m

ediatam
ente

l'ugello speciale dopo ogni utilizzo.
S

m
ontare l'ugello (vedi illustrazione), pu-

lire i pezzi con l'aiuto di uno spazzolino e,
all'occorrenza, con un po' di detergente
per i piatti.
S

e necessario, sturare il foro (cerchiato
nell'illustrazione) con l'ago di pulizia (in do-
tazione con la m

acchina).

Preparazione di un cappuccino o di un caffèlatte con l'accessorio auto-cappuccino

N
o
t
i
c
e
 
F
a
l
c
o
n
 
P
i
c
t
o
 
I
:
M
i
s
e
 
e
n
 
p
a
g
e
 
1
 
 
1
9
/
0
2
/
0
8
 
 
1
4
:
1
9
 
 
P
a
g
e
 
2
2



K
R

U
P

S
E

spresseria A
utom

atic23
U

tilizzo e m
anutenzione / S

E
R

IE
 E

A
 80xx

DEUTSCHENGLISHFRANCAISNEDERLANDSDANSKSVENSKANORSKSUOMIITALIANO

�
   P

osizionare 2 tazze sotto gli ugelli del
caffè e regolare l'altezza in funzione delle
dim

ensioni delle tazze.

�
   P

rem
ere rapidam

ente due volte il tasto
della bevanda scelta ("Forte" o "S

tan-
dard").

La spia on/off si accende con un doppio
lam

peggiam
ento durante la preparazione

per segnalare la richiesta di due tazze.
A

tten
zio

n
e!  P

rem
endo qualsiasi

tasto, è possibile interrom
pere la funzione

durante l'erogazione del caffè.

!

�
   O

ccorre attendere che i due cicli di perco-
lazione siano term

inati prim
a di estrarre le

tazze.

4.5 Funzione 2 tazze

L'apparecchio consente di preparare 2
tazze, cioè la quantità doppia della be-
vanda scelta.

La m
acchina avvierà autom

aticam
ente 2

cicli di preparazione del caffè.

A
tten

zio
n

e! A
ll'inizio del ciclo, du-

rante la funzione due tazze, la m
acchina

può richiedere di svuotare il contenitore

raccogli fondi. U
na volta eseguita la pro-

cedura necessaria, il ciclo due tazze si
avvia autom

aticam
ente.

!

P
rem

ere 2 vo
lte

Lam
p

eg
g

iam
en

to
 d

o
p

p
io

P
er 2 tazze "S

tan
d

ard
"
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5 M
anutenzione e pulizia

5.1 M
anutenzione regolare

Pericolo! Il contatto tra le parti
conduttrici dell'apparecchio e l'acqua
può provocare ferite m

ortali causate
dall'elettricità.
P

rim
a di pulire la m

acchina, scollegare
l'apparecchio dalla presa di corrente e
lasciarlo raffreddare.
S

e l'apparecchio deve essere trasportato

o spostato, controllare che la vaschetta
raccogli gocce sia vuota, per evitare che
l'acqua o il prodotto per la pulizia o l'eli-
m

inazione del calcare si rovesci.
C

o
n

sig
lio

: D
urante la procedura di

pulizia o di elim
inazione del calcare

dell'ugello del vapore, potrebbe verificarsi
una fuoriuscita d'acqua. S

istem
are un

panno di carta sulla vaschetta raccogli
gocce e sotto l'ugello del vapore.

i

A
lcuni com

ponenti della m
acchina neces-

sitano di m
anutenzione regolare:

C
o

n
ten

ito
re racco

g
li fo

n
d

i (11):il
contenitore raccogli fondi raccoglie la
m

iscela utilizzata. Q
uando la spia "C

onte-
nitore" (10) inizia a lam

peggiare, il conte-
nitore raccogli fondi deve essere
svuotato. L'operazione deve essere effet-
tuata generalm

ente dopo la preparazione
di 9 caffè. D

i tanto in tanto, è necessario
passare il recipiente sotto l'acqua per pu-
lirlo.
Im

portante! P
er evitare ogni rischio di tra-

boccam
ento, è necessario svuotare com

-
pletam

ente il contenitore raccogli fondi.
S

e il contenitore viene reinstallato in
m

odo scorretto o in m
eno di 6 secondi,

la spia rim
ane accesa. In questo caso,

non sarà possibile effettuare nessuna
preparazione.
S

co
m

p
arto

 p
er la p

u
lizia (12):questo

scom
parto perm

ette di elim
inare even-

tuali depositi di caffè nell'apparecchio.
E

strarre lo scom
parto di pulizia prim

a di
svuotare il contenitore raccogli fondi.
Q

ualora lo scom
parto risultasse m

olto in-
crostato, passarlo sotto l'acqua e asciu-
garlo.
V

asch
etta racco

g
li g

o
cce (27):la va-

schetta raccogli gocce recupera l'acqua
utilizzata e quella fuoriuscita durante le
preparazioni. Q

uando la spia "C
onteni-

tore" (10) inizia a lam
peggiare, la va-

schetta raccogli gocce deve essere
svuotata. L'apparecchio è inoltre dotato
di un indicatore m

eccanico galleggiante
del livello dell'acqua (26). S

e la vaschetta
è sporca, pulirla passandola sotto l'ac-
qua.
C

ircuito del caffè: S
e l'apparecchio non è

stato utilizzato per diversi giorni, occorre
risciacquare i condotti del circuito del
caffè. P

rocedura di risciacquo: vedi
punto 3.4.
D

opo diversi utilizzi, pulire accuratam
ente

l'u
g

ello
 d

el vap
o

re (25):estrarlo e pas-
sarlo sotto l'acqua. P

er effettuare questa
operazione, l'accessorio può essere
sm

ontato (vedi illustrazione). U
tilizzare

una spazzola e del detersivo per piatti.
A

sciugare accuratam
ente i pezzi e accer-

tarsi che i fori d'ingresso dell'aria siano
sturati. S

e necessario, utilizzare il filo di
pulizia in dotazione con la m

acchina per
sturare i fori
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5.2 P
rogram

m
a di pulizia

Q
uando è necessario eseguire un pro-

gram
m

a di pulizia, la spia "clean" (7) si
accende. È

 necessario eseguire il pro-
gram

m
a di pulizia all'incirca ogni 3

6
0

preparazioni.
P

er eseguire il program
m

a di pulizia oc-
corre un recipiente in grado di contenere
alm

eno 0,6 litri, da collocare sotto l'ugello
del caffè, e una pastiglia di pulizia
K

R
U

P
S

 (X
S

 3
000).

Il program
m

a di pulizia autom
atico si

svolge in 3 fasi: un ciclo di pulizia e due
cicli di risciacquo. Il program

m
a dura

circa 20 m
inuti.

A
tten

zio
n

e!  A
ffinché la garanzia sia

valida, è indispensabile eseguire il ciclo

di pulizia quando l'apparecchio lo ri-
chiede. 

A
tten

zio
n

e! È
 possibile continuare

com
unque a utilizzare l'apparecchio, m

a
si consiglia di effettuare la pulizia il prim

a
possibile. U

tilizzare solo pastiglie di puli-
zia K

R
U

P
S

 (X
S

 3
000). La casa produt-

trice declina ogni responsabilità in caso
di danni derivanti dall'utilizzo di pastiglie
di altre m

arche. Le pastiglie per la pulizia
sono disponibili presso i centri di assis-
tenza K

R
U

P
S

.

!

!

E
secuzione del program

m
a di pulizia

�
   P

rem
ere il tasto S

ervice (8).
Le spie "clean" (7) e "S

vuotam
ento" (10)

iniziano a lam
peggiare.

�
   P

ulire lo scom
parto di pulizia, svuotare il

contenitore raccogli fondi e la vaschetta
raccogli gocce e riem

pire il serbatoio
dell'acqua (vedi punto 5.1).

�
   P

osizionare un recipiente da alm
eno 0,6

litri sotto gli ugelli del caffè e del vapore.
A

tten
zio

n
e! P

roteggere accuratam
ente il

piano di lavoro da eventuali schizzi di solu-
zione di pulizia, in particolare se il piano è
di m

arm
o, di pietra o di legno.

P
roteggere accuratam

ente la superficie
della vaschetta raccogli gocce, per esem

-
pio con la carta assorbente.

�
   A

prire lo sportellino di m
anutenzione. Inse-

rire la pastiglia di pulizia nello scom
parto

sotto lo sportellino di m
anutenzione (20).

A
tten

zio
n

e!  E
vitare il contatto con il li-

quido di pulizia che cola dalla m
acchina:

contiene sostanze nocive alla salute.
Tenere le pastiglie fuori dalla portata dei
bam

bini!

�
   P

rem
ere il tasto S

ervice (8) per avviare il
program

m
a di pulizia.

La spia "clean" diventa fissa.

A
tten

zio
n

e! Il ciclo di pulizia si avvia auto-
m

aticam
ente e la pom

pa funziona a interm
it-

tenza. D
urata: 10 m

inuti.

!i

!

N
o
t
i
c
e
 
F
a
l
c
o
n
 
P
i
c
t
o
 
I
:
M
i
s
e
 
e
n
 
p
a
g
e
 
1
 
 
1
9
/
0
2
/
0
8
 
 
1
4
:
1
9
 
 
P
a
g
e
 
2
5



K
R

U
P

S
 E

spresseria A
utom

atic

26
U

tilizzo e m
anutenzione / S

E
R

IE
 E

A
 80xx

A
tten

zio
n

e! Il program
m

a di pulizia,
se interrotto per arresto di alim

entazione
o scollegam

ento accidentale della m
ac-

china, deve essere riavviato, riprendendo
il ciclo dall'inizio. In questo caso, occor-

rerà utilizzare una nuova pastiglia di puli-
zia. È

 necessario riprendere il program
m

a
dall'inizio per sciacquare il circuito ed eli-
m

inare le tracce del prodotto di pulizia
nocive alla salute.

! �
   U

na volta term
inato il ciclo di pulizia, la

spia lum
inosa "clean" ricom

incia a lam
-

peggiare.
S

vuotare il contenitore e riposizionarlo
sotto gli ugelli del caffè e del vapore.

�
   P

rem
ere il tasto S

ervice.
�

   La spia "clean" ritorna fissa.
In

fo
rm

azio
n

i:  il prim
o ciclo di risciacquo

si avvia e procede autom
aticam

ente. Il ciclo,
che perm

ette di elim
inare i residui del prodotto

per la pulizia all'interno dell'apparecchio, dura
circa 5 m

inuti.

i

U
na volta term

inato il prim
o ciclo di ris-

ciacquo, la spia lum
inosa "clean" riprende

a lam
peggiare.

�
   S

vuotare il contenitore e riposizionarlo
sotto gli ugelli del caffè e del vapore.

�
   P

rem
ere il tasto S

ervice.
La spia "clean" ritorna fissa.

In
fo

rm
azio

n
i: Il secondo ciclo di risciac-

quo si avvia e procede autom
aticam

ente.
Q

uesto secondo ciclo dura circa 5 m
inuti.

i

U
na volta term

inato il secondo ciclo di risciac-
quo, la spia lum

inosa "clean" si spegne.
�

   E
strarre il contenitore e svuotarlo.

�
     S

vuotare il contenitore raccogli gocce e
riem

pire il serbatoio dell'acqua.
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5.3 P
rogram

m
a di elim

inazione del calcare
Q

uando occorre eseguire un program
m

a di
elim

inazione del calcare, la spia "calc" (6) si
accende. La frequenza di esecuzione del
program

m
a dipende dalla qualità dell'acqua

utilizzata: se l'acqua contiene m
olto calcare,

il program
m

a di elim
inazione del calcare

deve essere eseguito regolarm
ente.

P
er eseguire il program

m
a di elim

inazione
del calcare occorre un recipiente in grado
di contenere alm

eno 0,6 litri, da collocare
sotto gli ugelli del caffè e del vapore, e una
bustina di polvere anticalcare K

R
U

P
S

 (F
05

4) (4
0 g). È

 possibile anche utilizzare
l'acido citrico o tartarico.

Il program
m

a di elim
inazione del calcare au-

tom
atico si svolge in 3 fasi: un ciclo di eli-

m
inazione del calcare e due cicli di

risciacquo. Il program
m

a dura circa 22 m
i-

nuti.A
tten

zio
n

e! A
ffinché la garanzia sia

valida, è indispensabile eseguire il ciclo di
elim

inazione del calcare quando l'apparec-
chio lo richiede.

A
tten

zio
n

e! È
 possibile continuare

com
unque a utilizzare l'apparecchio, m

a si
consiglia di procedere all'elim

inazione del
calcare il prim

a possibile. U
tilizzare esclusi-

vam
ente il prodotto anticalcare K

R
U

P
S

 (F
05

4). La casa produttrice declina ogni res-
ponsabilità in caso di danni derivanti
dall'utilizzo di prodotti anticalcare di altre
m

arche. I prodotti anticalcare sono disponi-
bili presso i centri di assistenza K

R
U

P
S

.
N

on utilizzare, in nessuna circostanza,
acido am

idosolfonico classico o altri pro-
dotti contenenti quest'acido.

! !

E
secuzione del program

m
a di elim

inazione del calcare

�
   P

rem
ere il tasto S

ervice (8).
Le spie "calc" (6) e "S

erbatoio dell'acqua"
(9) lam

peggiano.

�
   S

e si utilizza la cartuccia filtrante K
rups A

qua Filter S
ystem

 F0
8

8, estrarre la cartuccia
prim

a di eseguire l'operazione di elim
inazione del calcare. S

vuotare la vaschetta raccogli
gocce, svuotare il serbatoio e riem

pirlo con acqua leggerm
ente tiepida, fino al livello C

alc.
Versare il prodotto anticalcare nel serbatoio dell'acqua, rim

escolando con un m
estolo, op-

pure estrarre il serbatoio e scuoterlo fino a far sciogliere il prodotto anticalcare.

�
   P

osizionare un recipiente da alm
eno 0,6

litri sotto gli ugelli del caffè e del vapore.
A

tten
zio

n
e! P

roteggere accuratam
ente il

piano di lavoro da eventuali schizzi di solu-
zione anticalcare, in particolare se il piano
è di m

arm
o, di pietra o di legno.

P
roteggere accuratam

ente la superficie
della vaschetta raccogli gocce, per esem

-
pio con la carta assorbente.

!

�
   R

einstallare il serbatoio dell'acqua.
La spia "S

erbatoio dell'acqua" diventa fissa.

�
   P

er avviare il program
m

a di elim
inazione

del calcare, prem
ere il tasto S

ervice (8).
La spia "calc" (6) diventa fissa.

In
fo

rm
azio

n
i: il ciclo di elim

inazione del cal-
care procede autom

atica-
m

ente. La pom
pa funziona a

interm
ittenza per circa 10 m

i-
nuti

i
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U
na volta term

inato il ciclo di elim
inazione del calcare, le spie "calc" (6) e "S

erbatoio
dell'acqua" (9) lam

peggiano nuovam
ente.

�
   S

vuotare il contenitore e riposizionarlo sotto gli ugelli del caffè e del vapore. S
vuotare la

vaschetta raccogli gocce. S
vuotare e pulire il serbatoio dell'acqua, poi riem

pirlo nuova-
m

ente fino al livello "M
ax".

�
   

R
iposizionare correttam

ente la vaschetta raccogli gocce e il serbatoio dell'acqua.

La spia "calc" (6) lam
peggia m

entre
la spia "S

erbatoio dell'acqua" (9) si
spegne.

�
  

P
rem

ere il tasto S
ervice (8).

La spia "calc" (6) è nuovam
ente fissa.

In
fo

rm
azio

n
i:  il prim

o ciclo di risciacquo
si avvia e procede autom

a-
ticam

ente. Il ciclo perm
ette

di elim
inare i residui del

prodotto anticalcare all'in-
terno dell'apparecchio. D

u-
rata: circa 6 m

inuti.

i

D
opo aver term

inato il prim
o ciclo di ris-

ciacquo, la spia "calc" lam
peggia nuova-

m
ente.

�
   S

vuotare il contenitore e la vaschetta rac-
cogli gocce, poi riposizionarli corretta-
m

ente nella m
acchina.

�
   P

rem
ere il tasto S

ervice.
La spia "calc" è nuovam

ente fissa.

In
fo

rm
azio

n
i: il secondo ciclo di risciac-

quo si avvia e procede autom
aticam

ente. Il
ciclo perm

ette di elim
inare i residui del pro-

dotto anticalcare all'interno dell'apparec-
chio. D

urata: circa 6 m
inuti.

La spia
"calc" si spegne.

i

�
   E

strarre il contenitore e svuotarlo.
�

   S
vuotare il contenitore raccogli gocce e

riem
pire il serbatoio dell'acqua.

A
tten

zio
n

e! Il program
m

a di elim
i-

nazione del calcare, in caso di interru-
zione dell'alim

entazione o scollegam
ento

accidentale della m
acchina, deve essere

nuovam
ente riavviato, riprendendo il ciclo

dall'inizio. In questo caso, occorrerà utiliz-

zare una nuova bustina di polvere antical-
care. È

 necessario riprendere il pro-
gram

m
a dall'inizio per sciacquare il

circuito ed elim
inare le tracce del pro-

dotto anticalcare nocive alla salute.

!
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5.4 C
iclo di risciacquo lungo

A
l prim

o uso o in caso di m
ancanza di

scorrim
ento, la m

acchina lo segnala con il
lam

peggiam
ento delle spie "clean" e

"calc".

�
   E

strarre, riem
pire e riposizionare il serba-

toio.

�
   P

osizionare un recipiente in grado di
contenere alm

eno 0,15 l sotto gli ugelli
del caffè e del vapore.

�
   A

vviare il program
m

a di risciacquo lungo, prem
endo il tasto “S

ervice”.
Le spie “clean” e “calc” diventano fisse.

�
   Q

uando il risciacquo lungo term
ina, le spie “clean” e “calc” si spengono.

Istruzioni generali di m
anutenzione

P
assare lo scom

parto di pulizia
(12), la va-

schetta raccogli gocce
(27) e il contenitore

raccogli fondi(11) sotto l'acqua. S
e neces-

sario, utilizzare del detersivo per piatti. S
ciac-

quare il serbatoio dell'acqua (14) con acqua
pulita.

P
ulire il corpo dell'apparecchio, i com

ponenti
e gli accessori con un panno leggerm

ente
inum

idito.
N

on utilizzare prodotti corrosivi o abrasivi.
A

tten
zio

n
e!  G

li accessori non sono
lavabili in lavastoviglie.

!

6 P
roblem

i tecnici
S

e la m
acchina non funziona corretta-

m
ente, cercare di risolvere il problem

a
con l'aiuto di questo elenco di possibili
m

alfunzionam
enti. S

e il problem
a per-

siste, rivolgersi al nostro servizio consu-
m

atori (vedi capitolo 10).
Pericolo! S

olo un tecnico qualificato
è autorizzato a effettuare riparazioni sul

cavo elettrico e a intervenire sulla rete
elettrica a 23

0 V. È
 necessario osservare

scrupolosam
ente questa istruzione per

non correre rischi m
ortali causati dall'elet-

tricità!
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P
ro

b
lem

a
tecn

ico
C

au
se p

ro
b

ab
ili

S
o

lu
zio

n
i

L'espresso o il caffè
lungo non sono ab-
bastanza caldi.

Interruzione dell'alim
entazione di cor-

rente elettrica o fusibile difettoso.
La spina non è inserita corretta-

m
ente nella presa di corrente oppure la

presa da 23
0 V

 è difettosa.
L'apparecchio è difettoso.

�
Verificare i fusibili dell'im

pianto elet-
trico.
�

Verificare che la spina sia ben inse-
rita nella presa oppure far riparare la
presa di corrente.
�

Sottoporre l'apparecchio al
controllo di un tecnico qualificato.

L'espresso o il caffè
lungo non sono ab-
bastanza caldi.

La tem
peratura del caffè è im

postata
troppo bassa.

La tazzina è fredda.

�
Verificare la tem

peratura del caffè
(vedi punto 3.3).
�

R
iscaldare la tazzina passandola

sotto l'acqua calda prim
a di avviare

la preparazione.

Il caffè è troppo
chiaro o non abbas-
tanza forte.

N
on c'è abbastanza caffè nel serba-

toio del caffè in grani (19).
La m

iscela è poco fine.
La quantità di caffè preparata è ec-

cessiva.

�
 Aggiungere del caffè in grani nel

serbatoio.
�U

tilizzare il m
enu di regolazione 

(17) del m
acinacaffè per ottenere

una m
iscela più fine.

�S
elezionate la durata di preriscal-

dam
ento con l’apposita m

anopola.

Il caffè scende
troppo lentam

ente.
La m

iscela è troppo fine.

�
 U

tilizzare il m
enu di regola-

zione 
(17) del m

acinacaffè per otte-
nere una m

iscela m
eno fine.

Il caffè è poco cre-
m

oso.
La m

iscela è poco fine.
�
 U

tilizzare il m
enu di regola-

zione  (17) del m
acinacaffè per

ottenere una m
iscela più fine.

P
er sbaglio, è stato utilizzato il caffè m

acinato al posto di
quello in grani.

�
 A

spirare il caffè contenuto nel
serbatoio del caffè in grani con
un aspirapolvere.

Il caffè non fuo-
riesce dall'ugello del
caffè (24).

Il tubo è ostruito.
�
 S

turare il tubo con l'ago di pu-
lizia o con uno stuzzicadenti.

Il m
acinacaffè

em
ette un rum

ore
anom

alo.

A
ll'interno del m

acinacaffè sono pre-
senti corpi estranei.

�
 C

ontattare il servizio consum
a-

tori K
R

U
P

S
.

La m
anopola di re-

golazione (17) della
finezza di m

acina-
zione ruota con diffi-
coltà.

La m
anopola di regolazione è stata

girata prim
a della procedura di m

acina-
zione?

�
 R

uotare la m
anopola di regola-

zione esclusivam
ente durante la

procedura di m
acinazione.
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P
ro

b
lem

a
tecn

ico
C

au
se p

ro
b

ab
ili

S
o

lu
zio

n
i

La m
anopola di re-

golazione (17) della
finezza di m

acina-
zione ruota con diffi-
coltà.

La m
anopola di regolazione è stata

girata prim
a della procedura di m

acina-
zione?

�
R

uotare la m
anopola di regola-

zione esclusivam
ente durante la

procedura di m
acinazione.

Il vapore non esce
dall'erogatore (25).

L'ugello del vapore o il supporto
dell'erogatore è ostruito.

�
E

strarre l'ugello del vapore dal
supporto e sturare entram

bi i
pezzi con l'ago di pulizia.
�

E
strarre tem

poraneam
ente la

cartuccia C
laris.

La quantità di
schium

a del latte è
insufficiente.

Verificare che il vapore fuoriesca
dall'erogatore.

Verificare che il piccolo foro d'entrata
dell'aria nella parte superiore dell'ero-
gatore non sia ostruito.

Il recipiente e il latte non sono suffi-
cientem

ente freddi.

� Sturare l'ugello del vapore con l'aiuto
dell'ago di pulizia.
� Sturare il foro, asciugarlo e, se neces-
sario, sciacquarlo con acqua.
� Bisogna che il recipiente e il latte
siano freddi prim

a di preparare la
schium

a.
� C

onsigliam
o di utilizzare il latte pasto-

rizzato o UHT, aperto recentem
ente.

La schium
a del latte

non è sufficiente-
m

ente crem
osa.

Verificare il corretto incastro delle
due estrem

ità del piccolo tubo in inox e
dell'ugello del vapore.

�
 P

osizionare correttam
ente il

tubo in inox.

L'accessorio auto-
cappuccino (opzio-
nale) non aspira il
latte.

Verificare che gli accessori siano col-
legati correttam

ente e che non siano
ostruiti.

�
 C

ollegare correttam
ente gli ac-

cessori, sturandoli se necessa-
rio.

D
opo aver riem

pito il
serbatoio dell'acqua
(14), la spia "S

erba-
toio dell'acqua" (9)
rim

ane accesa.

Il serbatoio dell'acqua non è instal-
lato correttam

ente.
L'indicatore galleggiante sul fondo

del serbatoio si m
uove con difficoltà.

Il serbatoio dell'acqua è incrostato.

�
 R

einstallare correttam
ente il

serbatoio dell'acqua.
�
 S

ciacquare il serbatoio dell'ac-
qua ed eseguire, se necessario,
un trattam

ento di elim
inazione

del calcare.

Il program
m

a di pulizia o di elim
inazione del calcare non si

avvia.

�
 Q

uesto program
m

a è possibile
solo quando l'applicazione lo ri-
chiede. ( indicatori lum

inosi ac-
cesi, clean (7) o calc (6).

D
opo aver svuotato

il contenitore racco-
gli fondi (11), la spia
"C

ontenitore" (10)
rim

ane accesa.

Il contenitore raccogli fondi non è
posizionato correttam

ente.
Il contenitore raccogli fondi è stato

posizionato troppo velocem
ente.

Lo scom
parto di pulizia non è posi-

zionato correttam
ente.

�
 R

iposizionare correttam
ente il

contenitore raccogli fondi.
�
 A

ttendere alm
eno 10 secondi

prim
a di riposizionare il conteni-

tore vuoto.
�
 Verificare che lo scom

parto di
pulizia sia stato installato corret-
tam

ente.
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P
ro

b
lem

a
tecn

ico
C

au
se p

ro
b

ab
ili

S
o

lu
zio

n
i

D
urante un ciclo, si

è verificata un'inter-
ruzione di corrente.

�
L'apparecchio si riavvia autom

a-
ticam

ente appena viene ricollegato
alla corrente elettrica.

S
otto l'apparecchio

è presente dell'ac-
qua.

La vaschetta raccogli gocce (27)
non è posizionata correttam

ente o è
piena.

�
L'apparecchio si riavvia auto-

m
aticam

ente appena viene ricol-
legato alla corrente elettrica.
�

Verificare che la vaschetta
raccogli gocce sia stata posizio-
nata correttam

ente e svuotarla
se necessario.

Le quattro spie lum
i-

nose lam
peggiano

in m
odo perm

a-
nente.

E
rrore di program

m
a.

�
 S

collegare l'apparecchio per
20 secondi, all'occorrenza es-
trarre la cartuccia C

laris, poi ri-
collegare la m

acchina.
S

e il problem
a persiste, segnare

il num
ero che appare sul display

digitale (21) e contattare il servi-
zio consum

atori K
R

U
P

S
.

C
o

n
sig

li : I problem
i tecnici spesso si risolvono scollegando l'apparecchio dalla rete elettrica

per circa un m
inuto e poi ricollegandolo.

A
tten

zio
n

e!  N
on effettuare alcun intervento sull'apparecchio!

!
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7 C
aratteristiche tecniche

8 Trasporto

A
p

p
arecch

io
: E

sp
resseria A

u
to

m
atic

Alim
entazione elettrica: 

220-240 V ~ / 50 H
z

C
onsum

o d'energia: 
In funzione: 1450 W
In stand-by: < 1 W

C
apacità: 

Serbatoio dell'acqua: 1,8 l
Serbatoio del caffè in grani: 275 g

Pressione della pom
pa: 

15 bar
Utilizzo e sistem

azione: 
all'interno, in un luogo asciutto (al riparo dal gelo)

D
im

ensioni:
24,5 x 36,5 x 33,0 cm

Peso:
7,1 kg

C
on riserva di m

odifiche tecniche.

C
onservare l'im

ballaggio originale per il
trasporto dell'apparecchio. S

vuotare la
vaschetta raccogli gocce (27) e tutti i
serbatoi in caso di im

ballaggio e tra-
sporto.

A
tten

zio
n

e! In caso di caduta du-
rante il trasporto, si raccom

anda di por-

tare l'apparecchio presso un centro di as-
sistenza per evitare ogni rischio di incen-
dio o problem

i elettrici.

!

9 E
lim

inazione dei rifiuti
Il sim

bolo presente sull'appa-
recchio o sull'im

ballaggio in-
dica che il prodotto non può
essere trattato in alcun caso
com

e rifiuto dom
estico. O

c-
corre quindi depositarlo presso un centro
di raccolta specializzato nel riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettro-
niche.
E

ffettuando la raccolta differenziata ed
elim

inando le apparecchiature non più
utilizzabili si contribuisce alla salvaguar-
dia dell'am

biente, evitando conseguenze

negative sull'am
biente e sulla salute

dell'uom
o.

P
er m

aggiori inform
azioni sul centro di

raccolta rifiuti, rivolgersi al com
une, ai

servizi di nettezza urbana della città o al
rivenditore di fiducia.

In
fo

rm
azio

n
i: l'apparecchio contiene

num
erosi m

ateriali valorizzabili o ricicla-
bili.

i
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Per qualsiasi dom
anda o problem

a, contattare il nostro servizio consum
atori, telefonando al num

ero:
D

E: Tel. 0800 980 00 00
O

rari: dal lunedì al venerdì dalle ore 8.00 alle 18.00 e il sabato dalle ore 9.00 alle 14.00
A

: Tel. 0800 225 225
O

rari: dal lunedì al venerdì dalle ore 8.00 alle 18.00 e il sabato dalle ore 9.00 alle 14.00
B

E: Tel. 070 / 233 159
O

rari: dal lunedì al giovedì dalle ore 9.00 alle 12.30 / 13.00 alle 17.00 
e il venerdì dalle ore 9.00 alle 12.00
FR

: Tel. 0810 61 10 61
O

rari: dal lunedì al giovedì dalle ore 8.30 alle 18.30 e il venerdì dalle ore 8.30 alle 17.00
C

H
: Tel. 0800 37 77 37

O
rari: dal lunedì al venerdì dalle ore 8.00 alle 12.00 / 13.00 alle 17.00

G
B

: Tel. 0845 330 6460
R

O
I: Tel. (01) 677 4003

N
L: Tel. 0318 58 24 24

O
rari: dal lunedì al giovedì dalle ore 08.30 alle 12.15 / 13.00 alle 16.45 

e il venerdì dalle ore 08.30 alle 12.15  / 13.00 alle 14.45
D

K
: Tel. 44 66 31 55

O
rari: dal lunedì al giovedì dalle ore 8.30 alle 16.30 e il venerdì dalle ore 8.30 alle 16.00

S
V

: Tel. 08 594 213 30
O

rari: dal lunedì al giovedì dalle ore 8.30 alle 16.30 e il venerdì dalle ore 8.30 alle 16.00
N

O
: Tel. 815 09 567

O
rari: dal lunedì al giovedì dalle ore 8.30 alle 16.30 e il venerdì dalle ore 8.30 alle 16.00

FI: Tel. 09 6229 420

10 S
ervizio consum

atori
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D
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D
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D
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D
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Elim
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Funzione 2 tazze
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uida . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
Inform

azioni prodotto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
Installazione della cartuccia filtrante

 . . . . . .13
M

anutenzione
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M
essaggi di avvertenza
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N

orm
e di sicurezza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6

Pannello com
andi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9

Preparazione dell'apparecchio
 . . . . . . . . . . . . . . .14

Preparazione di un caffè
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .19

Preparazione di un caffè espresso
 . . . . . . . . . .19

Preparazione di un caffèlatte
 . . . . . . . . . . . . . . . . .22

Preparazione di un cappuccino . . . . . . . . . . . . . . .20
Problem

i tecnici . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .29
Prodotti in dotazione con l'apparecchio

 . . . .8
Program

m
a di elim

inazione del calcare . . .27
Program

m
a di pulizia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .25

Pulizia
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24, 28

Pulizia dell'ugello del vapore
 . . . . . . . . . . . .20, 24

Pulizia dell'ugello speciale
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R
egolazione del m
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R
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Servizio consum
atori . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34

Significato delle spie lum
inose . . . . . . . . . . . . . . .11

Sim
boli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5

Spie lum
inose
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U

gello del vapore
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18, 20

U
gello speciale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21

U
tilizzo

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18
U

tilizzo conform
e
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